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Román vtáhne čtenáře do vzrušujícího života slavné herečky Žofie Beladové, která si odmalička přála dostat se z okresního zapadákova, kde se nic neděje a místním H drbnám nic neunikne. Neobyčejný příběh má zvláštní půvab. Rozvíjí se z docela obyčejných životních souvislostí, ale vše, co Žofie dokázala, připomíná dobrodružné hledání štěstí. Našla ho v lidech, které měla ráda, přestože se v nich mnohokrát i zklamala. V jejím životě byli tři osudoví muži – první filmový partner Hanuš, který záhy emigroval, po něm samorostlý malíř František a třetí arménský režisér Aram, který se s ní oženil, aby se mohl usadit v Praze. Jejich manželství nebylo dobrým zázemím pro hereckou práci ani pro výchovu dcery, a Evie to matce v dospívání trpce vyčítá. Po listopadu 1989 se Žofii život rozdělil na to, co bylo předtím a co potom. Její sláva vybledla, Aram s ní přestal žít a odešel do Paříže. Hanuš se naopak usadil v Praze jako bohatý hoteliér, ale oprášená premiéra jejich milostného vztahu ztroskotala. Svět se změnil, ale všechno se záhadným způsobem opakuje. Žofie je opět na slunci a vrhá dlouhý stín, znovu stoupá na vlně popularity a ze zkušenosti ví, že si nesmí všímat závisti ani pochlebování. Už se ničeho neleká, i když žije v nejistotě a obavách z neúspěchu, a štěstí k ní přijde nečekaně a samo.
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KAPITOLA 1
 
Mezi jednotlivými filmovými záběry režisér Vlach nadával jako špaček a předpovídal filmu bídnou budoucnost. Žofie si v těch krátkých přestávkách, kdy z něj létaly nadávky jako špunty z lahve, pokaždé vzpomněla na svou úpěnlivou prosbu k Panence Marii v břevnovském kostele svaté Markéty a věřila, že ta nenápadná soška nedopustí, aby film, kterému tolik obětovala, byl propadák.
„Kyrie, eleison. Kyrie, eleison…,“ opakovala si tenkrát v kostele jako zaklínadlo s očima prosebně upřenýma na bohorodičku s děťátkem u pravého bočního sloupu před oltářem a pro jistotu svírala v dlaních oba palce. Nebyla věřící, ale co kdyby náhodou ten nahoře měl zrovna volnou chvilku a vyslyšel ji. Roli v Dlouhých nocích získala vlastním přičiněním, ale jestli ji skutečně zvládne a film bude mít úspěch, je ve hvězdách. Malá prosbička proto nemůže uškodit.
Stejnou pomoc si vyžádala i před svým prvním filmem Červánky, a ten dokonce koupili Italové a západní Němci, tak proč se nedržet osvědčeného postupu. S hloupostmi Pána Boha neobtěžovala, obracela se na něho, jen když jeho pomoc opravdu nutně potřebovala. Zaběhla do kostela těsně před odletem do Bulharska, kde se měly natáčet všechny exteriéry, vyšetřila si v nabitém dni chvilku času, posadila se do třetí lavice na pravé straně chrámové lodi, aby byla co nejblíž sošce Panny Marie, a tichounce mumlala svou prosbu.
Vlevo ze dveří vyšel mladý kněz, u oltáře poklekl a chvatně se pokřižoval, upravil nějakou drobnost na oltářní pokrývce a stejně nenápadně, jako se objevil, i zmizel.
„Pane Bože, dej, ať tu roli zvládnu, a konečně se ze mě stane slavná herečka,“ pohybovala bezhlesně rty a oči nespouštěla ze shovívavě se usmívající Panenky Marie. Na chviličku ještě pokorně sklonila hlavu, potom vyklouzla z lavice, došla k východu, naposledy se otočila, zhluboka se nadechla a vykročila na sluncem zalité prostranství před kostelem.
„Loďka na moři pošesté!“ křikla klapka.
„Jedeme!“ ozval se vzápětí Vlach. „Stop! Žofie, padáš do moře jako žok! Musíš tam vklouznout jako štika, elegantně a s grácií, teprve pak popadneš Evžena za ramena a budeš se snažit vytáhnout ho zpátky.“
Zpočátku neměla Vlacha ráda a na rozdíl od Kudláčka, se kterým točila Červánky, mu nedůvěřovala, ale přesto mu za roli v Dlouhých nocích byla vděčná. Kudláček se za ni sice přimluvil, ale ani to nebyla záruka, aby ji dostala. Konečné obsazení záleželo jen na Vlachovi. Rozhodl se pro ni až po kamerových zkouškách, ale vycítila, že si svou volbou stále není naprosto jistý. Čím víc se snažila, aby svého rozhodnutí nelitoval, tím byla křečovitější.
Byla unavená z celodenního natáčení a nešťastná, že se neobjevil Aram, a neustále kazila poslední scénu, ve které Evžen Čech, její ženatý filmový partner známý svým sametovým hlasem, neopatrně rozhoupá člun a spadne do moře tak nešťastně, že i přes její pokusy ho zachránit utone. Už tu prokletou scénu opakovali sedmkrát. Moře se po včerejší bouřce citelně ochladilo a každé následující opakování bylo náročnější než ta předchozí.
Vlachovi se stále něco nelíbilo, jednou padala příliš rychle, potom pomalu, jednou se smála málo, podruhé moc, nakonec mráček v nevhodný okamžik zakryl slunce, ale vždycky na nepodařeném záběru nesla vinu jen ona, nikdy její filmový partner.
Evžena Čecha si vážila, byl ostřílený skvělý herec a mužně krásný chlap, ženské ho milovaly a chlapi uznávali, ale když ji tahali z vody posedmé a ona si znovu lokla slané vody, měla všeho plné zuby. Natáčení, Čecha, celého Bulharska a nejvíc Vlacha, kterému se tvrdohlavě snažila dokázat, že není jen náhražka obdivované a diváky milované Elišky Gérové, se kterou, jak všichni dobře věděli, udržoval pečlivě utajovaný milostný poměr.
Eliška ho však vypekla a roli Dany Hrabánkové v Dlouhých nocích na poslední chvíli odřekla. Nemohl s tím nic dělat, přišla s potvrzením od gynekologa, že čeká miminko a těhotenství se jeví jako rizikové. Natáčení v zahraničí jí gynekolog nedoporučil, ba přímo jí ho zakázal a Eliška, které bylo už osmadvacet let, po dítěti toužila a bez odporu ho poslechla.
Vlach se vztekal jako ďábel, všichni se náramně bavili a uzavírali sázky, jestli víc zuří nad tím, že ho Eliška na poslední chvíli nechala ve štychu, nebo že je těhotná s vlastním mužem, jak při každé příležitosti neopomněla zdůraznit. Vypadalo to, že několikaletý poměr definitivně sama ukončí a na to nebyl egocentrický Vlach zvyklý. Pusu na rozloučenou dával výlučně on, byl přece režisér a k tomu pořád pěkný chlap, i když mu táhla padesátka. Měl taky dlouhé prsty, že se přátelí s ředitelem Barrandova, nebylo žádné tajemství, a šuškalo se i o jeho stycích s ministrem vnitra. Rozlít si s Vlachem ocet znamenalo ve filmové branži absolutní konec, proto Žofie poslušně polykala andělíčky a oddechla si, teprve když byl definitivně spokojený.
Věřila, že tímhle filmem prorazí, role Dany jí seděla. Mladá dívka se o dovolené seznámí se starším mužem a prožije s ním kouzelný románek, který skončí tragicky, a ona se nakonec dozví, že z jeho strany se jednalo o pouhý flirt. Měla štěstí, že Eliška Gérová otěhotněla a Kudláček za ni ztratil slovo.
Jako by to bylo včera a ne před pár měsíci, kdy se jí ozvali z Barrandova. Telefon protivně drnčel, bylo už půl desáté, ale nechala ho vyzvánět a schválně si přetáhla deku přes hlavu, ale zvonil tak naléhavě, že k němu doklopýtala a s hlasem zastřeným spánkem a litrem vinných břeček ze včerejší noci ho konečně zvedla a něco zamumlala.
„Tony Novák,“ ozvalo se ze sluchátka. „Sháním Žofii Beladovou.“
V Žofii hrklo. Tony byl známý produkční, přísně utajovaný homosexuál, o jehož sexuálním zaměření si přesto cvrlikali vrabci na střeše.
Jakmile domluvil, několikrát se prudce nadechla a už zcela jasným hlasem pevně odpověděla, že na kamerové zkoušky přijede přesně ve tři a na její přesnost se může stoprocentně spolehnout. Potom opatrně sluchátko položila, jako by bylo ze skla, podrbala se na břiše pod gumou pyžamových kalhot a bláznivě se rozesmála.
Konečně zase konkurz na hlavní roli! Roztančila se po pokoji, několika skoky se ocitla před zrcadlem v předsíni, vyklouzla z opraného flanelového pyžama a udělala několik svůdných póz. Vypjala prsa, mrkla na sebe z profilu, zvedla ruce nad hlavu a sepjala je na šíji, tak to bylo ještě lepší, prsa jí tak seděla mnohem výš, kulatá a šťavnatá jako dvě naleštěná jablíčka. Podívala se na sebe zezadu přes rameno, zálibně si prohlédla svůj zadek, tak malý, že by se vešel do dlaní, protáhla obličej do smutné grimasy a pak se znovu hlasitě rozesmála. Husí kůže na pažích ji vrátila do reality. Těleso ústředního topení bylo jako obvykle po ránu vlažné a teploměr za oknem se už druhý den držel jen slabě nad nulou.
Vklouzla do růžového prošívaného župánku, který dostala loni od Otomara k Vánocům, a stále ještě tanečním krokem zamířila do kuchyně. Okno, pod kterým stál kuchyňský stůl, vedlo do dvora sevřeného blokem prvorepublikových činžovních domů a už jen málo co připomínalo jejich původní pohodlí, honosnost a na svou dobu komfort. Hrozící havárie se jen flikovaly a od podzimu průčelí jejich domu zakrývalo dřevěné lešení, ale zedníka aby pohledal, občas jen nějaký oprášil výstražnou ceduli Pozor padá omítka a zapadl do nejbližší hospody.
Žofie poodhrnula zelenobíle kostkovaný závěs, přilepila nos na sklo a krátkozrace zamžourala na dvůr. V první třídě jí oční lékař diagnostikoval na pravém oku astigmatismus a předepsal brýle. Nevzhledné kulaté brejličky s hnědými rámečky ji hyzdily celých pět let. Do té doby byla hezké dítě, ale brýle z ní udělaly ošklivou malou sůvičku. Co se naplakala a naprosila matku, aby je nemusela nosit, ale matka byla neoblomná.
„Jednou mi poděkuješ,“ byla její stereotypní reakce na dceřiny plačtivé protesty. A když měla obzvlášť dobrou náladu, posadila si ji na klín a falešně prozpěvovala písničku, kterou Žofie nenáviděla. „Má princezna nehalí se do hermelínu, ona nosí brýle, ona nosí brýle a já po ní touhou divže nezhynu.“ Když ani to nepomohlo, přísně se jí zadívala do očí a procítěným hlasem zadeklamovala, co by za to daly děti ve Vietnamu, kdyby mohly nosit brýle a žít v míru. To většinou zabralo, Žofie se zastyděla a na nějaký čas se smířila s faktem, že vypadá jako brejlovec.
O prázdninách odjela na pionýrský tábor v Železných horách, kde jednou válela spolu s ostatními dětmi sudy z prudkého svahu a brýle ztratila. Když se po třech nedělích vrátila domů a matka ji přinutila vzít si náhradní, viděla v nich rozmazaně.
„Jako obvykle si zase vymýšlíš,“ odbyla ji matka, ale po nějakém čase jí to nedalo a zašla s ní na prohlídku.
Oční lékař s mírným údivem konstatoval, že se jí oči natolik zlepšily, že už žádné brýle nosit nemusí. Na zpáteční cestu z ordinace nikdy nezapomene, tak prudký nával štěstí do té doby ještě nezažila. Byl to takový kopanec emocí, že se přímo vznášela. Každému chodci se dívala zpříma do očí, jako by ho vybízela, aby si jí všiml a viděl, jaká je z ní rázem krásná holčička.
Do šesté třídy nastoupila v nové černomodře kostkované vlněné šatové sukni na zip, ke které nosila červený rolák a černé punčocháče, a v novém účesu. Tehdy ještě krátké vlasy si na temeni nenápadně tupírovala. Spolužačky se dívaly kose, kluci vystrčili tykadla a rázem se kolem ní rojili jako vosy kolem orosené sklenice piva. O měsíc později ji Miloš Peterka z osmičky pozval na první rande.
Dali si schůzku před vchodem na tenisové hřiště a pomaloučku se courali až k místní pile, podél dávno nepoužívané rezavé jednokolejky zarostlé býlím. Co si tenkrát povídali, Žofie zapomněla, ale nikdy jí nevymizí z paměti, jak balancovala na jedné z kolejí, uklouzla, Miloš ji na poslední chvíli zachytil, aby neupadla, a nesměle ji políbil. Byla to její první opravdová pusa. Vraceli se ruku v ruce a před prvními sedleckými vilkami si domluvili rande na příští den. Miloš navrhl projížďku na kole a Žofie nadhodila, že s sebou vezme svoji kamarádku Helenku. Miloš souhlasil a přišel s nápadem, že pro Helenku přizve svého kamaráda Bertu.
Druhý den o velké přestávce Žofie šeptem Helenu zasvětila do plánu na úžasné odpoledne, a i když Helena neprojevila valné nadšení, protože Miloš byl mnohem hezčí než jeho kamarád, Žofie jí prozradila tajemství, že Berta se ve skutečnosti jmenuje Robert. Noblesa toho jména Helenu oslnila a souhlasila.
Výlet se nezdařil. Z Roberta se vyklubal Bartoloměj a Helenka se na zpáteční cestě zamračeně opírala do pedálů, na Bertu se ani nepodívala a Žofie kvůli kamarádce ukončila i slibně se rozvíjející vztah s Milošem Peterkou. Nelitovala. Vzápětí se objevil nový ctitel. Bez brýlí, s natupírovanou hlavou a novou kostkovanou šatovkou, do které si pravidelně měnila své tři svetříky, se z ní stala žádoucí a sebevědomá dívka.
Kde jsou ty časy, pousmála se pro sebe a odlepila se od kuchyňského okna s výhledem na neupravený dvůr. Nač si kazit náladu pochmurným čtvercem čtyři patra pod sebou, v jehož jednom koutě se kupí staré harampádí, které nikdo za celý rok neuklidí, a v druhém se krčí vedle otřískaného embéčka sousedů z přízemí zánovní trabant vedoucího komunálních služeb z druhého patra. Nikde žádný strom ani keř, jen neudržovaná tráva deroucí se od jara do podzimu mezi starou, na mnoha místech vymlácenou dlažbou.
Otevřela prostornou ledničku, kterou nedávno koupil Otomar. Kdepak asi skončila naše malá lednička ze Sedlce? Chodila do deváté třídy, když ji matka koupila, do té doby žádnou ledničku neměly. Už byla velká holka, z kostkované šatové sukně dávno vyrostla, místo natupírované homole měla dlouhé vlasy na krku sepnuté obyčejnou gumičkou, nosila krátké sukně a podprsenku nulku. Ledničku přivlekla domů s kamarádkou Alicí. Půjčily si obyčejnou kárku a odtáhly ji z obchodu na náměstí až do bytu. Pro dvě slabé holky to byla pořádná fuška, vyvlekly ji z posledních sil do druhého patra a Žofie doufala, že si tak matku usmíří. Ale když se po druhé hodině vrátila z práce, jen se ušklíbla. Teprve druhý den začala roztávat, zprvu jen odpovídala na pozdrav, ale do týdne s Žofií zase normálně mluvila, jako by ji nikdy nepřistihla v posteli s klukem.
Honza byl o sedm let starší a studoval v Hradci pedagogickou fakultu. Miloval ji nebo si to aspoň myslela. Proč by jinak kluk, který měl jako jediný v celém Sedlci bílý baloňák z Londýna, chodil s holkou z devítky? Ale tehdy se v trenkách s varhánky u rozkroku před matkou klepal jako usmrkanec. Žofie koukla na matku, koukla na něj a vyklouzla z lásky, v jejíž náručí se doposud lehkomyslně hřála, stejně rychle jako kluzké mýdlo z dlaně. Tlusté dopisy, které od něho později nacházela ve schránce, nechávala neotevřené a ignorovala vzkazy, které jí posílal přes Alici. Dnes Honza učí na základní škole, je ženatý a má dvě děti.
Kde jsem já a kde jsi ty, frajere v bílém baloňáku? pomyslela si, zabouchla lednici a postavila na sporák konvici na čaj. Snídala málokdy, většinou jen v sobotu a v neděli, kdy ji k tomu přiměla matka a snídani jí sama připravila.
Nejradši měla vajíčko naměkko, místo soli si na něm pochutnávala s kremžskou hořčicí a každé sousto zajídala čerstvou topinkou.
Telefon se znovu rozdrnčel. Vhodila do svého oprýskaného bílého hrnku s červenými puntíky sáček s čajem a teprve potom sluchátko zvedla.
„Prosím!“ ohlásila se. Když se s matkou přestěhovaly do Prahy, představovala se do telefonu jménem, ale po Červáncích měla pár sprostých telefonátů, a tak si ohlašování jménem odvykla.
„Ahoj,“ ozvala se Vanda. „Co si dnes vezmeš na sebe?“
S Vandou chodily do druhého ročníku na DAMU, obě se narodily v malém městě a během studia na gymnáziu se přestěhovaly do Prahy. To bylo asi všechno, co spolu měly společné.
Žofie přesídlila s matkou za Otomarem, který měl v Praze byt a dobře placené místo inženýra v podniku zahraničního obchodu, zatímco Vandin otec se z pozice okresního tajemníka strany vyhoupl na mnohem vyšší stranickou funkci. Co přesně dělá, se od Vandy nikdy nedozvěděla.
„Nějakého přicmrdávače na Úřadu vlády,“ odbyla ji, když se na to jednou zeptala.
Matka Vandy pracovala jako posudková lékařka a mnohem mladší sestra Zuzanka ještě chodila na základní školu. Vanda ve slabé chvilce přiznala, že Zuzanka přišla na svět jen rok poté, co matka načapala otce v jeho kanceláři s kalhotami u kolen a s mladičkou sekretářkou bez sukně. Chvíli to u nich vypadalo na veliké zemětřesení, starý Janouch chtěl spálit mosty a prásknout do bot, ale nakonec se všechno urovnalo a narození Zuzanky nově nastolenou rodinnou harmonii zpečetilo.
Jakmile se Žofie s Vandou sblížily, ostatní holky z ročníku se k nim začaly chovat nevraživě. Žofii nenáviděly od samého počátku, dobře si ji pamatovaly ještě z Červánků. Ten film měl i přes svůj prostinký děj velký úspěch a Žofie očekávala, že nabídky na natáčení se jen pohrnou, ale počkala si na další příležitost téměř dva roky, a stejně před ní dala přednost škole a později toho trpce litovala.
Že půjde studovat herectví, se rozhodla už během natáčení Červánků. Matka nejdřív vyčkávala, kdy ji ten bláznivý nápad přejde, ale když Žofie pilně každý pátek docházela do baletu, začala i ona brát její úmysl vážně a před přijímačkami jí domluvila hodiny u jedné stárnoucí herečky, která si tak přivydělávala k mizernému důchodu. Madam Rosolová, jak jí Žofie po straně říkala, jí dávala do těla a na přijímací zkoušky na DAMU ji dokonale připravila. Kdyby se bývala spolehla jen na své jméno a roli v Červáncích, pravděpodobně by pohořela.
Od přijímaček u Rosolové nebyla. Musela by jí poděkovat a do toho se jí nechtělo. Kdybych neměla talent, tak by mě nevzali, omlouvala v duchu svou nezdvořilost.
Vandu k přijímačkám nepřipravoval nikdo. Vanda byla talent od Pánaboha, ale spolužačky se k nim přesto chovaly jako k protekčním faganům. Podle nich se Žofie dostala na školu jen díky roli v Červáncích a Vandu sem protlačil její táta. Antipatie okolí obě přinutila, aby se k sobě pevně přimkly a spolužačkám na vztek se začaly i podobně oblékat. Vandin dotaz, co si dnes vezme na sebe, proto Žofii nijak nepřekvapil.
„Ideální den pro černý rolák, starorůžovou zvonovou sukni, černé punčocháče a černé kozačky,“ vyjmenovala postupně jednotlivé části oblečení.
Zimní kabát měla jen jeden, dostala ho od Otomara tu zimu, kdy se odstěhovaly do Prahy. Tehdy byl jasně červený a švadlena v ulici jí k němu ušila tvídové kalhoty do zvonu se záložkou. Kousaly, jako by měla zadek v pytli blech, ale s červeným kabátem tvořily nápadně hezký komplet. Červená byla odjakživa její oblíbená barva, ale značně omezovala možnosti jiných barevných kombinací. Hodila se k ní jen černá a bílá. Naštěstí v Pařížské ulici objevila zastrčenou barvírnu oděvů a z červeného kabátu měla do týdne černý. Mohla by si koupit nový, zůstaly jí ještě nějaké ušetřené peníze z Červánků, ale nikde tak pěkně střižený, jako byl ten od Otomara, už nesehnala.
„V tom případě si já beru černou zvonovou sukni, růžovou blůzu a růžové punčocháče,“ souhlasila s dnešní barevnou variací Vanda.
Obě takové čarování s barvami bavilo. Když šly spolu, zesilovalo jejich nerozlučnost. Obě byly na první pohled nápadné. Žofie byla spíš vyšší, ale Vanda ji o pár centimetrů přečnívala. Z domu nevystrčily nos bez vysokých podpatků, zdály se tak ještě štíhlejší a na ulici byly nepřehlédnutelné. Obě měly dlouhé vlasy, Žofie oříškově hnědé a Vanda tak temně hnědé, že se zdály skoro černé. Vanda byla půvabná, ale ze Žofie se už na gymnáziu vyloupla skutečná kráska. Jak mohla sama posoudit ze starých fotografií, byla mnohem hezčí než matka v jejím věku a to od ní mockrát slyšela, že bývala moc pěkné děvče.
Její vzhled jí pomohl i k roli v Červáncích. Chodila v Praze už pár měsíců do druhého ročníku gymnázia a pospíchala zrovna po Národní třídě. Byl nezvykle teplý duben, měla na sobě jen tříčtvrteční bílé kalhoty s rozparkem, červený rolák a boty na vysoké platformě. Vlasy si stáhla do babičkovského bobku na temeni hlavy a na nose jí seděly nápadně velké brýle proti slunci. Lidé se za tak výstředně oblečenou dívkou otáčeli, ženy se tvářily kysele, zato mužům se líbila, poznala to z obdivných pohledů a občasného uznalého hvízdnutí.
U stánku s pečenými klobásami zaváhala, blížilo se poledne a měla hlad, ale pak si to rozmyslela a přidala do kroku. Klobásy jsou záludné, nechtěla riskovat, že jí tuk vystříkne na svetřík a nenávratně ho zničí. I když byla Otomarova peněženka štědře otevřená, byl její šatník zoufale chudičký. Doplňovala ho postupně a s rozmyslem. Pár svetrů měla ještě ze Sedlce a v Praze si pořídila černý, červený a bílý rolák, které strojově pletly na objednávku v Celetné ulici. Jeden stál sto padesát korun, proto na ně byla až úzkostlivě opatrná. Zničit si takový svetr mastnou skvrnou by byl drahý špás.
Bílé kalhoty byly kdysi dlouhé, ale když si je nad levým kotníkem zamazala od téru, matka jí je zkrátila. Z čiré nutnosti tak o pár let předběhla módu. Boty sehnala v Domě obuvi, štěstí, že měla tak malou nohu. Jakmile se tam objevilo zboží z Itálie, ženskou polovičku Prahy zachvátila vlna vzrušení a velká čísla byla v cukuletu pryč. Nejdéle vydržely na pultě šestatřicítky, a tak se občas dostalo i na ni. Barevně si nemohla moc vybírat, na takový luxus byl dovoz příliš hubený, ale tyhle boty, které měla právě na sobě, jí vyhovovaly. Temně modrá platforma a bílomodré pásky přes nárt a kolem kotníků. Brýle měla ze Švýcarska. Dárek od Otomarova kamaráda.
„Slečno, mohl bych si vás vyfotit?“ oslovil ji vysoký a štíhlý muž s koženou brašnou přes rameno.
Věděla, že vypadá dobře, a jeho žádost ji nezaskočila. Chlapík se jí docela líbil, tak proč by se upejpala? Přesto netrpělivě podupávala, než vylovil z brašny fotoaparát, aby mu dala najevo, že pózování ji připravuje o drahocenný čas.
„Potřeboval bych, abyste se prošla třeba tady kolem těch plakátů,“ ukázal na zeď za sebou. „A usmívejte se, tak je to správně. A ještě jednou, prosím.“
Pár chodců se zastavilo a bezostyšně na ni civěli.
Fotograf jí poděkoval za ochotu. „Tady máte mou vizitku. Můžu se vám někam ozvat, až budou fotky hotové?“
Strčila vizitku do kabelky, řekla mu číslo jejich telefonu a po pár krocích na něho zapomněla. Za čtrnáct dní jí zavolal, mezi řečí prohodil, že fotky ukázal známému produkčnímu na Barrandově a ten z nich byl nadšený. Pak už šlo všechno jako na drátkách, absolvovala kamerové zkoušky a především padla do oka Kudláčkovi. Velké štěstí bylo, že se Červánky natáčely o prázdninách, přesto matka informovala její třídní a v září tak celá třída věděla, že mají mezi sebou filmovou herečku.
 
 
V koupelně na sebe pustila proud studené vody a okamžitě si vzpomněla na scénu v Červáncích, kdy se jako filmová Anička koupala se svým přítelem Petrem v ledové Sázavě. Petra hrál Hanuš Vágner a tahle scéna ho s Žofií zcela smířila, i když zpočátku ji okatě přehlížel. Tenkrát drkotala zuby úplně stejně jako teď. Sprchovat se studenou vodou byl Vandin nápad. Někde si přečetla, že studená voda pomáhá udržovat pokožku svěží a vláčnou, a zatímco Vanda tohle každodenní ranní mučení vydržela jen týden, Žofie v něm statečně pokračovala. Vydrbala se do sucha froté ručníkem, začala se oblékat a vzpomínala na Hanuše.
Hanuš Vágner šel po konzervatoři z role do role a brzy z něj vyrostl filmový idol. Měl v sobě chlapeckou křehkost, která přitahovala ženy, obsadit ho do hlavní role zaručovalo filmu poloviční úspěch a režisér Kudláček to dobře věděl. Žofie byla tenkrát venkovská husička, teprve pár měsíců žila v Praze, a i když se snažila tvářit a chovat jako světačka, zamilovala se do osm let staršího Hanuše až po uši. Možná právě proto byla její Anička v Červáncích tak věrohodná.
„Už jsi někdy hrála ve filmu?“ byla jeho první věta, když se seznámili.
Žofie jen zavrtěla hlavou. V tak těsné blízkosti muže, kterého vídala na plátně nebo na obrazovce, ztratila řeč.
Snažil se jí pomáhat, vycítil, že je v jádru plachá a nejistá a její suverenita je póza, kůže, kterou si navléká před neznámým světem kamer. Byla mu za to vděčná. Jejich milostnými scénami byl Kudláček nadšený, a i když byl známý svou pedanterií, k jejím začátečnickým chybám byl shovívavý.
Celý štáb bydlel v penzionu v Českém Šternberku, mladí se po večerech slézali na pokojích, Kudláček přivíral oči, ale nad Žofií bděl. Ta musela v deset hodin do postele, aby ráno její Anička neměla oteklé oči. Produkční ji tak na jeho příkaz, když byla zábava v nejlepším, pravidelně hnala do jejího pokoje. Pokaždé si ale našla cestičku, jak se znovu vytratit ven.
„Pojď, půjdeme k řece,“ pošeptal jí jednou večer Hanuš a odložil kytaru. Večírky se bez jeho zpěvu nikdy neobešly, ale teď už bylo tak pozdě, že se rozjařená společnost věnovala spíš vínu, žertům a prázdnému tlachání. Chytil Žofii za ruku a společně vyklouzli do noci. Už nikdy žádná řeka nebude večer tak omamně vonět jako Sázava. Vinula se před nimi tichá a líná jako kočka.
Lehli si do trávy a Hanuš jí vyprávěl o svém dětství, o bratrovi, který umřel v pěti letech, o matce, která tak pila, že otec od nich odešel.
„Co si pamatuju, musel jsem se vždycky starat sám o sebe. Matka na mě kašlala a moje touha hrát jí připadala směšná. Hodně jsem četl, mnohem víc než kluci v mém věku, a když mi bylo třináct, spřátelil jsem se s učitelem češtiny. Býval ochotník, vybíral mi divadelní představení, která bych měl vidět, a když jsem neměl peníze, bez řečí mě založil.“
„Vrátil jsi mu je?“ zeptala se Žofie, pro jejíž matku byly půjčky horší než charakterová vada.
„I s úroky. Až do smrti má volňásky na všechna moje představení v divadle a vodím si ho na každou premiéru jako maskota. Už je v důchodu a je na mě pyšný.“
„Moje máma se rozvedla, když mi byly tři neděle,“ překulila se Žofie na břicho a chodidly bezstarostně klátila ve vzduchu. „Spala jsem v kočárku před budovou soudu, kde se rozváděla.“
„Nikdy jsi svého tátu neviděla?“ chytil ji za kotník a přinutil ji ležet v klidu.
„Viděla. Dvakrát. V Sedlci, odkud pocházím, žila jeho matka, moje babička. Moc ráda jsem ji neměla. Když jsem byla nemocná, párkrát mě hlídala. Bála jsem se jí. Byla vysoká, zdála se mi tlustá a měla strašně dlouhé žluté nehty na nohou. Vzpomínám si, jak jsem jako malá seděla jednou pod stolem a pozorovala její bosé nohy v rozšmajdaných pantoflích. Když jsem si myslela, že mě nevidí, opatrně jsem jí na nehet na palci sáhla.“
„To skutečně vyžadovalo velkou odvahu,“ zasmál se Hanuš a pohladil ji po vyklenutém zadečku v upnutých šortkách.
„Babička si to nemyslela,“ ušklíbla se Žofie. „Houkla na mě, co si to dovoluju, a po obědě jsem nedostala kompot. A to byl hodně tvrdý trest, já měla její kompoty moc ráda. Ale musím přiznat, že na Vánoce mi vždycky nějaký dala. Pokaždé mě vybídla, abych s ní šla na chodbu, byla to taková temná smradlavá sluj, a v ní stála bachratá skříň s policemi prohnutými pod tíhou zavařovacích sklenic. Babička zavzdychala a s těžkým srdcem mi přidělila dvě velké sklenice zavařených třešní a jednu malou s jahodami. Přiběhla jsem s nimi domů plná radosti a nechápala, proč máma tak divným tónem říká, že se babička jako obvykle moc ne vyznamenala.“
„A co otec? Mluvíš jen o babičce.“
„Babička s ním přece souvisí, vždyť to byla jeho matka,“ překulila se Žofie na záda a švihem se posadila. „Jednou jsem se jako malá u ní jen tak zastavila, už ani nevím proč, když jsem nemusela, tak jsem k ní nechodila. Proklouzla jsem kolem skříně s kompoty a zaklepala na kuchyňské dveře. Byly obrovské s mosaznou klikou. Nikdo se neozval, tak jsem se natáhla, na kliku se pověsila, dveře se otevřely, ale babičku jsem nikde neviděla. Prošla jsem kuchyní a odvážila se do ložnice, kam jsem jinak nesměla. Babička věděla, že mě fascinuje starý nábytek, kterým byla ložnice přecpaná, a úmyslně mi odpírala radost si tam hrát. Prý abych něco nerozbila,“ ohrnula Žofie nos. Vzápětí pokračovala: „V mosazné posteli někdo ležel. Po špičkách jsem se přikradla blíž a polekaně odskočila. Hlava na polštáři měla černé vlasy a babička měla vlasy jak odkvetlá pampeliška. Zvědavě jsem se na tu cizí hlavu zadívala a ona najednou otevřela oči. Lekla jsem se a utekla. Druhý den máma potkala babičku a ta jí řekla, že kdybych neutekla, tak mi táta dal tužku.“
„Hajzl,“ ulevil si Hanuš. „To ten můj, než zmizel, se choval úplně normálně.“
„Počkej, to je teprve začátek,“ vykroutila se mu Žofie z objetí a zvážněla. „Když mně bylo asi šestnáct, šla jsem do školy a cestou si všimla nápadně hezkého muže. Postával blízko železářství hned naproti domu, co bydlela babička, jako by na někoho čekal. Byl už starší, ale přesto mě na něm něco upoutalo. Plášť s nárameníky dělal jeho statnou postavu ještě mohutnější. Šla jsem po protějším chodníku, ale jakmile jsem ho uviděla, přešla jsem ulici, předstírala, že si prohlížím výlohu, a po očku po něm pokukovala.“
„Potvoro,“ zasmál se tiše Hanuš.
Žofii to potěšilo. Byla ze štábu nejmladší a všichni se k ní chovali jako k malé holce a přitom ji zítra čeká velká filmová scéna. Měla z ní strach. Její Anička nikdy s žádným klukem nic neměla a přitom má zítra s Petrem přijít o panenství. Dokážu takovou scénu zahrát dostatečně přesvědčivě? mimoděk se zimomřivě otřásla a Hanuš ji k sobě ochranitelsky pevně přivinul.
„Po chvíli jsem se od výlohy odlepila, civět moc dlouho na nějakou pilu by bylo podezřelé. Volným krokem jsem toho chlápka minula a upřeně se mu přitom zahleděla do obličeje. Měl černé nápadné obočí, na kořeni nosu téměř srostlé, a když jsem ho míjela, usmál se a já věděla, že kdybych chtěla, byl by můj.“
„Ty kecko,“ prohodil Hanuš.
Žofie se urazila. Říkala pravdu. Byla si jistá, že kdyby jen naznačila, ten člověk by ji oslovil a záleželo by na ní, nakolik by si ho připustila k tělu.
„Ten chlap byl tvůj táta?“ došlo konečně Hanušovi.
„Jo,“ odpověděla úsečně. „Když jsem ho odpoledne mámě popsala, bezpečně ho poznala.“
„Řekla jsi jí totéž, co teď mně?“
„Blázníš?“ vyjekla Žofie. „Máma si myslí, že jsem si ho jen všimla a to bylo všechno. Ale tenkrát mě napadlo, jak snadno se může vyspat dcera s vlastním otcem a nemusejí mít o tom ani páru.“
„Taková roztomilá kebulička a jaké se v ní rodí ošklivé nápady,“ zatahal ji Hanuš laškovně za ohon, do kterého měla gumičkou stažené vlasy. „Malé holky, jako jsi ty, na ně mají ještě spoustu času.“
Zlobilo ji, že s ní jedná jako ostatní. „Je mi sedmnáct a nejsem úplně pitomá,“ zdůraznila. „Občas o věcech i přemýšlím.“
„Já se tě nechtěl dotknout,“ řekl vážně. „A s tím tátou máš pravdu. Stát by se to klidně mohlo, kdyby děvče nemělo zábrany a vyspalo se s každým na potkání. Ale to není tvůj případ. Ty jsi ještě žádného kluka neměla, viď?“
Ta hloupá otázka Žofii zaskočila. Postavila se, automaticky si oprášila zadek a otočila se k řece zády. Hanuš k ní zezadu přistoupil a lehce se rty dotkl jemné kůže za jejím uchem. Strnula. Tohle byl docela jiný polibek, než jaké od něj dostávala před kamerou. Petr, kterého Hanuš hrál, nebyl o mnoho zkušenější než její Anička. Seznámí se spolu o prázdninách, zamilují se do sebe a prožijí spolu romantickou lásku.
Žofii se doneslo, že režisér měl se scénářem spoustu starostí, scenárista ho musel překopat a udělat jiný konec, protože jakási vlivná soudružka byla zásadně proti tomu, aby spolu dva lidé, kteří vědí, že už se nikdy neuvidí, navázali sexuální kontakt. Film tak končil jakousi podivnou nastavovanou kaší, kdy se chlapec s dívkou spolu stýkají i po prázdninách a z nějakého nanicovatého důvodu se rozejdou až o pár měsíců později.
Kudláček se vztekal, dokonce hrozil, že film točit nebude, ale nakonec se podvolil a překrásné počasí, které jim při natáčení přálo, ho s celým tímhle škvárem, jak rád říkal, jakžtakž smířilo. Když přišel film do kin a měl obrovský úspěch, rychle na své řeči o škváru zapomněl. Na koho však nezapomněl nikdy, byla Žofie.
Hanuš vyčkával. Nechtěl nic uspěchat. Tahle nezkušená holčička se mu ohromně líbila. Byla drzá a chovala se vyzývavě, ale její chování byla jen póza, kterou svou nezkušenost zakrývala. Hrála neobyčejně dobře a přirozeně, takový talent se jen tak nepotká, to poznal okamžitě. Byla vnímavá a citlivá, dokázala pohotově reagovat na všechny připomínky, neměla žádné manýry a její filmová Anička byla mile naivní a přitom rošťácky nezbedná.
Žofie se mu líbila i v civilu. Měla tak zvláštní oči – modrozelené a nepatrně zašikmené, rozpustilé, když se něčemu smála, a židovsky smutné, jakmile zvážněla. A když chtěla, uměla se podívat, až v člověku zatrnulo. Malý a pravidelný nos bezchybně zapadal do hladkého oválu tváře, ale ze všeho nejkrásnější na ní byla ústa. Byla první, čeho si na ní každý všiml. Jejich křehká a měkká linie vzbuzovala dojem poddajnosti, ale když se usmála a ukázala řadu bílých pravidelných zubů, byla to rázem ústa dravčí, smyslná a poživačná.
Se svými ústy uměla Žofie skvěle pracovat. Hanuš nedokázal odhadnout, jestli si je jejich podmanivosti vědoma, nebo je používá jen instinktivně, ale vzrušovalo ho to. Moc rád se s ní ve filmu líbal, její ústa voněla, hebce měkounce lnula k jeho rtům a režisérovo ostré STOP ho pokaždé otrávilo.
A ke všemu měla Žofii ráda kamera. Na snímcích vypadala líp než ve skutečnosti. Dokonce oba profily měla stejně hezké a to se u hereček vidí málokdy. Že je rozená herečka, poznal hned první den natáčení. Zprvu ani nevěřil, že jde o holku z ulice, které si náhodou všiml známý fotograf, ukázal její snímky produkčnímu, ten na ni upozornil Kudláčka a Kudláček na nic nečekal, okamžitě ji pozval na konkurz, který na celé čáře vyhrála.
Věděl od ní, že studuje druhým rokem gymnázium a její matka se do Prahy přistěhovala za svým novým mužem z nějaké díry ve východních Čechách. Bavilo ho, když vyprávěla o svém dětství, ale teď s ní měl zcela jiné úmysly.
Jemně jí ovinul ruce zezadu kolem břicha a pod pružnou látkou trička nahmatal pevnou a hladkou kůži. Představil si, jak je dohněda opálená, jemně se přimáčkl k jejímu zadečku a překvapilo ho, jak mrštně se k němu otočila čelem. Chytila ho oběma pažemi kolem krku, mírně zaklonila hlavu, až se jí mezi pootevřenými rty zaleskly zuby, a číhavě mu hleděla do očí. Zaradoval se, tohle byla jasná výzva.
Noc byla tichá, jen občas se z řeky ozvalo šplouchnutí, jak nějaká ryba vyskočila nad hladinu. Městečko pod hradem dávno spalo a všichni filmaři i herci byli zalezlí v penzionu. Buď ještě popíjeli nebo si šli lehnout, aby je zítra Kudláček neseřval, že se potácejí po place jako mátohy. Herci ho měli rádi, protože jim při hraní ponechával určitou volnost, ale za to vyžadoval perfektní připravenost.
S tímhle natáčením mohl být navýsost spokojený. Všechno šlo jako po másle. Nejenže jim přálo počasí a pravidelně se každé ráno probouzeli do dne zalitého sluncem, ale herci měli divadelní prázdniny, nikdo nikam nespěchal a nenervoval se.
Hanuš tak pohodové natáčení nepamatoval. Ale teď byl nejvyšší čas si pospíšit, aby po ránu s Žofií neměly maskérky plné ruce práce. I sedmnáctiletá holka se musí vyspat, aby kamera neodhalila jediný stínek pod očima.
Políbil Žofii hladově na pootevřená ústa a překvapilo ho, jak zkušeně mu jazykem vyšla vstříc. Možná jsem se mýlil, blesklo mu hlavou, když jí tápavě rozepínal pod tričkem háčky u podprsenky. Se zipem u šortek si poradila sama. Těsně jí obepínaly úzké boky, dovolila mu, aby jí pomohl se z nich vysoukat, a konečně před ním stála úplně nahá. Vláčně zvedla ruce k hlavě a pomalu, pomaloučku si rozpustila vlasy. Pohodila hlavou, setřásla je na záda a potichoučku se rozesmála.
Nevěděl, čemu se směje, jestli jemu, jak nešikovně ze sebe strhává kalhoty a neobratně si rozepíná košili, nebo jen z čiré radosti, že je mladá a žádoucí. Kratičkou chvíli tak proti sobě stáli oba nazí, vztyčené přirození mu trčelo do tmy jako kopí, a pak už viděl jen její sladce růžové bradavky a slyšel pořád stejný perlivý smích.
Když bylo po všem, chvěla se jako list ve větru a on si připadal jako bůh. Jakmile začal znovu vnímat, ostře ho bodlo poznání, že Žofie nebyla panna. Těšil se, že bude mít tuhle krásnou holku jako první, a jakmile největší vzrušení opadlo, cítil se podvedený.
Natáhl si kalhoty na holé tělo, trenýrky strčil do kapsy a jen tak na půl úst utrousil: „Myslel jsem, že jsi ještě panna. Je ti teprve sedmnáct.“
„Teprve?“ zasmála se. „Už je mi sedmnáct. Proč bych měla být v sedmnácti ještě panna?“
„Nevím, prostě jsem si to myslel,“ chvatně si zapínal knoflíčky u košile.
„Panenství je nuda,“ natáhla si tričko a strčila podle jeho příkladu podprsenku do kapsy šortek. „Dnes žádná pěkná sedmnáctka panna není. A my jsme si jen udělali generálku na zítřejší milostnou scénu. Kudláček bude zírat, jak nám to půjde.“
Kdo koho vlastně svedl? napadlo otráveně Hanuše, ale rozladění ho brzy přešlo. K penzionu už se kradli ruku v ruce jako dva spiklenci, před vchodem Žofii ještě rychle políbil a sám se vyhoupl na parapet otevřeného okna v přízemí.
„Ahoj zítra,“ slyšel ji ještě zavolat, než měkce dopadl na podlahu pokoje.
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Než skončilo natáčení Červánků, ještě se spolu párkrát vyspali, ale už nikdy to nebylo tak hezké jako poprvé v noci u řeky. Aspoň pro Žofii ne. Hanuš se jí pořád líbil a vzhlížela k němu. Byl přece jen o osm let starší a proti ní zkušený herec, ale po prvním milování sklouzl z piedestalu, na který si ho postavila, byl z něho obyčejný člověk z masa a kostí a najednou na něm viděla všechny drobné nedostatky, které dříve přehlížela. Třeba to, jak si na talíři nejdříve rozkrájí maso na drobné kousky, potom nůž odloží a používá k jídlu jen vidličku. Nemohla si pomoct, ale tenhle zvyk ji popuzoval, přestože byla do Hanuše pořád zamilovaná.
„Nejez jako čuně,“ slýchala doma mockrát matku, a tak byla na stolování obzvlášť háklivá a věčně Hanuše napomínala. Ale on své zvyky neměnil a ona si někdy připadala jako její matka. Ta ji taky pořád peskovala. Zaplať bůh za Otomara. Nebýt jeho, tak bychom spolu nevydržely.
„Celé tvé dětství a dospívání na tebe byla sama,“ domlouval jí. „Nikdy se o nikoho nemohla opřít a z platu účetní si moc vyskakovat nemohla. Plnila dvě role, byla ti tátou i mámou a za to, že je kritičtější než ostatní rodiče, jí ještě jednou poděkuješ. Probudila v tobě ctižádostivost, vždyť pro tebe žádný cíl není nedosažitelný. Ty můžeš v životě prohrát, ale prohra tě požene jako motor k ještě obtížnějším metám, můžeš klopýtnout, ale vzápětí najdeš ztracenou rovnováhu a půjdeš zase vpřed. Za to za všechno můžeš poděkovat své matce.“
Od toho rozhovoru nedala na Otomara dopustit a on to byl, kdo jí dodával odvahu, když šla na konkurz, věřil v ni a podporoval ji.
„Mám se tam jít předvádět jako cvičená opice?“ brblala plna strachu, že neobstojí. „Copak to mám zapotřebí? V Praze je takových krásných holek, proč by si měli vybrat zrovna mě? Budu všem pro smích.“
„I to je zkušenost,“ řekl vážně. „V Praze je sice fůra hezkých děvčat a pravděpodobně jich bude hodně i na konkurzu, ale ty nejsi jen tuctově krásná, jsi ještě k tomu zajímavá. Dobře se podívej na snímky, které ti udělal ten fotograf. Moc ti to na nich sluší. Hezky se oblékni, tvař se mile a přirozeně a ono to nějak dopadne. Když tu roli nedostaneš, svět se nezboří a možná si na tebe vzpomenou příště.“
„Hezky se ustroj, ale do čeho?“ lamentovala Žofie.
„Koukni se do své skříně a trochu přemýšlej, však ty přijdeš na nějakou neokoukanou kombinaci,“ poradil jí.
„Ty jsi zlatá, mami!“ přihnala se Žofie po pár minutách do kuchyně. „Moje první džíny! Kde jsi je sehnala? A padnou mi jako ulité,“ otáčela se před matkou ze všech stran.
„Poděkuj Otomarovi,“ prohodila matka.
„Kde jsi je sehnal, tati?“ vlétla Žofie do obýváku, posadila se k Otomarovi na dřevěné opěradlo křesla a mazlivě se k němu při tulila. Před časem ho sama od sebe začala oslovovat tati, ale hovořila o něm vždycky jen jako o Otomarovi.
„Koukám se na televizi, překážíš mi ve výhledu,“ snažil se ji odsunout, ale jen zářil.
Žofie mu vlepila mlaskavou pusu na začínající pleš, seskočila z křesla, dala si ruce v bok, vykročila pravou nohou a vypjala prsa. „Jak se ti líbím?“ zeptala se koketně.
„Vypadni, nebo z těch zpráv nebudu nic mít,“ vyzval ji láskyplně.
„Že se na ty kraviny můžeš koukat,“ odfrkla. Zběžně pohlédla na obrazovku, chviličku poslouchala a došla k závěru, že dědek za řečnickým pultem čte z lejstra před sebou stejné kraviny, jaké občas zaslechla v rozhlase nebo si je přečetla v novinách. Dokola omílané fráze ji nezajímaly a nechápala, proč jim Otomar tak pozorně naslouchá. Potichoučku se vytratila z pokoje a až do večeře si k novým džínám zkoušela všechny své a matčiny halenky, svetříky a trička.
Kdybych si bývala na konkurz nevzala svůj červený svetr, který mi nosí štěstí, třeba by mě nevybrali, napadlo ji před natáčením hlavní milostné scény s Hanušem.
 
 
Na Barrandov ji tehdy vezl Otomar svým naleštěným embéčkem. Vzal si na celý den dovolenou a Žofie mu byla za jeho přítomnost a oporu vděčná. Upřímně se styděla, že na něj byla hrubá, když ho matka poprvé přivedla domů. Chlapa v domě, který se najednou točil kolem její mámy, považovala za obyčejného zloděje. Až doposud měla matku jen pro sebe, a i když se spolu hádaly o kdejakou maličkost, matka byla jen její a s nikým se o ni nemusela dělit. A teď tu najednou obskakuje cizího chlapa, hlavu má od holiče a na puse novou rtěnku, Žofie si nevšímá a oči má jen pro něho.
Když se jí zeptal, co škola, jen něco zavrčela. Nad pochvalou svého nového účesu ohrnula nos, mrskla po něm zlým pohledem a koukala se někam uklidit, ale matka ostře zakročila a její jednání jí nahlas vytkla. Později ve slabé chvilce přiznala, že s jejím hrubým chováním počítala a byla zvědavá, jak se s tím
Otomar vypořádá.
„Kdyby si vůči tobě dovolil sebemenší kritickou poznámku, pustila bych ho k vodě,“ tvrdila.
Ale Otomar byl buď tak chytrý, nebo prostě pouze hodný, ale pro Žofii měl jen slova uznání.
„Ještě se stále hledá, Helgo, musíš ji chápat,“ domlouval matce. „Do jejího života vstoupil cizí element, na který není zvědavá. Dej jí čas a ona si zvykne. Budu za tebou jezdit každý týden a uvidíš, že do půl roku jsou z nás s Žofií kamarádi.“
„Myslíš?“ pochybovala matka, ale tetelila se štěstím, že se Otomar tak skvěle drží a neřekne Žofii, že je nevychovaný spratek a ona by se kvůli tomu s ním musela rozejít.
Poznali se na pohřbu její sestřenice asi před čtvrt rokem, psali si a telefonovali, jednou za čtrnáct dní za ní Otomar do Sedlce jezdil, ale nikdy ho nevzala domů. Čekávala na něj u hřbitova a nedočkavě vyhlížela jeho bleděmodré embéčko na silnici od Prahy. Byla podruhé v životě zamilovaná a věřila, že tentokrát bude mít šťastnější ruku než v mládí s Žofiiným otcem, ze kterého se vyklubal notorický lhář, surovec a pijan. Přes odpor rodiny se za něj v devatenácti letech provdala a čtyři roky mlčky snášela jeho neurvalé chování. Když přišel z hospody, pravidelně ji znásilňoval. V sedmém měsíci ji zfackoval tak, že upadla a málem potratila. Litovala, že se to nestalo. Na Žofii neplatil. Soudila se s ním o alimenty až do jejích pěti let a potom ho zavřeli, přesto o něm před Žofií neřekla nikdy špatné slovo.
Otomar byl jeho pravý opak. Tichý, nenápadný, chápající a na rozdíl od hřmotného a sebestředného Václava Belady uměl naslouchat. Mohla s ním mluvit o čemkoli, nikdy na sobě nedal znát, že ho to nezajímá nebo se nudí. Po tolika letech samoty Helga už nevěřila, že by mohla mít takové štěstí, ale marně pátrala po nějaké špatné vlastnosti, po zlozvyku, který by před ní Otomar tajil. Jistěže nebyl dokonalý, ale zatím jí takový připadal. Kdyby nezemřela pražská sestřenice Bětuška a ona zrovna nutně nepotřebovala nové boty, nikdy by se spolu neseznámili.
V podniku, kde pracovala, dostala na pohřeb neplacené volno, dopoledne sedla na náměstí do autobusu do Prahy a za hodinu a čtvrt byla na Florenci. Pohřeb byl až v půl druhé, měla dost času zajít pěšky do Domu obuvi a koupit si hezké vycházkové polobotky, jaké by v Sedlci nikdy nesehnala.
Na pohřbu ji s Otomarem seznámil Bětuščin manžel Joska. Rozrušená z nastávajícího obřadu nepochopila, v jakém jsou spolu příbuzenském svazku, ale když se později náhodou ocitla po Otomarově boku, ještě jednou jí vše vysvětlil.
„Jsme s Joskou kamarádi z vojny, žádní příbuzní,“ nepatrně se usmál její snaze vyzvědět, je-li příbuzný Josky, nebo Bětušky a tudíž i její. „Já ovdověl předloni, on letos. Člověku je samotnému smutno.“
Doprovodil ji na Florenc a za dva dny přišel první dopis. Potom jí začal volat do práce, telefon měl v Sedlci jen málokdo. Když jí chtěl sdělit něco obzvlášť důležitého, většinou to, že se do ní bláznivě zamiloval, našla ve schránce na dopisy výzvu, aby se v určenou hodinu dostavila na poštu. Tam si dřepla na dřevěnou lavici, pozorovala okénkem slečnu Brejlovou, která měla telefonní ústřednu a s ní všechna tajemství sedleckých občanů pod palcem, a čekala, dokud se neozvalo neosobní zvolání: „Paní Beladová do dvojky, paní Beladová do dvojky.“
Vyskočila, přesvědčila se, že nad kabinkou číslo dvě bliká světlo, vklouzla dovnitř a popadla nedočkavě sluchátko.
„Mluvte, prosím, volá vás Praha,“ vybídla ji už přívětivěji slečna Brejlová a Helga věděla, že napjatě naslouchá každému slovu.
Otomar to nevěděl a ona se královsky bavila, jak slečna Brejlová, která zůstala na ocet, zelená vzteky, když naslouchá barvitým slovům cizího milostného vyznání určeného ženě o tolik let starší než ona a ke všemu rozvedené s dítětem. Otomar obvykle končil telefonát bolestivým povzdechnutím, jak těžké je vydržet v Praze sám, a neopomněl připomenout, že už by se měla konečně rozhoupat, vzít si ho a přestěhovat se do Prahy. Hovor byl pokaždé na účet volajícího, nemusela se zdržovat u okénka s placením, ale přesto nikdy neodolala, slečně Brejlové přátelsky pokynula a hlasitě se s ní rozloučila. Slečna se usmívala, ale byl to úsměv kyselý a Helgu Otomarova slova hřála o to víc.
Když konečně souhlasila se sňatkem, ke kterému si vyžádala souhlas Žofie, a odstěhovaly se do Otomarova dvoupokojového bytu v pražských Dejvicích, nikdy svého kroku nelitovala. A Žofie ji příjemně překvapila. Chovala se k otčímovi mile, nikdy mu neodporovala a většinou dala na jeho radu. Dokonce mu sama od sebe začala říkat táto. A proč by ne, říkala si Helga, kdykoliv se nad tím zamyslela. Vlastního otce neznala a jako dcera rozvedené ženské to na malém městě neměla jednoduché.
Helga na tu dobu nerada vzpomínala. Musela být ve svém postavení na dceru dvojnásob přísná a držet ji zkrátka, aby si ji místní klepny zbytečně nebraly do úst. A Žofie se snažila. Ve škole patřila k nejlepším, chodila do Sokola a do recitačního kroužku a už ve třetí třídě se dostala do krajského kola recitační soutěže až v Hradci. Na co sáhla, se jí dařilo. Ale přestože se Helga snažila, jak mohla, stejně se pomluvám neubránila. Lidé o ní říkali, že nosí frňák moc vysoko, a Žofie zrovna tak. Když jejich zvědavé nosy nevyčenichaly žádnou Helžinu neřest nebo Žofiin prohřešek, poukazovali aspoň na to, jak extravagantně se Žofie obléká. Jak jen jí to slušelo v pomerančově oranžových šortkách a černém roláku! vzpomínala s nostalgickým úsměvem Helga. Žofie měla vkus a nebála se být originální. I tím se lišila od ostatních dívek, které úzkostlivě dbaly, aby nevybočily ze stáda. Žofie se naopak snažila do něho nikdy nezapadnout.
Oranžové šortky objevily čirou náhodou v zastrčeném obchůdku s partiovým zbožím hned vedle čistírny. Stály dvanáct korun a Žofie je mermomocí chtěla mít, i když jí byly malé, jen taktak dopnula zip. Měla svůj plán. Stačilo ustřihnout kapsy, které kraťásky zbytečně zmenšovaly, a ušít z nich ozdobné manžetky přichycené pro efekt dvěma kostěnými loveckými knoflíky. Obléknout si k nim hrubý černý rolák vyžadovalo odvahu, rolák byl zimní svetr a řvavá barevná kombinace byla k nepřehlédnutí, ale Žofie si z posměšků houby dělala.
V šortkách a roláku nasedla na kolo, dlouhýma štíhlýma nohama se opřela do pedálů a zmizela za nejbližším rohem. Jednou mě takhle opustí navždycky, bodlo Helgu u srdce. Za pár dní se k ní doneslo, že si její holka po náměstí vykračuje s oranžovým zadkem, holýma nohama a v zimním svetru. Jako by to sama nevěděla.
 
 
Své první manželství považovala Helga za trestuhodný omyl, ale za dvě věci byla Beladovi vděčná. Že má Žofii a že on se o ni nikdy nezajímal. Obě tak byly kontaktu s tím individuem ušetřené. Tahanice o výživné byly sice úmorné, ale pár měsíců vězení mu napravilo hlavu. Našel si práci, odstěhoval se do Prahy, podruhé se oženil a od té doby o něm neslyšela. O to víc ji vylekalo, když ho ještě v Sedlci Žofie potkala cestou do školy. Podle popisu to musel být on. Prasák. Dovedla si představit, jak chlípně ji hltal očima. Schválně to nijak nekomentovala a Žofie už o něm nikdy nemluvila.
Teď žijí v Praze všichni tři, ale náhoda, že by se tu někdy potkali, je minimální. Praha je na rozdíl od Sedlce velkoměsto. I práci jí tu Otomar našel mnohem lepší. Jako úřednice v Poštovní novinové službě si odkroutí svých osm hodin a má klid. V Praze si jí nikdo ani nevšimne. Žádné kosé pohledy a stále stejné drby, tady nezná ani lidi z baráku, když se s nimi potká na chodbě, pozdraví se a každý si jde po svých.
V domě, ve kterém bydlely v Sedlci, žilo dvanáct rodin a všichni si viděli až do talíře. Ještě ke všemu pracovali většinou ve stejném podniku a znali se z práce. Nejlépe Helga vycházela s Kydlovými, Kydl byl její šéf a Žofie doučovala jejich chlapce ruštinu. Jednou si ji Kydl zavolal na kobereček, čekala nějaký malér nebo neodkladnou služební cestu, ale místo toho jí nabídl židli.
„Dobře vím, jak se vaše Žofie dobře učí, mám své reference,“ spustil a Helga překvapeně naprázdno polkla.
„Náš Ruda přinesl v pololetí trojku z ruštiny,“ postěžoval si nakrknuté. „A to je teprve v páté třídě. Ostatní předměty s ním promrská manželka, ale rusky ani jeden z nás neumí. Nemohla by ho Žofie doučovat? Za rozumný honorář, samozřejmě.“
Helze spadl kámen ze srdce, ale Žofie se vzpírala.
„V pondělí a ve středu chodím do Sokola, v úterý a ve čtvrtek máme odpolední vyučování, a to nemluvím o recitačním kroužku. Nemám čas a ke všemu jsem s ruštinou sama na štíru. Jak můžu učit něco, co sama neumím?“ bránila se.
„To nevím,“ pokrčila Helga rameny. „Ale ty už si nějak poradíš.“ Tím pro ni byla celá záležitost uzavřená.
Žofie se večer neochotně vypravila do přízemí ke Kydlům, ale vrátila se rozzářená. „Kydl mi bude dávat deset korun za hodinu. To je dvacka týdně, osmdesát korun měsíčně. Konečně si koupím triolu.“
Podprsenka z Trioly byl vrchol luxusu. Matka jednu měla a Žofie po ní toužebně pokukovala. Její podprsenky se zkříženými gumami na zádech byly nepohodlné, vzhledově odpuzující a ke všemu jí začínaly být malé. Triola vyráběla podprsenky od jedničky výš a ona si byla na rozdíl od matky jistá, že jednička je přesně číslo, které potřebuje.
A tak se snažila. Vtloukala malému Kydlovi ruštinu do palice tak poctivě, že se na konci roku u Kydlů slavilo. Synáček měl na vysvědčení z ruštiny jedničku. Pro Žofii to byla špatná zpráva. S velkou bonboniérou a třemi růžemi z vlastní zahrádky s ní Kydlovi rozvázali její první pracovní poměr.
„O každou korunu budu zase žebrat,“ komentovala to otráveně.
Aby ji uchlácholila, ušila jí Helga po večerech ze svého starého kostýmu z látky s kohoutí stopou sukni a kabátek. Sukně byla krátká, do áčka, ani jí nedala moc práce, jen u kabátku se zapotila, ale výsledný efekt byl obdivuhodný. Žofie byla blažená. Ke kostýmu se budou báječně hodit její červené lakové lodičky ze Svitu Gottwaldov. Byly příšerně nepohodlné, tvrdé a nepoddajné, při každém kroku jí sdíraly kůži z paty, ale ke kostýmku budou úžasné.
Ten kostýmek měla Žofie na sobě, když se stěhovaly ze Sedlce. Odešla a ani se za sebou neohlédla. Těšila se na Prahu, maloměsto ji od dětství svazovalo a litovala každého dne, který tu musela strávit.
Otomar ve svém embéčku převezl do Prahy všechny Helžiny a Žofiiny osobní věci i pár menších kousků nábytku, větší kusy Helga prodala, ale moc jich nebylo. Kuchyňská linka patřila k bytu, starou kredenc a stůl, které koupila za své peníze, ještě než se provdala za Beladu, si za pár korun odvezl jejich soused na chatu. Horší to bylo s nábytkem z obývacího pokoje. Ten Helga málem oplakala. Škudlila na něj korunku ke korunce, aby o jejích úsporách Belada nevěděl a peníze nepropil. Co jen se toho sekretáře a knihovny naleštila a naoprašovala, aby stále vypadaly jako nové!
Ale co se dalo dělat, Otomar měl hezky zařízený byt a další nábytek by se do něj nevešel. Nakonec s těžkým srdcem prodala sekretář i knihovnu spolu se dvěma skříněmi a kovovými postelemi z ložnice Kydlům pro jejich čerstvě provdanou starší dceru. Ale od televize Balaton na čtyřech elegantních štíhlých nožkách a od šicího stroje se odmítla odloučit.
„K čemu nám ta televize v Praze bude?“ nechápala Žofie. „Otomar přece televizi má, co budeme dělat se dvěma?“
„Ani šicí stroj už k ničemu potřebovat nebudeš, nejsem na tom finančně tak špatně, abych své ženě a dceři nekoupil nějaký ten hadřík,“ brblal Otomar.
Helga si jejich řečí nevšímala a televize i šicí stroj putovaly do Prahy. Stroj najde své místo v Otomarově prostorné předsíni a televize přijde do Žofiina pokoje.
Žofie tehdy ještě nevěděla, že bude mít pokoj sama pro sebe. V Otomarově bytě nikdy nebyla, z matčina vyprávění věděla, že má dva velké pokoje a to bylo všechno. Ve snu by ji nenapadlo, že jí Otomar přenechá svou ložnici. Zůstala v ní jen jeho postel, všechen ostatní nábytek jí koupil nový. Skříň, knihovnu, psací stůl a k němu pěknou pevnou židli, a taky stojací lampu s proutěným stínidlem a elegantní křesílko a sehnal dokonce i roztomilý brčálově zelený chemlonový kobereček, jehož využití nechal na Žofii. Matka si myslela, že si ho dá k posteli, ale Žofie mu našla jiné místo. Skončil přímo pod oknem u ústředního topení a ona se na něm vleže na břiše učila. Psací stůl se změnil v toaletní stolek, po jeho desce se místo učebnic povalovaly jen šminky, kelímky, hřebeny a kartáče. Pokoj byl její království a Otomar svou velkorysostí v jejích očích opět o hodný kus povyrostl.
Otomarův obývák měl na rozdíl od jejich pokoje v Sedlci královské rozměry. Helga upřímně uznala, že je taky mnohem vkusněji a elegantněji zařízený, ale čí je to zásluha, se nedozvěděla. O své první ženě Otomar nikdy nemluvil a v bytě po ní nezůstala jediná viditelná památka, žádná fotografie nebo nějaká drobnost, musel si dát velkou práci, aby všechny důkazy předchozího vztahu pečlivě zlikvidoval.
Nosným a nejvíc nápadným prvkem tu byla velká rohová smetanově bílá kachlová kamna, která k sobě na první pohled přitahovala pozornost. Topilo se v nich většinou briketami a jejich příjemné sálavé teplo, obzvlášť na jaře nebo na podzim, když skončila nebo ještě nezačala topná sezona a pravidelně přišlo pár studených dní, si Helga nemohla vynachválit.
Stěnu vedoucí od kamen k oknu zabíral z valné části bachratý starožitný sekretář po Otomarových prarodičích. Prošel citlivou renovací a v jeho nablýskaném břichu se skrývaly hotové poklady, včetně cibulákové soupravy pro dvanáct osob. Vedle něj blíž k oknu stál stolek s televizí a šikmo proti němu sedací souprava. Otomar ji objednal až v Písku přímo u výrobce a Helga nikdy tak hezkou sedačku neviděla. Dvě jednoduchá křesla a trojmístný gauč ve stejně smetanové barvě jako kamna. Ušila na něj pár malých polštářků v jásavých barvách a doteky červené, oranžové a zelené celý pokoj prozářily.
„To bylo řečí, že stroj nebudu potřebovat, a vida, jak se hodil,“ pochvalovala si při pohledu na barevné polštářky.
Stroj stál hned u dveří do druhého pokoje a Žofie remcala, že se o něj jednou v noci přerazí, ale musela sklapnout, matka byla neústupná.
Z předsíně se vcházelo do koupelny, na toaletu a do kuchyně. Sem ušila na okna zelenobíle kostičkované závěsy. Kuchyň se jí přesto z celého bytu líbila nejmíň, i když Otomar nechal linku před jejich nastěhováním přelakovat. U okna stál velký jídelní stůl pro šest osob a přímo nad ním odtikávaly čas moderní kulaté nástěnné hodiny. Lednička tu byla stará, i když mnohem větší, než jakou měly v Sedlci, ale Otomar slíbil, že se poohlédne po nové, nejradši by sehnal calexku, i když stála hříšné peníze.
Koupelna byla o hodně větší, než na jakou byly zvyklé v Sedlci, ale hodně místa zabírala pračka se ždímačkou. Přesto se sem vešla židle a velký proutěný koš na prádlo. Společná sušárna jako v Sedlci v pražském bytě nebyla, šňůry nad vanou byly věčně obtížené, ale sušit prádlo na dvoře bylo riskantní a Helga se k tomu nikdy neodhodlala.
Okénko v koupelně i na toaletě vedlo do světlíku a Helgu nikdy neomrzelo naslouchat zvukům ze sousedních domácností. Zatímco v Sedlci na toaletu chodila jen v případě nutnosti, v Praze tu získávala pikantní informace o svých sousedech, které jinak sotva znala. A když neposlouchala sousedy, prohlížela si mapy. Stěny toalety jimi byly doslova vytapetované. Bylo to praktické. Místo listování v atlase stačilo zaběhnout na záchod. Na dveřích přímo proti očím byl vylepený plánek Paříže s podrobnou mapkou metra a Helga si po pár týdnech byla jistá, že by v pařížském metru nikdy nezabloudila.
Pražský byt byl po všech stránkách příjemnější místo k bydlení než sedlecký, a nebýt toho, že si museli na noc s Otomarem roztáhnout a ustlat gauč v obýváku, nemohla si na nic stěžovat. A Žofie byla se svým pokojem doslova nadšená. Na televizi se dívala přímo z postele a nebyla tak svědkem jejich večerního držení se za ručičky, jak s úsměškem říkala jejich letmým dotykům s Otomarem.
Život byl zase krásný. S Otomarem po boku, stejně zamilovaným jako na začátku, s novým zaměstnáním, které ji bavilo, ve velkoměstě skýtajícím na rozdíl od maloměstského Sedlce příjemnou anonymitu, byla konečně šťastná.
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Když se Otomar nabídl, že Žofii odveze na kamerové zkoušky, byla mu Helga vděčná. V Praze už se vyznala docela dobře, ale na Barrandov by určitě netrefila a svou nervozitou by ještě Žofii nakazila.
„Ale domů už se vrátím sama, nečekej na mě,“ požádala Žofie Otomara, když naléhal, že s ní zůstane po celou dobu konkurzu.
„Mně čekání nevadí,“ ohradil se, ale byla neoblomná. Jeho úzkostlivě napjatá tvář ji znervózňovala.
„Nejsem malá, abych netrefila,“ odbyla jeho námitku, že cesta autobusem a tramvají zpátky do Dejvic bude složitá. „Jdu dělat konkurz na hlavní roli do filmu a ty se o mě bojíš už teď. Co si počneš, jestli ho udělám? Pak budu točit kdovíkde se samými chlípníky,“ pokusila se o úsměv, ale vyzněl křečovitě. Ze zástupu děvčat, z nichž většinu už viděla ve filmu nebo v televizi, se jí podlamovala kolena.
Tohle bylo něco naprosto jiného než ochotnické divadlo v Sedlci. Vzpomněla si na svou krátkou divadelní kariéru a měla sto chutí pláchnout. Mezi tolika hezkými holkami přece nemůžu uspět. Neumím hrát, žiju v Praze necelý rok, nikoho neznám a nikdo nezná mě. Ztracený den a hořká pachuť z neúspěchu, to bude veškerá památka, která mi na dnešní den zbude. Její úzkost převýšila i strach z ochotnické premiéry Velké zlé myši, ve které hrála Fionu. Tehdy poprvé stanula na jevišti, na sobě přešitý kostýmek s kohoutí stopou po mámě, vlasy stažené do culíku, v ruce péřovou prachovku. V hledišti zašumělo a chvíle, kdy měla sama mezi kancelářskými stoly chodit po jevišti, oprašovat je prachovkou a něco si prozpěvovat, se zdála nekonečná.
A když poprvé promluvila, hlas měla cizí a stažený a na tvrdě osvětleném jevišti si připadala jako nahá. Po pár větách se rozmluvila a po první vlně smíchu z ní tréma spadla. V druhé půlce hry už se pohybovala uvolněně, vděčně vnímala smích diváků a zlobilo ji, jak prkenně se pohybují její spoluherci. Myši hráli třikrát a pokaždé bylo vyprodáno.
Zahrála si i ve dvou pohádkách, ale dětští diváci byli mnohem náročnější než dospělí, při hluchém místě se bavili a rušili ji v soustředění a k dalším představením už se zlákat nedala. Vymluvila se, že má ve škole moc učení a zkoušky v divadle zaberou hodně času.
Naposledy tak stála na prknech sedleckého divadla při stém výročí založení gymnázia. Třídní profesorka ji přesvědčila, že nikdo jiný než ona moderování večera nesvede, a tak nakonec souhlasila, ale jen proto, že partnerem jí měl být Jiljí Smetana, známý pražský herec a konferenciér, bývalý absolvent jejich gymnázia.
„Kdo jiný by to měl dělat než ty,“ hučela do ní třídní. „Máš zkušenosti, hrála jsi divadlo, já tě sice neviděla, ale všichni říkali, jak ti to šlo. A to nemluvím o tom, jak se ti moderování bude hodit v posudku na vysokou školu.“
Žofie se vymlouvala, nechtělo se jí znovu dobrovolně podstoupit strach a zodpovědnost, ale představa, že bude stát po boku slavného Smetany, ji přiměla k souhlasu.
„Já věděla, že mě nezklameš,“ usmála se třídní. Byla jediná ze všech profesorů, která ji při loučení před odjezdem do Prahy objala. „Hodně štěstí,“ zašeptala. „Věřím, že to v životě někam dotáhneš.“
Žofie si na její slova často vzpomněla a díky jim se na novém gymnáziu a v kolektivu neznámých spolužáků dokázala brzy prosadit. I tady jako třídní měla profesorku, dokonce se té sedlecké trochu podobala. Obě byly malé a kulaťoučké, ta pražská však měla delší vlasy sčesané za uši a mluvila vysokým pisklavým hlasem. Učila dějepis a češtinu, a právě ona ji nové třídě představila.
„Vaše nová spolužačka Žofie Beladová z Nového Sedlce. Doufám, že se k ní budete chovat slušně a hned ji nezasvětíte do všech svých lumpáren.“ Potom pokynula profesorovi zeměpisu, aby pokračoval v přerušeném vyučování, a na krátkých nožkách směšně odhopsala.
Žofie stála před třídou jako na pranýři, nervózně několikrát přešlápla a oddechla si, teprve když ji profesor ukázal volné místo v předposlední lavici. Její sousedka si od ní ostentativně odsedla, jako by byla prašivá. Profesor vykládal něco o Africe, ale Žofie ho nevnímala, měla strach z přestávky, kdy zůstane s neznámými kluky a holkami sama a bude jim muset čelit. Jakmile zazvonilo a zeměpisář opustil třídu, zahučelo v ní jako v úle. Žofiina sousedka vystřelila z lavice a hnala se ke stupínku, kde s několika děvčaty srazila hlavy dohromady, a kdykoliv se po nich Žofie podívala, holky jako na povel vybuchly smíchy.
„Ahoj, já jsem Roman,“ přisedl si k ní vysoký kluk. Nebyl žádný krasavec, ale podle toho, jak autoritativně se choval, Žofie vycítila, že bude vůdcem třídy. Co tenhle Roman řekne, to třída udělá.
„Tak ty jsi k nám přijela až z Nového Prdelákova,“ řekl schválně hodně hlasitě, aby na sebe upoutal pozornost. „Je nám vážně ctí přijmout mezi sebe občanku tak malebně znějícího hnízda.“
Třída ztichla, všechny oči se upíraly jen na ně. Žofie si nevědomky třela o stehna zpocené dlaně. Tenhle mizera se mě právě teď chystá pohřbít zaživa. Rychle se kolem sebe rozhlédla, jako by hledala pomoc, a marně přemýšlela, čím by ho utřela. Nic trefného ji nenapadlo, tak jen trpně seděla a čekala na poslední ránu.
„Když jsi z toho Nového Prdelákova, měli bychom ti říkat Nová prdel, ne?“ usmál se Roman koutky úst.
„Nech ji být, ty vole,“ odstrčil ho jiný kluk, o trochu menší, ale podsaditější.
Třída, která při Romanových slovech vybuchla smíchy, rázem ztichla.
Žofie poznala, že se mýlila. Roman je jen třídní šašek, který na sebe rád strhává pozornost, vůdce třídy bude tenhle kluk. Vstala, popotáhla si svetr a zajíkavě pronesla: „Děkuju za hezké přivítání. Ten Prdelákov, jak ho Roman tak hezky nazval, byla úděsná díra. I kdybyste mně měli říkat Nová prdel, stejně jsem ráda, že jsem se přestěhovala do Prahy.“ Teprve teď cítila, že se červená.
Hlouček dívek u stupínku se rázem rozpadl. Jedna po druhé k ní přicházely a představovaly se. Žofie věděla, že má vyhráno. Ještě ten den si s jednou holkou vyměnila místo a přestěhovala se do druhé lavice blíž k tabuli. Z předposlední řady by na ni neviděla.
První týden v nové škole si neznámý kolektiv ještě oťukávala, seznamovala se s jednotlivými profesory a s úlevou zjistila, že až na matematiku, chemii, fyziku a latinu nebude muset školní látku dohánět. V těchhle čtyřech předmětech byla však zoufale pozadu. V Sedlci je chemii a fyziku učil profesor Podhradský, hezkých pár let už přesluhoval a jeho nároky na studenty byly směšně nízké.
Jeho hodinami úspěšně proplouvala, vyvolání se dalo lehce odhadnout, Podhradský postupoval vždycky podle neměnného vzoru, a tak z obou předmětů měla zatím pokaždé chvalitebnou. O výbornou se ani nesnažila, na tu Podhradský přece jen vyžadoval určité znalosti.
Matykář Holáň i profesor latiny Vondruška byli rovněž zasloužilí penzisté, ale zatímco Podhradský s Vondruškou na sebe alespoň dbali a do školy chodili v obleku, Holáň se na hodinách matematiky objevoval zásadně v černém plášti, na loktech a kolem krku ošoupaném dozelena, na špičce nosu mu seděly křehké brejličky a díky špatně padnoucímu umělému chrupu znatelně šišlal.
Žofie na něho v Praze často s nostalgií vzpomínala. Při jeho hodinách si většinou pod lavicí četla, Holáňovi stačilo, že byl ve třídě klid, čmáral po tabuli své rovnice, sám si je houbou mazal a až do zazvonění od něho měli pokoj.
„Študenti, dneš máme na programu píšemnou práči,“ překvapil je asi po měsíci vlastní samostatné činnosti u tabule.
Ve třídě to překvapením zašumělo. Všichni si už zvykli na svůj klid a Holáňovo neškodné poskakování před tabulí a ohlášení písemky považovali za ránu pod pás.
„Kdo chče výbornou, muší mít všechno špočítané, komu štačí chvalitebná, muší vžomě pšepšat žádání ž tabule. Kdo chče dobrou nebo mu štačí doštatečná, je vůl.“
Žofie drcla do sousedky Petry. Seděly spolu už od osmé třídy a vzniklo mezi nimi zvláštní přátelství založené na oboustranné pomoci. Obě se dobře učily a Žofii napadlo, že by bylo výhodné se spojit, vzájemně si dávat opisovat a napovídat si. Oslovila Petru, ta okamžitě její záměr pochopila a sama s učitelkou přesazení dojednala. Vypilovaly svou spolupráci k dokonalosti a v deváté třídě patřily k nejlepším žákyním.
Až mnohem později Žofii došlo, jak šťastné to bylo spojení. Obě si byly zároveň i motorem, nevědomky spolu soupeřily a bičovaly se k lepším výkonům. Že na ni Petra zároveň žárlí, zjistila až na gymnáziu, ale jejich spolupráci ve školní lavici to nijak neovlivnilo, na to byla Petra příliš chytrá.
Teď se na sebe jen užasle podívaly a nevěřícně zakroutily hlavami.
„Já přece strašně škrábu, krasopisně zadání nesvedu,“ zašeptala Žofie.
„Tak mu to řekni,“ poradila jí Petra.
„Soudruhu profesore, já píšu jako kocour, mohla bych zadání napsat tiskacími písmeny?“ zeptala se vážně Žofie.
Holáň zabrejlil do zasedacího pořádku. „Beladová!“ vykřikl vítězoslavně. „Jši tak pitomá, nebo tak držá?“
„Ani jedno,“ odporovala Žofie.
„Chceš chvalitebnou?“
„Ano, prosím.“
„Tak udělej, čo še po tobě vyžaduje. Tolik toho po váš, bando líná, žaše nechci,“ zacvakal Holáň rozčileně umělým chrupem a v poslední chvíli si ho vrazil zpátky do úst.
Žofie sklonila hlavu a beze slova se jala opisovat zadání. Nebylo dlouhé, v sešitu nezabere ani půl stránky. Na jeho vzorné provedení má času dost. Povystrčila špičku jazyka a dávala si záležet na každém písmenku. Pro větší efekt, všechna D, B a O ještě vystínovala. Když byla téměř hotová, ucítila těžko definovatelný závan staroby vzdáleně připomínající zápach dlouho zavlhlých ponožek. Zvedla hlavu a hleděla do tváře profesora Holáně.
Instinktivně se odtáhla. Tvář starého profesora byla tak zvrásněná, že připomínala zmačkaný papír. Upíral na ni malá černá očka pokrytá slzavou mázdrou a v puse žužlal kousek chlebové kůrky. Žofie si byla jistá, že je to kůrka, u levého koutku se mu usadilo pár oslintaných drobečků. Já nikdy nebudu stará, zabořila hlavu do sešitu.
„Hežky jši to napšala. Bude to chvalitebná,“ pochválil ji Holáň a postoupil o lavici dál.
Žofie ze strachu, aby něco nepokazila, se ani nepokusila nějaký příklad vypočítat. Vycvičeným levým okem mrkla do sešitu k Petře. Byla rovněž se zadáním hotová a pokoušela se vyřešit první příklad, ale podle několika tlustých škrtů Žofie pochopila, že zůstane jen u pokusu.
Rozhlédla se po třídě. Holáň teď šmejdil v zadních řadách, občas někomu něco poradil nebo jiného šišlavě seřval. S prvním zvukem zvonku pelášil ke katedře, přesvědčil se, že mu pevně sedí zuby, a hlasitě vyzval studenty v první lavici, aby sesbírali sešity. S jejich hromádkou pod paží pak odšustil ze třídy, za šosem černého pláště po něm zůstal jen typický závan vlhkých ponožek.
Příští hodinu se Žofie přesvědčila, že držel slovo. Dostala chvalitebnou a Petra vedle ní smrtelně zbledla. Za svůj pokus něco spočítat se dočkala ocenění dobře.
Pražskou matykářku Žofiiny nulové znalosti stále znovu udivovaly a pravidelně jí sázela kuli za kulí tak dlouho, až se Žofie zdravě naštvala a s pomocí Jirky, který se jí první den zastal proti Romanovi, do tajů matematiky částečně pronikla. Koncem roku už měla dostatečnou, v dalším ročníku dobrou a před maturitou se s vyplazeným jazykem dopracovala k chvalitebné, ke které jí v Sedlci stačilo jen pečlivé stínování.
S fyzikou a chemií si poradila mnohem dřív, i když toho nevěděla o moc víc než z matematiky. I v Praze tak jako předtím v Sedlci časem dokázala odhadnout, kdy asi bude vyvolaná, a v tu dobu se poctivě dřela.
Horší to bylo s latinou. Profesor Vondruška je v Sedlci sice přísně zkoušel slovíčka, ale při písemkách jim nechával naprostou volnost. Většinou lelkoval z okna, a když některou z holek přistihl, jak opisuje, poslal ji za trest do zadní lavice, kde si k ní přisedl a zbytek hodiny jí čučel přes rameno. Zbytek třídy tak v poklidu za pomocí vlastních i putujících taháků písemku k všeobecné spokojenosti dovedl do zdárného konce.
Při jedné písemné práci Vondruška bezdůvodně vyhnal do zadní lavice i Žofii. „Proč? Nic jsem neprovedla,“ zdráhala se opustit své vysezené místečko vedle Petry.
„Řekl jsem do zadní lavice, Beladová,“ začal profesor rudnout, ale stále ještě nezvýšil hlas.
Žofie se neochotně začala zvedat.
„Mám ti snad pomoct?“ zahřměl náhle Vondruška.
Na nic dál nečekala, popadla tahák a upalovala, kam jí bylo přikázáno. Mořila se s překladem ani ne pár minut, když si k ní Vondruška přisedl a hláskem jako med se zeptal, jestli si náhodou s něčím neví rady.
„S touhle větou nemůžu hnout,“ odvážila se přiznat.
Vondruška se k ní těsně naklonil a náhle měla jeho ruku na koleni. Ostražitě se napjala.
„Piš, co ti říkám,“ zahučel naléhavě a ruka z kolene zamířila výš po stehnu.
„Dokud nedáte tu pracku pryč, tak se nesoustředím,“ zasyčela s nosem zabodnutým do sešitu.
Nasupeně ruku odtáhl, vstal, ale až do konce hodiny kolem ní kroužil jako sup, tahák nemohla použít a písemka dopadla podle toho. Za měsíc si pro Vondrušku přijela přímo do budovy gymnázia kriminálka z Hradce. Z Žofiiny třídy vyslýchali tři holky. Všechny byly prsaté a černovlasé a navštěvovaly Vondrušku v kabinetu. K Žofiině překvapení byla jednou z nich i její kamarádka Alice.
 
 
Alice Bílá bydlela ve vesnici asi tři kilometry od Sedlce, v malé vilce, kterou její matka zdědila po své tetě. Paní Bílá byla hřmotná, vysoká a tělnatá, s nápadně ostře zahnutým nosem, dědictvím po matce, Alicině babičce. Alice se pyšnila podobným rodovým znakem, jen v trochu větším provedení. Ten nos byl pro ni zdrojem věčného trápení a pocitů méněcennosti. Trčel jí z obličeje a poutal na sebe k nelibosti jeho majitelky nezdravou pozornost.
Alice svůj nos upřímně nenáviděla. Žofie si na něj dávno zvykla, a kdyby o něm kamarádka neustále nehovořila, ani by si jeho nepatřičnost neuvědomovala. Alici si oblíbila a mimo školu se s ní stýkala mnohem častěji než s Petrou, se kterou ji pojila jen snaha dosáhnout ve škole co nejlepší výsledky. Zatímco pro Alici představovalo gymnázium vrchol vzdělání, pro Žofii s Petrou bylo jen mezistupněm, konečným cílem byla vysoká. Petra od prvního ročníku věděla, že půjde na medicínu. Toužila po bílém plášti, odznaku důležitosti a moci.
Žofie neměla o své budoucnosti prozatím žádnou představu. Jedním si však byla jistá. Dřív než v osm do práce nikdy chodit nebude. Možná bych mohla studovat angličtinu, ale k tomu by mně gymnaziální znalosti asi nestačily, přemýšlela, kde a jak by se v jazyce ještě zdokonalila, a tak do jejího života vstoupila paní Jandová.
Jandová bydlela v patrovém domku proti místní knihovně. Z nenápadné osůbky se vyklubala řízná dáma, která jediným pohledem člověka zostudila, peprnou poznámkou ho přiměla, aby se nad svou neschopností zastyděl a ze svých žáků za čtyřicet korun na hodinu většinou vycepovala zdatné angličtináře.
„Sit down, please,“ přivítala Žofii první hodinu v tmavém, vysokou budovou knihovny stíněném pokoji. Žofie si z toho pokoje pamatovala jen kulatý stůl, u kterého sedávala a hodinu se poctivě potila.
Po dvou měsících měla Jandová jasno. „Vaše maminka je rozvedená a vychovává vás sama, že?“
Žofie zlostně přikývla.
„Ptám se jen pro jistotu. Budete platit za hodinu polovičku. Nejsem žádný lidumil, ale poznám, že má někdo talent na jazyky. Vy a pan profesor Karlík se vymykáte běžnému průměru.“ Jen to dořekla, polekaně se zarazila.
„Já a náš profesor Karlík?“ ujistila se Žofie, že nepřeslechla. Jandová zaváhala, pak jako by se rozhodla, nepatrně se usmála a přikývla.
„Nechte si to pro sebe, ale pan profesor Karlík je přesně dvě lekce před vámi. Úspěšně mu šlapete na paty.“
Žofie se asi tvářila nechápavě, tak Jandová považovala za správné načaté téma dokončit. „Pan profesor je francouzštinář, ale na gymnáziu učí léta francouzštinu profesor Šustil, tak se Karlík musel zakousnout do angličtiny. Ale klobouk dolů, jde mu to výborně.“
„To je pravda,“ přitakala Žofie.
„Nemusím vám snad říkat, že to zůstane jen mezi námi,“ pokračovala Jandová. „Je to přece jen poněkud neobvyklá situace a pan profesor by asi nebyl rád, kdyby se o tom vědělo.“
„Já to nikomu neřeknu, můžete se spolehnout,“ ujistila ji Žofie a se žhavou novinou, že šlape v angličtině Karlíkovi úspěšně na paty, se pochlubila matce. Za odměnu se mohla zúčastnit výletu do Bratislavy, kam měli jet v první den prázdnin zaměstnanci sedlecké pily, kde pracovala paní Bílá.
Jako obvykle splnili plán na sto procent a jejich odborová organizace pro ně každoročně uvolnila peníze na výlet, na který si mohli vzít i rodinné příslušníky. Po téhle výhodě chňapl málokdo, jen paní Bílá využila příležitosti, aby ji doprovázela dcera Alice, ale ta odmítla výlet bez Žofie. Ukázalo se, že ani to nebude problém.
Nocleh měli zajištěný v Carltonu a po večeři je čekal koncert známého slovenského zpěváka Pavola Bielika, ale Žofie si už při večeři začala stěžovat na ukrutné bolesti hlavy. Alice, předem s fingovanou bolestí srozuměná, se nabídla, že s ní zůstane v hotelovém pokoji. Paní Bílá nic zlého netušíc Žofii politovala a dcerku za její obětavost pochválila.
Počkaly půl hodiny, dokud nebyl vzduch čistý, a vykradly se z hotelu. Byl vlahý pozdní večer a před nimi dvě hodiny volna v neznámém městě. Za pět minut je sbalili dva mladíci. Žofiin byl vysoký svalnatý blonďák, ve dvojici hrál prim a svého zdráhajícího se kamaráda přinutil, aby vzal zavděk nosatou Alicí.
Chvilku klábosili před hotelem, ale pak si děvčata dala říct a nechala se zatáhnout do nedaleké vinárny. Žofie ucucávala z dvojky bílého, Alice se tak nehlídala, modravské červené jí zachutnalo. Uprostřed nejlepší zábavy se Žofie podívala na hodinky. Bude co nevidět půlnoc a koncert dávno skončil.
„Máme průšvih,“ zatahala žvatlající kamarádku za rukáv. „Koukni, kolik je hodin,“ strčila jí hodinky pod nos.
Alice na ně zamžourala a pitomě se rozesmála. Byla opilá. Žofiin mládenec byl rozumný. Popadl ji pod paží a přes její protesty ji vyvedl na čerstvý vzduch.
„Musíme zpátky do hotelu,“ snažila se jí domluvit Žofie, ale Alice se přilepila na svého společníka jako klíště.
„Nalijeme do ní kafe,“ napadlo Žofii.
Alice se trochu vzpamatovala, ale spíš než káva na ni zapůsobilo, jak hrubě s ní najednou všichni tři jednají. Do hotelu se vplížily, aniž by si jich někdo všiml, ale na schodech Alici ujely nohy a poroučela se k zemi právě ve chvíli, kdy proti nim sestupoval arabský šejk s doprovodem.
Byla z toho ostuda a paní Bílá s nimi ještě v Gottwaldově nemluvila. Žofie si tam koupila červené lakové lodičky, které se báječně hodily k jejímu novému kostýmu s kohoutí stopou, ale pro Alici zůstala matčina peněženka pevně uzavřená. A to byl teprve začátek. Po návratu si paní Bílá vyšlápla za Žofiinou matkou a společně na své dcery upekly ďábelský plán.
„Nic jiného si nezasloužíš,“ trvala na svém Helga, když se jí Žofie snažila přesvědčit, že strávit prvních čtrnáct dní prázdnin brigádou na pile je krvežíznivost.
„Na vysvědčení jsem měla vyznamenání a pochvalu za vzornou reprezentaci gymnázia,“ brblala ublíženě. „Copak si nevzpomínáš, co jsi mi slíbila? Že si můžu o prázdninách dělat, co chci,“ odpověděla si sama.
„To jsem ještě nevěděla, co provedeš v Bratislavě. Celá pila si o vás šušká, jaké jste děvky,“ prskala matka a Žofie pochopila, že je to vážné. Na klepy matka nedala, sjely po ní jako voda po tulení kůži, ale když se Žofie skutečně něčím provinila, byla ve svém trestu důslednější než jiní rodiče.
„Copak jsi už zapomněla, co o mně říkal Smetana?“ připomněla jí Žofie svůj triumf při moderování stoletého výročí gymnázia.
Z Jiljího Smetany, ze kterého měla zpočátku takový vítr, se vyklubal sympatický a vstřícný pán. Večer zahajovali bok po boku. Vedle vysokého robustního Smetany v tmavém obleku, kterým úspěšně maskoval vystupující břicho, vypadala Žofie křehce a s rozpuštěnými dlouhými vlasy na ramena připomínala vílu.
Zatím si tak v nejmenším nepřipadala, i když první výstup se Smetanou proběhl bez jediného přeřeknutí.
„Jsi moc křečovitá,“ vytkl jí v zákulisí, ale hned vzápětí, snad ze strachu, aby ji nepřipravil o zbytek odvahy, rychle dodal: „Ale jinak to na začátečníka ujde.“
Vděčně se na něho usmála.
„Na mě se neusmívej, úsměvy si schovávej na jeviště,“ poradil jí. „A hlavně se víc uvolni. A na jeviště vkroč plavně, musíš se tam zjevit tak nečekaně, aby si z tebe všichni sedli na zadek. Jsi krásná holka, prodej to.“
„A máma mé zabije,“ povzdechla si Žofie. „Tohle není Praha, pane Smetano, tady by mě všichni roznesli na kopytech.“
„Neříkej mi laskavě pane Smetano. Jmenuju se Jiljí. A na mámu se vykašli. Jde s kůží na trh ona nebo ty?“
Žofie vystrčila prsa a zeširoka se usmála.
„To je ono!“ pochválil ji. „Holka, ty máš úsměv jako filmová hvězda. Široký a poživačný. S tímhle úsměvem to někam dotáhneš.“
„Chtěla bych jít po gymnáziu na vysokou školu do Prahy,“ pochlubila se mu se svými plány.
„To ti schvaluju, ale připrav se, teď jdeš na scénu sama. Hlavu vzhůru, úsměv a s textem si pohraj, nejsi před tabulí, pěkně pomaloučku, nahlas a srozumitelně jim ho servíruj, ať tě slyší i v poslední řadě.“
Žofie byla učenlivá. Když se program chýlil ke konci, Smetana zářil. „Jsi výstup od výstupu lepší, pořád ještě trochu prkenná při chůzi, ale z toho si nic nedělej, na tom se musí dlouho pracovat a ty jsi ještě mladinká, všechno se jednou naučíš.“
Při závěrečné řeči se oba s diváky rozloučili, poděkovali jim za jejich přízeň a Žofie si byla natolik jistá v kramflecích, že sama mimo připravený vstup přidala poděkování všem profesorům, kteří se na přípravě dnešního večera podíleli. Odměnou jí byl potlesk na otevřené scéně, Smetana ji chytil za ruku a silně zmáčkl, až se jí prstýnek zaryl hluboko do masa, ale ani necekla a usmívala se od ucha k uchu přesně podle jeho instrukcí.
Byl to úspěch. Do šatny za ní vtrhla třídní a vlepila jí mlaskavou pusu, angličtinář Karlík ji pochvalně poklepal po rameni a nakonec dorazila matka.
Žofie jí nedočkavě vyšla vstříc.
„Dupala jsi po jevišti jako slon,“ vyčetla jí.
„To se vám jen zdálo, milostivá,“ zamračil se na matku Smetana. „Vaše dcera byla úžasná. Úžasná a okouzlující. Měla byste na ni být pyšná.“
Ale ani tahle pochvala ji jak vidět od trestné brigády na pile nezachrání.
 
 
Budík se rozdrnčel přesně ve čtvrt na šest. Než ho Žofie zamáčkla, v hlavě omámené spánkem se jí postupně rozbřesklo – dnes nastupuju na pilu. Stálo to krátké povyražení v Bratislavě za muka ranního vstávání?
„Slyšíš? Vstávej,“ snažila se ji zburcovat matka. „Já si můžu ještě čtvrt hodinky poležet. Mám to do práce blíž,“ protáhla se lenivě.
Matčin podnik byl takřka za rohem, zatímco pila ležela až na druhém konci města. Žofie v těch končinách naposledy randila s Milošem Peterkou, od té doby tam nikdy nepáchla. Neochotně vstala, v krku měla podivně vyschlo a hlava se jí trochu točila. Odšourala se do koupelny, sedla si na záchodovou mísu, chvilku marně čekala, ale střeva takhle po ránu byla ještě línější než ona. Opláchla si obličej studenou vodou a na vařič v kuchyni postavila konvici. Podívala se na staré kuchyňské hodiny a zpanikařila. Bylo skoro půl šesté. Překotně si natáhla tričko, vklouzla do šortek a ve dveřích v předsíni se srazila s matkou.
„Co se tady ještě motáš?“ vyjela na ni a vzápětí zmizela v koupelně.
Jednou se Žofii přiznala, že má po ránu takový kvalt, že si občas čistí zuby cestou do práce. To já na kole asi nesvedu, zaklapla Žofie za sebou dveře bytu a bez rozloučení pádila z druhého patra do suterénu, kde měla o dveře sklepa opřené kolo.
Červený favorit jí věrně sloužil už od jejích devíti let. Tehdy stěží ze sedla dosáhla na pedály, ale byl to úžasný pocit jet si, kam se jí zachtělo. První léta o kolo vzorně pečovala, leštila ho a promazávala, ale postupně ve své péči polevila, kolo se pro ni stalo běžným dopravním prostředkem, občas ho zapomněla na dešti a jeho kdysi zářivě lesklé dráty zrezivěly a zpod blatníků se drolila hlína.
I když měla naspěch, přesvědčila se, že pneumatiky jsou dostatečně tvrdé, vytlačila kolo po pár schodech do přízemí, v rychlosti zkontrolovala, že si do zadní kapsy šortek nezapomněla strčit cigarety, nasedla a za chviličku už svištěla po hlavní ulici směrem k náměstí. Nikde ani noha. Na kruhovém objezdu málem dostala smyk, ale šikovně ho vyrovnala, po pravé ruce minula kostel, mrkla na budovu gymnázia, teď o prázdninách podivně ztichlou a osiřelou, a s ještě větší razancí šlápla do pedálů.
Před bránu pily dorazila téměř současně s červenou oktávií paní Bílé. Rozespalá Alice na ni mátožně zamávala.
„Jsi přesná,“ pochválila ji paní Bílá. „Nejdřív se mnou půjdete do kanceláře, dám vám vaše píchačky. Tady do toho otvoru je strčíte,“ ukázala na malou šedou mašinku před vrátnicí, „a píchnete si čas, kdy jste přišly.“
Alice se hloupě zahihňala.
„Čemu se směješ?“ zeptala se Žofie.
„Však on vás obě smích brzy přejde,“ sjela je paní Bílá.
S píchačkou v ruce zamířily opět do kanceláře. Bylo tu těsno a zatuchlo, po dvou pracovních stolech se válely štosy lejster, do špinavých oken s bujné rostoucími červenými muškáty na venkovním parapetu omámeně narážela vypasená masařka. Ráj ztroskotanců, pomyslela si znechuceně Žofie. Ale až si tu odkroutím svých čtrnáct dní, začnou mi opravdové prázdniny. Vstávat budu v půl desáté a do večera se budu válet na koupališti, dokud nebudu černá jako ašant.
„Tohle je náš soudruh vedoucí,“ zakvokala paní Bílá vstříc vyčouhlému blondýnovi s vodovýma očima a ustupující bradou.
Kolik mu může být? Čtyřicet? snažila se Žofie odhadnout jeho věk a vzápětí o takového dědka ztratila zájem, přestože si ji zálibně prohlížel.
„Copak bychom vám dnes, děvčata, dali za práci?“ mrkl spiklenecky na paní Bílou.
Alice s Žofií se po sobě se strachem podívaly a rozpačitě se usmály.
„Už to mám,“ opřel se oběma rukama o stůl a s předstíraným zájmem pozoroval nerovný boj masařky se špinavým okenním sklem. „Uklidíte sprchy a záchody. Podle toho, jak se osvědčíte, vymyslím, co s vámi dál.“
„Kbelíky a gumové rukavice jsou ve sprchách,“ horlivě dodala paní Bílá. „Uklízečka má dovolenou, tak se holky snažte, ať z vás má soudruh vedoucí radost.“
„Mami, to snad nemyslíš vážně,“ vydechla Alice.
„Co Bratislava a Carlton? Říká ti to něco?“ vyjela na ni paní Bílá.
Alice se nadechla, naprázdno polkla, ale to už ji Žofie držela za ruku a táhla z kanceláře.
„Aspoň tam budeme samy,“ utěšovala ji, zatímco se neochotně vlekly směrem ke sprchám.
„Hajzl neuklízím ani doma a tady se budu hrabat v cizích hovnech,“ bublala Alice.
Žofie si poplácala po zadní kapse šortek. „Vzala jsem cigára.“
„Jaký?“ zpozorněla Alice. „Clejky.“
„Já mám sparty,“ pochlubila se Alice. „Ukradla jsem je ráno tátovi. Je jich skoro plná krabička.“
„Tak o co nám jde?“ šťouchla do ní Žofie. „Zašijeme se na nějakém hajzlíku, pokouříme, pokecáme a půjdeme domů.“
„Zbláznila ses? Máma mě zabije, jestli ty hajzly pořádně neuklidíme. Všichni na pile vědí, proč tu jsme. Nemůžu si dovolit další průšvih, jestli chci jet s našima do Rumunska.“
„Vy pojedete do Rumunska?“ zpozorněla Žofie. „To ti závidím. Já budu ráda, jestli se na pár dní podívám s mámou na Mácháč. Letos by ho konečně mohla dostat, když jí ho loni vyfoukli Koukalovi od nás z baráku. Mají dvě děti, tak dostali přednost.“
„Na Mácháči je to bezva,“ zasnila se Alice.
„Děláš, jako bys tam někdy byla,“ odfrkla Žofie.
„Přece jsme tam v devítce jeli na školní výlet. Bareš si tam prodřel na skluzavce plavky, copak si nevzpomínáš?“
„Den před odjezdem jsem dostala angínu a musela zůstat v posteli. Ale když budu mít štěstí, podívám se tam aspoň letos. Nejsou tohle už sprchy?“ zaváhala Žofie při pohledu na přičaplou boudu po své pravici.
„Máma říkala, že musíme do jedničky a na téhle barabizně žádné číslo nevidím,“ prohlížela si boudu Alice.
„Jednička je hned za ní,“ všimla si Žofie. „Tvoje máma se parádně proběhne, když se jí chce čúrat.“
„Kancelář má vlastní záchod,“ vysvětlila Alice. „Koukni, cedulka SPRCHY, WC, už jsme tady.“
„Zakouříme?“ poklepala si Žofie v umývárně na zadní kapsu šortek.
„Co máš pořád s tím hulením? Nejdřív musíme aspoň něco udělat. Já si vezmu dámský a ty běž na pánský. Tamhle jsou nějaké kbelíky,“ rozdělila úkoly Alice.
„A co ty slibované rukavice? Nikde je nevidím,“ rejdila Žofie očima po místnosti a namátkou otevřela nejbližší dveře. „Vida, hajzlbábino království. Smetáky, košťata, hadry a kýble, co hrdlo ráčí.“
„A tamhle jsou i rukavice,“ ukázala Alice na věšák, z jehož háčků schlíple visely dva páry nasládle růžových gumových rukavic.
„Jsou mi strašně velké,“ navlékla si jednu Žofie. „Radši budu dělat bez nich.“ Vyzbrojila se kbelíkem, hadrem a lahví saponátu a otevřela dveře na pánský záchod. Po pravé ruce měla pět mušlí, po levé pět oplechovaných kabinek na můřích nožkách. Zpod jedněch dveří vykukovala okopaná bagančata. Žofie pozpátku vycouvala.
„Na chlapech někdo kadí,“ informovala Alici, kterou našla na jednom z dámských záchodků. Levou rukou si držela nos a pravou v růžové rukavici šátrala v míse. Žofie ji chvilku se zlomyslným zájmem pozorovala a pak se vrátila na pány. Bagančata zmizela a z otevřených dveří kabinky k ní zavanul odporný puch. Ten chlap snad sežral shnilého velblouda. Poručila žaludku, aby se vrátil na své místo, a pustila se do cídění první mušle. Za tohle ty dva frajeři v Bratislavě vážně nestáli, snažila se nevdechovat štiplavý zápach močoviny, ale nebylo to nic platné, smrad byl všudypřítomný.
„Podívej, co jsem našla!“ vtrhla za ní Alice a třímala v ruce silně opotřebovanou záchodovou štětku. „Válela se za jedním záchodem. Teď nám to půjde raz dva.“
Tentokrát se do práce pustily systematicky. Jedna vystříkala záchodovou mísu saponátem, druhá v ní zakvedlala štětkou. Šlo to jako po másle.
Kolem osmé se na záchod začali trousit první potřební.
„Teď to nejde, tady se uklízí,“ postavila se jim Alice čelem. „Přijďte až o přestávce, to už budeme hotové.“
Chlapi jen něco zahučeli, obrátili se a šli si po svých, ale ženské remcaly, a tak je pouštěly jednu po druhé na jediný záchod, který ještě nevyblýskaly. I hajzlbába má ve svém království nějakou moc, podivila se Žofie poslušnosti, s jakou se postupně střídaly.
Když zmizela poslední, přesvědčily se, že je vzduch čistý, a vykouřily si spolu jednu spartu napůl. Otevřely dveře, aby kouř rychleji vyprchal, docídily poslední záchod a pustily se do mušlí.
„Mám toho dost,“ přiznala Alice. „A to nás ještě čekají sprchy.“
„Jestli budeme pokračovat tímhle tempem, tak je nestihneme ani do konce pracovní doby,“ uvažovala nahlas Žofie. „Mám nápad. V tom kamrlíku jsem viděla nějakou dezinfekci. Postříkáme s ní stěny ve sprchách a bude.“ Na skobě ve výši hlavy si všimla stočené hadice. „Máme vyhráno,“ zaradovala se. „Přišroubujeme hadici k jednomu z kohoutků v umývárně a dezinfekci spláchneme. Co je mokré, to je čisté, ne? Jdeme na to.“
Proud vody se nad očekávání osvědčil. V teniskách jim čvachtalo, ale sprchy byly krásně mokré a dezinfekcí smrděly dodaleka. Vypotřebovaly toho zázračného prostředku jednu načatou a druhou celou láhev a Žofie poslala Alici do kanceláře pro tužku a papír.
„Sepíšeme, co se sem musí dokoupit. Zaprvé, každý záchod musí mít svou vlastní štětku. A taky je tu málo rezervního toaletního papíru, o mýdlu nemluvě.“
„Neblbni,“ usměrnila ji Alice. „Tady si každý nosí svůj papír, mýdlo i ručník.“
„To je jedno. My projevíme snahu zlepšit ubohé hygienické podmínky naší dělnické třídy,“ usadila ji Žofie. „Proti tomu nemůže nikdo ani ceknout. Mlč a mazej do kanceláře.“
„Než se vrátím, tak tady nehul,“ požádala ji Alice. „Jak znám mámu, požene za mnou s vyplazeným jazykem, aby to tu zkontrolovala.“
Přišla nejen paní Bílá, ale v závěsu za ní se přiloudal i vedoucí. Paní Bílá uklouzla hned po příchodu do umývárny, zle zablýskala očima, ale když ji vedoucí galantně zachytil, roztála.
„Je vidět, že jste se neflákaly,“ nakoukla nejprve do dámských a vzápětí s jistým ostychem i do pánských záchodků, obhlédla sprchy a napůl udušená zápachem z dezinfekce je spěšně opustila.
„Tohle naše uklízečka nikdy nedokázala,“ lapal po vzduchu vedoucí. „Jsem mile překvapený. Tak svědomitý přístup k práci jsem od vás nečekal,“ shlédl na obě dívky, které se pýřily radostí. „Ale na co potřebujete ty papíry?“
„Napíšeme na ně UDRŽUJTE ČISTOTU a vylepíme je na záchody i do sprch,“ vysvětlila mu Žofie. „A taky sepíšeme seznam věcí, které by tu neměly chybět.“
„Já jen zírám,“ obrátil se vedoucí na paní Bílou. „Tady je těch děvčat škoda. Po přestávce půjdou do provozu.“
Paní Bílá přitakala a spokojeně pohlédla na svou dceru. Alice má vyhráno, jede do Rumunska, pochopila Žofie.
Úderem desáté pronikavě zahoukala siréna.
„Svačina,“ oddechla si Alice. „Jdeme do kanceláře za mámou.“
S houskou a kusem gothaje v jedné a žlutou limonádou v druhé ruce si sedly kouskem zadku na společnou židli a pustily se do jídla. Žofie do sebe rukama páchnoucíma dezinfekcí hladově cpala jindy nenáviděný gothaj.
„Po fyzické práci vyhládne, co?“ všiml si jejího apetitu vedoucí.
„Ještě nikdy jsem se tak nenadřela,“ zalhala bez mrknutí oka.
„Pořádná rachota vás teprve čeká,“ zkazila jí náladu paní Bílá. „Půjdete k pásu s parketami.“
Žofie zapila poslední sousto zteplalou žlutou limonádou. „To myslíte vážně?“
„Vzpomeň si na Bratislavu a na své bolení hlavy,“ připomněla jí paní Bílá, ale tentokrát to znělo docela přátelsky, ne tak výhružně jako poprvé.
Žofie se na ni zazubila a neušlo jí, jak vedoucí strnul. Hleděl na ni, jako by ji viděl poprvé, a ustupující brada mu malounko poklesla. „Možná bychom je k tomu pásu nemusely posílat,“ řekl váhavě směrem k paní Bílé.
„Paní Beladová mě výslovně požádala, abychom její dceru nijak nešetřili. A naše Alička má taky máslo na hlavě, jak dobře víte. Oběma neuškodí, když si zkusí, co to obnáší pracovat rukama. Aspoň se budou víc učit.“
„Já měla vyznamenání,“ pípla Žofie.
„Alice!“ zahřímala paní Bílá. „Ty jsi mi lhala. Podle tebe měla Žofie tři trojky. Dojedly jste? Tak alou k parketám. Na cestu se někoho zeptejte.“
„Proč jsi jí nakecala, že jsem měla tři trojky?“ rozčilovala se Žofie. „Vedoucí by se možná nechal zviklat a našel by nám nějakou zašívárnu, a kvůli tvé pitomé lži jdeme k pásu.“
„Neměla ses s vyznamenáním vytahovat,“ odporovala jí chabě Alice.
„Proč by ne? Když jsi tak chytrá, zeptej se tamhle toho dědka, kudy se jde do parketárny.“
„Tomu dědkovi je osmadvacet. Náhodou to vím, protože nám v kuchyni dělal dřevěné obložení,“ utřela ji Alice.
„To je dost, že jdete,“ přivítala je u pásu s parketami drobná ženuška neurčitého věku s šátkem staženým do čela. „Jedna bude parkety odebírat z pásu a druhá je bude rovnat do palet.“
Nerozhodně se na sebe podívaly.
„Na nějaké váhání nemáme čas. Třeba ty,“ ukázala na Žofii, „jdi k pásu a ta druhá bude rovnat. A ještě předtím si vemte každá zástěru. Něco na hlavu nemáte? Strašně se tady práší.“
„Nikdo nám to neřekl,“ pohodila Alice vzdorně rameny.
„Tak se nedá nic dělat,“ usoudila žena a pustila pás.
Prvních deset minut bylo docela zábavné odebírat ve svižném tempu jednu parketu za druhou a podávat je Alici, která je rovnala do palet. Za půl hodiny ale Žofie necítila ruce a Alice si jí šeptem postěžovala, že má záda jako přeražená. Zkusily se vyměnit, Alice však nestíhala a pás se kvůli ní musel zastavit. Ženská láteřila, ale neměly sílu se s ní dohadovat, makaly bez jediné myšlenky, jen se zoufalou touhou, aby co nejdřív zahoukala siréna a byl konec té strašné šichty.
Ve dvě hodiny se dočkaly. Mlčky se dovlekly do kanceláře, špinavé, zpocené a k smrti unavené.
„Takhle chutná dělnický chlebíček,“ potěšila se paní Bílá, jakmile je uviděla.
Žofie na ni tupě zírala. Paní Bílá si právě před kapesním zrcátkem malovala řvavě fialovou rtěnkou rty.
Zhebni, babo, ulevila si v duchu Žofie, nasedla na kolo a z posledních sil šlápla do pedálů.
 
 
Matka na ni už čekala. Měla na sobě švestkově modré propínací šaty, které jí při každém kroku jemně přilnuly k tělu. Ušila si je sama a Žofie musela uznat, že se povedly. „Jak bylo na pile?“ zeptala se. „Udělám ti míchaná vajíčka, a až se najíš, dojdeš se mnou nakoupit.“
„Nepůjdu nikam a jíst taky nebudu,“ opřela se Žofie o dveře a měla co dělat, aby neusnula vestoje.
„Ale do zeleniny přivezli třešně a ty máš přece ráda,“ lákala ji matka.
„Jsem hotová, mami, zedřená jako kůň, jdu si lehnout.“
„Jak myslíš,“ popadla matka naštvaně nákupní tašku a beze slova odkráčela.
Žofie se ani neumyla a padla do postele. V sedm večer ji matka vzbudila.
„Spíš v jednom kuse skoro pět hodin, vstávej, je čas večeře.“
„Nemám hlad,“ zavrčela Žofie a obrátila se na druhý bok.
Matka s ní neurvale zalomcovala. „Co jsi jedla za celý den?“
„Já nevím, nech mě být,“ odmítala se probrat.
„Jestli okamžitě nevstaneš, vyleju na tebe kbelík studené vody,“ pohrozila jí.
Omámená spánkem se Žofie posadila. Celé tělo ji ukrutně bolelo. Hlad neměla, zato jazyk jako by jí v puse nabobtnal. V kuchyni si natočila do půllitru vodu z kohoutku.
Voda jí klokotavě klouzala do krku, máčela bradu a tričko na břiše, ale nepřestala pít, dokud nebyl půllitr skoro prázdný. Voda jí žbluňkala v prázdném žaludku, ale aspoň trochu se jí ulevilo.
„Piješ jako prase,“ pohoršila se matka.
„Dávej si pozor, co říkáš,“ utřela si Žofie zmáčenou pusu. „Ode dneška jsem členem dělnické třídy a ty jsi jen kancelářská myš.“
Matka se po ní ohnala, ale Žofie mrštně uhnula.
„Co jsi na té pile celý den dělala, že tě to tak zmohlo?“
„Nejdřív jsme s Alicí drbaly hajzlíky a potom nás poslali do parketárny. Což mi připomíná, že budu zítra potřebovat šátek na hlavu. Strašně se tam práší.“
„Aspoň vidíš, jak se korunky těžce vydělávají,“ pokývala matka hlavou.
Žofie zvedla mimoděk poklici z hrnce na vařiči.
Matka už dlouho toužila po pořádném sporáku s troubou, přesně takovém, jaký měla paní Kydlová, manželka jejího šéfa, ale dobře věděla, že si na něj ještě dlouho neušetří, a tak si v zimě pořídila aspoň elektrickou troubu. Vařič trůnil nad ní.
„V tom hrnci je polévka?“ zeptala se Žofie.
„Drůbeží,“ přikývla matka. „Ze sáčku, ale udělala jsem do ní kapání, přidala zeleninu a čerstvou petrželku z naší zahrádky.“
Žofie se ušklíbla. Jejich zahrádka byl pruh býlím zarostlé půdy vedle garáží na společném dvoře. Podobně jako ony se snažily na svých přidělených pozemcích zahradničit ještě tři partaje, sklízely mrkev a kedlubny, občas se pochlubily i úrodou brambor a Kydlovi dokonce pěstovali i růže.
Matka chtěla mít jahody. V jedné vesnici u Sedlce si objednala slepičí hnůj a Žofie ho vozila v batohu na zádech se svým tehdejším ctitelem Víťou. Půjčil si na to tátův moped a po lesních cestách na něm učil Žofii jezdit. To byl jiný požitek než na kole. Museli se otočit třikrát, aby všechen slepičák přepravili, a s tou ponižující činností ji smířilo jen to, že jí matka slíbila dezodorant BAC. Stál pětadvacet korun a byl to nejlepší dezodorant, který se dal sehnat. Víťa ji miloval a sám všechen slepičák zaryl do půdy.
Potom matka někde sehnala sazeničky jahod, plahočily se celou jednu sobotu, než je zasázely, ale plody, které nesly, byly mizerné, drobné a nakyslé. Ani jejich zelenina nestála za nic. Mrkev byla dřevnatá, salát vyhnal do výšky a zhořkl, jediné, čemu se na jejich zahrádce dařilo, byla kadeřavá petrželka.
Že pro ni matka vážila cestu z druhého patra a přes celý dvůr, Žofii obměkčilo a uvolila se drůbeží polévku alespoň ochutnat. Po pár lžících dostala hlad, přidala si, potom si ještě ukrojila chleba a matka jí k němu otevřela olejovky. V půl deváté byla zase v posteli.
Ráno se na pilu sotva dovlekla. Jako den předtím se srazila před vrátnicí s Alicí a její matkou. Alice se vyplížila z červené oktávky jako zpráskaný pes, kruhy pod očima, utahaná a bez nálady. Jakmile uviděla Žofii, hlasitě se rozesmála.
„Měla by ses vidět, vypadáš jako chodící mrtvola.“
„Ty na tom nejsi o moc líp,“ vrátila jí poklonu Žofie, ale nálada se jí o stupínek zlepšila. „Do parketárny?“ zeptala se pro jistotu paní Bílé.
„Kam jinam?“ podivila se. „A hoďte sebou, ať si píchnete včas.“
Tentokrát už Žofie snadno vnikla do tempa pásu chrlícího jednu parketu za druhou a jejich bachařka ji dokonce párkrát pochválila. Žofie se přistihla, že může chvilkami myslet i na něco jiného, než jsou přesné a účelné pohyby, ale Alice se trápila úplně stejně jako včera, byla pomalá, parkety jí padaly z rukou a pás se kvůli ní musel několikrát zastavit.
Houkání přestávky obě přivítaly se zmučeným úsměvem. Došouraly se do kanceláře a zakously se do housky s gothajem. Žlutou limonádu vystřídala červená.
„Tak jak vám to jde, děvčata?“ strčil do kanceláře hlavu vedoucí.
Žofie si strhla šátek z hlavy, roztřepla vlasy a zeširoka se usmála. Nebyl v tom žádný úmysl, tehdy ještě sílu svého úsměvu neznala, nevěděla, že jím muže doslova omráčí a zbaví rozumného uvažování.
„Nestojí to za nic,“ přiznala. „Už sotva pleteme nohama.“
Alice s plnou pusou horlivě přikyvovala. „Že bychom zítra zkusili pro změnu něco nového?“ mrkl vedoucí na paní Bílou, než odešel do své kanceláře.
Zbytek dne už Žofie doma neprospala, vzbudila se ve čtyři hodiny odpoledne a cítila se natolik svěží, že šla s matkou nakupovat. Co začala chodit do gymnázia, staly se společné nákupy jejich obvyklou zábavou. Cestou si povídaly, Žofie matce občas vyprávěla obsah knížky, kterou právě četla, stavily se u řezníka, nakoukly do obchodu s látkami a střižním zbožím a matka se pokaždé neopomněla zeptat, kdy jim přijdou froté ručníky, které po jednom schraňovala Žofii do výbavy. Už jich měla v zásobě slušnou kupičku, samé pestře barevné, pastelové ručníky neměla ráda, protože na nich byla hned vidět špína.
Občas matka vyprávěla střípky ze svého dětství, ale jen málokdy se zmínila o mládí a o svém manželství nikdy neřekla ani slovo. To byla pro ni jednou provždy uzavřená kapitola. Někdy se šly podívat na koberce, matka by si ráda do obývacího pokoje koupila nový, starý už byl zašlý a pod konferenčním stolkem prodřený, ale bylo zapotřebí pořídit mnohem užitečnější věci a plat účetní v jejím podniku byl mizerný.
Na koupi starého koberce matka ráda a často vzpomínala. Podobně jako na sekretář a knihovnu k němu chovala sentimentální vztah. Žofie už si nepamatovala, kdy jejich starý koberec kupovaly, byla tehdy tak malá, že se jí vzpomínka z paměti vytratila.
„Byla jsi mrňavá, ale snažila jsi se,“ vybavovala si zjihle matka. „Tenkrát to nebylo jako dneska, že jdeš do obchodu a vybereš si. Musela jsi vzít, co ti přidělili. Stála jsem frontu spolu s ostatními a modlila se, aby na mě nevyšla nějaká fialová hrůza. Když přede mě postavili neforemnou roli, se strachem jsem protrhla papír, cípek koberce poodhrnula a v tu chvíli jsem věděla, že mám vyhráno. Koukaly na mě smetanově bílé třásně. Ale až doma jsem uviděla, jak je krásný. Celý smetanově bílý s barevnými květy.“
 
 
Žofie každý den na matku odpoledne čekala. Ráda ji na nákupy doprovázela. Ze školy byla doma pár minut po jedné, zdržela se, jen když se s holkama příliš zapovídala v parku u náměstí, kam si obvykle zašly tajně vykouřit cigaretu.
Na obědy do školní jídelny nechodila už dávno. Doma si ukrojila dva chleby, namazala si je sádlem a s knížkou, sklenicí piva a lahví okurek si sedla do křesla v pokoji. Tak strávila velmi příjemnou hodinku, dokud se matka nepřiřítila z práce.
V krátkém období její žravosti matka dennodenně vyvářela teplé večeře a Žofie se před spaním nacpala k prasknutí. Vždycky byla hubená a matce to nijak nevadilo, ale co nastoupila na gymnázium, neopomněla si při každé příležitosti rýpnout, že vypadá jako stažený králík.
„Podívej se na ostatní holky, jaká mají prsa a zadek, jen ty vypadáš jako žehlící prkno. Myslíš si, že je to hezké?“ tázala se posměšně.
„Mně to tak vyhovuje,“ odbývala ji nějaký čas Žofie, ale postupně v ní zahryzal červ pochybností, jestli matka nemá pravdu. Podobně hubená jako ona byla jen Petra, všechny ostatní holky už začínaly vypadat jako ženské.
„Kdybych ztloustla, nebudu mít co na sebe,“ vytasila se s pádným argumentem.
„Nechám ti ušít všechno nové,“ slíbila matka a to rozhodlo. Ze všeho nejdřív si Žofie koupila v lékárně hroznový cukr a ráno, v poledne a večer do sebe nacpala plnou polévkovou lžíci. Do týdne začala mít hlad. Ale nebyl to obyčejný hlad, tohle byl neovladatelný svíravý pocit v žaludku, který zmizel, teprve když se pořádně nadlábla.
Ráno nesnídala, to nestihla, ale jakmile přišla domů, byla schopná na posezení spořádat půlku bochníku chleba s čímkoli, co jí přišlo pod ruku. A jakmile se vrátily z odpoledních pochůzek po obchodech, matka začala vyvářet, zatímco si ona cpala do hlavy anglická slovíčka a polykala sliny.
K večeři spořádala rajskou se šesti knedlíky, odvalila se od stolu a většinou si v kuchyni lehla přímo na podlahu a nejmíň půl hodiny tak bez hnutí setrvala, až jí koňská porce v žaludku trochu slehla. Pak nastal čas na zákusek. Zapila ho šlehačkou, druhou si dopřála uprostřed noci cestou na záchod.
Odpustila si ji jen tehdy, když zrovna mrzlo, až praštělo. Lednička stála ve spíži vedle záchodu a matka v ní celoročně nechávala pootevřené okno, aby z lednice vyždímala maximum výkonu. Žofii v tenké noční košili ženské tvary za prochladnutí nestály.
Po čtyřech týdnech soustavného přejídání nedopnula knoflík u všech kalhot a sukní. Matka měla podle slibu otevřít peněženku na nový šatník, ale moc se jí nechtělo. Po dalším týdnu, kdy byla situace už kritická, Žofie jedno ráno zaspala a v ranním fofru zapomněla na sukni. Do školy doběhla na poslední chvíli, ještě nebyla zamčená, ale hodina dějepisu už začala. Tehdy ještě nebyly v přízemí šatny, nepřezouvali se a kabáty visely na dlouhém věšáku přímo v učebně.
Vrazila do třídy, zahučela cosi na omluvu, ve spěchu vyklouzla z kabátu a teprve teď si všimla, že stojí přede všemi jen ve svetru, ze kterého jí čouhá růžové kombiné.
„Pravděpodobně sis doma něco zapomněla,“ okomentoval její vzhled profesor Sklenář a poslal ji domů, aby se dooblékla.
Tak se styděla, že ten den už do školy nešla. V Sedlci se žádné tajemství dlouho neudrželo a matka se o její exhibici dozvěděla už cestou z práce.
„Nedopnula jsem žádnou sukni, tak jsem šla bez ní,“ zalhala Žofie. Kdyby lež měla krátké nohy, už dávno bych chodila po zadku, napadlo ji.
„Ušiju ti ji sama,“ rozhodla se matka, koupila první látku, která jí přišla pod ruku, a za tři hodiny Žofii spíchla nevzhledný pytel jen pár centimetrů nad kolena.
„Vypadám v tom jako strašidlo,“ stěžovala si Žofie, když se prohlížela v zrcadle. „Slíbila jsi mi nový šatník, když ztloustnu, a místo toho budu chodit v hadrech.“
„Prožrala jsi všechny moje úspory. Stačí, že jsem ti koupila nové spodní prádlo,“ uzavřela debatu matka. „Buď ráda, že ti na dnešek napíšu omluvenku.“
Druhý den se po škole stavila u Petry, aby si půjčila její sešity a dopsala zameškanou látku z předchozího dne. Milerovi bydleli na opačném konci Sedlce v obrovském bytě patřícím koželužně, kde paní Milerová pracovala jako sekretářka ředitele. Byt byl obrovský. Jen jeho vstupní čtvercová hala byla velká jako Žofiina a matčina společná ložnice. Obrovské okno sahající až k botníku připomínalo výkladní skříň. Žofie byt Milerových tajně obdivovala.
Kuchyň nechal pan Miler přepažit a vznikl tak útulný jídelní kout s výdejním okénkem, kterým paní Milerová krmila svou rodinu. Největší z celého bytu však byl obývák. Obrovské piano se tu téměř ztrácelo. Milerovi měli všude parkety a jen u sedací soupravy se krčil malý chlupatý kobereček, kterému Petra říkala posměšně předkožka.
Žofie jednou nakoukla i do ložnice, ponuré místnosti s manželskou postelí, bachratými skříněmi a portrétem paní Milerové zamlada. Petra měla štěstí, byla celý táta, po paní Milerové se vyvedla její mladší sestra, fádní stvoření s nažloutlým myším ocáskem místo vlasů. Nejmenší nudle v bytě patřila oběma dcerám. Dva pracovní stoly, dvě postele a dvě skříně, víc se tam nevešlo.
Žofie si vzala od Petry sešity, pak Petra sedla k pianu a místo Schuberta zabrnkala Ponorku od Beatles a Žofie si potichu pobrukovala text. Když už se chystala domů, objevila v předsíni vedle botníku váhu.
„Můžu se zvážit?“ dovolila se.
„To už jsi měla udělat dávno. Jsi tlustá jako prase. Máma tě tuhle viděla a ptala se, jestli nejsi těhotná,“ ušklíbla se Petra.
„Jinak je zdravá?“ poklepala si Žofie na čelo.
„Ona ano, ale ty nejspíš ne,“ neodpustila si Petra.
Váha ukázala padesát šest kilo. „Váží vám správně?“ ujistila se Žofie. „Takže já za měsíc přibyla osm kilo,“ zabědovala. „Proč mi nikdo neřekl, že vypadám jako hroch?“
„Řekla jsem ti to právě před chvílí,“ připomněla jí Petra.
„Ty jo, ale máma mi tvrdila, jak mi to sluší,“ zírala Žofie nevěřícně na ručičku váhy. „Ode dneška nežeru. Do měsíce bude těch osm kilo dole, ať se máma třeba postaví na hlavu. Stejně nesplnila, co slíbila.“
„To jsem zvědavá,“ zapochybovala Petra. „Nahoru to jde samo, ale dolů už to není tak jednoduché.“
Teplou večeři Žofie odmítla. „Dnes nemám hlad,“ oznámila suše matce na otázku, kolik si dá knedlíků. „Vezmu si jen chleba se sýrem, to mi bude stačit.“
„Co s tím jídlem teď budu dělat?“ vrazila za ní matka do pokoje.
„Sněz ho nebo ho dej zamrazit třeba na neděli, mně je to jedno. Mimochodem, víš, kolik vážím?“ nečekala na odpověď. „Rovných padesát šest kilo.“
„Vidíš, o celé kilo míň než já.“
„To má být útěcha?“ zvýšila Žofie hlas. „Celé týdny jsi se na mě koukala, jak kynu, a neřekla ani popel. Já vím proč. V duchu ses radovala, jaká jsem ošklivá. Asi sis říkala, že když jsi tlustá ty, proč bych taková neměla být i já. Ale to ses spletla. S vykrmováním je konec.“
„Jak myslíš,“ řekla uraženě matka a stáhla se do kuchyně, odkud se vzápětí ozvalo vzteklé bouchání hrnci, na které Žofiin žaludek odpověděl hlasitým zakručením.
Do měsíce měla padesát kilo, o týden později čtyřicet devět. Jediné, co ji trápilo, byly divné jizvičky na bocích a stehnech.
„To jsou strie,“ vysvětlila jí matka. „Ztloustla jsi příliš rychle. Tyhle jizvičky se ženským dělávají v těhotenství. Většinou zmizí, ale někdy taky ne. Maž si je sádlem, třeba to pomůže.“
„Vždyť mi bylo teprve šestnáct a už mám strie!“ hořekovala Žofie.
„Do léta po nich nebude ani památky,“ utěšovala ji matka a měla pravdu. Za pár týdnů byla kůže bez jediné jizvičky a matka se vytasila s překvapením. Ušetřila pár korun, aby si Žofie mohla koupit něco nového na sebe.
V Sedlci je jediný obchod s oděvy, chodit tam nemá cenu, usoudila Žofie. Jediný slušný kousek, který se tam kdy objevil, byla před lety moje kostkovaná šatová sukně.
„Představovala bych si sportovní komplet, kalhoty a krátkou bundičku do pasu, ale z čeho?“ obrátila se o radu na matku.
„Asi z dyftýnu, manšestr neseženeme,“ přemýšlela nahlas matka.
„Jak to vypadá?“ zajímalo Žofii.
„Otevři moji skříň a ta hnědá úzká sukně, kterou tak ráda nosím, je dyftýnová.“
„Už vím,“ vzpomněla si Žofie. „To je taková chlupaťoučká látka.“
„Říká se tomu hustý nízký vlas,“ poučila ji matka. „Kdybychom sehnaly nějakou šikovnou barvu, a ty jsi přemluvila paní Bláhovou, měla bys moc hezké oblečení.“
Měly štěstí. Hned napoprvé objevily dyftýn v barvě velbloudí srsti a za čtrnáct dní si od paní Bláhové odnášela nový komplet domů. Kalhoty byly rovné s dvěma našitými kapsami na zadku a bundička těsně do pasu, s ozdobnými kapsičkami na prsou. Se sportovní košilí si v novém kompletu připadala úžasně přitažlivá.
Matka se tentokrát opravdu plácla přes kapsu a bez jejího vědomí přikoupila tvídovou látku ve stejném odstínu jako byl komplet.
„Na sukni,“ zdůraznila.
Už nějaký čas se sukně z délky mini začaly prodlužovat do půl lýtek. Jak dalece to byla móda slušivá, Žofie neřešila, ale zvolila kompromis. Sukni deset centimetrů pod kolena, ale s rozparkem vpředu do půl stehen. Paní Bláhová nad jejím požadavkem kroutila hlavou, ale ušila, co se jí poručilo. Sedlec padl na zadek a matka s ním. Do školy měla tuhle sukni přísně zakázanou.
Tak jsem z toho překotného ztloustnutí přece jen něco vytěžila, říkala si Žofie pokaždé, když si oblékala sportovní kalhotový komplet nebo tvídovou sukni. Kdyby matka neměla černé svědomí, že mě vykrmila jako čuníka, nikdy bych z ní peníze na nové oblečení nevyrazila.
Na dyftýnové kalhoty bylo už příliš teplo, tak si na nákup s matkou vzala bílé šortky a přes tričko si oblékla dyftýnovou bundičku. Vlasy nosila většinou stažené, rozpuštěné jí překážely a vyžadovaly daleko víc péče než jednoduchý culík.
„V bundě ti bude horko,“ varovala ji matka.
„Ale k šortkám mi skvěle sekne,“ točila se Žofie před zrcadlem.
Nakoukly jako obvykle k řezníkovi, matka koupila deset deka polosuchého salámu, podezíravě si prohlédla pár kousků utahaného hovězího, na kterém se pásly mouchy, a pokračovaly směrem k náměstí. Polotovary naproti zelenině je nezajímaly, nezlákala je ani nabídka dvou posledních obalovaných řízků za výlohou. Do obchodu s látkami a střižním zbožím tentokrát žádné froté ručníky nepřivezli, tak zamířily do papírnictví pro pár obálek a známky a vydaly se do jediné drogerie v ulici vedoucí ke hřbitovu a na výpadovku do Prahy. Matka se krátce zastavila před výlohou s obuví, ale Žofie vedle ní nedočkavě podupávala, boty ji nezajímaly. Přes léto si vystačí s teniskami.
Vedoucí v sedlecké drogerii pan Zelený v poslední době nemohl na nohy, už nepobíhal po obchodě čiperně jako dřív, ale sedával u pokladny nebo sháněl do prodejny atraktivní zboží. Například dezodorant BAC, stejně nedostatkové zboží jako tvrdé sparty. Matka měla radši hnědý, Žofie dávala přednost zelenému.
Jakmile se u pana Zeleného v regálu objevil BAC, byla matka ochotná vypláznout i stovku, aby měly se Žofií železnou zásobu. BAC a prášek na praní Azur se musely kupovat, když byly, a ne když je člověk potřeboval.
Tentokrát je pan Zelený zklamal. BAC v regále nenašly. Místo něj Žofie vedle tub a lahviček s krémy a oleji na opalování objevila koupací čepici s bílými prstýnky umělých vlasů. K jejím švestkově modrým dvoudílným plavkám s kalhotkami s náznakem nohavičky a bílým páskem by byla dokonalá.
Až skončí brigádu na pile, začne chodit na koupaliště a k opálené pleti bude přesně takovou čepici nezbytně potřebovat. Strčila ji nenápadně do košíku a doufala, že matka u pokladny neudělá ostudu a čepici nevrátí, nýbrž ji ukázněně zaplatí. Teprve pak se s ní dohodne buď na splátkách, nebo na jednorázovém zaplacení. Na pile si určitě nějakou korunu vydělá, tak proč by si nedopřála nějaké potěšení, když tam dře jako kůň?
Ale matka měla oči všude.
„Co je to za chlupatou potvoru?“ vytáhla čepici štítivě z košíku.
„Koupací čepice, vypadá jako paruka,“ vysvětlila jí Žofie.
„K čemu ti bude? Vrať tu obludnost zpátky.“
„Nevrátím,“ sykla Žofie. „Mají jen jednu. Je fantastická. Až se opálím, bude mi úžasně slušet.“ Matka mrkla na cenovku.
„Zbláznila ses? Koupací čepice za padesát korun. Obyčejná stojí sedm. Nehledě na to, že máme dvě doma a nikdy jsi je nenosila. Vždyť bys v ní vypadala jako markýza Pompadour.“
„Pompadúrka měla paruku vysokou nejmíň půl metru. Až dostanu zaplaceno za brigádu, peníze ti vrátím.“
„Vyhazuješ za nesmyslnou parádu a ještě nemáš ani korunu,“ připomněla jí matka.
„Ale budu mít,“ nedala se Žofie.
„Nevydrží ani jednu sezonu,“ vyslechla poslední matčino varování, ale už věděla, že má vyhráno. Čepice zůstala v košíku.
Večer se převlékla do plavek, narazila si čepici hluboko do čela, nasadila si sluneční brýle a šla se předvést do kuchyně. „Jak vypadám?“ zatočila se před matkou do kolečka, potom se prohnula v zádech jako kočka a vystrčila na ni zadek. Z krátkých nohaviček jí vyklouzly půlměsíčky pevného masa a matka ji přes ně okamžitě plácla.
„Sluší ti to,“ přiznala neochotně a Žofie tak mělo černé na bílém, že vypadá fantasticky. Matka bývala na chválu skoupá.
 
 
Třetí den na pile je s Alicí čekalo překvapení. Obě si to právě šinuly do parketárny, když na ně zavolala paní Bílá, ať se hned vrátí do kanceláře. „Chce s vámi mluvit vedoucí,“ řekla schválně hlasitě, protože dveře do druhé místnosti byly otevřené.
„Pojďte dál, děvčata,“ vyzval je.
Alice dloubla Žofii do žeber, aby šla první.
„Dnes u pásu pracovat nebudete, mám pro vás mnohem zajímavější práci,“ zvedl hlavu od kupy lejster.
Žofie se na něho zeširoka usmála. Pomalu jí začínalo svítat, že její úsměv má na muže podivuhodný vliv. Vždyť tenhle chlápek je z něj úplně paf. Těšilo ji to a udivovalo zároveň. Nic tak zvláštního na svém úsměvu neshledávala. Aby se ujistila, že se nemýlí, náhle zvážněla a potom bez jakékoli příčiny se na vedoucího znovu usmála.
Zíral jí na ústa jako uhranutý. „A o přestávce mi přijďte říct, jak se vám nová práce líbí,“ vysoukal ze sebe a oči přitom nespouštěl ze Žofiiny tváře.
„Jede po tobě,“ pošeptala jí Alice.
„Myslíš?“
„Mám oči, ne? Ale bacha, pálí za ním moje máma, aby nedošlo ke střetu zájmů.“
„Pro mě je to dědek, ale na tvou mámu je trochu moc zelený, nezdá se ti?“
„Máma po něm nejede jako po chlapovi, ale jako po svém vedoucím. Chápeš? Přežila už tři a klidně spolkne i čtvrtého. Ale nikde ani muk. Táta by ji zabil.“
Žofie chápavě přikývla. Paní Bílá byla nakynutá čtyřicátnice se zobanem stejně ošklivým, jako měla její dcera, a Žofie se na ni nikdy nedívala jako na ženskou, byla pro ni matka její spolužačky a udivilo ji, že může ve svém věku v mužích vzbuzovat ještě nějaký zájem.
Přesto se na ni podívala pozorněji, ale nic svůdného na ní neshledávala. Možná oči, paní Bílá se uměla podívat tak nějak zvláštně odspodu a její pohled byl v tu chvíli plný tajemných příslibů. Žofie se rozhodla, že si dnes večer podobný pohled nazkouší před zrcadlem.
„S tímhle sešitem půjdete na druhý konec pily, kde jsou vedle vagonů srovnané klády. Musíte je spočítat,“ podala Žofii úplně nový linkovaný sešit. „Zvlášť bukové, dubové a smrkové. Je to jednoduché, čeká tam na vás Franta Doucek, aby vám ukázal, podle čeho je poznáte.“
Doucka uviděly už zdálky, netrpělivě na ně mával, aby si pospíšily. „Buk a dub mají na rozdíl od smrku tvrdé dřevo. Je to jasně vidět tady na řezu,“ ukázal jim nedbale a spěšně odešel.
„Dáme si cigáro?“ navrhla Žofie. Opřely se zády o klády a labužnicky pokuřovaly. „Sparty jsou stejně lepší než clejky,“ poznamenala zasněně Alice.
„Tak brzo po ránu a sluníčko už připaluje. Po svačině si lehneme za klády a budeme chytat bronz, co říkáš?“ pokusila se Žofie vyfouknout kroužek dýmu Alici do obličeje.
„Co když nás někdo uvidí?“ zapochybovala Alice.
„Nikde ani noha, sem jen tak někdo nezabrousí,“ byla si jistá Žofie.
„Ježíšmarja, Adolf, zdrhej,“ zařvala najednou Alice, odhodila nedokouřenou cigaretu a neohrabaně se drápala nahoru po kládách.
„Myslíš toho berana, co tak mírumilovně stojí a čumí na nás?“ zamáčkla Žofie pomaloučku patou tenisky Alicinu hořící cigaretu do země. „Všude je samé dřevo, měly bychom být opatrnější. Zákaz kouření tu nemají pro srandu králíkům.“
„Lez za mnou, ale fofrem, Adolf už sklání hlavu,“ zaječela Alice.
Teď teprve si Žofie všimla beranova výhružného postoje. Na gymnáziu se jí zhoršil zrak, ale za nic na světě by to nepřiznala a s Petrou, která na tom byla podobně, raději seděly v první lavici u kamen.
„U okna bychom měly víc světla,“ mínila Petra.
„A co v zimě?“ namítla Žofie. „Lepší je tma a teploučko.“
Petra si spočítala, jak dlouho trvá topná sezona a podvolila se, ale prorokovala, že k maturitě se obě dostaví se slepeckou holí.
Ale i přes slabší zrak Žofie viděla, že si k ní beran neběží pro pohlazení. Upaloval takovým tryskem s hlavou u země, že měla co dělat, aby se stačila vyškrábat za Alicí.
Beran na svou kořist chvíli tupě čučel, potom nakopl jednu z klád a jeho pozornost upoutal sešit válející se v trávě.
„Jestli ho sežere, jsme nahrané,“ šeptla Žofie tiše, jako by ji zvíře mohlo slyšet.
„Snad ho jen trochu ožižlá,“ zadoufala Alice.
„Nač tu mají berana, když je životu nebezpečný?“ zeptala se Žofie.
„Kvůli ovcím přece. Mají tu ovce, aby jim spásali trávu. Ovce před zimou zabijí a sežerou, vlnu prodají a co za ni utrží, prochlastají na MDŽ. A Adolf je lepší hlídač než pes. Nikdo se sem neodváží,“ vysvětlovala trpělivě Alice.
Z nudy si zapálily další cigaretu a Žofie nastavila tvář slunci. Bylo jí blaze. Možná ta brigáda nebude tak špatná, jestli nás nechají takhle se poflakovat.
Beran po nich ještě párkrát loupl zlým okem a odloudal se na šťavnatější pažit. Ostražitě slezly na zem, oprášily sešit a začaly pátrat po rozdílech mezi jednotlivými kládami. Byly zcela zřetelné, když jim je ukazoval Doucek, ale nepatrné, jakmile si s nimi měly poradit samy.
„Já bych to nedramatizovala,“ soudila Žofie. „Vezmeme to odhadem, hlavně ať nám klády štymují na kusy.“
Do přestávky pilně pracovaly a se zahoukáním sirény se odebraly do kanceláře na svou housku s gothajem.
Vedoucí u sebe nebyl a paní Bílá jim svěřila, že se vrátí až zítra. Bez jeho přítomnosti si udělala pohodlí a rozepnula si zip u sukně. Slunce pralo do oken a už teď dopoledne tu bylo vedro a těžký vzduch. Známá masařka lezla po okenním parapetu a lenivě pobzukovala. Žofie bleskurychle vystartovala a lapila ji do dlaně.
„Mám ji,“ zařvala, ale vtom jí masařka mezi prsty vyklouzla na svobodu. „Bestie,“ ulevila si.
„Táta chytá doma mouchy na pivo,“ poznamenala Alice.
„Dej pokoj s tátou,“ okřikla ji paní Bílá.
Alice přes její hlavu na Žofii významně zamrkala a Žofie v tom němém gestu pochopila narážku na její matku a vedoucího. Co jsem ti říkala? četla v něm jasně a chápavě pokývala hlavou.
„Co je to tady za němohru?“ znejistěla paní Bílá. „Holky, jestli zase šijete nějakou lumpárnu, tak si mě nepřejte. Jako by nestačila Bratislava,“ zvedla významně ukazováček.
„Ale mami, to ji budu mít věčně na talíři?“ ohradila se otráveně Alice.
„Radši už padejte,“ vybídla je paní Bílá. „Přestávka dávno skončila.“
Na konci pracovní doby Žofii napadlo, co s těmi kládami bude dál.
„Asi půjdou rovnou na expedici,“ pokrčila Alice rameny.
„Ale vždyť do toho sešitu mastíme, co nás napadne. Nebude z toho malér?“
„To už tu nebudeme,“ uklidnila ji Alice.
Tentokrát se Žofie opřela do pedálů s lehkostí a elánem. Cítila se skvěle, dnes pochopila, jak snadno lze ošulit uvědomělé budování socialismu.
Matka byla z její kondice překvapená. Jak je vidět, mladý a zdravý organismus se brzy vyrovná i s těžkou fyzickou zátěží. Vrazila Žofii do ruky lístek z čistírny a poslala ji vyzvednout svůj baloňák. „Šla bych s tebou, ale někdo musí setřít chodbu, zapomněla jsem, že tenhle týden je na nás řada.“
Žofie se vyparádila. Vybrala si křídově bílé letní šaty s krátkým rukávem a malým lodičkovým výstřihem, tenisky vyměnila za bílé matčiny pantoflíčky na klínu a v nestřežené chvíli jí sebrala i velké bílé butony do uší. Připnula si je až před domem, aby matku zbytečně nedráždila. Po celodenním pobytu na sluníčku už byla trochu opálená. Vždycky se opálila rychleji než ostatní. Nikdy nezčervenala, kůže jí nejprve zezlátla a postupně dostávala teplý hnědý odstín, se kterým se však nikdy nespokojila a opalovala se tak dlouho, dokud nebyla jako čokoláda.
„Na stará kolena budeš mít pleť jako uzenka,“ prorokovala matka.
Žofie se tomu jen smála. Já a stará! Matka je někdy opravdu legrační.
Na náměstí dostala chuť na zmrzlinu a namířila si to přímo k cukrárně. Od hotelu Lev uslyšela krátké zapísknutí. Nenápadně se otočila, ale žádného kluka ve své blízkosti nezahlédla. Pak ji napadlo podívat se nahoru. Z otevřeného okna na ni mával vedoucí z pily. Opětovala zamávání a nafouknutá vlastní důležitostí jako páv si v cukrárně poručila dva kopečky vanilkové.
Mrkla znovu směrem k hotelu, ale vedoucí už v okně nebyl. Zamrzelo ji to a nejkratší cestou spěchala do čistírny.
„Slečno Žofie,“ uslyšela za sebou mužský hlas.
Vedoucí měl na sobě světlé plátěné kalhoty s puky ostrými jako břitva, bleděmodrou košilovou rozhalenku a kostkované domácí pantofle. „Kam tak pospícháte?“ usmíval se a vypadal najednou mladě a zranitelně.
„Do čistírny. S tímhle,“ ukázala mu lístek s číslem zakázky.
„Jak vám to dnes šlo? Přikázal jsem, aby vás přeřadili z parketárny někam na vzduch, když je tak krásně. Takové hezké mladé děvče jako vy by se nemělo špinit u pásu.“
„Třídily jsme a počítaly klády vzadu u vagonů,“ způsobně odpověděla Žofie. „A málem nás sežral beran,“ dodala. Pak si vzpomněla na paní Bílou a podívala se na vedoucího jako ona trochu odspodu.
Začervenal se, nebo se jí to jen zdálo? Ten pohled musí každopádně před zrcadlem zdokonalit.
„Stále říkám, že ten beran je nebezpečný, ale jako bych házel hrách na stěnu. Pro zaměstnance je jako talisman a brání ho zuby nehty. Ale zítra jim přikážu, aby ho uvázali, dokud budete v terénu.“
Čemu proboha říká terén? vrtalo Žofii v hlavě, ale na nic se nevyptávala a zdvořile čekala, až ji vedoucí propustí. Z boční ulice vyjela na náměstí červená oktávka. Žofie ji pozorovala, jak se k nim blíží po kruhovém objezdu, a když přimhouřila oči a zaostřila zrak, rozeznala za volantem paní Bílou. Zabočila do postranní ulice, odkud se šlo do hotelu zadním vchodem.
„Už vám někdo řekl, jak moc vám to sluší?“ předstíral vedoucí, že si auta nevšiml, ale Žofii neošálil.
„Měl byste už jít, soudruhu vedoucí,“ zašveholila.
Zbytek brigády už vedoucího neuviděla. Obálku s výplatou jim předala paní Bílá. Skoro osm stovek za čtrnáct dní! Žofie si zavýskla radostí. Padesát korun zaplatí matce za koupací čepici a co udělá se zbytkem, si ještě dobře rozmyslí.
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Sedlecké koupaliště bylo plivátko. O deset kilometrů dál v Chlumu postavili skutečné koupaliště, kde si člověk mohl pořádně zaplavat, ale jezdit tam a zpátky každý den na kole se Žofii nechtělo.
Na místním koupališti za městem trávila prázdniny už od svých dvanácti let, byla tu na kole za pět minut a za tři koruny tu mohla strávit celý den. Bylo sice malé a tak špinavé, že do něj vlezla jen málokdy, ale přesto sem chodila moc ráda.
Když se chtěla zchladit, vlezla si pod sprchu, hlad zahnala houskou, kterou si koupila cestou, pivo a limonádu prodávali v kiosku přímo na místě. Odpadkové koše přetékaly prázdnými kelímky a přitahovaly včely a vosy, ale přesto se tu dalo s dobrou knížkou skvěle lenošit.
Žofie odjakživa četla, co jí přišlo pod ruku. Matka ji už jako mrňavou holku posílala samotnou do knihovny jen se seznamem knih, které si chtěla vypůjčit, a když povyrostla, trávila tu celé hodiny. Vybrala si knížku, zašila se někam do kouta a četla si až do uzavírací doby. Možná proto tak ráda četla, že neměly televizi. Matka ji považovala za zbytečný přepych.
Až na jaře v šedesátém osmém vybrala peníze z knížky a koupila televizi značky Balaton na čtyřech elegantních nožkách, která s nimi později putovala do Prahy, jako by si s sebou chtěly vzít všechny neuvěřitelné chvíle, které u ní od jara strávily. Ale brzy euforii vystřídala skepse, milého sentimentálního Dubčeka odvezli do Ruska a Žofie se ani nenadála a z pánů učitelů byli zase soudruzi. Kontrarevoluce byla úspěšně potlačena, ale Žofie na tuhle dobu nikdy nezapomněla.
První, s kým o ní mluvila, byl Hanuš. Jednou ji v Českém Šternberku pozval do vinárny na hradě. Vyprávěl jí o roli ve filmu, kterou v té době toužil hrát, dokonce si kvůli ní oholil hlavu, ale druhý den natáčení dostal zápal plic, jeho roli museli narychlo přeobsadit a on se tak vyhnul potížím, které potkali jeho náhradníka. Film šel do trezoru, do kin se nikdy nedostal a hlavní hrdina se tři roky před kameru nedostal.
„Nakonec se skoro uchlastal a dnes ho nikdo nezná,“ povzdechl si Hanuš. „Ale o tom nemůžeš nic vědět. Tenkrát jsi byla malá holka.“
„To si jenom myslíš,“ rozhořčila se Žofie. „Šla jsem sice teprve do devítky, ale to už je člověk dost starý, aby pochopil, co se kolem něho děje. Ztratila jsem naději stejné jako všichni ostatní.“
„Jdi ty, povídalko,“ naklonil se k ní a žertem ji cvrnkl do nosu. „O jaké naději to mluvíš, vždyť si z té doby ani nic nepamatuješ.“
Žofie se urazila. „Naprosto přesně si vzpomínám, jak máma přiběhla jednadvacátého srpna domů, ještě jsem vyspávala, nebylo ani osm, musela mě vytáhnout z postele. Křičela na mě, ať okamžitě vstávám, že začala válka. Ve čtrnácti jsem dobře věděla, co je válka, ale nenapadlo mě, že přišli Rusové. Válku jsem měla vždycky spojenou jen s Němci.“
Vztáhla ruku po sklenici a Hanuš počkal, až se napije. Sám si nalil novou sklenku z lahve rulandy, kterou objednal se sáčkem slaných mandlí. Věděl, že je má Žofie ráda, i on jim dával přednost před obyčejnými slanými buráky. Vinárna byla osvětlená jen svíčkami, ta jejich už dohořívala, bude muset upozornit číšníka, aby přinesl novou, ale nejprve si vyposlechne Žofii. Ne že by ho až tolik zajímalo, o čem vypráví, spíš ho zaujal způsob jejího líčení, tak se uměla krásně rozohnit. Dovedl si živě představit, jak přesvědčivě by v takové chvíli vypadala na plátně.
Když se dozvěděl, že dostala v Červáncích roli Aničky, byl v pokušení se z filmu vykroutit. S Eliškou Gérovou by do tak jednoduchého příběhu klidně šel, už její jméno by přitáhlo spoustu diváků, ale úplně neznámá holka bez hereckých zkušeností byla sázka do loterie. Nejdřív si myslel, že je Žofie něčí příbuzná, nějaký protekční spratek, ale po první scéně si o ní poopravil mínění.
Žofie je talent od Pánaboha, to by poznal i slepý, natož on se svými zkušenostmi. Kudláček měl kliku, že na tuhle krásnou holku narazil. Je krásná, z jejího úsměvu vyzařuje až živočišná radost, pohybuje se s ladností divoké kočky a vzápětí je důvěřivě nevinná a sladce něžná. Hraje instinktivně, pudově, neomylně dokáže vycítit, co která scéna vyžaduje. Až se otrká a naučí řemeslo, bude z ní velká herečka. Ale zatím je pořád jen nádherný pulec s kouzelným úsměvem. Je to malý zázrak, když se usměje, člověku se rozkoší zježí chlupy po celém těle.
„Posloucháš mě?“ ozvala se dotčeně Žofie. „Vypadáš jako duchem nepřítomný.“
„Jen jsem si říkal, jakou máš rozkošnou tlamičku, když se usmíváš,“ řekl škádlivě, ale vzápětí zvážněl. „Povídej dál, moc mě to zajímá. Ty jsi skutečně neměla zdání, co ruské invazi předcházelo?“
„Moc ne,“ přiznala neochotně.
„Tak se pochlub, co se dělo, když tě máma vytáhla z postele.“
„Musela jsem se rychle obléknout a jít s ní do obchodu, odkud rychle mizely všechny potraviny. Po hlavní ulici směrem k náměstí už jely tanky, lidi říkali, že jsou to Poláci. Byla jsem z toho zmatená, ale máma mi vysvětlila, že k Rusákům se přidala vojska Varšavské smlouvy. Dobře se dívej, nabádala mě, a nikdy na to nezapomeň. Jak bych taky mohla! Máma najednou zvedla pěst a zahrozila na vojáka, který trčel do půl těla z věže. Zvedl samopal a zamířil na ni.“
„A co jsi udělala ty?“
Žofie si pevně stiskla hoření ret. „Vší silou jsem se mámě pověsila na ruku a hystericky se rozbrečela. Kdyby ten voják vystřelil, máma by byla mrtvá a co by pak bylo se mnou? Potom jsme šly domů a jeden z těch tanků vjel do obchodu s textilem, kam jsme s mámou tak často chodily nakupovat. Voják, který ho řídil, byl opilý. Nenudím tě?“
„Ani trochu.“
„Než začala škola, byla jsem každý den na náměstí a podepisovala před radnicí sebe i mámu pod všechny petice. Taky jsem čekala na autobusy z Prahy, v Sedlci měly půlhodinovou přestávku a to vždycky někomu z cestujících podstrčili prázdnou bedýnku, on se na ni postavil a vykládal, co se v Praze děje. Bylo to mnohem barvitější, než co jsem si přečetla v novinách. Visela jsem na ústech Pražákům, co na tom, že se občas přeřekli, už jen to, že mluvili spatra, byl zážitek.“
„Jednou jsem tím autobusem jel do Krkonoš. Pamatuju se, že záchody v tom vašem hotelu na náměstí příšerně smrděly,“ vzpomněl si Hanuš.
„Tam já nikdy nebyla,“ pokrčila Žofie rameny.
„Tehdy jsme si všichni z kapesného kupovali noviny, každý jedny a navzájem jsme si je půjčovali. Četli jsme je o přestávkách i při vyučování. Jednou jsem šla s holkama po náměstí a proti nám tři Rusáci. Když nás míjeli, odplivly jsme si. Ti vojáci dělali, že to neviděli. A taky jsem se na protest přestala učit ruštinu a ještě teď k ní mám odpor. Jsem pitomá, viď?“ usmála se omluvně.
„Ale vůbec ne,“ pohladil ji Hanuš po ruce.
„A pak šlo všechno od desíti k pěti a ke všemu se upálil Palach. Belhala jsem se tenkrát z nemocnice, byla zima, nevlídno, na neposypaných chodnících to klouzalo a já se bála, že upadnu. Právě mi totiž sundali sádru.“
„Ty jsi měla v tu dobu zlomenou nohu?“ vyjevil se Hanuš. „Já taky. Kterou a na jakém místě?“
„Levý kotník,“ zatvářila se Žofie důležitě. „Stalo se mi to na povinném lyžařském výcviku. Neměla jsem lyže, tak mi je půjčili ve škole, ale byly snad o metr delší, než jsem potřebovala. I v botách jsem kloktala. Vymázla jsem se už při prvním sjezdu a zbytek lyžáku proležela v rokytnické nemocnici.“
„Já se pomlátil na schodech, ale u mě to odnesla pravá noha. Taky v kotníku. Hloupé bylo, že se mi to stalo uprostřed natáčení. Ale dotočil jsem i se sádrou.“
„Jaký film?“ zajímalo Žofii.
„První pampelišku. Shodou okolností taky s Kudláčkem. Vždycky jsem s ním rád dělal. On opravdu umí a pracovat s ním je potěšení. Vzpomeneš si na má slova, až budeš točit s nějakým blbém, který po tobě bude chtít, abys jen tupě plnila jeho příkazy, jako bys neměla vlastní mozek. Herec nad postavou musí přemýšlet, jinak je plochá a divák to pozná.“
„Na rozdíl od blbého režiséra,“ doplnila ho Žofie.
„Chytrá hlavička,“ pochválil ji. „Prozradím ti tajemství, ale slib mi, že si ho necháš pro sebe,“ ztišil hlas. „Nesnáším ty kretény, kteří za nás rozhodují. Nenávidím sama sebe, jak jim lezu do zadku, abych šel pořád z role do role.“
„To myslíš vážně?“ zapochybovala Žofie a čekala, že se Hanuš rozchechtá, ale tvářil se nepřístupně.
„Opovaž se o tom někde ceknout, rozumíš?“ vyjel na ni ostře.
„Umím mlčet, spolehni se,“ ujistila ho, sebrala odvahu a podívala se na něho poprvé mlčky odspodu. Pohled paní Bílé pečlivě trénovala, chtělo to jen trochu víc pozvednout horní víčka, aby se řasami dotýkala téměř obočí, a kapánek přitom sklonit hlavu.
Maličkost, ale právě v takových zdánlivých drobnostech tkví největší síla.
V Hanušovi zatrnulo. Že se ta potvůrka ale umí na chlapa podívat! Pohled zdánlivě nevinný, ale zároveň plný příslibů. Děvče ani netuší, jak mocnou zbraň ovládá. A přitom je tak mladičká, taková mláďata se mi vždycky zdála nezajímavá, holčičky, které se jen hihňají a nevědí čemu, ale Žofie je jiná. Až natáčení skončí, bude se mi po ní stýskat. Po Červáncích točím pohádku, věčná škoda, že budu víc na Křivoklátě a na Hluboké než v Praze.
„Proč mlčíš?“ polekala se Žofie.
„Bude mi po tobě smutno, až dotočíme,“ přiznal.
Žofie cudně sklopila oči a usmála se.
„Co je na tom k smíchu?“
„Jsem v rozpacích,“ zalhala. Žádné rozpaky necítila. Pochopila, že když do konce natáčení nic nepokazí, začne s Hanušem po návratu do Prahy chodit. A chodit s Hanušem Vágnerem bylo ještě větší terno než točit film.
 
 
O roli v Červáncích se Žofie ve škole nikomu nezmínila, ale třídní, které to oznámila matka, si asi pustila pusu na špacír. Žofie to pochopila z obdivných pohledů spolužáků. Trochu se na ni za to zlobila, ale zároveň jí jejich uznání dělalo dobře. Pár jich sice nadšení ostatních nesdílelo a začali se jí stranit, ale nevšímala si toho. Do nového kolektivu ještě natolik nezapadla, aby ji to zamrzelo. Patří vám to, vy nafoukaní Pražáci, myslela si v duchu. Holka z Prdelákova musela natočit film, abyste ji vzali na vědomí.
Gymnázium ji po Červáncích přestalo zajímat. Nač se věčně dřít, když stejně půjde na DAMU. Hanuš vystudoval konzervatoř, někdy se sám sobě vysmíval, že je herecký učedník, ale DAMU, to je něco úplně jiného a u přijímaček nebude nikoho zajímat, jaký měla prospěch. Bude se hodnotit jen míra jejího talentu. A že talent má, o tom ji přesvědčovali všichni včetně Hanuše i Kudláčka.
Občas spolužačce Dáše, se kterou se nejvíc přátelila, úmyslně vyprávěla střípky z natáčení, dobře věděla, že je všem zatepla vyslepičí, aby se tak aspoň na chvíli hřála v odlesku její slávy. Těšilo ji, když viděla v očích holek závist, a milostivě přijímala rostoucí obdiv chlapců.
Díky Otomarovi už matka nemusela tak škudlit jako v Sedlci a Žofiin šatník doznal zásadních změn. Měla neomylný cit pro všechno, co jí sluší a podtrhne její přednosti, a Otomar na korunu nehleděl. Byl na svou vyženěnou dceru pyšný a na rozdíl od matky pevně věřil v její talent.
„Z naší Žofinky bude jednou slavná herečka,“ chlubil se návštěvám, bral přitom Žofii kolem ramen a celý zářil.
Matka byla skeptičtější. „Hlavně aby se učila, jeden film nic neznamená. Náhodou si holky někdo všiml, někomu se zalíbila na konkurzu, a to je toho. Třeba už po ní neštěkne ani pes.“
„Ale Helgo, to přece nemyslíš vážně,“ kabonil se Otomar. „O naši Žofinku se budou režiséři prát, na to ti dám krk. Jen se na ni podívej. Vždyť ta holka je den ode dne hezčí.“
Na to matka jen něco zamumlala, dceři nevěnovala ani pohled a pod nějakou průhlednou záminkou zmizela v kuchyni, kam se uchylovala pokaždé, když jí něco nešlo pod nos.
Žofie se tak vyhřívala v ovzduší lásky, žárlivosti i závisti jako mlsná kočka. Měla pocit, že jí patří celý svět, a Hanušův zájem ji v tom utvrzoval. Vztah, který se během natáčení Červánků tak slibně rozvinul, pokračoval přesně tak, jak doufala. Na jejich první rande v Praze se dlouho a pečlivě připravovala.
V Železné ulici, kde se občas daly v Luxusu sehnat opravdu hezké kousky oblečení, si koupila světlounce hnědé šortky z pracího semiše a lahvově zelený mohérový rolák. Hnědé páskové boty na vysoké platformě ji dělaly aspoň o deset čísel vyšší a ještě štíhlejší. Byl teplý zářijový den, ale přesto si přes ramena přehodila béžový baloňák do půl lýtek a koupala se v obdivných pohledech mužů, které cestou z Příkopů do Rytířské, kde se měli s Hanušem sejít, potkávala.
Už na ni čekal, a jakmile ji uviděl, rychle jí vykročil vstříc. Slušelo mu to snad ještě víc než obvykle. Vlasy, o trochu delší, než bylo běžné, si navyklým pohybem odhazoval z čela, a v sepraných džínách a sportovní košili byl mezi ostatními chodci k nepřehlédnutí. Přes rameno měl přehozenou sportovní koženou brašnu a v ruce svíral rudou růži.
Tak takhle vypadá štěstí, blesklo Žofii hlavou. Obyčejná holka ze Sedlce natočila svůj první film a čeká ji rande s nejkrásnějším pražským hercem.
Hanuš ji políbil a vtiskl jí do ruky růži. Dvě ženy s vrchovatě naloženými nákupními taškami se zastavily a nepokrytě na ně civěly. Pak srazily hlavy dohromady a mladší z nich, červená až po kořínky vlasů, k nim přistoupila a koktavě požádala Hanuše o autogram.
Přátelsky se usmál, nepatrně se od Žofie odtáhl a trpělivě čekal, dokud žena z nákupní tašky nevylovila propisovací tužku.
„Nemám žádný papír,“ zatvářila se zoufale. „Kdybych věděla, že vás potkám, vzala bych si vaši fotku. Mám ji doma na nočním stolku hned vedle fotografie manžela.“
„Ten musí mít radost,“ neodpustila si Žofie, nemile překvapená, jak ochotně se Hanuš obyčejné ženské v utahaných krimplenových šatech snaží vyjít vstříc. Teď se dokonce začal hrabat ve své kabele.
„Já věděl, že tu někde bude,“ vylovil svoji fotografii, zářivě se na ženu usmál, fotku podepsal a strčil ji překvapené obdivovatelce do ruky. „A až budou dávat můj poslední film, běžte se na něj podívat. Jmenuje se Červánky, nedávno jsme ho dotočili.“
Žena něco zakoktala, ale Hanuš už k ní byl otočený zády. Jen Žofie viděla, jak si fotku tiskne k tělu a v očích má úžas a obdiv zároveň.
„Snad náš film,“ opravila ho.
Shovívavě ji vzal kolem ramen. „Uč se, děvenko. Tu ženskou jsem zajímal jen já, na tebe měla tak akorát vztek. Kdybych řekl našeho, rázem bych ztratil jednu ze svých fanynek. A fanynek si herec musí vážit.“
Žofie si všimla, že mu z otevřené brašny vykukuje celý štůsek jeho fotografií. Tak takhle se na to musí. Hanuš si zajišťuje popularitu i cestou na rande, zapsala si za uši. Jen aby Červánky nebyly propadák. Hanušův názor znala, ten v jejich úspěch věřil, ale přesto v ní právě teď zahlodal červ pochybností.
„Moc ti to sluší,“ naklonil se k ní. „Je z tebe hotová Pražanda a chlapi po tobě házejí očima. Vsaď se, že tenhle paprika se za tebou otočí.“
Měl pravdu. Žofie za sebe vrhla letmý pohled a chlapík skutečně stál a okouzleně na ni zíral.
„Jedna nula pro tebe,“ zasmála se polichoceně. „Teď jsem na řadě já. Téhle paničce se sice náramně zamlouváš, ale je moc hrdá na to, aby se za tebou otáčela. Zato tyhle dvě holky neodolají.“
Bylo to přesně opačně a Hanuš se jejím mylným odhadem skvěle bavil.
„Kam mě to vedeš?“ zeptala se na Staroměstském náměstí.
„Na vernisáž,“ ukázal na galerii v přízemí radnice. „Nic bych za to nedal, že jsi v Praze ještě nikdy na žádné výstavě nebyla.“
„Další bod pro tebe,“ přiznala neochotně.
Jméno František Kostroun na poutacím panelu Žofii nic neříkalo, ale jeho obrazy se jí líbily. Nemohla se rozhodnout, jestli ji víc nadchly zádumčivé, melancholické krajiny nebo syté a výrazné portréty.
„Franta je výborný malíř a skvělý ilustrátor. To, co tady vidíš,“ rozmáchl se Hanuš, „je jen zlomek jeho práce. Spoustu obrazů hned prodá. Kupují je i cizinci, a pokud vím, platí ve valutách. Ale to je důvěrná informace, nech si ji pro sebe. Franta musí být prachatý, pojď, seznámím vás. Ta mánička v hloučku vedle portrétu Mladé dívky je on.“
Malíř vypadal zanedbaně. Zdálky si toho Žofie nevšimla, její plíživě se zhoršující zrak ji toho ušetřil, ale když mu stála tváří v tvář, nemohla si nevšimnout oblýskaných kolen na vytahaných manšestrácích a špatně padnoucího saka ze stejného materiálu, na loktech opatřeného černými koženými záplatami. Umaštěné vlasy mu sahaly až na ramena, na bradě měl strniště a na nohou nejobyčejnější sešmajdané tenisky.
Ostře si ji prohlédl pichlavýma očima za skly kulatých lenonek, něco na půl úst zahučel, nevychovaně se k ní obrátil zády a požádal Hanuše: „Dojdi nám pro víno, dokud ještě nějaké je. Lidi chlastají, jako by měl nastat konec světa. A té holce přines džus, vsadím se, že ještě není plnoletá. Nemůžeš si vybrat nějakou starší?“
„Žofie je moje poslední filmová partnerka, nevybral jsem si ji já, ale vyhrála konkurz,“ bránil se Hanuš se smíchem.
„Proto s ní nemusíš hned chrápat,“ vyjel na něj Kostroun.
Žofie by se studem nejradši propadla. Mluví o mně, jako bych byla kus masa. Dostala na malíře vztek, protože na Hanuše se zlobit nedokázala. „Žárlíte, proto jste sprostý,“ vystřelila od boku, aniž by tušila, jak přesně trefila.
Kostroun zbrunátněl. „Co si to dovoluješ, veverko?“ zahřímal. „Ještě včera jsi plácala bábovičky a dnes už si troufáš? Taková zmalovaná larvička mi nebude vykládat něco o žárlení. Podívej se na sebe, vlasy ti visí přes uši jako kokršpanělovi. Možná jsi pod tím nánosem barviček docela ucházející, ale abych se to dozvěděl, musel bych tě nejdřív strčit do vany a pořádně vydrbat.“
Lidé v jejich blízkosti se po nich otáčeli a Hanuš tázavé pohledy odrážel omluvnými úsměvy, ale byl jako na trní, tenhle druh pozornosti se mu ani trochu nezamlouval. Popadl Žofii za loket a jemně jí naznačil, že by se měli vzdálit.
Ale Žofie se cítila uražená, a když na její obhajobu nevystoupil on, byla rozhodnutá si s tím mazalem poradit sama. „Jestli někdo z nás potřebuje vodu a mýdlo, pak jste to vy,“ ukázala na Kostrouna prstem. „Pytel hnoje proti vám voní.“
Kostroun se na ni ostře zadíval a k jejímu překvapení se hlasitě rozesmál. V tu ránu o ně zvědavci větřící skandál ztratili zájem a postupně se rozcházeli.
„Mír?“ zeptal se malíř a natáhl k Žofii ruku. „Máš pravdu, smrdím jako pytel hoven. Poslední týden jsem finišoval s touhle hromadou sraček,“ ukázal palcem na obrazy za sebou, „a tak jsem jen chlastal a péči o tělesnou schránku trestuhodně zanedbával. Jsem vzteklý, když se dívám na svoje cukrové mazanice, a ty jsi mi najednou přišla úplně stejná. Líbivá a prázdná, tak jsem na tebe vylil kýbl špíny, který mi tady seděl,“ poklepal si na žaludek a pozvedl koutek v náznaku úsměvu. „Jinak nic ve zlém, panenko, hezky si to tu prohlédni a nějaký obrázek si vyber. Až výstava skončí, tak ti ho dám jako náplast za svoji neomalenost.“
„Strčte si své obrazy za klobouk a laskavě mi zase vykejte,“ odsekla Žofie a podrážděně koukla na Hanuše, který jí bolestivě zmáčkl loket.
„Hanuš vám dává najevo, jak jste pitomá,“ přešel Kostroun poslušně na vykání. „Nejsem laciný a můj návrh byl velkorysý. Většina těchhle snobů, co kolem sebe vidíte, by mi za podobnou nabídku políbila holou prdel.“
Žofie pohrdlivě ohrnula rty, ale už byla rozhodnutá. Řekne si mu o malý obrázek, kterého si všimla, hned jak přišli. Poloviční akt mladé dívky s vypjatým trupem a drze trčícími ňadry se jí zdál dokonalý. Obličej dívky byl jen hrubě naznačený několika sytými tahy, ale skrýval jakýsi křehký půvab, cosi vzácného a nepolapitelného, a Žofii odvážně napadlo, že se té dívce na obrazu podobá.
Kostroun pokrčil rameny. „Myslel jsem to dobře, ale líbí se mi, že máte svoji hrdost a nějakou mazanicí vás nepodplatím,“ teatrálním gestem si nadzvedl neviditelný klobouk a vzápětí se vítal s podobně ušmudlaným individuem, jako byl sám.
„Škoda že jsi jeho sprosťárny nepřekousla,“ zalitoval Hanuš. „Znám se s Frantou už pár let, ale nikdy mi žádný obrázek nenabídl, a přitom bych skočil klidně jen po nějaké skice, kterou by on vyhodil do koše.“
„Tak proč si něco nekoupíš?“ zeptala se naivně.
„Za ty prachy? Tolik zase nevydělávám, abych měl na Kostrouna. Ale už se o něm nebudeme bavit. Choval se jako hulvát a ty jsi mu dala lekci.“
„Měl jsi mu ji dát ty,“ vyčetla mu nakvašeně. Pocit štěstí, že stráví pár hodin po boku krásného a obletovaného Hanuše Vágnera se vytratil. Dotěrné pohledy mužů klouzající jí z tváře k odhaleným nohám jí začaly být nepříjemné. Najednou se cítila hloupě, že se tu takhle všem vystavuje po Hanušově boku, jedna z dlouhé řady jeho milenek, jak si o ní všichni určitě myslí, a zatoužila jít domů. Místo toho se aspoň zahalila do baloňáku, který jí sahal do půl lýtek, a se slunečními brýlemi na nose si rázem připadala méně zranitelná.
„Jestli jsi chtěla být nenápadná, docílila jsi pravý opak,“ zašeptal jí Hanuš, když se zastavili u podzimní snové krajinky s realisticky provedenou červenou aerovkou na sytě zelené trávě. Žofie z toho rozkošného autíčka nemohla spustit oči. „Chlapi na tě vejrají ještě mlsněji než předtím,“ nespokojeně se rozhlédl. „Když jim ukážeš nohy, slintají blahem, ale když si je zahalíš, tak si je představují a fantazie je mocné afrodiziakum.“
„Chci jít domů,“ prohlásila rázně Žofie. Věděla, že se chová dětinsky, a zlobila se na sebe, ale i přes Hanušovy protesty si trvala na svém. „Zítra budu určitě vyvolaná z dějepisu,“ vymyslela si prostinký důvod pro svůj nečekaný odchod. „Poslední vyvolaný byl Zezulka a Zantouchová, od A ve třídě nikdo není, takže přijde na řadu Beladová. Musím se ještě našprtat následky zámořských objevů a reformaci v Německu v 16. století. A doprovázet mě nemusíš, klidně tu zůstaň.“
Čekala, že ji bude přemlouvat, ale jen ji letmo políbil, vzápětí zamával na hlouček známých a vmísil se mezi ně. Proplétala se k východu, dotčená, že si s ní ani nedomluvil příští schůzku, smutná, jak podivně slibně začínající odpoledne končí, a roztrpčená, že je tak hloupá a ani neví, co je afrodiziakum.
„Panenko,“ zaslechla za sebou a instinktivně se otočila. Kostroun měl hlavu lehce na stranu a tvářil se nasupeně. „Něco jste tu zapomněla,“ strčil jí do ruky pečlivě složený kousek papíru.
„Já?“ zeptala se nechápavě.
Přikývl, otočil se na patě, a než stačila cokoli říct, byl pryč.
„Zamiloval jsem se do tebe, panenko,“ četla nevěřícně. Pod narychlo načmáraným řádkem bylo připojené telefonní číslo. Podpis chyběl.
Strčila lístek do kapsy a zamířila na Můstek k tramvaji.
 
 
Kostrounovi zavolala až za měsíc, aby nevypadala nedočkavě, a do telefonu se představila jako Panenka. Nezdál se překvapený a bez dlouhých řečí jí popsal, jak se k němu z Dejvic co nejsnáz dostane.
„Na Bořislavku jsou to tři stanice tramvají. Vystoupíte, přejdete silnici směrem na Hanspaulku a pak se ptejte po ulici Na Viničních horách. Někdo ji určitě bude znát. Dům má číslo 24 a poznáte ho snadno podle čerstvě natřeného plotu.“
„Jakou má barvu?“ zeptala se Žofie.
Na druhém konci se ozvalo pobavené uchechtnutí. „Fialovou. Kdy vás mám čekat?“
„V pátek kvečeru,“ odpověděla a zavěsila.
Hanušovi nic neřekla. Od vernisáže se vídali skoro každý den, nejčastěji v jeho mrňavé garsoniéře v Podolí. Líbilo se jí tam a ráda ho navštěvovala. Hanuš se nezdržoval velkým zařizováním, stačilo mu letiště a konferenční stolek se dvěma křesílky a až na její radu si přikoupil i malý stůl se dvěma židlemi do kuchyňského koutu, který na pokoj navazoval. V maličké předsíni byly zabudované skříně ve zdi, pod věšákem stál botník a navzdory tomuhle minimalistickému zařízení do sebe občas naráželi.
„Stejně skončíme pokaždé v posteli a ta je velká dost,“ hájil Hanuš své malé království, kdykoliv si Žofie posteskla, že si nemá ani kam odložit kabelku.
Posledně však v posteli neskončili. Hanuš už dostal scénář k pohádce, ve které mu nabídli roli prince, a měl plnou hlavu starostí se svou nejbližší budoucností. Čím víc se blížil k uskutečnění svého plánu, tím víc ho tížila zodpovědnost za Žofii.
Právě otevřela bez ptaní ledničku, vyndala si láhev coly, natáhla se na postel a jen tak bez skleničky si ji vychutnávala přímo z lahve. Věděl, že u nich doma se cola nekupuje. I když její otčím slušně vydělával a matka si v Praze taky platově polepšila, dávali přednost kofole nebo amaře, které se kvůli její zelené barvě běžně říkalo žabí hněv. Nechutnala špatně, zvlášť když byla úplně ledová, ale podle Žofie se s colou srovnávat nedala. Před ní by dala přednost jen toniku, ale ten se sháněl obtížně a byl ještě dražší než cola.
„Už víš, kdo bude hrát princeznu?“ zeptala se lenivě.
„Nějaká neznámá holka, režisérův objev,“ zvedl Hanuš hlavu od scénáře. „Prý je dobrá, asi tak v tvém věku nebo možná o trochu starší, rusovláska, sladká jako cumel.“
Žofie si lehla na bok čelem k Hanušovi a opřela si hlavu o loket. Hanuš měl na sobě jen slipy a rozepnutou károvanou košili. Stejně jako ona byl ještě trochu opálený, ve Šternberku se při každé volné chvilce slunili, a ať Žofie pátrala, jak chtěla, nenašla na něm jedinou chybičku. Byl vysoký, o hlavu vyšší než ona, ramenatý se štíhlými boky, zadek měl malý a svalnatý, rysy v obličeji souměrné a tmavě hnědé vlasy mu spadaly až do očí. Gesto, s jakým si je odhazoval, bylo přirozené, stejně jako byl přirozený a nenucený ve svém chování i on.
Kdyby si měla vybrat, co se jí na něm nejvíc líbí, asi by zvolila rty. Možná maličko užší, než aby byly klasicky krásné, ale o to něžnější a sladší. Nos taky není k zahození, rovný, pravidelný a přiměřeně veliký k jeho obličeji. Uši trochu větší, ale hezky tvarované a pevně přiléhající k lebce. Krásný chlap, kdyby mi někdo v Sedlci řekl, že s ním jednou budu spát, považovala bych ho za blázna.
„V které roli jsem se ti nejvíc líbil?“ překvapil ji Hanuš nečekanou otázkou.
Žofie si lehla znovu na záda a volnou rukou si podepřela hlavu.
„Tak v které?“ naléhal netrpělivě.
„Nevzpomínám si, jak se ten film jmenoval, ale hrál jsi tam manžela Evy Houskové, té herečky, co je za všech okolností tak krásná, až to působí nepřirozeně. V jedné scéně jste spolu lezli do postele, tys měl na bradě zbytky pasty na zuby a ona vedle tebe třepetala umělými řasami a měla dokonce namalovanou i pusu. Proč byla namalovaná, když se právě osprchovala?“
„To nebyla její chyba,“ hájil svou kolegyni Hanuš.
„Čí tedy? Dobře víš, že bez šminek ji před kameru nikdo nedostane,“ odporovala Žofie.
„Až tobě bude šestadvacet, budeš na tom možná stejně. Eva je náhodou výborná ženská a dobrá herečka. Znám ji už dlouho. Chodili jsme spolu na konzervatoř.“
„Spali jste spolu?“ zajímalo Žofii.
„Proč se na to ptáš?“ zavrčel Hanuš otráveně. „Když řeknu ne, osočíš mě, že lžu, a když řeknu ano, budeš naštvaná. Nemám na hádku náladu, musím se učit roli.“
„Já se nechci hádat. Jen mě tak napadlo, jestli v posteli neříká něco v tom smyslu, že ještě několik těchto úžasných pravidelných pohybů a dosáhnu orgazmu,“ zahihňala se Žofie, ale vzápětí zvážněla. „V tom filmu jste spolu měli malou holčičku, ona vám pomalu umírala a Housková to ze začátku nevěděla. A ty jsi mlčel, abys ji co nejdéle chránil. Bylo to strašně depresivní, ale ty jsi byl k sežrání a já skoro celý film probrečela. Hrál jsi svou roli tak přesvědčivě, že si tě každá ženská přála mít za muže. Byl jsi jako skála, o kterou se může i v nejhorších časech opřít.“
„Ten film se jmenoval Šestý den je sobota, moc dobře si na to natáčení vzpomínám,“ pousmál se Hanuš. „Točil ho Bareš, výborný režisér a nesmírně laskavý člověk.“
„Byl stejně dobrý jako Kudláček?“ zajímalo Žofii.
„Možná ještě lepší. Ale to je jen můj názor. Kdyby ses zeptala jiného herce, třeba by se mnou nesouhlasil. S některým režisérem jsi na stejné vlně a taková práce je radost. Eva Housková se tenkrát do Bareše zamilovala, ale on se odmítl rozvést, tak se pokusila o sebevraždu. Ještě štěstí, že ji v nemocnici zachránili, byla by jí škoda. Je to taková křehká bytost, jen na plátně působí tak sebevědomě a distingované.“
Žofie se zamračila. Neslyšela ráda, když před ní Hanuš nějakou herečku vychvaloval. Vycucla z lahve zbytek coly a zamířila do ledničky pro další.
„Už jsem se definitivně rozhodla,“ křikla na Hanuše z kuchyně. „Po gymplu půjdu jedině na DAMU. Máma bude řvát, pořád si myslí, že nemůžu mít talent, když ho nemá ona, ale Otomar mě podporuje, ten se ve mně vidí, to jen ona mě ve všem sráží.“
„Z toho, co jsi mi říkala, když jsme točili Červánky, jsem soudil, že si s matkou rozumíte. Kdy nastal ve vašem vztahu zásadní obrat?“ pozoroval ji Hanuš, s jakou dychtivostí do sebe obrací druhou colu a zaboha nemohl pochopit, co jí na tom lepidle tak chutná.
„Žádný obrat nenastal. Když má čas a dobrou náladu, což se stane málokdy, je ochotná mi i naslouchat, ale pak jí najednou něco přelítne přes nos a není s ní k vydržení. Myslíš, že by mohla být v přechodu? To jsou prý ženské totálně nesnesitelné.“
„Kam na ty nápady chodíš? A nenalejvej se pořád tou colou, není to zdravé,“ houkl na ni. Byl úmyslně protivný, protože si přál, aby odešla.
Vyčítal si, že si s ní něco začal, nebylo to od něho fér, ale byla tak krásná, že neodolal, a teď toho čím dál víc litoval. Rozchod mě bude bolet víc než ji, ale nic jiného mi nezbývá, když chci emigrovat. A Žofie nesmí být moje poslední dívka, mohlo by to ošklivě pošramotit celou její budoucí kariéru.
Markéta, se kterou budu hrát v pohádce, mi poslouží daleko líp. Té žádná škoda nebude, když už si nikdy nezahraje, ale Žofie by si to nezasloužila. Musím to nějak navléknout, aby se se mnou rozešla, sám jí dát kopačky nedokážu, na to jsem se do ní až příliš zakoukal.
„Jezdím sem za tebou přes půl Prahy a ty si mě pomalu ani nevšimneš,“ zakňourala otráveně Žofie. „Kdy jsme spolu byli naposledy někde venku? Na vernisáži toho hrubiána Kostrouna. Pojďme se občas jen projít. Třeba na Petřín, tam chodí zamilovaní.“
To určitě. Aby nás spolu někdo viděl a tebe pak honili estébáci, pomyslel si Hanuš a nenápadně se podíval na hodinky. Za hodinu má přijít Markéta, do té doby musí být Žofie pryč. Nejlepší by bylo vyvolat hádku a rozčílit ji natolik, aby za sebou jednou provždy práskla dveřmi.
„Nemám čas vodit se s tebou po Praze za ručičku,“ zavrčel úmyslně hrubě a zabořil znovu nos do scénáře.
„Ale na spaní se mnou si ho vždycky najdeš, co?“ vyjela na něho. Mám mu říct, že jsem si na dnešek domluvila schůzku s jeho kamarádem Kostrounem? napadlo ji. Kdyby byl jen o trochu milejší, schůzku bych s lehkým srdcem oželela, ale chová se jako hulvát, tak dostane, co si zaslouží. Copak jsem nějaká matrace, na kterou hupsne, jen když má zrovna chuť?
„Já myslel, že se ti to líbilo,“ řekl Hanuš a sám se za ta slova nenáviděl.
Žofie se zprudka posadila. „Moc dobře vím, co si o mě myslíš. Podle tebe jsem jen pitomá holka, která si jednou zahrála ve filmu a stouplo jí to do hlavy. Aby ses ve mně nepletl. Moc dobře vím, co chci, a taky to dokážu. A teď si klidně zase strč ten svůj krásný nos do scénáře a já jdu.“
Je roztomilá, když se navzteká, pozoroval ji Hanuš a srdce se mu svíralo. Kdybych ji poznal jen o trochu dřív, asi bych se k emigraci nikdy neodhodlal, ale teď už je pozdě. Ale aspoň ještě jednou se s ní musím pomilovat. Poslední milování, abych měl na co vzpomínat. Rychle si sundal košili, stáhl slipy a s pohlavím drze vztyčeným se k Žofii pomalu přiblížil.
Mrskla sebou, a než ji stačil chytit, seděla v koutku postele zády opřená o stěnu a oběma rukama si objímala skrčená kolena. Co je krásného na nahém mužském těle? zvažovala. Snad zadek, ale jinak nic. V plavkách vypadá Hanuš skvěle, ale s tím vztyčeným klackem mezi nohama, na který je tak viditelně pyšný, vyhlíží směšně.
„Čemu se směješ?“ zeptal se dotčeně.
„Ničemu.“ Žofie vycítila, že Hanuš ztrácí sebejistotu a schválně se rozesmála ještě víc. Dala si záležet, aby se smála plnými ústy, přesně tak, jak se mu to vždycky líbilo, a zlomyslně sledovala, jak mu vztyčené pohlaví plihne. „K noze zbraň,“ zavelela a ten legrační kousek masa ji poslechl a ochotně se scvrkl.
„Ty náno,“ procedil Hanuš mezi zuby, otočil se k ní zády a rychle se oblékl.
Měla bych se urazit, napadlo ji a byla překvapená, že nic takového necítí. Trochu se lekla, to ano, taky se okamžitě přestala smát, ale dotčená se necítila. Ale měla bych, napomenula se. Ideální chvíle, abych mu zahrála pořádnou scénu.
Slezla z postele, odnesla do kuchyně prázdnou láhev od coly, chvíli přemýšlela, jestli s ní má praštit o zem, nebo ji pečlivě uložit do odpadkového koše, a rozhodla se pro druhou variantu. Stále po očku Hanuše sledovala. Mlčel a zamyšleně se na ni díval. Rychlými pohyby si rozpustila vlasy, znovu je navlékla do gumičky a pečlivě přihladila na spáncích. Kdykoliv se česala a Hanuš jí byl nablízku, neodolal a políbil ji na šíji. Tentokrát to neudělal. Vyndala z kabelky šišku, kterou po ní jednou při natáčení Červánků hodil a ona si ji pietně schovala, a položila ji na rozevřený scénář.
„Promiň,“ řekl zkroušeně. „Byl jsem hrubý a mrzí mě to.“
Jedinečná chvíle na usmíření, ale tak jednoduché to chlapec mít nebude. Otočila se na podpatku a zalitovala, že jí Hanuš od svého bytu nikdy nedal klíče. Vedle šišky by se výmluvně vyjímaly. Dala si záležet, aby za sebou domovní dveře nezabouchla, ale potichu zaklapla. Schody k východu z domu brala po dvou.
„Kam tak spěcháte, slečno?“ uhnul jí z cesty starší prošedivělý muž.
„Za novou láskou,“ doskákala k domovním dveřím, tam se otočila a usmívajícímu se muži přátelsky zamávala.
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Než se Žofie dokodrcala tramvají z Podolí na Kulaťák a odtamtud na Bořislavku, uběhla skoro hodina. Ulici Na Viničních horách si vyhledala v plánku Prahy a objevit dům s čerstvě natřeným plotem už nebylo těžké. Plot ovšem nebyl fialový, ale zelený. Na jedné z vizitek vedle branky našla Kostrounovo jméno a dvakrát krátce zazvonila.
Stará dvoupatrová vila byla tichá a ospalýma očima špinavých oken shlížela do ulice. Hnusná barabizna, zhodnotila ji Žofie a pro jistotu stiskla zvonek ještě jednou.
„Už jdu,“ uslyšela ze zahrady, ale pořád ještě nikoho neviděla. „Copak hoří?“ Za přerostlým bezovým keřem se vynořil Kostroun. „Mám vzpříčené okno, nemohl jsem na vás zavolat, a než seběhnu dvě patra, nějakou chvíli to trvá.“ Odemkl branku a otevřel ji dokořán, aby Žofie mohla pohodlně projít. Ukázala výmluvně na plot a beze slova si poklepala na čelo.
Kostroun kajícně protáhl obličej a potom se pobaveně zachechtal. Žofie ho následovala po dlážděném chodníčku, z jehož spár se draly trsy trávy a žluté hlavičky pampelišek. Zahrada byla podobně jako dům zanedbaná. Růže dusil plevel, tráva byla přerostlá stejně jako lískové keře a ptačí zob podél plotu se sousedním dvoj domkem.
Žofie se opatrně vyhnula obrovskému bodláku, drze se rozpínal téměř až na chodník, a málem šlápla do psího hovínka. U zadních dveří se na Kostrouna tázavě podívala. Pokynem ruky ji vyzval, aby vstoupila. Do chřípí jí pronikl pach spáleniny. Nakrčila nos jako králík a ušklíbla se.
„Chtěl jsem se předvést a udělat vám moravské vrabce. Nějak se mi nepodařily, konečně uvidíte sama. Nemůžu větrat, tak jsem ten smrad pustil na chodbu, ale tam jsem zase zapomněl otevřít okno. Co nevidět se dočkáme stížnosti mých sousedů,“ vysvětloval rozmrzele.
Sešlapané kožené pantofle mu při každém kroku na bosých nohou hlučně mlaskly. Na sobě měl staré pláťáky neurčité barvy a seprané triko mu ošklivě plandalo na plochém břiše. Ale vlasy měl tentokrát umyté, byl oholený a vypadal mnohem mladší, zdaleka ne tak zpustlý, jak se jí zdál na vernisáži.
„Kvůli vám jsem se oholil, všimla jste si?“ zeptal se, když vstoupili do tmavé úzké chodby.
„Tak proto jste mi připadal takový vymydlený,“ ještě jednou si ho ve světle z protějších otevřených dveří pozorně prohlédla. „Sluší vám to mnohem víc, než když jste byl chlupatý po celém obličeji.“
„Připadám si jako nahý,“ přejel si rukou po hladkých tvářích a rozpačitě se usmál. „Ale něco mi říkalo, že se vám takhle budu víc líbit.“
Nerozhodně vedle něj postávala a nevěděla, co na to říct. Nelíbil se jí se strništěm ani bez něho, schůzku si s ním dala jen proto, aby vytrestala Hanuše, který byl v poslední době protivný a zanedbával ji. Teď toho litovala. Nejradši by rychle zmizela, ale nenapadl ji jediný důvod, jak svůj překotný odchod vysvětlit, aniž by se před Kostrounem ztrapnila.
V úzké předsíni byl zápach připáleniny intenzivnější než na schodech, ale přesto ucítila i slabou vůni šamponu a pánské kolínské. Vsadila by se, že je to Old Spice, tu vůni dobře znala, používal ji Otomar. Kupoval si ji v Pragoimpu a tajně mu na ni chodila, ta vůně jí byla mnohem příjemnější než její Miss Dior, kterou od něho dostala k svátku.
„Hezky voníte,“ přerušila tíživé ticho.
„Nejsem až takový buran, jak se někdy chovám,“ pohodil potěšeně hlavou. „A nestůjte tady, pojďte dál. Jestli vám to nevadí, nechám ještě chvíli otevřeno na chodbu, snad ten smrad konečně vyvane,“ vedl ji do rozlehlé místnosti zalité zapadajícím sluncem. „Tady je mé království,“ opsal rukou rozmáchlý oblouk.
Z jednoho rohu vyrazilo tryskem mrňavé chlupaté klubíčko, v běhu udělalo kotrmelec a začalo dorážet Žofii na nohy.
„Fuj, Kašpárku,“ okřikl ho láskyplně.
„To je krásný pejsek!“ vykřikla Žofie překvapeně. „Můžu si ho pohladit?“ shýbla se a něžně štěňátko sevřela v náručí. Zvedlo hlavičku, legračně ji naklonilo na stranu, jako by si ji prohlíželo a přemýšlelo, co je zač, a potom jí metodicky začalo olizovat tvář. „To lechtá, ty lotře,“ natahovala krk, aby se dostala z jeho dosahu. Pejsek se jí v rukou kroutil jako klubko háďat, nakonec ji jemně kousl do brady, stulil se do klubíčka a v tu ránu usnul. Kostroun se po něm natáhl, ale Žofie se štěnětem odmítavě o krok ustoupila. Pokrčil rameny a pejska jí ponechal.
„Kašpárek je jorkšírský teriér, dostal jsem ho darem od jednoho anglického diplomata. Objednal si u mě portrét své manželky, takové důry s koňskou tváří. Nebyl zrovna nadšený, když jsem mu ho přinesl, až příliš věrně jsem se držel předlohy, ale namluvil jsem mu, že jsem portrét pojal modiglianovsky, dlouhý ksicht a dlouhý krk, a to ho usmířilo. Jeho fenka právě vrhla tři štěňátka, ze slušnosti jsem ty tři černé myši pochválil a za dva měsíce obdržel tohle nadělení. Myslel jsem, že ho dám dceři, ale manželka protestovala, tak mi pes zůstal na krku. Líbí se vám? Už je to klacek, za týden mu budou tři měsíce.“
Žofie podrbala Kašpárka za ušima, aby zakryla rozpaky. Nenapadlo ji, že by Kostroun mohl být ženatý. Ale dát najevo překvapení se neodvážila, nemohla připustit, aby ji považoval za hloupou a nezkušenou mladou holku. „Má legrační jméno,“ foukla pejskovi do jednoho vztyčeného ouška.
Kašpárek zatřepal hlavičkou a důvěřivě na ni upřel korálkově černé oči. Pak se jí v náručí několikrát prudce zavrtěl a směšně štěkl.
„Chce na zem, asi bude čúrat,“ vzal od ní Kostroun pejska a postavil ho do nejbližšího rohu na rozprostřené noviny.
Kašpárek se na nich několikrát otočil do kolečka, očichal je a těsně vedle nich udělal loužičku.
„Je to trouba,“ povzdechl si Kostroun. „Už týden ho učím, kde má čúrat, ale dělá si, co chce. Prostudoval jsem příručku o štěňatech, vím naprosto přesně, jak v které situaci postupovat, ale tenhle pes na příručky kašle.“
„Kašpárku, ke mně,“ zavolala Žofie a předstírala, že má v ruce něco k snědku.
Pejsek vystartoval jako raketa a skluzem přistál u jejích nohou. Pohladila ho a odstrčila. Za chvíli stejný povel opakovala a Kašpárek znovu poslušně přiběhl.
Kostroun ji napodobil, ale pes se od Žofie ani nehnul. „Omotala jste si ho kolem prstu,“ řekl ublíženě. „Jestli chcete, tak vám ho dám.“
Žofie popadla pejska do náruče, zabořila mu hlavu do jemného chmýří na hlavičce a s potěšením vdechovala vůni štěněčiny. „Asi by to nešlo,“ smutně ho postavila zpátky na zem. „Rodiče jsou celý den v práci, já ve škole, co by si takové štěňátko počalo samo doma? Jen by tesknilo a to si nezaslouží.“
Pejsek, jako by věděl, že se o něm mluví, pozorně špicoval obě uši.
„Jak máte starou dceru?“ zeptala se konverzačním tónem a snažila se odpoutat Kašpárkovu pozornost od svého pravého palce na noze, který začal systematicky ožužlávat.
„Natálii bude pět a její bratr je o dva roky mladší. A k tomu mám manželku, která nesnáší malíře. Žijeme odděleně. Ona v bytě po svých rodičích v Karlině a já tady. Mám tu všechno, co potřebuju.“
„Hlavně tu máte požehnaný binec,“ rozhlédla se Žofie kolem sebe. Pod jedním oknem stál velký bíle natřený pracovní stůl zavalený papíry, skicáři a časopisy, ve dvou barevných džbáncích byly ledabyle nacpané tužky a štětce, z jedné nedovřené zásuvky visela rozdrbaná ponožka a z druhé vykukovala láhev od piva. Červené závěsy na oknech byly zplihlé a utahané, okenní tabulky šedé špínou a barva z rámů se na mnoha místech odchlipovala. Umolousané prostěradlo přehozené přes stojan v protějším rohu pravděpodobně zakrývalo nějaký obraz, pod rozvrzanou židlí s odloženou paletou se válely pohozené prázdné tuby od barev, špinavé hadry a malý plyšový medvídek s jednou rozpáranou nohou. Ve skříni bez dveří visely bez ladu a skladu kabáty, bundy a košile a na dřevěném stojacím věšáku hned u prostorného dvoj lůžka zakrytého žlutooranžovou pruhovanou dekou trůnil černý plstěný klobouk.
„Můžu si ho zkusit?“ zamířila Žofie k věšáku, a aniž by čekala na dovolení, narazila si klobouk hluboko do čela.
„Zrcadlo je tamhle,“ ukázal na prostorný výklenek za skříní, kterého si předtím nevšimla. Zrcadlo bylo obrovské, zasazené ve starém vyřezávaném rámu a odkládací plochu pod ním z každé strany zakončovaly dvě skříňky s ozdobným kováním. Na jedné z nich stál starý broušený rozprašovač na voňavky a vedle něho karafa z něžně růžového skla. Vešla se sem i dvě mohutná křesla s vyřezávanými područkami a nezvykle vysokým rovným opěrákem. Zlatozelené brokátové potahy byly vybledlé a na mnoha místech prodřené, ale přesto obě křesla připomínala zašlé časy blahobytu, který bezpochyby pamatovala.
„Tohle zrcadlo a obě křesla jsou památky po babičce,“ vysvětlil Kostroun. „Celý barák jí kdysi patřil. Teď tu se mnou bydlí ještě tři partaje. Dvě ujdou, ale s třetí jsou věčně nějaké tahanice. Ale tím vás nebudu zatěžovat.“
Žofie přistoupila k zrcadlu o krok blíž, aby na sebe lépe viděla, a v první chvíli se téměř nepoznala. Jsem to opravdu já? Ta cizí, vyzývavá a sexy holka? Narazila si klobouk ještě o kapánek hloub do čela, pozvedla hlavu, rozkročila nohy a ruce si založila v bok. Potom od zrcadla zase poodstoupila a tázavě mrkla po Kostrounovi.
„Ten klobouk vám úžasně sekne. Rázem je z vás rajcovní baba. Mohl bych si udělat pár fotek? Ve volných chvílích taky fotím, ale fotografie nevystavuju, s nikým se o ně nedělím.“
S nohama rozkročenýma a jednou rukou stále položenou na boku ukázala panovačně na stojan. „Nejdřív bych se ráda podívala na tamhleten obraz.“
„Není ještě hotový,“ zavrtěl hlavou.
„Přesto ho chci vidět,“ vykročila ke stojanu.
Kostroun se před něj postavil, jako by ho chtěl bránit vlastním tělem, nasupil se a zamračil se tak hrozivě, že rázem vypadal o několik let starší. Nesnášel, když mu někdo rozkazoval, a Žofiino přání rozkazem zavánělo. Šíleně se mu líbila, jeho hrubost na vernisáži pramenila z čirého zoufalství, že patří Hanušovi, což nebylo těžké z jejich pohledů a letmých dotyků pochopit. Tenkrát se mu bezmocí svíraly útroby, ale Hanuš je kamarád a kamarádům se holky nepřebírají.
Přesto jí vtiskl do ruky to směšné psaníčko a od té doby jen čekal. Dala si načas a teď tu stojí před ním v jeho božíhodovém klobouku, o to žádoucnější, že si svou krásu ani neuvědomuje a rozkazuje. Všechny moje holky byly hezké, některé víc, některé míň, měl jsem i pár vyložených krasavic, ale téhle útloboké panence nesahaly ani po kotníky. Není jen krásná, má v sobě i zvláštní dychtivost, hlad poznávat a všemi póry do sebe vstřebávat radosti života.
Žofie ho číhavě pozorovala. S napětím sledovala každý jeho pohyb a on náhle věděl, že přesně na téhle chvíli záleží, a jestli něco pokazí, ta hrdá kráska se zpupně otočí a odejde. Když mu zavolala, měl tady právě Ditu, seděla na posteli nahá v pozici, kterou jí určil, a po hodině bez pohybu zazvonění telefonu uvítala. Nechtěl ho vzít, ale očima mu dala znamení, že by si ráda udělala přestávku.
Namaloval podle ní spoustu aktů, ale ten, který zakrývalo prostěradlo na stojanu, považoval za obzvlášť zdařilý. Dita už byla zralá ženská, po dítěti měla povolená ňadra i břicho, ale to nevadilo, maloval ji takovou, jakou ji znával před lety, kdy se rozhodoval mezi ní a svou nynější ženou. Pavla vyhrála, byla v jiném stavu a její rodiče jako naschvál zdědili malý domek kousek od Lidic. Byli ochotní mladým přenechat třípokojový byt v Karlině a stáhnout se na venkov. Oba pracovali na letišti, tak na tom ještě vydělali, nemuseli cestovat do práce přes celé město.
Krátce nato se provdala i Dita. Vzala si svého zubaře a do roka se jim narodilo mimino. Zůstali přátelé, a kdykoliv potřeboval, aby mu seděla, nikdy neodmítla. Zprvu se domníval, že o tom její muž nic netuší, a až mnohem později se dozvěděl, že se mýlil.
„Miluju ho, protože je stejně střelený jako ty,“ vysvětlila mu jednou Dita. Do podrobností se nikdy nepouštěla, a on radši nenaléhal, ale už párkrát podlehl a zašel k nim domů na večeři. Zrovna včera ho nalákala na bramboráky, těm nikdy neodolal. Pokaždé když opouštěl její útulnou domácnost, kde stále vládla pohoda a klid, v koutku duše litoval, že si z obou dívek vybral právě Pavlu.
S Pavlou jim to přestalo klapat hned po svatbě. Z poddajné dívčiny se vyklubala panovačná saň a po narození Natálie začala být ke všemu malicherná a nesnášenlivá. Hloupě si myslela, že po jejím boku nechám malování a začnu dělat něco pořádného, třeba celníka na letišti jako její fotr, divil se František její naivitě. Teď by ráda přilezla ke křížku, když konečně obrazy slušně prodávám, ale protože ví, že nepochodí, aspoň ze mě tahá víc peněz na děti. Ale třeba uznat, že když dostane, co chce, aspoň dá na nějaký čas pokoj.
Když Ditě vyhověl a zvedl telefon, měl strach, že volá Pavla, ale jakmile pochopil, že je to Žofie, měl co dělat, aby se samou radostí nezakoktal. Tu holku zoufale chtěl, k zbláznění po ní toužil. Měsíc ho natahovala na skřipec, bylo to k nepřečkání, ale jako Hanušovo děvče musela udělat první krok. Vždycky považoval řečičky o lásce na první pohled za pouhý žvást a teď se v ní sám plácá.
A ona tu teď stojí a čeká, co udělám. Nemůžu ji nechat odejít. Co kdyby se už nikdy nevrátila?
„Nikdy nikomu nehotové obrazy neukazuju,“ řekl už mnohem mírnějším hlasem a odstoupil od stojanu.
„Ale mně ho ukážete,“ udělala pár kroků těsně k němu, až ucítil prchavou vůni její pleti, a potom mu pohlédla zespodu přímo do očí. Hanuš ji dnes rozzlobil, dostala chuť ho nějak potrestat a tenhle malíř byl k tomu ideální příležitost. Hanuš není jediný na světě a Kostroun je známý malíř, aspoň Hanuš to říkal, a lidé na vernisáži se k němu chovali tak podlézavě, že to určitě bude pravda. Mohla by prostěradlo z plátna strhnout sama, ale chtěla nad Kostrounem zvítězit, donutit ho, aby jí obraz, na který už byla skutečně zvědavá, ukázal sám.
Mlčky se na něho dívala pečlivě nacvičeným pohledem a vyčkávala. Konečně. Nejdřív se přestal mračit, pak ji ukazováčkem žertovně cvrnkl do krempy klobouku a druhou rukou strhl prostěradlo ze stojanu. Nahá žena na plátně nebyla ani mladá, ani krásná. Syrové tahy štětce zdůrazňovaly všechny nedostatky jejího těla a obličej byl jen načrtnutý, ale přesto v něm našla zbytky bývalého půvabu. Překvapeně od obrazu odstoupila. Očekávala akt, ale ne takhle zemitý a drsný, a neskrývala překvapení.
„Co tomu říkáte?“ zeptal se posměšně. „Líbí?“
Žofie mlčela. Vycítila, že musí být upřímná, že Kostroun sebemenší faleš rozpozná a ona mu bude jen pro smích.
„Nejdřív jsem se lekla, ta žena je tak drsně nahá, ale zvláštní je, že se od ní nemůžu odtrhnout. Ten obraz mě nutí, abych se na něj pořád dívala, má v sobě…,“ na kratičký okamžik zaváhala. „Nesmějte se mi, ale řekla bych, že má duši.“
„Jsi vnímavá,“ začal jí tykat. „Vnímavá, citlivá, malá potvůrka. Víš to?“ položil jí ruce na ramena a pomaloučku si ji přitahoval k sobě. „Nevinná holčička s pohledem běhny a okouzlujícím úsměvem. Svlékni se donaha, musím tě vidět,“ zašeptal naléhavě.
Snažila se mu vysmeknout, ale držel ji pevně a najednou měl úplně jiné oči, divoké a žádostivé, začala litovat, že sem šla, a rozhlížela se kolem sebe jako vyplašené ptáče. Pejsek ve svém pelíšku ze staré krabice vystlané dekou po ní koukl jedním ospalým korálovým očkem a rychle ho zase zavřel.
Kostroun povolil stisk. „Přísahám, že ti neublížím, ani se tě nedotknu, jen tě musím vidět. Rozumíš? Musím se přesvědčit, že jsi skutečně tak dokonalá, jak se zdáš. Potom můžeš klidně odejít, nebudu tě zdržovat.“
Žofie zavrtěla odmítavě hlavou, a jakmile ji pustil, sundala si klobouk, pověsila ho zpátky na věšák a beze slova zamířila ke dveřím.
„Panenko! Neodcházej,“ zaprosil.
„Myslela jsem, že Hanuš je váš kamarád,“ zaváhala s rukou na klice. „Asi by neměl velkou radost, kdybych mu řekla, co jste po mně chtěl.“
„A ještě menší by měl, kdyby se dozvěděl, že jsi mu neukázala lístek s mým vzkazem, zavolala mi a přišla ke mně do ateliéru.“ Jen to dořekl, už se za to styděl.
„Vy byste mu to prozradil?“ zeptala se udiveně.
„Chlapi spolu probírají ženské stejně jako vy nás. Co je na tom divného? Ale já ti nechci ublížit, jen předpokládám, že máš krásné tělo a jako malíř jsem na ně zvědavý.“
Žofie byla bezradná. Má pravdu, přišla za ním dobrovolně, trochu ze zvědavosti a trochu z trucu, tak proč by mu neudělala radost a nesvlékla se? Ale má se svlékat přímo před ním nebo ho požádat, aby na chvíli odešel, a počkat na něho nahá? Ani jedno, ani druhé se jí nezamlouvalo.
Kostroun k ní přistoupil měkce jako kočka. „Zvedni ruce,“ požádal ji jemně.
Poslechla a v duchu poděkovala Otomarovi. Občas jí podstrčil nějaké bony, schovávala si je, neutrácela za maličkosti a kupovala si za ně hezké prádlo. Stála tak proti Kostrounovi jen v sněhobílé vyztužené krajkové podprsence, ze které jí vykukovaly něžné vypouklinky ňader.
„A teď kalhoty,“ odhodil tričko na zem.
Rozepnula si knoflík, ale zip už nechala na něm. Měl velké ruce s kostnatými prsty, stáhl jí kalhoty přes zadek, zvedla jednu nohu, a aby nespadla, přidržela se ho pravačkou za rameno.
„Druhou,“ pokračoval mazlivě, jako by byla malé dítě.
Kalhotky měly vpředu zobrazeného králíčka a nápis I LOVE YOU. Kostroun se maličko ušklíbl, ale nic neřekl. Pár kroků od ní poodstoupil a naprosto chladně si ji prohlížel. Stála bez hnutí a vyčkávala. Když jí rozepínal podprsenku, úmyslně se hodně napřímila, aby se háčky daly snadněji rozepnout. Kalhotky jí sklouzly ke kolenům, opět se ho přichytila, aby neztratila rovnováhu, a nechala ho, aby jí je stáhl přes kotníky.
„Na mapě dívčího těla, jižně od podbřišku, leží si osamělá v hebounkém kožíšku. Jak jmenuje se, nepovím, ale věřte mi, že to vím,“ zarecitoval a usmál se. Ten úsměv byl úplně jiný než dřív, teplý a láskyplný. „Uvolni se, nebuď tak ztuhlá,“ požádal ji. „I ošklivá nahota je krásná, ale ty jsi úžasně rostlá, je radost se na tebe dívat. Udělej pár kroků, třeba zatanči, udělej cokoliv, abych tě viděl v pohybu.“
Žofie stála jako přimražená.
„Jsi přece herečka, tak proč ten ostych? Představ si, že hraješ nějakou roli, že to vlastně nejsi ty, ale jen postava, kterou ztvárňuješ.“ Odešel na druhý konec místnosti a z velkého proutěného koše vytáhl průsvitný čtverec zelenkavé látky. „Představ si, že jsi Salome a tohle je tvůj poslední závoj,“ vtiskl jí nadýchaný raneček do ruky.
Žofie se vypjala na špičky, vztáhla ruce a zaklonila hlavu. Lehounká látka teď visela mezi ní a Kostrounem jako dráždivá opona. Jediným pohybem si ji omotala kolem těla a drobnými krůčky několikrát malíře obtančila. Její strnulost se rozplynula, prohnula se prudce v pase, vlasy se jí rozstříkly po zádech, uvolnila kyčle, vypjala prsa a potlačila nutkání pustit se do divokého tance. Vycítila, že Kostroun chce, aby se pohybovala ladně a vláčně, aby mohl sledovat každičkou proměnu jejího těla. Kroužila kolem něj stále ještě zahalená v zelenkavém oparu, občas prudce trhla hlavou, aby jí vlasy spadly přes obličej a mohla je dalším pohybem odhodit, vzdalovala se od něj a zase přibližovala, až se konečně zastavila těsně před ním a jediným hadím pohybem se látky zbavila.
Teď to byla jiná Žofie, vyzývavá a vědomá si své krásy. Zrychleně oddechovala pootevřenými ústy a tázavě se na něho dívala. Po pár vteřinách ji držel v náručí. Maličko zaklonila hlavu a přivřela oči. Nepolíbil ji na ústa, jak předpokládala, ale do důlku mezi klíčními kostmi na tepající něžnou žilku. Potom si klekl a zabořil jí hlavu do houštinky pod plochým bříškem.
„Voníš přesně tak, jak jsem si představoval,“ zašeptal tiše, že ho sotva slyšela. Jednou rukou ji podebral pod koleny, druhou ji ovinul kolem zad a odnesl ji na velkou postel u okna.
 
 
Od toho dne se Žofie Hanušovi vyhýbala. Nedalo jí to velkou práci, začal natáčet svou pohádku a byl věčně buď na Křivoklátě, nebo na Hluboké. A když se objevil v Praze, hrál buď v divadle, nebo byl utahaný. Párkrát jí zavolal, ale většinou se vymluvila na školu a spoustu učení. Ani moc nelhala. Jakmile se Červánky dostaly do kin a v novinách se objevilo pár jejích fotek, začali ji profesoři prohánět, jako by měli strach, že jim někdo vyčte přílišnou shovívavost.
Spolužáci se rozdělili na dva tábory, buď jí fandili, nosili jí výstřižky recenzí a podkuřovali jí, jaká byla báječná, přirozená a hlavně krásná, nebo nad ní ohrnovali nos a o Červáncích se vyjadřovali jako o slaďáku, který by bez Vágnera nestál za zhlédnutí.
„Kdo je na slunci, vrhá dlouhý stín,“ utěšoval ji Otomar. „Všechno je jen slepá závist, Žofinko, a tu se musíš naučit přehlížet, jestli se chceš opravdu věnovat herectví. Bude tě provázet celý život a s každým tvým úspěchem o kousek povyroste. Nevšímej si úsměšků ani pochlebování a vždycky se snaž ze sebe vydat maximum. Když budeš sama se svou prací spokojená, můžou ti všichni vlézt na záda.“
Matka se tvářila, jako by byl dceřin úspěch naprosto samozřejmý. Byla vždycky skoupá na slova uznání, ale tentokrát se to Žofie dotklo. Neubylo by jí, kdyby aspoň pochválila celý film, mrzela se na ni. Nevěděla, že matka Červánky viděla už třikrát, ale za nic na světě by se k tomu nepřiznala. Ani Otomarovi ne. I před ním se stavěla, jako by vidět svou dceru na plátně byla ta nejběžnější věc pod sluncem. Na premiéru jí koupil látku na šaty, nechala si je na doporučení své kolegyně z práce ušít v krejčovském salonu v ulici 28. října. Při druhé zkoušce musela švadlena šaty o tři centimetry zabrat v pase, tak se zhubla ze strachu, aby Žofie ve filmu obstála se ctí, ale jí i Otomarovi tvrdila, že drží dietu.
Natáčení filmu zprvu moc vážně nebrala, Žofie o něm mluvila málokdy, párkrát se zmínila o svém filmové partnerovi Hanuši Vágnerovi a pochvalovala si, jak je shovívavý a trpělivý, spokojená byla i s režisérem, ostatními herci a celým štábem, a tak matka usoudila, že natáčení je jedna velká legrace, za kterou člověk ještě dostane slušně zaplaceno. Jen jednou jí Žofie o natáčení prozradila víc podrobností.
„Pořád se na něco čeká. Až vyjde sluníčko, až zajde sluníčko, čekáš na svůj výstup, ten jedeš tolikrát, dokud není režisér spokojený, čekáš na večer, abys už měla klid, a pak zase na ráno, abys mohla znovu točit.“
„Takže si přitom celkem příjemně odpočineš,“ pochopila to matka po svém.
„To zase ne,“ nesouhlasila Žofie. „Čekání je úmorné, ale jak jdeš na plac, všechno je obrovsky napínavé. Až večer zjistíš, že jsi za celý den utahaná jako kůň. Představ si, že by ti najednou někdo poručil, aby ses na úplně cizího chlapa zamilovaně podívala. Jak bys to udělala?“ zkoušela ji.
Matka směšně našpulila pusu a přivřela oči.
Žofie se rozesmála. „Kdybys tohle předvedla Kudláčkovi, hnal by tě sviňským krokem.“
Matka se urazila. „Tak mi to předveď, když jsi tak chytrá,“ odsekla.
„Ani mě nenapadne. Ale nemusíš mít strach, hrála jsem perfektně a Kudláček byl se mnou spokojený. Prý by tu roli líp nezahrála ani Pavlíčková. Znáš přece Pavlíčkovou, ne?“
„Máš na mysli Dagmar Pavlíčkovou, která hrála ve včerejší televizní inscenaci? Ta musí být mnohem starší než ty, ale hrát umí, to musím uznat. Jak ty by ses takové herečce mohla rovnat?“
„Na to se zeptej Kudláčka. Tím přirovnáním mně dal najevo, že hraju stejně dobře jako ona,“ vysvětlovala Žofie.
„Ale jak by Pavlíčková mohla hrát v Červáncích tak mladou holku?“ nešlo matce do hlavy. „Vždyť by to vypadalo směšně. Víš, kolik jí je let?“
„Asi jako Hanušovi.“
„A kolik je Hanušovi?“ zeptala se matka bezelstně.
„Je o osm let starší než já, tak si to spočítej a dobře si to zapamatuj, protože víckrát ti to opakovat nebudu,“ vybuchla Žofie.
„O čem se tu tak bouřlivě dohadujete?“ zeptal se zvědavě Otomar. „Zaslechl jsem podezřele zvýšené hlasy už v předsíni.“
„Máma mě věčně věků neposlouchá a potom si stěžuje, že jsem jí o natáčení nic nepověděla,“ žalovala Žofie.
„Já jen chtěla vědět, jak by z Pavlíčkové mohli udělat sedmnáctiletou holku,“ řekla uraženě matka.
Otomar na Žofii nad matčinou hlavou povzbudivě mrkl.
„Tak promiň,“ zahučela Žofie otráveně. „V maskérně by si s ní určitě nějak poradili. A taky hodně záleží na kameramanovi. Když herečku zná a ví, jak ji má zabrat, je to v suchu. Ale se mnou takové problémy nebyly, já mám dokonce oba profily stejně hezké,“ mrkla pro změnu na Otomara.
Matka se zamračila. „Který chytrák ti tohle pověsil na nos? Skočíš na každý špek.“ A protože v Otomarově tváři zahlédla nesouhlas, smířlivě dodala: „Ale pleť máš bez poskvrnky, to já takové štěstí neměla. Od čtrnácti jsem byla samý uher. V tvém věku jsem nikdy nevěděla, s jakým nadělením se ráno probudím. Po mně pleť určitě nemáš, to vím jistě.“
Žofie tenhle druh narážek nenáviděla. Jakmile se matka zmínila, že tohle nebo ono nemá po ní, bylo logické, že to má po otci, a tudíž je to něco, za co by se měla stydět. Někdy měla pocit, že ji podobnými výroky matka rafinovaně týrá, jako by říkala: Máš hezkou pleť? To se máš čím chlubit, když jsi ji zdědila po takovém bídákovi, který tě ve třech nedělích opustil. Zmítala se pak v absurdním pocitu viny a výsledkem bylo, že se s matkou pro nějakou maličkost pohádaly.
Ale Otomar byl mistr v utínání hrotů. „Co dělá Hanuš?“ prohodil mile. „Měl jsem dojem, že jste si spolu občas někam vyšli, ale v poslední době o něm téměř neslyším. Nepohodli jste se?“
„Hanuš točí pohádku O neposlušném pantoflíčku a je pořád mimo Prahu,“ utrousila Žofie na půl úst.
„A co ostatní? Hanuš snad nebyl jediný, kdo s tebou hrál. K tobě se chovali mile, ale jací jsou ve skutečnosti? Každé slovo aby z tebe člověk páčil,“ durdila se matka.
„Jsou to normální lidi, všichni mi pomáhali a ti starší nade mnou drželi ochrannou ruku. Ale to už jsem ti říkala během natáčení,“ odbyla ji Žofie.
Když matka připravovala večeři, proklouzl Otomar do Žofiina pokoje. „Maminka má z premiéry toho filmu hrozný strach, proto reaguje trochu křečovitě. Myslí si, že nic nevím, ale v noci špatně spí, pořád se převaluje a něco si pro sebe mumlá. Poprvé v životě nemůže dospat a je vzhůru dávno předtím, než zazvoní budík. Za živého boha by mi to nepřiznala, myslí si, že když bude mlčet a dělat jakoby nic, ponese případný neúspěch mnohem snadněji.“
„Opravdu?“ podivila se Žofie. „Já mám dojem, že je jí celý film ukradený.“
„Taky málo jí,“ pokračoval Otomar. „Říká, že úmyslně drží dietu, ale podle mě má strachy stále sevřený žaludek. V salonu jí museli zabrat i šaty na premiéru, tak se zhubla. Domlouvám jí, že se trápí naprosto zbytečně, protože ty budeš zcela jistě skvělá.“
Žofie se na něho vděčně usmála. Bylo příjemné slyšet, že jí tak skálopevně věří. Otomar byl i její, nejen matčina výhra v loterii.
V kuchyni cinkly talíře, znamení, že matka prostírá k večeři.
„Slib mi, že až do premiéry k ní budeš shovívavá,“ požádal ji Otomar.
Stoupla si na špičky a líbla ho na čelo. „Tobě slíbím všechno na světě,“ zašeptala spiklenecky.
 
 
Matka byla s přípravou večeře téměř hotová. Otomarovi a Žofii ohřála párky a čočku od včerejška, pro sebe si ukrojila jen tenký krajíček chleba. Vezme si ho se sýrem a bude ráda, když ho v sobě stále se vzpouzející žaludek udrží. Už aby bylo po té zatracené premiéře, ať už dopadne jakkoliv. Nebýt Otomara, Žofie by k filmu nikdy ani nepřičichla. Bez něj bychom teď obě tvrdly v Sedlci a mé dny by se podobaly jako vejce vejci. Do práce, z práce, na nákup, uvařit, televize a spát. Svobodní muži mého věku byli v Sedlci nedostatkové zboží.
Zamyšleně rovnala talíře na stůl a vzpomínala na pár románků, které tam prožila. Vedoucí komunálních služeb se jí docela líbil, ale měl jednu vadu – byl ženatý. Scházeli se tajně jako dva spiklenci v jedné zámečnické dílně, ale když začal mluvit o rozvodu, rychle ze vztahu vycouvala. Kdyby se skutečně rozvedl, v Sedlci by pro pomluvy stejně nemohli žít.
Při otvírání lahve s kyselými okurkami si vybavila Matějku, sedleckého hodináře, který jí tak okatě nadbíhal, až se s ním párkrát sešla. Byl poměrně sečtělý, a tak si měli o čem povídat. Žofii tenkrát bylo už jedenáct, z legrace se jí zeptala, co by mu jako tatínkovi říkala.
„Mluvíš o Matějkovi?“ ujistila se Žofie, že správně pochopila, koho tím novým tatínkem myslí.
„O panu Matějkovi,“ opravila ji.
„Ale mami, kam jsi dala oči, vždyť má tak směšně krátké nohy a je možná menší než ty. Trpaslíka doma nechci. Nikoho nechci, vystačíme si samy,“ dodala plačtivě a trvalo dlouho, než uvěřila, že matka okamžitě poslala Matějku k vodě. Nikdy by domů nepřivedla muže, kterého by Žofie neschválila.
O dalších dvou před Žofií raději pomlčela. S prvním jela párkrát do blízkého Hradce nakoupit jednou boty pro sebe, potom mandarinky na Vánoce a v lednu se podívat po novém kabátě pro Žofii. Starý už sotva dopnula a i rukávy jí byly krátké. Měli štěstí, narazili na kabát, který se jim oběma líbil, a padli s ním do noty i Žofii. Byl z vínového manšestru, s bílou odepínací vložkou imitující beránka. Žofie tak měla zimní i jarní plášť, zabili dvě mouchy jednou ranou.
Slušel jí, měla odmalička talent nosit se i v obyčejných hadřících a už od jejích čtrnácti let bylo nepochybné, že z ní vyroste hezké děvče. Ale nač jí to říkat? Jen by zpychla. Mladé holky jsou tak naivní, uvěří všemu, co jim druhý nakuká, obzvlášť když se to týká jejich zevnějšku. A Žofie to musí někam dotáhnout, když jsem to nedokázala já, umiňovala si Helga. Ale kdyby jí tenkrát někdo řekl, že její dcera bude hrát ve filmu, vysmála by se mu.
Do posledního ctitele se málem zamilovala. Kdykoliv si na tohle pobláznění vzpomněla, měla pocit nezvyklé trapnosti. Ten člověk byl obyčejný dělník od nich z podniku, kde dělala účetní. Ona a sekretářka byly pro všechny paničky z kanceláře. Samy pro sebe měly jednu velkou místnost, k dispozici telefon přímo na stole, ona mačkala čísla na kalkulačce a sekretářka naproti ní mlátila do psacího stroje.
Kamil Straka byl pohledný chlap, ale jinak s ním bylo všechno úplně na levačku. Byl nejen ženatý, ale ještě bydlel ve stejném domě jen o dvě patra níž. Jeho žena s ním pracovala v jedné dílně a ke všemu silně stála o její přátelství. Naučila ji správně používat domovní ždímačku v prádelně v suterénu, která tvrdohlavě vyžadovala sofistikovaný způsob plnění. Nedej bože aby v ní prádlo nebylo naprosto rovnoměrně rozložené, to pak vydávala zvuky jako buchar a partajím v přízemí nadskakovaly talíře v kredenci.
Paní Straková si s ní taky občas vyměnila sušárnu. Každá partaj ji měla přidělenou na jiný den v týdnu, a když z nějakého důvodu nemohla prát, musela čekat, až na ni zase přijde řada. Taky zdravila jako první a vůbec se všemi možnými způsoby snažila vetřít do její přízně.
Straka za ní chodil, když Žofie nebyla doma. Byly to ukradené chvilky plné nervozity a strachu, že se dcera předčasně vrátí, a napětí, že paní Straková půjde svého muže hledat do sklepa, kde si zřídil útulnou dílničku, nenajde ho a spustí povyk. Milovali se pokaždé ve spěchu, někdy se jim poštěstilo ukrást tomu druhému na schodišti polibek a riskovat, že je někdo uvidí, ale oč větší nebezpečí podstupovali, o to se jim jejich vztah zdál intenzivnější.
S příchodem léta se možnosti schůzek nepatrně zlepšily, párkrát se sešli za městem v lukách a procházeli se mlčky ruku v ruce, jako by jim bylo sedmnáct. Když se vracela z práce, z otevřeného okna Strakových pokaždé slyšela slova jejich zamilované písničky. Jako kotě si příst a víčka mít zavřená únavou… Pokaždé jak tuhle písničku zaslechla, věděla, že Straka na ni myslí, stýská se mu a chtěl by se v jejím náručí schoulit stejně bezstarostně jako to kotě v písničce. Taky si psali. Straka jí strkal do schránky dětsky naivní psaníčka a ona mu psala tajně na psacím stroji v práci dopisy plné lásky a roztoužení.
Pocit studu a zahanbení, když se dozvěděla, že je jeho žena četla, ji přiměl, aby jejich vztah okamžitě ukončila. Nevěděla, jak to Straka dokázal, ale jeho žena neudělala žádný skandál, jen ji přestala zdravit. Bylo jí to jedno, hlavně že se nic nedozvěděla Žofie. Teprve po rozchodu si uvědomila, jak strašně se Strakou riskovali a prvotní lítost vystřídala úleva.
Když se seznámila s Otomarem a trochu lépe ho poznala, nechápala, jak si mohla se Strakou něco začít. Otomar ho ve všem o několik tříd převyšoval. Jako muž byl mnohem přitažlivější, na rozdíl od sporého Kamila byl vysoký a štíhlý, tmavě hnědé vlasy měl sice na spáncích značně prošedivělé a na temeni se mu začínala rýsovat pleš, ale výrazně řezaný obličej, kterému orlí nos dával trochu dravčí vzhled, tenhle zdánlivý nedostatek otupoval. Když se přesvědčila, že má o ni skutečný zájem, byla šťastná. Pan inženýr a jezdí za ní až z Prahy. Sedlecké drbny tak rázem dostaly k přežvykování nové tučné sousto.
A paní Straková už neodvracela tvář, když se potkaly, naopak ji zase přátelsky zdravila. Jen Kamil se stal neviditelný. V domě ho potkala jen zřídka, většinou jen němě pokynul a v očích měl bezbřehý smutek spráskaného psa. Už se na něho pro jeho hloupou neopatrnost nezlobila. Byl pro ni vzduch, Otomarovi nesahal ani po kotníky.
S Otomarem bylo všechno od začátku úplně jiné. Na rozdíl od Straky s ním neriskovala vůbec nic. Od začátku byl Otomar skála, o kterou se mohla pevně opřít. Do puntíku promyslel jejich přestěhování, sehnal jí práci a Žofii nejbližší gymnázium, kam mohla přestoupit. Nic neponechal náhodě, se vším si věděl rady a k tomu jí neustále dával najevo, jak moc se mu líbí, jak ji obdivuje a jak po ní touží. Nikdy by ji nenapadlo, že takoví muži vůbec existují, a někdy si kladla otázku, čím k sobě takového skvělého chlapa tak pevně připoutala. Připadala si naprosto obyčejná. Rozvedená ženská s dítětem, s nepěknou zkušeností z prvního manželství a několika více či méně podařenými krátkodobými vztahy, které od samého počátku neměly naději na nějakou trvanlivost.
I Žofie okamžitě vycítila, že Otomar je ten pravý. Od samého počátku k němu byla vstřícná, ve všem na něj dala, netrucovala, že se mezi ně vetřel cizí záškodník a ona se s ním musí o maminku dělit. Přijala ho se stejnou láskou, jakou on od první chvíle projevoval jí.
Ale i kdyby trucovala a o své prvenství bojovala, stejně bych tentokrát neustoupila, upravila Helga láskyplně prostírání na Otomarově místě u stolu. Otomar byl životní příležitost, které by se nechopil jen trouba. Nezbláznila se do něho, ale o to byl jejich svazek pevnější. Věděla, že se na něj může ve všem spolehnout a to jí postupně zvedalo sebevědomí, malostí Sedlce zašlapané hluboko do bláta. A Žofie by bez něho byla v Praze úplně ztracená. Nelitoval času, když potřebovala poradit, někam dovézt, něco zařídit.
Když si jí Kudláček vybral do Červánků, ani na chvíli se nad jejím úspěchem nepozastavil. Vždycky ji utvrzoval v její výjimečnosti a opakoval jí, jaká je krásná, chytrá a všestranně nadaná. Helga se trochu zastyděla. Ne on, ale já jí nevěřila. Jak by se mohla venkovská holka bez jakékoli průpravy měřit se zkušenými pražskými herečkami?
Jako už tolikrát předtím, měl Otomar i tentokrát pravdu. Žofie všem vypálila rybník. Předstírala jsem, že je to samozřejmost, ale v hloubi duše jsem na ni i na sebe byla pyšná. Vždyť jsem se na jejím úspěchu taky podílela. Sama jsem ji vychovala a odmalička jí vštěpovala, že musí mít vysoké cíle, aby to v životě někam dotáhla. Moje výchova nesla ovoce. Jen aby ta premiéra nebyla ostuda. Otomar mě sice chlácholí, že Kudláček je dobrý režisér a Žofie bude určitě úžasná, ale nebudu mít klid, dokud film neuvidím. Po večeři si o tom s Otomarem musím promluvit. A zítra bych měla mít konečně hotové šaty. Nejvyšší čas, premiéra je za tři dny. Hlavně abych do té doby ještě nezhubla, Žofie by byla naštvaná, že její matka vypadá jako strašák.
Žofie s Otomarem se u stolu živé bavili a matce, žmoulající chleba se sýrem, nevěnovali pozornost. Žofie vykládala historky ze školy a Otomar se jim srdečně smál. Až před jedenáctou, když už Žofie spala, se konečně k Otomarovi přitulila v posteli.
„Opravdu si myslíš, že všechno dobře dopadne?“ zeptala se ustrašeným hlasem.
„Jestli máš na mysli nějaký ozbrojený konflikt ve světě, pak nemůžu nic zaručit, ale týkají-li se tvé obavy naší Žofie, pak ti následující tři dny zakazuju jakoukoli černou myšlenku. A říkám to vážně. Všiml jsem si, jak jsi zbytek svého chleba hodila do odpadkového koše.“
Pak ji láskyplně objal a ona vděčně usnula s hlavou položenou na jeho rameni. Nevzbudilo ji, ani když se šel za hodinu do kuchyně napít, ani nevnímala, jak se vedle ní neklidně převaluje a ztěžka dýchá.
Druhý den po práci si vyzvedla nové šaty a pyšně je přivezla domů. Ještě v salonu si je vyzkoušela a byla s nimi nadmíru spokojená. Ale když se v nich předvedla Žofii, zlostně jí zacukalo v koutcích úst.
„To nemyslíš vážně, mami. Tmavě modrý krimplen by ti snad prošel v Sedlci, ale v Praze? Šaty jsou ušité celkem hezky, to uznávám, ale na premiéru v nich jít nemůžeš. Mám pro tebe vymyšlený úplně jiný model. Jednoduchý vlněný kostýmek a k němu dlouhou šňůru korálů až na břicho. Jsi moje matka a musíš reprezentovat, ne se krčit někde v koutku jako popelka.“
„Radši bych byla co nejvíc nenápadná,“ odporovala jí matka.
„Bude to trhák, Helgo,“ zvedl Otomar oči od svého oblíbeného Svobodného slova. „A jestli ti Žofie doporučuje nějaké jiné šaty, dej na ni. Chce se jen pochlubit, jakou má mladou a krásnou maminku, já jí rozumím. A ten krimplen bys jistě užila třeba v práci, nemyslíš?“
„Nevím, jestli mi tak náročné oblečení v saloně spíchnou za tak krátkou dobu,“ zapochybovala. „A co si vezmeš na sebe ty?“ zeptala se dcery. „Pořád se staráš jen o mě, a přitom budeš na premiéře nejdůležitější osoba,“ snažila se od sebe odvézt pozornost. Žofiin nápad jí připadal praštěný, jen kvůli Otomarovi ani necekla. Ať si Žofie říká, co chce, ona si na premiéru oblékne svůj modrý krimplen.
„O mě péči mít nemusíš,“ odtančila Žofie do svého pokoje. Vzápětí se vrátila s ramínkem, šaty na něm zakrýval igelitový obal. Opatrně ho sňala. „Kalhoty a halenka. V jednoduchosti je síla.“
„Ty půjdeš na premiéru v kalhotách?“ zalapala matka po dechu.
„Proč by ne? Černé sametové kalhoty a bílá halenka s vázačkou jsou pro takovou příležitost dostatečně slavnostní oblečení. Budu působit skromně a taky se tak budu chovat. Krásná a skromná vycházející hvězda. Bude o mě rvačka.“
„Helgo, nedělej si o Žofii starosti, té by slušel i pytel,“ uklidňoval matku Otomar. „Už se moc těším, bude to náš velký den. A Žofii čeká skvělá budoucnost. Po Červáncích půjde z role do role, copak nemáš ani trochu radost?“
„Nebo po ní neštěkne ani pes,“ sýčkovala matka. „Nepleť jí zbytečně hlavu, nejdřív musí udělat maturitu a pak půjde na vysokou. Tak jsme se dohodly a tak to taky bude.“
„Snad jsem toho tolik neřekl,“ stáhl se Otomar za hradbu novin, ale ještě předtím se neopomněl na Žofii povzbudivě usmát.
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Premiérové promítání Helga téměř nevnímala. Od první třetiny filmu se jí oči zalily slzami a měla co dělat, aby hlasitě nepopotahovala. Ještě štěstí, že Otomar ani Žofie nespustili z plátna oči, její dojetí tak nikdo nezpozoroval. Žofie byla na plátně skvělá. Je krásná, říkala si Helga v duchu. A jak živě a bezprostředně hraje! A ta milostná scéna s Hanušem Vágnerem! Trochu odvážná, snad ta holka nebyla úplně nahá, když ji natáčeli, ale není v tom ani kousíček vulgarity, jen něha a skutečný cit, jako by se ti dva milovali i ve skutečnosti, nejen před kamerou.
Koutkem oka pohlédla na Žofii. Seděla vedle ní napjatá jako struna, pohled dychtivě upřený přímo před sebe. Jak to, že jsem si nikdy nevšimla, jak je krásná? divila se Helga. Že je hezká, jsem věděla, to se nedá přehlédnout, ale při milostné scéně s Hanušem je tak křehce zranitelná a přitom žensky svůdná, jako by to ani nebyla moje Žofie, ale nějaká hříšně krásná dívka. Občas se letmo dotkla Otomarovy ruky, automaticky letmý dotyk opětoval, ale oči z plátna neodlepil, aby mu ani kousek filmu neunikl.
Byla tak rozrušená, že nebyla schopná vnímat film jako celek, teprve při druhém zhlédnutí pochopila jeho děj a byla překvapená, jak je jednoduchý. Ale film měl spád a byl dobře dramaticky stavěný, hráli v něm samí dobří herci, a když divák odcházel z kina, jen tápavě a nerad se vracel do běžné životní reality.
Potřetí už šla jenom po detailech. Děj znala, mohla se soustředit pouze na Žofiiny klíčové scény a začala pátrat po drobných hnidách, kterými Žofii utře, aby nezpychla. Jeden úspěch v téhle branži nic neznamená. Holka je mladá a ještě si pomíjivost slávy neuvědomuje. Je přesvědčená, že jí vydrží navěky, a to je zapotřebí jí rychle vyhnat z hlavy. Než aby z ní byla herečka malých a podřadných rolí, to ať se radši věnuje něčemu pořádnému.
Ale ať se snažila sebevíc, žádnou chybičku, drobný nedostatek nebo falešný tón neobjevila. V některých scénách snad byla Žofie malinko upjatá, ale Helga si nebyla jistá, jestli to náhodou nebyl režisérův záměr, a tak si tenhle poznatek raději nechala pro sebe.
Žofie však k jejímu údivu přistupovala k své náhlé slávě střízlivě a jen ji rozzlobilo, když se fanouškům podařilo získat jejich telefonní číslo a telefon drnčel od rána do večera. Zvlášť o víkendech to bývalo nepříjemné, neodbytní fanoušci volali i pozdě, a v nekřesťansky časnou hodinu je tahali ráno z postele. Jako obvykle zasáhl Otomar. Díky svým stykům získal nové telefonní číslo a od té doby byl doma klid. Zato ten poprask, když jsme spolu byly někdy venku pár dní po premiéře! Lidé ji očumovali, jako by byla nějaký výstavní kus chovného dobytka, ti smělejší nás zastavovali, aby jí poblahopřáli, jiní si po straně něco šuškali a všem chlapům bez rozdílu věku jsem četla v očích vilnou touhu.
Bylo obdivuhodné, jak se Žofie k tak nepříjemné ztrátě soukromí postavila. Za všech okolností byla milá, ať sebevíc pospíchala, nikdy nikoho neodbyla. Občas se setkala i s hrubostmi, zvlášť do telefonu byli lidé vulgární, ale ona nikdy neklesla na jejich úroveň.
„Právě mně někdo sdělil, že jsem namyšlená kráva. Pochválila jsem ho za upřímnost a nevídaný pozorovací talent,“ oznámila a zavěsila sluchátko.
Zlehčovala i mnohem horší vulgarity, ale matka ji v nestřežených chvilkách párkrát přistihla, jak obzvlášť pečlivě pokládá telefon a se zamyšleným výrazem mizí ve svém pokoji. Za pár minut se vynořila jakoby nic a byla opět samý žert a smích.
Ale s novým telefonním číslem podobným telefonátům odzvonilo.
„Dávej ho jen svým opravdovým přátelům,“ poradil jí Otomar. „Nebylo snadné ho získat.“
„Můžeš se spolehnout,“ slíbila mu a slib dodržela. Vizitky s novým číslem rozdávala s rozmyslem, ale František Kostroun ji dostal.
„Volej mi, jen když to bude nezbytně nutné,“ požádala ho. „Donedávna to u nás vypadalo jako v telefonní centrále. Máma s Otomarem mají nárok na chvilku klidu. Věčně mi jenom vyřizovali vzkazy, bylo to únavné pro ně i pro mě.“
„Vážně tě to tolik otravovalo?“ zvedl pravou ruku a špičkou ukazováčku jí něžně přejížděl po páteři.
Chodila k němu pravidelně každý pátek hned po škole. Doma lhala, že chodí do baletu. Vracela se tak až před devátou večer. Otomar jí pohybovou průpravu schválil, tak matka držela pusu a odpustila si všetečné dotazy. Občas se Žofie ulila ze školy a bez ohlášení Františka přepadla, ale brzy s tím přestala. Zatímco jí takové nečekané přepadovky připadaly romantické, on byl pokaždé otrávený, že ho vyrušila. Přestal sice malovat, ale byl roztěkaný a nesoustředěný, poslouchal ji na půl ucha a hleděl, aby co nejdřív vypadla. Cítila se dotčená a jednou se kvůli tomu málem pohádali.
„Riskuju kvůli tobě neomluvené hodiny, abys věděl,“ řekla mu uraženě.
„A já kvůli tobě nedokončím tenhle idiotský obraz,“ máchl rukou směrem k paletě. „Zítra si pro něj přijde ten blbec Honzl, už dvakrát mi volal, že jsem přetáhl domluvený termín. Dal mi slušnou zálohu, ale ta už je pryč a já potřebuju prachy. Uvědom si, že neživím jen sebe, mám rodinu a dvě děti.“
„Nemusíš mi to pořád připomínat. Copak tak nezbytně nutného potřebují tvé milované dětičky tentokrát?“ zeptala se nakvašeně.
„Nezačínej zase,“ okřikl ji. „Pavla mě náhodou poslední dobou nechává v klidu a plní přesně to, na čem jsme se dohodli. Sumu, kterou jí dávám na děti, jsem si stanovil sám. Nejsem žádný žebrák, tak nechápu, proč bych si nemohl plnit své závazky. Malování je moje práce, živím se tím a ty jsi mě vyrušila. Nevyhazuju tě, ale prosím tě, někam si zalez a nech mě pracovat.“
Chvilku seděla jako pěna a mlčky ho pozorovala. Všechno, co se jí na něm při prvním setkání nelíbilo a bylo jí protivné, teď obdivovala.
Stál k ní otočený zády jako obvykle jen v utahaném tričku a starých manšestrácích zmazaných od barev, v pase mu byly volné a bezděky si je v pravidelných intervalech levačkou popotahoval, zatímco pravou rukou rozmáchlými tahy dokončoval pozadí. Věděla, že žena na plátně, boubelatá blondýnka s unylým úsměvem a zelenýma očima, je Honzlova manželka a tenhle obraz má být překvapení k jejím padesátinám.
Honzl byl velké zvíře na ministerstvu kultury, náměstek ministra nebo něco podobného. František jí to říkal, ale Žofii šly podobné informace obvykle jedním uchem tam a druhým ven. Chápala, že si to s ním František nechce rozházet, díky němu dostával slušné zakázky a vystavoval mnohem častěji než jeho stejně dobří kolegové. František ho však nesnášel, byla mu protivná jeho žoviálnost, užvaněná nabubřelost i liščí prohnanost, ale odmítnout namalovat jeho ženu se neodvážil. Ale žádal, aby mu seděla, ovšem tomu se Honzl kategoricky vzepřel, chtěl portrét jen podle fotografie.
„Má to být překvapení, copak to nechápete? Když tady bude dřepět a vy ji budete malovat, pak se můj záměr mine účinkem.“
„Ale já podle fotek portréty nemaluju,“ nasupil se František, ale jediný Honzlův pohled mu stačil, aby rychle obrátil. „Tak dobrá. Ale těch fotek chci víc a pokud možno nějaké větší.“
„To mi je jasné, copak jsem blbec, abych vám přinesl fotku na občanku?“ už klidnějším hlasem se ohradil Honzl. Nejednal s Kostrounem rád. Pokaždé se v jeho blízkosti cítil nesvůj a někdy měl vztek, jaký bič si na sebe upletl. Jeho kolega Vavroušek, nepříjemný arogantní chlap, o Kostrounovi kdysi dávno prohlásil, že je mazal, který si nezaslouží viset v žádné veřejné místnosti. Vavrouškovi natruc ho proto začal protěžovat. Ani to nebylo obtížné, stačilo se o něm párkrát zmínit ministrovi a pak už šlo všechno jako po másle. Studijní pobyt v Paříži a v Lyonu, pak nějaké to stipendium a Kostroun se pomaloučku začal nesměle prosazovat.
Vavroušek mu házel klacky pod nohy, kde mohl, a o to víc mu Honzl umetal cestičku. Nejlepší na tom je, že si kvůli Vavrouškovi všichni myslí, že toho mazala vrchnost nemá v lásce, o to víc jeho obrazy kupují a jejich cena tak stále vzrůstá, smál se Honzl pod vousy. Ale moje žena mu sedět nebude. Co si o sobě myslí? Tihle umělci! Namyšlená cháska je to. Jako ten idiot Pařez. Dostal jedinečnou zakázku, sochu na prostranství před Palácem kultury, co by za ni jiní dali, a on ji pořád není schopný dokončit. Copak je to takový problém uhňácat nějakého panáka? Nakonec bude Palác kultury stát dřív než jeho socha.
Kostroun aspoň umí vystihnout podobu, člověk se může spolehnout, že portrétovaná osoba bude mít obě oči po stranách kořene nosu a ne někde za krkem. Stalo se módou mít od něj doma nějaký obrázek a to všechno jen díky mně. Já ho stvořil, já ho taky, kdykoliv se mi zlíbí, můžu zašlapat do země. Kostroun není hloupý a dobře to ví, je zábavné vidět ho, jak se vzteká a vzápětí mi zobe z ruky.
František si udělal malou radost a dvakrát termín dodání portrétu odložil, ale potřetí už by se toho neodvážil. A od práce se nenechá zdržovat ani Žofií, jakkoli by mu bylo milejší s ní vlézt do postele a potěšit se jejím tělem, kterého se asi nikdy nenabaží.
Žofie tak pochopila, že neohlášené návštěvy jejich vztah spíš narušují, než by mu prospívaly, a začala pevně dodržovat páteční odpoledne, která si pro ni František vyhradil. Občas se pokusila ho vytáhnout mezi lidi i během týdne, ale podařilo se jí to málokdy.
„Co kdyby se to doneslo Hanušovi? Je to můj kamarád, cítil bych se blbě, že jsem mu přebral holku,“ argumentoval nepřesvědčivě.
„Bylo by mu to srdečně jedno,“ ujistila ho už poněkolikáté. „Náš vztah vyšuměl do ztracena. Nejdřív jsme se přestali vídat, pak občas zavolal a já nikdy neměla čas. Pochopil a poslední pusu jsem od něj dostala před sto lety. S Hanušem to ani žádný skutečný vztah nebyl, spíš jen pokračování našich filmových rolí.“
„Abych byl upřímný, mně se s tebou nikam chodit nechce,“ přiznal František. „Pamatuješ, jak to dopadlo posledně?“
Žofie bezmocně pokrčila rameny.
Vytáhla Františka do Národní galerie, kam se s Otomarem nikdy nedostala. Ve škole dostali za úkol napsat referát o své oblíbené knize a ona si vybrala Goyu od Feuchtwangera. Otomar nevěděl, jestli je nějaký Goya zastoupený v Národní galerii, a František ji ujistil, že ano. Ráda by ho viděla na vlastní oči.
 
Vyprávěla Františkovi o Goyově vztahu s donou Cayetanou a v duchu litovala, že neumí být ve vztahu s muži stejně rafinovaná jako ona. Tak se aspoň jako románová Cayetana nechala namalovat nahá a František, stejně jako Goya, plátno, na kterém Žofie leží líně a smyslně natažená, jednou rukou si podpírá hlavu a druhá jí spočívá na boku s prsty směřujícími ke klínu, pečlivě ukryl, aby ho neviděly nepovolané oči.
Teď spolu procházeli galerií a prohlíželi si obrazy a on jí vyprávěl o Louvrů a o tom, jak si jeho návštěvníky sám pro sebe rozdělil do skupin.
„První skupinu tvoří sveřepí systematikové. Ti se rozhodli, že nebudou chvátat, vezmou galerii pomaličku obraz od obrazu a hezky si všechny prohlédnou. Ti nejpilnější vyjdou z galerie s pekelnou bolestí hlavy a s přesvědčením, že Mona Lisa byla polonahá jezdkyně na koni.“
Žofie se zasmála. „Pokračuj, je to zábavné,“ vybídla ho.
„Ale těch skupin je šest,“ varoval ji.
„Něco vydržím.“
„Druzí jsou kolektivní systematikové,“ poslechl ji. „Ti za doprovodu příslušného průvodce prošmejdí kdejaký kout, dozvědí se, kdy se narodil Ingres, kdy se začala používat perspektiva nebo jak se dostalo na vrchol krajinářství, ale nikdy se sami nezamýšlí nad nějakým uměleckým dílem, nikdy se nepodívají obrazu z očí do očí. Nemají na to pro fakta čas. Pak existují utilitární snobi. Ti si předem zjistí, jakým obrazem je galerie proslulá, co nejrychleji ho najdou, kouknou na něj a peláší do nejbližšího obchodního domu. Ovšem když přijde doma řeč na umění, lhostejně prohodí, že opravdu podařený Picasso visí v dotyčné galerii v druhém patře takhle vlevo za rohem.“
Po úspěchu Červánků vzrostlo Žofii sebevědomí natolik, že se přestala stydět zeptat se na něco, čemu nerozumí. Dřív by si raději ukousla jazyk, než by takový nedostatek přiznala.
„Co znamená utilitární?“ otázala se bez rozpaků.
„Něco jako prospěchářský,“ vystřelil hbitě a nijak se nad její neznalostí nepozastavil.
Žofie si svůj nový úlovek pečlivě uložila do paměti. Konečně došli ke Goyovu obrazu.
„Tak tady ho máš, toho svého Goyu,“ ukázal František na jedno z menších pláten. „Je na něm podobizna Dona Miguela de Lardizábal. Všimni se, že signatura je na dopise, který drží v ruce.“
Nejprve na plátno přilepila nos, pak od něho dva kroky poodstoupila. „Ten chlapík má frňák jako bramboru. Kdo to asi byl? Na mě působí jako neškodný strejda.“
„Šlápla jsi vedle. Tenhle pán byl velké zvíře a vášnivý odpůrce tehdejšího ministra Godoye. Konstituční shromáždění v Cádizu ho odsoudilo in absentia k smrti. Po návratu Ferdinanda VIL se znovu dostal k moci, ale nakonec stejně skončil ve vyhnanství.“
„O každém obrazu toho tolik víš?“ zeptala se pochybovačně.
„Jasně, můžeš mě vyzkoušet. Netvař se tak zděšeně, kecám. Osudy toho Lardizábala jsem doma poctivě nastudoval, abych se mohl před tebou vytahovat.“
„Tak to mi spadl kámen ze srdce,“ uklidnila se. „A stejně se mi ten obraz nijak zvlášť nelíbí. Je takový smutný a pochmurný.“
„Je překrásný,“ zadíval se na něj František. „Vynikající ukázka Goyova portrétního umění pozdního stylu. Říká se mu černá perioda. Ale tady je čerň použita jako barva, která úžasně kontrastuje se zlatými tóny. Všimni si, jaké výrazné stopy zanechaly úhozy tvrdého štětce v nanesené barvě. Nádherný obraz.“
„Zapomněl jsi mi popsat zbytek návštěvníků galerií,“ připomněla mu.
„Nezapomněl, jen jsem tě nechtěl rozptylovat,“ hájil se František. „Skupina flinků jen bloumá sály, posedává po židlích a pohovkách a při té příležitosti občas kouknou na nějaký obraz. Galerie je pro ně čekárna mezi dvěma atrakcemi. Mnohem zajímavější jsou fanatikové. Ti projdou galerií se zavřenýma očima k svému zamilovanému obrazu, tam stanou v nekonečném obdivu a mazlí se očima se svým miláčkem.“
„Hádám, že k téhle skupině patříš ty,“ pousmála se sebevědomě Žofie.
„Ty moje mazaná kebuličko,“ poplácal ji po zadečku. „Máš mě přečteného, viď? Ale kdoví, možná jsem machroun. Machrouni jsou poslední skupina. Už v dotyčné galerii někdy byli, chtějí se pochlubit a k tomu potřebují oběť. Vyhlédnou si nějakého povolného človíčka a začnou do něho hustit, který obraz musí bezpodmínečně vidět. Takový chudák nemá šanci se u jiného obrazu byť jen minutku pozastavit. Machroun už ho tahá za rukáv a vysvětluje mu, že tenhle obraz je sice taky dobrý, ale ten jeho, to je teprve zážitek. Po půl hodině klusu po galerii zrozpačití, drbe se na nose a své oběti vykládá, že ještě loni ten obraz visel přece přesně tady, šlo se doprava, podle Rembrandta, pak následovalo sedmnácté století a takhle v rohu, v té druhé síni určitě visel. Smýká s nešťastníkem další dvě hodiny po sálech a chodbách, až se oba uřícení octnou před vchodem, aniž by oběť cokoliv viděla. Machroun se ji snaží odškodnit, maluje klacíkem do písku a přitom vysvětluje, jak to tamhle nahoře bylo krásně fialové, jak tady byla taková krásná úplně nahatá ženská a všechno mělo fantastický prostor. Nakonec projeví nefalšovanou lítost, že jste ten jeho obraz nenašli. Co z toho vyplývá, moje kebuličko?“
„Že se machrounům musíme na sto honů vyhýbat,“ zarecitovala způsobně Žofie. „Je to tak správně, můj učiteli a pane?“
Rychle se rozhlédl, jestli je někdo nepozoruje, a dal jí pusu. „Učíš se rychle,“ konstatoval, jakmile se od ní odlepil.
Bylo by to moc hezky strávené nedělní odpoledne, kdyby nedostala nápad zatáhnout ho na večeři do Lvího dvora. Nechtělo se mu a snažil se vykroutit.
„Můžeme jet ke mně. Není to tak daleko. A k jídlu by se určitě taky něco našlo.“
„Já vím,“ zamračila se. „Špagety s kečupem. Těch už jsem u tebe snědla kilometry.“
„Říkala jsi, jak ti moje špagety chutnají,“ ohradil se.
„To ano, ale někdy mám chuť i na něco jiného. Co třeba takový biftek? Miluju středně propečený biftek. A k němu hranolky a kopec oblohy.“
„Udělám ti ho příště. Koupím pravou svíčkovou, usmažím tunu hranolků a budeš se olizovat až za ušima.“
„Já se nechci olizovat někdy příště, ale teď hned,“ stála si na svém. „Jestli nemáš peníze, nevadí, mám u sebe dvě stovky. Zrovna včera jsem si vybrala kapesné.“
Na Otomarovu radu si honorář za film uložila na vkladní knížku. „Jednou se ti ty peníze budou hodit, ale zatím studuješ a my ti stále budeme dávat kapesné. Když ti nebude stačit, nikdy si o peníze neříkej mamince, stačí zajít za mnou. Máš ráda hezké hadříky a ty nejsou zadarmo, ale protože ti sluší, rád přimhouřím obě oči.“
Jeho nabídku nezneužívala, ale občas, když narazila na nějaký opravdu hezký kousek oblečení, boty nebo zahraniční kosmetiku, pokaždé se stačilo nenápadně přitulit, pošeptat mu své přání do ucha a hned měla z čeho uhradit dluh. Věci, které se jí zalíbily, si musela koupit pokud možno ihned, druhý den by už je nemuseli v obchodě mít, a tak si půjčovala. Od kamarádek ze třídy, párkrát od Hanuše, ale Františka o půjčku nepožádala nikdy.
František si na penězích seděl. Někdy mu v duchu říkala můj Šajlok. Za své objednané portréty dostával nadstandardně zaplaceno, a i když část honorářů spolykala jeho rodina, zůstalo mu pořád dost, aby nemusel škudlit. Pro sebe neutrácel skoro nic. Na oblečení nedbal, módu záměrně ignoroval, živil se skromně a na malíře pil velmi málo. V ateliéru byla vždycky otevřená láhev vína, ale nikdy neměl špičku, natož aby byl opilý. Namáznutého ho viděla jen jednou – na vernisáži, kde je seznámil Hanuš. Ale příčinou toho byl stres a Františkovo znechucení ze spousty lidí, se kterými musel hovořit a předvádět se jako cvičená opice.
„Proč tak škudlíš?“ zlobila se.
„Ukládám peníze na horší časy,“ pozvedl významně obočí. „Nikdy nevíš, co se může přihodit. Dnes se vezu na vlně, ale kdoví co bude zítra. Nikdy zbytečně neutrácej. Až z tebe jednou bude slavná herečka, jako mávnutím proutku se kolem tebe vynoří banda vyžírků, kteří si budou říkat přátelé a začnou tě vycucávat. S tím počítej. Musíš se učit s penězi hospodařit. Nikdy nevěř tomu, kdo ti říká, že peníze nejsou důležité. Peníze ti propůjčují moc a moc ti dává sílu.“
Poslouchala ho a usmívala se. Nevěřila mu ani slovo, ale ráda se dívala, jak se při podobných řídkých proslovech dokáže rozohnit. Půjčit si od něho peníze na svetřík, naprosto úžasné plavky nebo zahraniční krém by znamenalo dlouhou přednášku o zbytečné marnotratnosti.
Někdy se ptala sama sebe, co na něm vlastně vidí. Nijak zvlášť pohledný, ženatý se dvěma dětmi, lakomec a ještě k tomu introvert. Pro budoucí herečku naprosto nevhodný partner. I na Červánky se šel podívat sám. Počkal si, až je dávali v malém kině na Ořechovce, kam se vydal pěšky, a teprve když film zhlédl, nešetřil chválou.
„Zazářila jsi, panenko, a o to bude tvá další cesta obtížnější,“ prorokoval. „Sešlápla jsi plyn až nadoraz a musíš počítat s tím, že už tě vždycky všichni budou s postavou Aničky srovnávat. Budeš si muset své příští role vybírat. Hodně ti pomůžou režiséři a scenáristi, je známá pravda, že dobrý scénář je terno jen v tom případě, že ho dostane do rukou kvalitní režisér. Posloucháš mě?“
Žofie seděla na zemi a hrála si s Kašpárkem. Házela mu míček, on jí ho poslušně přinášel, ale nechtěl ho vydat, pevně ho svíral v ostrých zoubkách a raději se i s míčkem nechal vyzvednout do vzduchu, než by ho pustil.
„Dej mu nějaký pamlsek, jinak ho to nenaučíš,“ poradil jí. „V ledničce je kousek vařeného kuřecího masa, zkus to s ním.“
„Já chci, aby mi míček dal i bez odměny. Pořádný pes musí umět aportovat. A Kašpar je obrovský, zlý, hrozitánský pes, ze kterého jde strach,“ vycenila zuby a zavrčela, ale mrňavý jorkšír jen bázlivě zaňafal. Z toho, co František říkal, jí neuniklo ani slovo, ale nechtěla dál poslouchat dobře míněné rady, mnohem víc by ji těšilo, kdyby pokračoval v její chvále tak dlouho, až by po ní zatoužil a pomiloval se s ní.
Byla příjemně překvapená, že sex s jiným mužem může být tak odlišný. František neměl zdaleka tak hezké tělo jako Hanuš, ale při milování byl mnohem vynalézavější. I když byl hubený a tak chlupatý, že se ho napoprvé skoro lekla, ani za nic by neměnila.
„Jako bych se milovala s Belzebubem,“ dobírala si ho.
Ani trochu se za své tělo nestyděl. Klidně se před ní producíroval nahý, neoblékl se hned po milování jako Hanuš, a někdy nahý zůstal, dokud neodešla. Jednou se ho pokusila napodobit, ale necítila se ve své kůži, hlídala si každý pohyb, aby byla co nejsvůdnější, až ji raději požádal, aby se ustrojila.
Jednou mu do ateliéru přinesla sifonovou láhev. Čirou náhodou na ni narazila v Pragoimpu na Václavském náměstí. Měla barvu červené metalízy a na rozdíl od běžných válcovitých sifonových lahví potažených kovovou síťkou, vypadala luxusně a podle toho i stála. Měla z ní obrovskou radost, kterou násobilo vědomí, že už u Františka nebude muset pít vodu z kohoutku. Colu neuznával. „Snobské pití,“ říkal o ní.
„Nesu ti nový sifon, ty hamoune,“ uvítala se s ním ve dveřích.
Prohlédl si láhev a prohlásil, že do takového prdítka se nevejde ani litr vody. „Napohled je to hezká věcička, ale k ničemu,“ postavil ji na starou kuchyňskou linku a nikdy ji nepoužil.
A teď ji nechce vzít na večeři, i když mu nabídla, že ji zaplatí. Už to s tím svým šetřílkovstvím vážně přehání, zlobila se. A protože si stále trval na svém, pohrozila mu, že půjde na večeři sama. „A to si piš, že dlouho osamělá nezůstanu, ale klidně si běž domů a uklohni si tam své špagety s kečupem, když jinak nedáš.“
Chvilku se na ni nasupeně díval, pak se rozesmál a chytil ji za ruku. „Vlastně proč ne? Máme důvod slavit. Volal mně Honzl, když se mi ta jeho panička povede, dostanu novou zakázku.“
„Kdo to bude tentokrát?“ přivinula se k němu vděčně. „Jeho milenka? Panička je růžovoučká a vykrmená jako selátko, tak milenka musí být ohnivá černovláska, hubená jako šindel.“
„Chyba lávky. Je to jeho dcera a její dvě děti. Nebudu ho šetřit a řeknu si o dvojnásobný honorář, ať se náš milý Honzl prohne.“
Našli si volný rohový stůl, hodně zastrčený, aby měli co nejvíc soukromí. Místnost byla jen z poloviny zaplněná, číšníci lelkovali u dveří vedoucích do kuchyně, ale jak spatřili Žofii, vjel do nich život, jeden šťouchl do druhého, něco mu pošeptal, ten zavětřil a už si to hasil k jejich stolu.
Žofie si podobné situace stále ještě vychutnávala, dělalo jí dobře být středem pozornosti, proto se na číšníka mile usmála.
František objednal dvakrát biftek s oblohou a láhev rulandského. Žofie z kabelky vyndala své oblíbené sparty a úzký plochý zapalovač. Dárek od Hanuše. „Připálíš mi?“ požádala Františka.
„Nekuř aspoň před jídlem. Víš dobře, jak tohle polykání kouře nesnáším,“ zamračil se a nechal její žádost bez povšimnutí.
S cigaretou v ústech se rozhlédla kolem sebe. V momentě stál u ní úslužný číšník.
„Dáma si to rozmyslela, nebude kouřit,“ řekl mu František a zakoulel očima tak hrozivě, že číšník od Žofie téměř odskočil. Omluvně pokrčil rameny a nenápadně se vytratil.
„Polykání kouře,“ šeptala si pro sebe Žofie a cigaretu poslušně odložila. „Nikdy jsem neslyšela, že by někdo kouření říkal polykání kouře. Jak tě to napadlo? Zní to ohromně poeticky.“
„Je mi fuk, jak to zní, stejně se mi to protiví. Mladá dívka by neměla smrdět jako stará indiánka.“
„No dovol! Ještě nikdy jsem ti po kouření nedala pusu,“ ohradila se dotčeně.
„Měla bys s tím přestat, je to hnusný zlozvyk. Když nekouříš, tak žvýkáš, lidi po tobě čumí a ty meleš pantem…“
„Jako kráva?“ napověděla mu. „Dobře, dovol mi vykouřit tuhle cigaretu a já ti slibuju, že bude poslední.“
„Takových slibů už jsem slyšel. Třeba Pavla. Ta přestává kouřit každý Nový rok a vydrží to nejdéle do Tří králů.“
Žofie do sebe lačně vtáhla kouř. „Já nejsem Pavla, a co řeknu, to platí. Stejně mě už to věčné shánění spart přestalo bavit.“ Dokouřila cigaretu téměř až k filtru a poslední dlouhý dým vyfoukla Františkovi přímo do obličeje. „Malá pomsta za tu krávu, kterou jsi měl na jazyku,“ usmála se znovu sladce na číšníka, který jim přinášel objednané bifteky.
František nikdy nemohl pochopit, kam ta kvanta jídla Žofie dává. U něj v ateliéru spořádala klidně mísu špaget a ještě se rozhlížela, co by kde zblajzla. Musel před ní schovávat i vařené kuře pro Kašpárka. Ne že by se mu líbilo, kdyby se v jídle jen tak nimrala, toho si užil dost s Pavlou, věčně držela nějaké diety a z talíře zobala jako ptáček, ale Žofie se ládovala jako dřevorubec a přitom zůstávala stále stejně štíhlá, na jejím dokonalém těle by nikdo nenašel ani gram zbytečného tuku.
Záviděníhodné spalování, pomyslel si. „Chutná?“ zeptal se ze zvyku.
„Měla jsem si dát porci hranolků navíc,“ zalitovala Žofie. „Jsou fakt vynikající. Báječně křupavé a ani trochu přesolené.“
„Hele, nejsi ta holka, kterou jsem viděl nedávno v kině?“ vynořil se u jejich stolu vyčouhlý mladík s uhrovitou pletí a nápadným účesem, který Žofie nesnášela. Dlouhé vlasy se jí zprvu nelíbily ani u Františka, ale už si na ně zvykla, ale tenhle kluk měl trvalou a vlasy u uší hodně vystříhané. Ruce měl narvané v kapsách trapných českých zvonových riflí Prekon a na kostkované košili mu u krku chyběl knoflíček.
Žofie odložila vidličku s hranolky zpět na talíř a pohrdavě si ho prohlédla. Buran, co spolkl rozum poloviny světa, pomyslela si a beze slova se znovu začala věnovat jídlu.
„Na něco jsem se tě ptal,“ přeskočil mladíkovi hlas do protivné fistule.
„Buďte tak hodný a přestaňte nás obtěžovat,“ řekl polohlasně František. „Přišli jsme sem povečeřet a ne poslouchat hrubosti nějakého puberťáka.“
„Kdo je u tebe puberťák?“ vylítl mladík.
„No tak, pánové, uklidněte se, prosím,“ přistoupil ke stolu číšník, který je obsluhoval. „Tady jste v prvotřídním podniku, žádné tahanice tady netrpíme.“
„V tom případě vyhoďte toho neotesance,“ ukázal František bradou na mladíka s tváří zrůzněnou vztekem. „Obtěžoval dámu, měl hrubé a nevhodné poznámky. Jen jsem ho požádal, aby nám dal pokoj.“
„Ten kretén mi řekl, že jsem puberťák,“ přeskočil chlapci znovu hlas do pisklavé fistule, „a já chtěl jen vědět, jestli tahle holka hrála ve filmu, který jsem nedávno viděl. Zasloužil by přes hubu, debil jeden,“ sápal se po Františkovi, ale číšník mu zastoupil cestu. Potom se k němu naklonil, něco mu pošeptal, kluk rázem schlípl a odklátil se ke svému stolu. Cestou se ještě přes rameno ohlédl a vrhl po Františkovi nenávistný pohled.
„Sláva s sebou přináší i nepříjemnosti,“ prohodil František. „Tahle patřila k těm menším.“
„Mohla by se mi slečna podepsat?“ položil číšník před Žofii knížku v růžových atlasových deskách, připomínající dětský památníček. „Mám dceru, sbírá podpisy slavných a já jí s její sbírkou tu a tam pomáhám. Má už celou řadu podpisů zpěváků a herců, bude šťastná, že získá i ten váš. Tužtička, prosím,“ podstrčil Žofii svoji propisku.
„Napíšu jí věnování. Jak se jmenuje?“ obdařila ho Žofie pečlivě nacvičeným pohledem zdola.
„Ivana,“ šeptl vrchní a utřel si zpocené čelo velkým kapesníkem.
„Pěkně ji ode mě pozdravujte,“ vrátila mu památník, aniž by na sobě dala znát, že ji František pod stolem kope do holeně.
„S tou přívětivostí to nemusíš přehánět,“ zabručel, jakmile číšník odešel. „Byl to jen obyčejný pingl, pro něj je škoda tvých svůdných pohledů. Už dávno jsem tě chtěl požádat, aby sis ten kukuč venkovské svůdkyně odvykla. Zíráš tak na mě pokaždé, když po mně něco chceš, a myslíš si, že jsi neodolatelná. Jestli máš snahu v životě opravdu něco dokázat, tak buď především přirozená a na nic si nehraj.“
„Ale já jsem herečka a dost dobře nechápu…“
Nenechal ji domluvit. „Zatím máš za sebou jeden film, první a možná i poslední, tak vezmi rozum do hrsti a podle toho se chovej.“
„Ty snad žárlíš,“ pochopila Žofie. „Vadí ti, že mě lidi poznávají, zatímco slavnému malíři, jako jsi ty, chtějí rozbít hubu. Myslela jsem, že jsi větší formát,“ zašmátrala v kabelce po cigaretách, pak si vzpomněla, že přestala kouřit a otráveně kabelku odložila. „Nevím, jak ty, ale já chci jít domů,“ prohlásila nakvašeně.
„Kytičku pro mladou dámu?“ přitočila se k jejich stolu vrásčitá osůbka v šátku a podivném zimníku, který jí visel až na paty. Očima jako trnky střílela zvědavě z jednoho na druhého, jako by si je odhadovala.
František mlčky sáhl po peněžence.
„Já nemám karafiáty ráda,“ zarazila ho Žofie. „Jiné kytky nemáte?“ nahlédla zběžně ženě do košíku.
„Dnes jen karafiáty, ale zítra budu mít růžičky. Stejně svěží a krásné jako vy, děvenko.“ Našpulila směšně scvrklá ústa. „Můžu vám hádat z ruky, když mi ten váš panáček dá deset korun. Váš osud za pouhých deset korun,“ upírala na Žofii oči, které byly najednou přísné a tvrdé, až z nich šel strach.
František se rozhlédl po číšníkovi, ale plac byl prázdný, jako by s babkou byli předem domluvení.
„Tak dobře,“ svolila náhle Žofie a pohodila hlavou s rozpuštěnými vlasy. Na Františkovu radu změnila účes, vlasy už jí nerámovaly tvář jako záclona, jak diktovala móda, ale sčesávala si je z obličeje a nechala splývat na záda.
První si nového účesu všiml Otomar a neopomněl jí ho pochválit. „Ten předchozí účes byl taky hezký, ale tenhle ti sluší mnohem víc. Vynikne tak tvar tvého obličeje a i oči máš rázem větší. Škoda, že na to někdo nepřišel už během natáčení, udala bys krok nové módě.“
Od té doby se už jinak nečesala, i když původně měla Františkovi jeho radu za zlé a vyčetla mu, že na ní stále vidí nějaké mouchy.
Babka se posadila ke stolu naproti ní a košík s karafiáty odložila vedle sebe na zem. „Ruku,“ požádala ji.
Žofie jí automaticky podstrčila levačku.
„Jste levák nebo pravák, děvenko?“ zeptala se babka.
„Pravák.“
„Pak chci nejdřív vaši pravici. Hezká ručička, moc hezká. Máte velmi dlouhé prsty, prostředník má délku určitě tří čtvrtin dlaně, to znamená velkou představivost. I dlaň máte dlouhou, obdélníkovitou, je pro vás charakteristický jemný a vytříbený vkus.“
František, který těkal očima kolem sebe a tvářil se, že vykládání z ruky ho nezajímá, se uchechtl. Žofie na něj zasyčela, aby byl zticha.
„Vždycky vás budou přitahovat činnosti, ve kterých musíte uplatnit umělecké vlohy.“
„Mohla bych být třeba herečka?“ skočila jí do řeči Žofie.
„Proč ne? Máte nezvykle dlouhý prsteníček, jeho délka i tvar svědčí o tvůrčí osobě a velké slávě.“ Babka se zatvářila přemýšlivě a Žofie dostala strach, jestli jí z ruky nečte nějaké neblahé zvěsti.
„Budu dlouho žít?“ vyhrkla vyplašeně.
„Nejen to, ale podle tvaru a hloubky linie života se budete těšit i pevnému a stálému zdraví. Zajímavější je však vaše linie srdce. Končí na Saturnově pahorku a to obvykle znamená vášnivost a smyslnost. Dávejte si pozor na muže, mohli by vašich sklonů využívat.“
Žofie významně pohlédla na Františka, ale ten se viditelně nudil. I ji už žvatlání květinářky přestávalo bavit. „Aspoň mi řekněte, jestli budu vdaná, kolik budu mít dětí, jestli budu hodně slavná nebo umřu v zapomnění, chci slyšet něco konkrétního,“ naléhala.
Babka se nespokojeně zavrtěla. „Budete hodně mladá, když do vašeho života vstoupí muž.“
„S brýlemi a dlouhými vlasy,“ doplnil ji pobaveně František.
„Bude to podle všeho cizinec. Zlomí vám srdce, ale ten, který vás nikdy nepřestane milovat, sedí vedle vás,“ odstrčila Žofiinu dlaň a zamrkala spiklenecky na Františka.
„A co sláva?“ naléhala Žofie.
„O té už jsem mluvila, děvenko, špatně jste mě poslouchala. Všeho se vám dostane vrchovatou měrou,“ zvážněla babka. „Lásky i slávy, bolesti i ústrků. Čeká vás plný a bohatý život,“ popadla košík s karafiáty, strčila si do kapsy desetikorunu a byla pryč.
„Můžeme jít?“ zeptal se František.
„Slyšel jsi tu pitomost?“ kroutila nevěřícně hlavou. „Prý mi srdce zlomí nějaký cizinec. Copak se babka zbláznila? Kde bych asi tak mohla narazit na nějakého cizince?“ brumlala si pro sebe, ještě když jí František pomáhal do kabátu. Jeho nabídku, aby s ním zašla na kafe do ateliéru, odmítla. Zlobila se na něho a zlobila se i na sebe. Kdyby si neprosadila svou, mohli se u Františka v tuhle dobu už milovat. Potom by si zapálila cigaretu a bylo by jí blaze. Připravila se tak hned o dvě rozkoše a jednu z nich si bude muset odepřít už navždy, jinak ve Františkových očích poklesne v ceně.
 
 
Kodrcala se tramvají k domovu a po dlouhé době si vzpomněla na Sedlec. Alice jí občas načmárala krátký dopis, na dlouhý se zmohla pouze po Červáncích a vtipně se v něm rozepsala o reakcích bývalých spolužáků i profesorů. Žofie se tak dozvěděla, že má na sedleckém gymnáziu založený fanklub, který poctivě shromažďuje každou zmínku, která se o ní vyskytne v novinách, na nástěnce u sborovny dokonce visí její portrét z titulní stránky Květů a pod ním výstřižek článku v Lidové demokracii, který by Žofie mohla odrecitovat zpaměti.
Film Červánky by mohl vyznít banálně, ale režie Zdeňka Kudláčka mu dala vedle melancholické atmosféry i něco navíc – mladičkou Žofii Beladovou v roli Aničky, opakovala si v duchu a nepříjemná pachuť z nevydařené večeře se rozplývala.
Hned zítra Alici pošlu nějaké své fotografie s věnováním, umínila si. Ať v tom Prdelákově všichni vidí, kam to dotáhla Žofie Beladová, které předpovídali kvůli její rozvedené matce bídnou budoucnost.
Jak se na její úspěch asi dívá bývalý matykář Holáň? otočila hlavu k oknu, aby nebylo vidět, že se sama pro sebe usmívá. Pořád ještě při hodinách žužlá kůrky chleba? Vzpomněla si, jak jednou přišla pozdě, on si ji povolal na stupínek, vykasal si rukávy, přehnul ji přes koleno, vyhrnul jí sukni a vlastnoručně jí naplácal. Úsměv na tváři se jí ještě rozšířil, když si ho vybavila, jak mu z pusy vyletěly umělé zuby takovým obloukem, že po nich lapl spolužák až ve třetí lavici a beze slova mu je úslužně donesl. Holáň si je nasadil jakoby nic a pokračoval v šišlavém výkladu. Měla co dělat, aby se nerozesmála nahlas, a Sedlec už jí najednou nepřipadal tak zoufale nudný a zápecnický, ale docela milý a zábavný.
S Františkem se rozloučili vlažně, domů ale přišla ve veselé náladě. V předsíni skopla z nohou kozačky, pak si to rozmyslela a poctivě je nacpala do přeplněného botníku.
„Jsem doma! Kde jste kdo?“ zahlaholila do otevřených kuchyňských dveří.
Za stolem seděla matka, pobledlá, ústa stažená, celá jakoby scvrklá a zároveň mrazivě odtažitá.
„Co je? Bolí tě zuby?“ zeptala se rozpačitě Žofie, nepříjemně překvapená chladným přivítáním.
„Máme hosty, běž se podívat do pokoje a potom se okamžitě vrať. Máš nám co vysvětlovat.“
Žofie stála jako přimražená.
„Nekoukej jako tele a udělej, co jsem ti řekla,“ křikla na ni matka ostře.
V pokoji na zemi seděl Otomar, na klíně měl malého kloučka, v pravé ruce držel Andersenovy pohádky a levou k sobě tiskl holčičku, která při Žofiině příchodu zvědavě zvedla hlavu.
„Dej nám pět minut, než tuhle pohádku dočtu,“ požádal ji. „A sedni si, děti znervózňuje, když nad nimi stojíš.“
Zakroutila v údivu hlavou a kecla si do křesla.
„A potom náš strom dohořel. Děti si hrály na zahradě a nejmenší mělo na prsou zlatou hvězdu, kterou se strom pyšnil ve svůj nejšťastnější večer,“ četl Otomar a holčička začínala nabírat. Aniž by přestal číst, vytáhl z kapsy kalhot pečlivě složený kapesník a podal jí ho. Děvčátko ho rozpačitě žmoulalo v rukou a přitom mu stále viselo na ústech. „Ten večer však již minul,“ pokračoval Otomar nezměněným hlasem, „a strom zahynul – a pohádky je konec. Konec, konec – neboť každá pohádka má svůj konec.“
Teprve teď se holčička rozeřvala naplno a vzápětí se k ní přidal i chlapeček. Otomar odložil knihu na konferenční stolek, holčičku pohladil po hlavě a tiše jí něco zašeptal do ouška. Chlapeček na jeho klíně přestal řvát a špičkou jazyka se snažil olíznout nudli z nosánku jako knoflík.
„Řekni Žofii, jak se jmenuješ,“ vybídl Otomar holčičku, která se po jeho šeptem pronesených slovech zázračně zklidnila.
Holčička trhnutím otočila k Žofii hlavičku a způsobně, zřetelně a s důrazem na každou slabiku pronesla: „Natálka Kostrounová.“
Otomar mlčky Žofii pozoroval. Byla tak ochromená, že pár vteřin její obličej nevyjadřoval vůbec nic, pak pootevřela rty a zhluboka se nadechla. Teprve potom se nervózně zasmála.
„Víš, čí jsou ty děti?“ zeptal se mírně Otomar. Přikývla.
„K mamince jsem musel zavolat doktora. Ale neboj se, není to nic vážného, jen jí vylétl tlak.“
„Já vám všechno vysvětlím,“ šeptla Žofie.
„To budeme rádi. Ale ze všeho nejdřív zajdi do sklepa a přines si odtamtud nafukovací matraci. Děti budou spát ve tvé posteli. Je dostatečně široká, aby se tam vešly, ale ty se budeš muset spokojit s méně komfortním noclehem.“
„Co je to za blbost? Proč by tu měly zůstávat přes noc? A jak se sem ksakru dostaly?“
„Přivedla je jejich matka,“ zvedl se Otomar s heknutím ze země a masíroval si ztuhlá kolena. Chlapeček se stále držel v jeho blízkosti, ale holčička odvážně přistoupila k Žofii, ale ta dělala, že ji nevidí.
„Dáš jim večeři, vykoupeš je a uložíš a potom si promluvíme,“ ozvalo se ode dveří.
Žofie si při pohledu na matku v jejich rámu vzpomněla na portrét Miguela de Lardizábal. Najednou měla chuť bláznivě se rozesmát a chechtat se tak dlouho, až se tihle dva smradi vypaří, z kuchyně zavoní večeře a oni se s Otomarem budou předhánět, kdo bude u stolu jako první.
Místo toho z věšáčku v předsíni sebrala klíče od sklepa a výtahem sjela do suterénu. Ve sklepě bylo teplo a ticho. Rozsvítila, sedla si na židli vedle rozvrzaného stolku, na kterém se povalovalo Otomarovo nářadí, a rozplakala se.
Tohle je absolutní konec. Ani nevěděla, jak dlouho tak seděla, lokty opřené o stůl a hlavu zabořenou v dlaních, ale už neplakala, usilovně přemýšlela. Tenhle tah Františkovy ženy byl tak ďábelsky prohnaný, že prvotní bezmoc a vztek vystřídal lehký obdiv nad její chladnokrevností. Tady máte děti a starejte se. Bylo to od ní náramně chytré. Chtěla šokovat a k tomu si nemohla vybrat lepší způsob, než k nám oba fakany přitáhnout. Nedá se nic dělat, je čas vrátit se nahoru a postavit se té pohromě čelem.
Na dně skříně našla starou nafukovací matraci, a než vstoupila do bytu, v rychlosti si přeříkala pár jazykolamů madam Rosolové. Když se ani jednou nepřeřeknu, všechno dobře dopadne.
Zaškobrtla až u pštrosa s pštrosicí a s pštrosáčaty a s rukou na klice nepatrně zaváhala. V předsíni seděla Natálie, v ruce držela Otomarův kožený pantofel a mlátila jím malého Pavlíka přes hlavu. Dveře do obývacího pokoje byly zavřené. Žofie vyrvala holčičce pantofel, vzala Pavlíka do náruče a snažila se ho utišit.
„Blbá Natálie,“ šeptala mu do růžového ouška tak dlouho, dokud chlapeček nepřestal naříkat. Potom ho postavila na zem a vzala si na paškál jeho sestru. „To se dělá? Mlátit bráchu po hlavě botou? Kde ses to naučila?“
Holčička přemýšlivě naklonila hlavu k pravému ramínku a po chvíli se nahlas a zřetelně zeptala: „To jsi ty, ta kurva Žofie? Maminka říkala, že nás nechá u té kurvy Žofie, dokud si pro nás nepřijde tatínek. Kdy přijde tatínek? Já chci k tatínkovi!“
Jen to dořekla, začala natahovat a Pavlík jen čekal, kdy spustí, aby se k ní přidal.
„Půjdeme do kuchyně a já vám dám něco dobrého. Chcete?“ doufala Žofie, že zmínka o žvanci děti na nějakou dobu umlčí, ale Pavlík zlostně zadupal a vydal ze sebe táhlé zavytí. Popadla obě vzpouzející se děti za ruce a šoupla je do svého pokoje. Pustila televizi a z šuplíku pracovního stolu vytáhla čokoládu. „Když přestanete okamžitě řvát, je vaše,“ zašermovala jim čokoládou před nosem.
První se chytil Pavlík, Natálka ještě párkrát vzlykla a konečně bylo ticho. Čokoláda se ukázala jako spásný nápad. Žofie si dala záležet, aby ji rozlomila na dvě přesně stejné poloviny. Obě děti se nacpaly do jejího křesla před televizí a jaly se čučet na právě začínající film z druhé světové války.
Využila chvilky klidu a každému přinesla z kuchyně sklenici mléka. Mezitím co děti chroustaly čokoládu a zapíjely ji mlékem, všimla si cizí tašky na své posteli. Zvědavě ji otevřela. Dvě dětská pyžamka, kartáčky na zuby, dětská pasta, ohmataný medvídek, panenka s umělými vlásky, dvoje tepláčky, dvoje kalhoty, pár sukýnek, nějaká trička a svetříky. To si ta ženská myslí, že tu zůstanou do Vánoc? K čemu tolik hadrů? Nechala venku pyžama, kartáčky a pastu, medvídka a panenku a všechno ostatní nacpala zpátky do tašky.
Děti dojedly čokoládu a začaly se shánět po další.
„Žádná čokoláda,“ zasyčela na ně výhružně. „Do pelechu půjdete. Oba dva a to hned.“
Pavlík na ni vykulil oči. Tehdy jí poprvé došlo, že tihle dva caparti jsou i Františkovy děti, a rozhodla se být k nim trochu přátelštější. „Až se vykoupete, přečtu vám pohádku, ale jen když budete hodní,“ vytrhla Natálii z ruky své drahé oční stíny. „Ve vaně si zahrajeme na žabáka, chcete?“
„Kva kva?“ vydal ze sebe Pavlík příslušný zvuk.
Pohladila ho po hlavě. Natálie se svlékla sama, Pavlíkovi musela pomoct. Naházela jejich oblečení na jednu hromadu, posadila je do vany a pustila vodu.
„Moc teplá,“ řvala Natálka.
„Moc studená,“ ječel Pavlík.
Kroutila vztekle kohoutky, dokud neztichli. Když měli vodu po pupík, kohoutky zavřela a vyndala ze skříňky pod umyvadlem dva čisté ručníky.
„Žabáka,“ ozvalo se z vany.
Žofie si strčila ukazováčky do obou koutků úst, roztáhla si pusu od ucha k uchu, vykulila oči a hrozivě zakvákala. Děti zaječely slastnou hrůzou.
„A teď alou do postýlky,“ poplácala usušené a do pyžamek navlečené caparty po zadečku.
Bez odmlouvání se za ní hnali do jejího pokoje. Vyndala z kabely odrbanou knížku pohádek. Děti se zakrátko shodly na té O třech prasátkách. Než ji dočetla, Pavlík spal a Natálka se soustředěně dloubala v nose.
„Až najdeš holoubka, nesmíš ho nechat uletět, pěkně ho spapej,“ poradila jí.
„Ale to nesmí,“ odporovala Natálka.
Žofie si povzdechla. „Hezky spinkej, až se zítra probudíš, přijede si pro tebe maminka.“
„Já chci zůstat u tebe,“ upřela na ni holčička vážné oči.
„Jen to ne,“ zašeptala pro sebe Žofie a pozpátku vycouvala z pokoje.
 
 
V obýváku běžela televize, ale jak cvakla klika, matka s Otomarem jako na povel otočili k Žofii hlavu. Potom Otomar vstal a přijímač vypnul.
„Posaď se, přece nebudeš stát u dveří,“ vybídl ji.
Usedla na krajíček gauče co nejdál od matky.
„Čekám,“ vybídla ji matka.
„Na co?“ pípla Žofie.
„Ty ještě budeš drzá? Jako by nestačilo, že nám u dveří zazvoní úplně cizí ženská s dvěma malými dětmi, šoupne je do předsíně, hodí za nimi tašku a prohlásí, ať se o ně stará ta slavná filmová hvězda, která jim odloudila jejich milovaného tatínka. Takže ty se taháš s ženatým chlapem. To se ani trochu nestydíš?“
„Helgo, uber,“ zaprosil Otomar a Žofie na něj vděčně pohlédla.
„Nestydím,“ řekla pevně. „František se svou ženou nežije, ale dává jí i dětem dost peněz, aby se měly dobře.“
„Na to jsem se tě neptala. Bože můj, čeho jsem se to dočkala!“ zalomila matka rukama. „Jak je starý a co dělá?“ vyštěkla zlostně.
„Je mu padesát a je popelář,“ pokusila se Žofie zlehčit situaci.
Matka na krátký okamžik zaváhala, ale jakmile jí došlo, že Žofie žertuje, vyskočila a vlepila jí mlaskavý políček.
Žofie se nevěřícně chytila za tvář. Mám jí vmést do tváře, že je poslední, která mi má dělat kázání, když se sama tahala v Sedlci s ženatým Strakou? Na city paní Strakové kašlali oba dva. Tenkrát mi to přišlo zábavné. Vyměňovaly jsme si jejich dopisy se Strakovic Andělou, a kdyby nebylo její blbosti a máminy dopisy nenechala jednou volně povalovat na stole, máma by bez mrknutí oka Straku rozvedla. A mně chce číst levity. Ovšem jestli jí tohle vpálím před Otomarem, do smrti se mnou nepromluví.
„Je malíř, jmenuje se František Kostroun a seznámil nás Hanuš. Jsou kamarádi a Františkovi je osmadvacet.“
„To jméno je mi povědomé,“ zastříhal Otomar ušima. „Neměl někdy výstavu na Staroměstské radnici? Šel jsem náhodou kolem a ze zvědavosti si ji prohlédl. Některé jeho obrazy se mi opravdu líbily.“
„Odkdy se sám couráš po Staroměstském náměstí?“ vyjela na něho matka.
„Ale Helgo, to už opravdu přeháníš,“ ohradil se.
„Promiň,“ sklopila matka nabroušenou sekeru, ale Žofie věděla, že její ostří teprve dopadne, a nemýlila se.
„S tím člověkem se rozejdeš. Nepřeju si, abys měla na svědomí rozpad jeho rodiny. Jsi hloupá holka. Nabulíkoval ti, že se svou ženou nežije, a tys mu uvěřila. Ale proč by nám sem potom nakvartýrovala jejich děti, kdyby to byla pravda? Máš na to nějaké vysvětlení?“
„Mstí se mu. Nějak se o nás dvou domákla a zvolila ten nejhnusnější způsob, jak mu zavařit. Uvažovala správně. Bydlím u rodičů a vztahem se ženatým pánem se asi nebudu chlubit. Předpokládala, že mi Františka zakážete, a jak je vidět, trefila se do černého,“ uvažovala nahlas Žofie.
„A máme snad dělat, jako by se nic nestalo?“ zeptala se ironicky matka.
„Důležitější je, co udělám já,“ řekla vážně Žofie. „Zítra děti odvedu k Františkovi a rozejdu se s ním.“
Otomar sebou překvapeně trhl. „Copak ty ho nemáš ráda? Představoval jsem si, že ho budeš hájit, a ty si klidně řekneš, že se s ním rozejdeš. Bylo od tebe lehkomyslné vstupovat do povrchního vztahu s mužem, který je vázaný jinde. Kdybys ho milovala, dokázal bych tě pochopit, jak se říká, láska si nevybírá, ale takhle? Zklamala jsi mě.“
Žofie se kousla do rtu. Že by se vzdala Františka, ji ani nenapadlo. Ale dobře věděla, co chce matka slyšet. Kdyby jí začala vykládat, jak moc jí na něm záleží a že už si svůj život bez něho nedovede představit, vysmála by se jí. Takhle to bude pro obě strany jednodušší, ale Otomarova slova ji zamrzela. Matka se však tvářila spokojeně a to bylo v současné chvíli nejdůležitější.
„Můžu jít?“ zeptala se pokorně.
Otomar zamyšleně přikývl a matka, která rázem pookřála, se na ni dokonce nepatrně usmála.
„Je to v suchu,“ natáhla se ve svém pokoji na nepohodlnou gumovou matraci. Jen musím být ještě opatrnější než doposud.
Ráno ji vzbudil divný tlak na břiše. Zavrtěla se, otevřela oči a uviděla Pavlíka. Seděl na ní obkročmo jako na koni a upřeně ji pozoroval.
„Co to provádíš?“ zeptala se rozespale.
„Chce se mi čúrat,“ řekl plačtivě. „Nemám tady svůj nočníček a ty pořád jen spíš.“
Otráveně vstala, šla s ním na záchod a posadila ho na mísu. Chlapeček začal brečet. „Takhle čúrají holky, já chci svůj nočníček!“
„Buď zticha, vzbudíš celý barák,“ napomenula ho, ale Pavlík ječel dál.
Vzala z kuchyně mísu na zadělávání knedlíků a strčila mu ji pod nos. „Tohle by ti vyhovovalo?“
Pavlík přestal řvát, chvíli mísu očumoval a pak milostivě přikývl. Jen co se vyčúral, pelášil zpátky do jejího pokoje a pustil televizi.
Žofie se přikradla k telefonu, aby zavolala Františkovi, ale z obýváku vystrčila hlavu matka.
„Co to tu bylo za řev?“ zeptala se rozmrzele.
„Kluk chtěl čúrat.“
„Doufám, že jsi svá včerejší slova myslela vážně,“ ujistila se a zmizela zpátky v pokoji.
Natálka se svou ranní potřebou takové cavyky jako její bratr nedělala. Hupsla na záchod a bylo to.
Žofie už měla obě děti nasnídané a oblečené, když matka s Otomarem vstali.
„Kam jdete?“ podivila se matka, jakmile uviděla v předsíni děti a Žofii s taškou v ruce.
„Přece k jejich tatínkovi,“ řekla Žofie. „Potom se s ním rozejdu a budu zase tvoje hodná holčička.“
„Nech si ty řeči,“ utrhla se matka. „Když chvilku počkáš, Otomar vás tam zaveze.“
Abys věděla, kde František bydlí, co? pomyslela si Žofie a rezolutně matčinu nabídku odmítla. „Co jsem si nadrobila, to si sním, jdeme, děti.“
U známé branky stiskla dvakrát dlouze a jednou krátce zvonek s Františkovým jménem. Děti byly nadšené, že jdou k tatínkovi, a mlátily do zavřené branky pěstičkami.
František se objevil na cestičce u domu jen v dlouhém županu a domácích trepkách, s vlasy rozježenými do všech stran. Jakmile je uviděl, přidal do kroku.
„Tati, tati,“ řvaly obě děti.
„Co se stalo?“ zeptal se a v rozrušení se nemohl trefit do zámku.
„Podej mi ten klíč,“ požádala ho Žofie. Zručně odemkla a postrčila obě děti dovnitř. Pavlík se přilepil na tátu a Natálka se rozeběhla k domu.
„Jak jsi k nim přišla?“ Najednou se mu rozsvítilo. „Pavlina práce, viď?“
Žofie mlčky přikývla. „Přivedla je k nám domů, zatímco jsme večeřeli ve Lvím dvoře.“
„Mrcha,“ ucedil František. „Chtěla po mně kožich a já se jí vysmál. Pohrozila, že mi zatopí, ale netušil jsem, že o nás ví. Tohle byla rána pod pás. Nechtěl jsem se rozvádět, ale teď to udělám, už sebou nenechám orat jako idiot. Buď klidná, ty na našem rozchodu neponeseš žádnou vinu. Bylo to doma hodně zlé?“ přivinul ji k sobě a podíval se jí přímo do očí.
„Dalo se to vydržet, ale pojďme rychle dovnitř, ať tu sousedům neděláme divadlo.“
„Zakroutím jí krkem, to mi věř,“ drmolil mezi zuby a bral schody po dvou.
Děti už v ateliéru mučily Kašpárka. Pavlík ho chytal za ocas, Natálka ho tahala za uši a pejsek žalostně kvikal.
„Okamžitě toho psa nechte na pokoji!“ zahřímal František. „Jak sis s těmi sígry dokázala poradit? Občas jich mám plné zuby i já. Hodně zlobili?“
„Děti vcelku ušly, ale mámě jsem slíbila, že se s tebou rozejdu. Remcala, že jsi ženatý, tak jsem se rozhodla, že takhle to bude nejjednodušší.“
František si prohrábl rukou rozježené vlasy a otočil se k Žofii zády. „Já tě nepustím, panenko, nedovolím, abys odešla. Mám tě šíleně rád. S Pavlou nežiju a nerozvedl jsem se jen kvůli dětem, ale tím ubohým gestem, na které se zmohla, aby ti co nejvíc ublížila, si vykopala vlastní hrob. Pro děti se rozvodem nic nezmění, budu na ně dál platit a o víkendech se jim věnovat, ale ona ode mě už neuvidí ani korunu,“ obrátil se k Žofii a pevně ji uchopil za obě paže.
Rozvede se a já nemusela hnout ani prstem, napadlo Žofii. Stálo mě to jen jednu noc na nafukovací matraci. Tohle si musím dobře zapamatovat. S chlapem se dá orat a vláčet jen do určité míry, v momentě, jak se překročí, už není cesty zpět. Pavla hranici Františkovy trpělivosti přecenila, já se ničeho podobného nesmím dopustit.
„S tím rozchodem jsem to nemyslela vážně, ale víš, co by mě opravdu zajímalo? Jak se o nás Pavla dozvěděla. Skoro nikam spolu nechodíme a já se o tobě nikomu ani nezmínila,“ uvažovala nahlas.
„Možná si pustil pusu na špacír někdo z baráku. Viděl tě v Červáncích, všiml si, že jdeš ke mně, a pak už stačilo jen zvednout telefon. A Pavla ve své prostoduché hlavě usoudila, že nám dá oběma za vyučenou. Pravděpodobně ji ani nenapadlo, že o našich dětech víš. Ale hodit ti je na noc na krk? Ona se snad dočista zbláznila.“
Vyděšenému Kašpárkovi se podařilo Pavlíkovi a Natálce uprchnout a u Žofiiných nohou škemral o pomoc. Zvedla ho do náruče a konejšivě podrbala pod krkem. Děti bez své živé hračky začaly být protivné. Pustily se do divoké honičky po ateliéru a Pavlík vrazil hlavou do obrovského zrcadla po Františkově babičce, které se nebezpečně zakymácelo.
„Odvezu ty raubíře domů. Pojeď se mnou, jestli chceš,“ nabídl jí František.
Žofii možná konfrontace s Pavlou vylekala, ale Františkovi by to za nic nepřiznala. „Doma jsem řekla, že ti jdu vrátit děti a rozejít se s tebou. Na to nezapomínej. Nemůžu se dlouho zdržet,“ vysvětlila.
„Kdy se zase uvidíme?“ vzal jí z náruče Kašpárka, postavil ho na zem a přitáhl si ji k sobě.
„Co kdybych přišla v pondělí hned po škole? Doma už si něco vymyslím.“
„Rozlučte se s Žofií, děti,“ křikl na své ratolesti František. Přimkly se mu k nohám a mlčely jako zařezané.
Letmo ho políbila, pohladila Kašpárka, ve dveřích se otočila a vyplázla na děti jazyk.
„To se nedělá,“ stačila ještě zaslechnout protivně pisklavý hlásek Natálie.
Moc by mě zajímalo, jestli tatínkovi vyslepičí, že holoubci z nosu se papají, aby neuletěli, napadlo Žofii.
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Aby Žofie doma nevzbudila zbytečné podezření, chodila nějaký čas za Františkem pokaždé v jiný den, ale postupně od své obezřetnosti upouštěla a jejich dnem byl jako obvykle pátek. Během týdne si pravidelně volali, a když se jí někdy obzvlášť zastesklo, zaběhla k němu jen na chvíli pro polibek a letmé objetí.
Uprostřed měsíce se počasí, na červen spíš chladnější, zbláznilo. Teploměr vyskočil až ke třicítce a předpověď slibovala stejné vedro i na několik příštích dnů. Když se Žofie vracela v pátek večer z obvyklé schůzky od Františka, ulice ještě sálaly horkem.
Měla na sobě jen tričko s krátkými rukávy, ale dlouhá zvonová sukně z džínoviny jí sahala až po kotníky a nepříjemně hřála. Čirou náhodou na ni včera narazila v Domě odívání mladých a prodavačka, která si ji pamatovala z Červánků, jí podstrčila pod pultem i froté šaty do půl lýtek, hnědě a bíle pruhované, s lodičkovým výstřihem a vázačkou v pase.
„Můžete je nosit dlouhé nebo si je vázačkou podkasat a zkrátit,“ poradila jí, jako by Žofie byla úplně pitomá a nepřišla na stejný fígl sama. „Příští týden nám přijde zboží, jestli budete mít cestu kolem, zase vám něco schovám,“ zašeptala jí u kasy. „A kdyby vás to moc neobtěžovalo, nemohla byste mi sehnat podepsanou fotku Hanuše Vágnera?“
„Už jsem vám jednu dala,“ vzpomněla si Žofie.
„Tahle je pro sestřenici, přijede si pro ni až z Jičína. Já jsem se jí pochlubila, že vás znám,“ přiznala prodavačka.
Žofie se kysele usmála a slíbila, že příští týden určitě přijde. Než se vydala odpoledne k Františkovi, zavolala Hanušovi.
„Prosím,“ ohlásil se. Nikdy se do telefonu nepředstavoval a tenhle zvyk si od něho vypůjčila, když přišly Červánky do kin a domů jí začali volat neznámí obdivovatelé i všelijací hrubci.
Jak je vidět, Hanuš své staré zvyky nemění. „Tady Žofie. Pamatuješ si na mě ještě?“ zeptala se s nádechem koketerie. „Před milionem let jsme spolu hráli v jednom filmu.“
„Kdyby jen to,“ přistoupil ochotně na její hru. „Proč ses tak dlouho neozvala? Zničehonic jsi mi bez rozloučení zmizela ze života.“
„Když jsme se viděli naposledy, řekl jsi mi, že jsem nána,“ připomněla mu.
„Ježíšikriste, přece jsem se ti hned omluvil. Počítala jsi snad, kolikrát jsem ti řekl miláčku? Ani tě to nenapadlo, ale co mi omylem vyklouzlo z pusy, mi nikdy neodpustíš.“ Byl rád, jak se od něho Žofie nenásilně odpoutala, ale bolelo to. Ale kdyby ve vztahu s ní pokračoval, vystavoval by ji zbytečnému nebezpečí. „Ještě jednou se ti dodatečně omlouvám, ale kvůli tomu, abys mi tu nánu připomněla, mi určitě nevoláš.“
„To víš, že ne,“ zasmála se. „Viděla jsem tě nedávno na titulní stránce ve Vlastě. Jako princ jsi neodolatelný, zvlášť když sedíš na koni. Ty na něm umíš i jezdit? To jsem nevěděla.“
„Já do té doby taky ne.“ Ve sluchátku perlivě zabublalo.
Představila si Hanuše, jak se pobaveně šklebí, a najednou se jí po něm silně zastesklo. „Jen ta princezna po tvém boku mi připadá taková nanicovatá. Tipla bych ji na dost velké dřevo. Režisér se s ní asi pěkně nadřel,“ podotkla zlomyslně.
„To dřevo už má roztočený další film a já jsem s ním zasnoubený,“ odpověděl Hanuš.
„Promiň. Snad se tolik nestalo. Ale myslela jsem, že jsi spíš na blondýnky, a ona je rezavá jako liška.“
„A taky pihovatá,“ dodal. „Režiséři se o ni perou. A co ty? Nějaká nabídka od Červánků?“
„Ani ťuk,“ přiznala Žofie. „Ale ani trochu mi to nevadí, škola mi dává zabrat. Příští rok totiž maturuju,“ dodala důležitě.
„Učíš se aspoň zpívat, chodíš do baletu? To všechno by se ti mohlo hodit, jestli chceš pořád ještě jít na DAMU.“
„Místo do baletu docházím pravidelně za jedním tvým kamarádem. Docela úspěšně tě nahradil.“ To máš za to zasnoubení, zaradovala se, když se Hanuš odmlčel.
„Můžu vědět, kdo to je?“ ozvalo se po chvíli ve sluchátku.
„Proč ne. František Kostroun.“
„Ale Franta je přece ženatý!“ vykřikl Hanuš.
„No a co? Někdo ty milenky dělat musí, ne?“ zašvitořila nevinně.
„Ale proč zrovna ty? Taková krásná holka!“ zařval tak, až si sluchátko instinktivně odtáhla od ucha.
„Viděl jsi někdy šerednou milenku?“ zasmála se. „Já ne. Ale dlouho jí už nebudu. Volám ti, protože potřebuju tvoji podepsanou fotku. A nejlepší by bylo, kdybys mi jich dal aspoň deset. Tvoje fotky mi pomáhají doplňovat šatník podpultovým zbožím. Jedna prodavačka v Odívání mladých má sestřenici…“
„Zadrž, prosím tě. Pár fotek ještě mám, zítra je sobota, co kdyby sis pro ně zajela?“
„V tomhle vedru? Chtěla jsem se jít s holkama koupat do Šárky.“
„František o víkendech nemá čas?“ zeptal se Hanuš ironicky.
Kdyby tu prodavačku tak nepotřebovala, určitě by mu práskla telefonem, ale takhle musela s pravdou ven. „Soboty a neděle tráví pravidelně s dětmi. Na tom jsme se předem dohodli,“ dodala s důrazem. „V kolik mám přijít?“
„Třeba kvečeru, kolem šesté, hodí se ti to?“ navrhl Hanuš.
Když se teď ploužila rozpálenými ulicemi, zítřejší schůzka ji mrzela. Ale kdyby z koupaliště vypadla kolem třetí, docela jistě by ji stihla. Na koupaliště se vypraví už ráno, k obědu si koupí ve stánku párek, užije si sluníčka a ještě zvládne i Hanuše.
Spokojená se zítřejším rozvrhem odemkla dveře bytu. „Už jsem doma!“ zahalasila vesele.
Nikdo jí neodpověděl, byt byl nezvykle tichý. Necítila ani známou páteční vůni čisticích prostředků, která ke konci pracovního týdne k bytu neodmyslitelně patřila. Matka uklízela vždycky jen v pátek, aby se o víkendu mohla věnovat Otomarovi, a tak jejich byt koncem týdne pravidelně ovládly pasta na parkety a leštěnka Diava. Zula si boty a pečlivě je uložila do botníku. V kuchyni našla matku. Seděla, ruce v klíně, červené napuchlé oči upřené do prázdna.
„Mami,“ klekla si před ni a lehce s ní zatřásla. „Co se stalo?“
Žádná reakce. Až po chvíli se na ni matka konečně podívala a v koutcích úst jí bolestně zacukalo. „Odvezli Otomara. Infarkt. Přímo doma, přede mnou. Začalo se mu špatně dýchat, strašně se zpotil a bolelo ho na hrudi. Zavolala jsem pohotovost, byli tady za chviličku a odvezli ho do Střešovické nemocnice. Než jsi přišla, mluvila jsem s doktorem.“
„Žije?“ zašeptala Žofie.
„To ano, ale ještě není z nejhoršího venku.“ Matka si dlaněmi přikryla tvář a ramena se jí roztřásla.
Žofie ji pevně objala. „Dostane se z toho, uvidíš. On to zvládne. Všechno dobře dopadne.“ Tiskla k sobě plačící matku a konejšivě se s ní kolébala ze strany na stranu. A mám po koupání, prolétlo jí hlavou. Vzápětí se za své sobectví zastyděla a o to pevněji k sobě matku přivinula. Zůstaly tak v pevném objetí, dokud Žofii nezačala dřevnatět kolena.
Opatrně se od matky odtáhla a z kabelky, která jí stále ještě visela přes rameno, vytáhla kapesník. „Utři si nos,“ podala jí ho. „Otomarovi nepomůžeš, když se složíš. Vzpomeň si, co všechno jsi dokázala. Úplně sama jsi mě vychovala, nikdy ti nikdo nepomáhal. Musíš být zase moje statečná máma.“
„Budu se snažit, ale nevím, jestli na to budu mít dost síly. Kdyby Otomar umřel, byla by to moje smrt. Bez něho zase sama žít nedokážu.“
„Nejsi sama, máš přece mě,“ snažila se ji utěšit Žofie, ale bylo jí úzko. Takhle zničenou matku nikdy nezažila. Skličovalo ji, jak před ní sedí jako hromádka neštěstí a s očima, zoufale prosícíma o pomoc, připomíná přestárlé a k smrti vystrašené dítě. Tohle mámy nedělají, měla nutkavou chuť vykřiknout, ale ovládla se.
Matka byla vždycky kurážná ženská, ale v Praze se hodně změnila. Otomar ji nenápadně zbavoval všech běžných povinností, nemusela nikdy běhat po úřadech, postupně přestala i nakupovat a jediné, co si nenechala vzít, byl páteční úklid. Ale občas jí pomáhal i s ním a drátkovat parkety ji nenechal nikdy. Taky myl okna a věšel záclony, v zimě nosil ze sklepa brikety do pořád hladových kachlových kamen, pomáhal s tisíci drobnými úkony a ponenáhlu se stal nepostradatelný. Matka se pohodlně zabydlela ve svém bezpečném hnízdečku, a teď bylo najednou rozvrácené, studené a prázdné.
S kým si bude před spaním povídat? S kým bude chodit na oběd? bylo první, co jí přišlo na mysl, když ho sanitka odvezla. Jaké hloupé myšlenky člověka napadají, když jde druhému o život, hanbila se za své sobectví. Ale bylo tak milé se s ním každé poledne sejít a poobědvat v některé z restaurací poblíž Jindřišské, kde pracovala ona, a Panské, kde měla sídlo jeho firma. Ženské z práce jí ho záviděly. Zatímco ony v polední přestávce popadly tašky a šly se postavit do fronty, ona si s kabelkou vykračovala vstříc hovězímu na žampionech.
„Spravedlnost přece jen existuje,“ řekla jednou Žofii. „Za všechno, co jsem si v životě vytrpěla, jsem dostala Otomara.“
Žofie jí to přála, ale nelíbilo se jí, jak matka okatě dává okolí najevo svou výjimečnost. Jako by z ní Otomarova láska udělala lepšího člověka, než ve skutečnosti je. Svírala její ruku ve své a představovala si, jak se matčiny tři kolegyně v hloubi duše nad jejím neštěstím zaradují.
Párkrát se za ní v Jindřišské ulici zastavila a rychle si o nich udělala úsudek. Obyčejné slepice. A nejmladší, která hřadovala hned u okna, byla nejhorší. Po Červáncích jí pochlebovala, jak byla v roli Aničky úžasná, později se nikdy nezapomněla zeptat, co dalšího právě točí, a když se jí dostalo lakonické odpovědi, že nic, přehnaně Žofii utěšovala. Žofie dobře věděla, že její otázka je jen skrytým pošklebkem nad rychle vyšlou a ještě rychleji zapadající hvězdičkou.
Zrovna tahle megera by mámu do očí litovala, ale po straně by jí tu ránu osudu přála. Chudák máma, jak tu tak zhrouceně sedí, vypadá staře a nehezky. Co si vzala Otomara, chodila vždycky jen dokonale upravená, v ničem na ní nešetřil, i ty boty, co má na sobě, jí přivezl z dederonského Německa. Já dostala deštník, průsvitný, takový jsem v Praze ještě neviděla, ale matčiny salamandry byly mnohem lepší. Němci v Erfurtu je vyráběli v licenci a matčiny jahodově zbarvené mokasíny z jemňoučkého semiše s pružnou mechovou podrážkou byly důkazem, jak skvěle to umějí.
„Měla bys něco sníst, mami,“ napadlo Žofii. „Připravím večeři.“
„Nebudu jíst,“ hlesla matka, „ale pro sebe si něco udělej. Kdybych v té nemocnici aspoň někoho znala, abych se dozvěděla pravdu. Řekli mi, že mám být trpělivá a čekat, ale já nemůžu,“ zlomil se jí hlas v zoufalém výbuchu pláče. „Žofie, co kdybys tam zajela. Třeba tě některý z těch doktorů pozná a řekne ti něco víc,“ obrátila k ní utrápenou tvář smáčenou slzami.
„Mám lepší nápad,“ vytočila Žofie bez dlouhého uvažování Františkovo číslo. „To jsem já. Neznáš náhodou nějakého doktora na interně ve Střešovické nemocnici? Před chvílí tam odvezli tátu. Máma říká, že to byl infarkt.“ Přitiskla si sluchátko blíž k uchu. „Dobře, budu na telefonu a prosím tě, snaž se to zařídit co nejrychleji. A nezapomeň, táta se jmenuje Otomar Glass. Ale vždyť jsem ti to už stokrát říkala. Já jsem Beladová po svém biologickém otci, Otomar mě vyženil, ale mám ho ráda jako vlastního tátu.“
„To byl František,“ vysvětlila matce. „Máme štěstí, na interně ve Střešovicích má známé. Zavolá tam a dá nám vědět.“
„Ty ses s tím ženáčem nepřestala stýkat?“ vloudil se matce do hlasu generálský tón, ale vzápětí už zase šeptala: „Dělej si, co chceš, jsi dospělá. Chtěla jsem Otomarovi uvařit k večeři husí krev na cibulce, víš, jak ji má rád, tak ji připravím aspoň tobě. Musím se něčím zaměstnat, jinak se z těch černých myšlenek zblázním.“
Tuhle Otomarovu pochoutku Žofie nenáviděla a nikdy by ji nenapadlo, s jakou radostí bude jednou přihlížet její přípravě. Matka před sporákem nabyla kapičku dřívější jistoty, a až na pár prvních neohrabaných pohybů se rychle vžila do role hospodyňky. Hbitě oloupala brambory, jistou rukou je osolila, okmínovala a dala vařit. „Než budou hotové, udělám ti ještě okurkový salát, chceš?“
Žofie horlivě přikývla. Hlavně ať se matka něčím zabývá, než zavolá František, pak se uvidí. Bože dej, ať všechno dobře dopadne, ať se Otomar uzdraví, a já slibuju…
Zazvonil telefon. Matka se na ni tázavě podívala, v jedné ruce struhadlo, v druhé oloupanou okurku.
„Prosím,“ ohlásila se Žofie neosobně, pak svraštila obočí a podle jejího napjatého výrazu matka pochopila, že mluví o Otomarovi. Strnula, oči němě přikované k dceřině tváři. Ta jen bez hlesu přitakávala, nakonec poděkovala a sluchátko odložila.
V tom okamžiku se jí tvář rozjasnila. „Sláva, mami, je to mnohem lepší, než jsi předpokládala. Strachovala ses zbytečně. Infarkt byl slabý, Otomar si nějakou dobu poleží, ale už zítra ho můžeme navštívit. Bude se muset víc šetřit, možná pojede i do lázní, ale hlavně Františkův známý doktor říkal, že se nemáme ničeho obávat. Není to skvělá zpráva?“
Matka rozevřela náruč, Žofie do ní vlétla a struhadlo s okurkou jí přistály na zádech. Teď se rozplakala pro změnu ona. „To jsou slzy radosti,“ popotahovala a ani se je nepokoušela setřít. „Byla ve mně malá dušička, ale na Františkovy zprávy se můžeme spolehnout. A zítra odpoledne s tebou pojedu do nemocnice. Dopoledne zaběhnu do cukrárny na rohu koupit nějakou bonboniéru a pro doktora vezmeme whisky, kterou má Otomar schovanou na nějakou významnou příležitost. Uvidíš, že za pár dnů je doma. Já budu místo něj nakupovat a se vším, co budeš potřebovat, ti pomůžu, jen aby mohl co nejvíc odpočívat. A za pár týdnů budeme na tenhle den vzpomínat jako na zlý sen.“
„Jen aby,“ zasýčkovala opět matka, ale Žofie pochopila, že pochybuje jen z pověrčivosti, aby přehnanou radostí dobrou zprávu nezakřikla. „Jak to, že není prostřeno?“ ukázala matka na holý jídelní stůl. „Možná bych taky měla něco sníst, dnešní noc nebude asi stát za nic a zítra se budu tak klepat strachy, že do sebe teprve nedostanu ani sousto. Při jídle mi povíš, odkdy se s tím svým Františkem zase scházíš.“
Žofie z talíře opatrně vyďobávala brambory a dávala si dobrý pozor, aby se nedotkla krevní tučnice. I matka se v jídle jen nimrala, ale pár soust do sebe vpravila a okurkový salát snědla celý.
„A opravdu se rozvádí?“ zeptala se matka, když jí Žofie vylíčila dohru nečekané návštěvy Natálie a malého Pavlíka.
„Má za sebou první stání, ale při druhém už ho určitě rozvedou. Ale v podstatě se tím nic nemění. Děti si bude dál brát na víkendy, jen alimenty bude mít asi nižší, než byla suma, kterou jejich matce dával doposud. Ovšem jak ho znám, najde si způsob, jak jim přilepšit. Ale já se s nimi nevídám a upřímně řečeno, ani o to nestojím,“ přiznala Žofie.
„A nebylo by lepší, kdyby sis našla svobodného chlapce, který by ti byl věkově bližší?“ našlapovala opatrně matka.
„Ten by měl jen stěží známého doktora ve Střešovicích, nemyslíš?“ namítla Žofie.
„To je pravda,“ uznala. „Tak ho aspoň někdy přiveď, ať ho s Otomarem poznáme.“
„Abyste ho podrobili křížovému výslechu?“ posmívala se Žofie.
„Až budeš mít vlastní děti, tak mě pochopíš,“ povzdechla matka.
Kdybych Františka požádala, aby k nám přišel, určitě by se to neobešlo bez konfliktu. František dokáže být hrubý, když ho něco přivede do rozpaků, vzpomněla si Žofie na jejich seznámení a Františkův nevybíravý slovník. A že ho matka zažene do úzkých, na to můžu vzít jed. Otomar by se snažil vyhrocenou situaci mírnit a tím by jen přiléval oleje do ohně. Ne, Františka domů v dohledné době nepřivedu, a zvlášť ne teď, když měl Otomar infarkt.
František je příliš velký samorost, a i kdybych ho požádala, aby se choval co nejslušněji, mám pramalou jistotu, že mě poslechne. Stačilo by nevhodně volené slovo a už by vyletěl. Jak bych matce vysvětlila, že právě pro jeho bezprostřední reakce ho tak miluju? Nikdy by to nepochopila a Otomar zrovna tak. Podle něj se má muž za všech okolností ovládat. A nakonec by to dopadlo tak, že bych se přiklonila na Františkovu stranu a rozkol v rodině by byl na světě. Kdepak, v zájmu zachování rodinného míru budu Františka od matky a Otomara držet co nejdál.
Ráno ještě jednou Františkovi zavolala, pečlivě si zaznamenala jméno lékaře, na kterého se mají obrátit, připravila snídani, doběhla koupit bonboniéru, zabalila do ozdobného papíru láhev whisky, zalila kytky a vyluxovala, zatímco matka v noční košili jen posedávala v kuchyni, stěžovala si na úmorné vedro a v pravidelných intervalech ji povolávala k sobě a nechávala se utěšovat.
V půl dvanácté to Žofii přestalo bavit a ostře na ni houkla, aby se ustrojila a připravila aspoň něco k obědu. „V šest hodin mám schůzku na druhém konci města, v nemocnici musíme být nejpozději ve dvě, jinak to nestihnu.“
„Ty mě tu necháš samotnou?“ zeptala se matka ublíženě.
„Jestli na tom bude Otomar tak dobře, jak říkal František, pak si klidně pojedu vyřídit své záležitosti,“ řekla netrpělivě.
„Co můžu dělat, když je ti tvůj ženáč milejší než já?“ zaskuhrala matka. „A ke všemu to vypadá, že mu nejspíš budu muset být i vděčná. Vydržela jsem horší věci, vydržím i tohle,“ zavzdychala ublíženě.
„Koukám, že tě Otomar trestuhodně rozmazlil,“ poznamenala Žofie ostře. „A co se týká Františka, ten na každou vděčnost kašle, a já nejdu za ním, ale za Hanušem. A oběd udělám sama, jestli ti budou vhod míchaná vajíčka. Nic jiného totiž neumím.“
„Takhle bys se mnou mluvit neměla,“ ohradila se dotčeně matka. „Prodělala jsem nervový šok, Otomar leží v nemocnici s infarktem a ty na mě řveš jako na pohůnka,“ zvedla se uraženě a zmizela v obývacím pokoji.
Žofii vyprskl tuk na oblíbené tričko. Vztekle vypnula hořák a šla si ho do koupelny zaprat. Hodiny ukazovaly půl jedné, obědvat se nebude. Škoda že mě nenapadlo koupit ráno v samoobsluze pár chlebíčků, v tuhle dobu už mají zavřeno. Vklouzla do lehkých letních šatů, vyčesala si vlasy a na temeni je sepnula sponkami. Při líčení už byla pečlivější. Na tváře si nanesla trochu dermacolu a dávala si záležet, aby tónovací krém dobře rozetřela a nevytvořil jí mezi tvářemi a krkem znatelnou hranici. Na oči použila hnědé stíny a na rty rtěnku Dior ve stejném tónu, jediný slušný úlovek z poslední návštěvy Tuzexu v Železné ulici. S kabelkou přes rameno napochodovala do kuchyně.
Matka už na ni čekala. V jednoduché šedé sukni a bílé halence jí to i přes pobledlou tvář a napuchlé oči, stále ještě podrážděné včerejším usedavým pláčem, moc slušelo.
„Otomarovi se budeš líbit,“ pochválila ji Žofie.
V areálu nemocnice chvíli bloudily, než našly internu, i když se Žofie ve vrátnici podrobně vyptala na směr cesty. Před její budovou matka viditelně pobledla a křečovitě se jí chytila za ruku. Žofii prolétlo hlavou, že jejich životní role se tentokrát obrátily, pevně matčinu zpocenou dlaň stiskla a odvážně vykročila.
„Kde bych sehnala doktora Oulehlu?“ zeptala se sestřičky.
„Je v lékařském pokoji, hned vám ho zavolám,“ slíbila sestra ochotně. „Koho mám ohlásit?“
„Žofii Beladovou,“ usmála se na ni.
„To jste vy?“ strnula sestřička. „Hned jste mi byla nějaká povědomá. Můj bratr má nad postelí vaši fotku. Nechal si ji zarámovat a kouká na vás jako na svatý obrázek. Pan doktor se podiví, až mu řeknu, kdo je tady.“
Žofie na matku významně mrkla. „Je to v suchu,“ stačila jí ještě pošeptat, než z protějších dveří vyšel vysoký štíhlý muž s unavenou tváří a očima orámovanýma černými kostěnými obroučkami brýlí.
„Pojďte dál, prosím,“ vyzval je, počkal, až vstoupí, a zavřel za nimi dveře.
„Moje maminka,“ postrčila Žofie matku před sebe.
„Glassová,“ podala mu matka upjatě ruku. „Můj manžel včera prodělal infarkt a já…“
„Mluvil jsem s Františkem, o všem vím. Náhodou jsem zrovna sloužil, když jsme vašeho manžela přijímali. Jak se má František?“ obrátil se na Žofii. „Tajnůstkář jeden. Řekl mi, že se jedná o otce jeho přítelkyně, ale nechal si pro sebe, že ta přítelkyně se jmenuje Žofie Beladová. Pořád je samý kšeft?“ A aniž by čekal na odpověď, vzápětí pokračoval: „To se tak někdo umí narodit. Pěkně pohodlně si doma v klidu maluje, zatímco já lítám ze služby do služby. Ale teď k vašemu tatínkovi. Jeho stav je stabilizovaný, odbornými podrobnostmi vás nebudu zatěžovat. Pacient vzorně spolupracuje, a nenastanou-li nějaké komplikace, za pár dní ho máte doma.“
„Co myslíte pár dny, pane doktore?“ osmělila se matka.
„A žádné kouření, nepřejídat se, alkohol pít jen střídmě, nepřepínat se a v rozumné míře provozovat nějakou fyzickou aktivitu. Doporučoval bych každodenní procházky,“ nevěnoval doktor její otázce sebemenší pozornost.
„Otec je nekuřák a napije se jen příležitostně,“ přerušila ho Žofie.
„V tom případě to bude mít jednodušší. Pokud si dobře pamatuju, je ekonom a pracuje v Podniku zahraničního obchodu. V práci by měl zvolnit, všichni si myslíme, že jsme nenahraditelní, ale to je velký omyl. Snažte se mu to nějak šetrně vysvětlit,“ odříkával a hleděl přitom jen na Žofii, jako by matka v místnosti ani nebyla.
Žofie přitakávala a jedním okem sledovala nástěnné hodiny. Matka si v rozpacích pohrávala s uzávěrem kabelky, ale odvahu, aby se ještě na něco zeptala, už v sobě nenašla.
„Tady taková malá pozornost, pane doktore,“ postavila Žofie láhev na stůl. „Nemohly bychom tatínka vídat i mimo návštěvní hodiny?“
„Ale jistě. Promluvím se sestřičkami, odpoledne můžete přijít kdykoliv. Ale kdybyste se náhodou trefily do vizity, musíte počítat s určitou časovou prodlevou. A hlavu vzhůru, paní Glassová,“ obrátil se znenadání na matku. „Můžete být klidná, ještě dlouho z vás vdova nebude.“
Otomar ležel na posteli pobledlý, tváře měl propadlé a nos podivně velký a špičatý, ale jakmile je uviděl, šťastně se usmál.
„Holky moje,“ zašeptal a oči se mu rozzářily. „Asi jsem vás pořádně vyděsil. Ale nemějte strach, já se jen tak nedám. Helguško, buď tak hodná a v pondělí ráno zavolej do podniku, že jsem marod, a prosím tě, neplač, ten infarkt byl jen slabý, slibuju ti, že se z něj co nevidět vykřešu.“
Matka se nuceně usmála, vzala jeho ruku do své a políbila ji.
Žofie nad tím gestem údivem pozvedla obočí.
Matka si jí nevšímala, ale Otomarovi její údiv neunikl. „Srdce nemá vrásky, milovat se můžou i lidé v našem věku, ať se ti to zdá jakkoliv podivné. Moc bych ti přál, abys jednou prožila stejně krásný vztah, jaký máme my dva.“
Žofie se neubránila úsměvu. Co můžou tihle dva vědět o lásce?
 
 
Žofie dorazila k Hanušovi pět minut po šesté. Na náměstí Krasnoarmějců chtěla přesednout na sedmnáctku, která by ji dovezla až do Podolí, ale zpoždění ji přinutilo chytit si projíždějící taxík.
„Do Podolí, ulice Ke Zlatnici,“ udala řidiči adresu a pohodlně se vedle něho usadila.
Z nemocnice se s matkou vrátily dostatečně brzy, aby se v klidu stačila vysprchovat a převléct, ale matka jí udělala čáru přes rozpočet. Nejprve si stěžovala, že se jí špatně dýchá, Žofie tak musela otevřít všechna okna a dát jí na hlavu mokrý ručník, ale jakmile chtěla odejít do koupelny, matka se rozplakala.
„V šest hodin musím být u Hanuše,“ zopakovala jí už poněkolikáté. Sama se cítila pod psa. Uhnaná, zpocená a k smrti otrávená matčiným bolestínstvím. „Otomar se uzdraví, řekl ti to doktor a říkám ti to i já, tak už se vzchop. Nejpozději v osm jsem zpátky. Dvě hodiny to snad beze mě vydržíš.“
Ještě poplakávala, když Žofie odcházela, ale alespoň se převlékla do domácích šatů a sundala si z hlavy mokrý ručník. „Opravdu tam musíš jít? Je to skutečně tak důležité?“ fňukala ještě v předsíni.
Aby měla pokoj, vymyslela si Žofie historku, že by se u Hanuše měla sejít s režisérem Kudláčkem a promluvit si o nové roli. Přiznat, že si jede jen pro podepsané fotografie, se neodvážila, matka by mohla ztropit scénu, že ji v tak kritické situaci opouští kvůli nějaké prkotině. Mohla by sice Hanušovi zavolat a omluvit se, ale toužila vypadnout z bytu a aspoň chvíli být sama. Matčino zhroucení ji vyděsilo víc než Otomarův infarkt.
Chvilku klidu si zasloužím, opřela si pohodlně hlavu o opěrku sedadla a zavřela oči. Na Palackého náměstí si přepudrovala před kapesním zrcátkem nos a přetřela rty rtěnkou.
„Jste dost krásná i bez šminek,“ promluvil poprvé taxikář.
Ani si ho pořádné nevšimla, když k němu nastoupila, svezla se jen s úlevou do sedadla a nevěnovala mu pozornost. Teď si ho zvědavě prohlédla. Mohlo mu být kolem čtyřicítky, všední chlap s vysokým čelem a začínajícím bříškem. Lhostejně se odvrátila.
Zastavil jí přesně před vchodem do Hanušova domu. „Jsme na místě, slečno.“
„Kolik platím?“
„Nic. Takhle krásné slečny moc často nevozím a taky jsem byl na cestě domů, bydlím hned ve vedlejším domě.“
Tahle drobná příhoda ji poněkud smířila s faktem, že se před návštěvou Hanuše nestačila ani osprchovat a převléct. Rázem už si nepřidala tak ulepená a neupravená.
Hanuš ji uvítal polibkem, jako by se naposledy viděli včera, voněl šamponem, mýdlem a dráždivě kořeněnou vodou po holení.
„Sluší ti to,“ pochválila ho a mazlivě se o něj otřela. Vzhledové Hanuš nad Františkem vyhrával na celé čáře.
Není divu, že po něm holky pořád tak šílí a touží mít doma aspoň jeho fotografii. Aby nevyšla ze cviku, obdařila ho svým osvědčeným pohledem odspodu. U Františka už přestal fungovat, schválně jak zareaguje Hanuš.
Zvedl ruce, jako by se vzdával, a přehnaně polekaně vykřikl: „Nedotýkat se! Už jsem ti řekl, že jsem zadaný.“
„Co blbneš?“ ohradila se a našpulila pusu k novému polibku.
Místo polibku se ozvalo krátké zakašlání. Ve dveřích pokoje stála dívka s dlouhými nazrzlými vlasy, bledou pletí pocákanou pihami a průzračně modrýma očima. Hanušova košile jí stěží zakrývala zadek, zato odhalovala nekonečně dlouhé, krásně tvarované nohy.
Žofie se překvapeně podívala na Hanuše a zpátky na dívku. Co ta tady dělá? málem se zeptala, ale místo toho se omluvně usmála.
„Princezna z pohádky O neposlušném pantoflíčku a moje snoubenka,“ představil ji Hanuš.
„Markéta,“ natáhla dívka k Žofii štíhlou ruku a tenké stříbrné náramky na zápěstí zlověstně zachřestily. „Ty jsi určitě Žofie, Hanuš mně o tobě vyprávěl.“
„To by mě zajímalo co,“ ušklíbla se Žofie.
„Je venku pořád ještě takové horko?“ vložil se do hovoru Hanuš. „Chtěli jsme s Markétou vyrazit někam na oběd, ale vedro nás odradilo. Půjdeme až na večeři. Nechceš se k nám připojit? Moc rád bych se ukázal ve společnosti takových skvostných koček, jako jste vy dvě.“
Markéta pozvedla obočí, líně se protáhla, až jí košile odhalila bílou krajkovinu kalhotek, a odplula do kuchyně. „Dáš si něco k pití? Víno, tonik nebo střik?“ zeptala se.
„Žofie pije colu. Před půl hodinou jsem dal dvě do mrazáku, byla bys tak hodná a vyndala je?“ požádal ji Hanuš. Žofie se dívala, jak ta nohatá rezavá holka hospodaří v kuchyňce, kterou tak dobře znala, a zvedala se v ní vlna nevole a žárlivosti. Zatímco já si po Červáncích ani neškrtla, točí tahle zrzka už další film. Ale to je určitě Hanušova práce, režiséři mu zobou z ruky, filmy s ním táhnou, stačí, aby se o nějaké herečce zmínil a roli má jistou.
Markéta před ní postavila orosenou láhev s colou a vysokou tenkostěnnou sklenici, sobě a Hanušovi připravila vinný střik. „Na zdraví,“ pozvedla sklenku a napila se.
Má pohyby jako šelma, pomalé a vláčné, neušlo Žofii. Kdybych chodila do baletu, mohla jsem mít taky takové, ale já místo toho peru každý pátek Františkovy štětce. „Máš pro mě ty fotky? Bez nich budu chodit nahá, moje prodavačka z Odívání mladých mi už nikdy žádnou podpultovku neschová.“
„Ty nakupuješ v Odívání mladých?“ podivila se Markéta. „Tam bych nestrčila ani nos. Já mám všechny hadry zvenku nebo si je nechávám spíchnout od švadleny z Barrandova. Jeden chlápek tam taky šije boty. Je ohromně šikovný, stačí mu čtvrtka tvrdého papíru s nakresleným chodidlem a boty perfektně sedí. A jeho kozačky z džínoviny jsou absolutní pecka. Hanuši, najdi je v botníku a ukaž je Žofii, ať se trochu přiučí.“
Hanuš poslušně vyskočil, odložil sklenici a upaloval do předsíně.
„Trochu jsem zapracovala na tom, co ty jsi zanedbala, ale nikdy ho nenaučím, aby neodkládal sklenice přímo na dřevo, ale použil prostírání,“ natáhla se líně po Hanušově sklence a o pár centimetrů ji přemístila na lýkovou podložku.
Hanuš postavil na zem vedle Žofie kozačky a na stůl položil obálku. „Tady máš ty fotky. Přesně deset a všechny jsou podepsané.“
Žofie poděkovala, strčila fotky do kabelky a opatrně, jako by byla ze skla, vzala do ruky jednu kozačku. Byla jedinečná. Nikdy podobné boty neviděla a až dosud považovala své černé krešlakové kozačky z Domu obuvi za vrchol elegance, ale v porovnání s botkou v její ruce byly těžké a humpolácké.
„Když mi dáš nějaké staré džíny a nákres nohy, zařídím ti za tři stovky taky takové,“ slíbila Markéta.
„Já žádné zbytečné džíny nemám,“ přiznala s lítostí Žofie.
Markéta pokrčila rameny a podala boty Hanušovi. Poslušně je uklidil zpět do botníku.
Vždyť je to obyčejná husa, napadlo Žofii. Ale Hanuš říkal, že studuje DAMU, tak snad úplně pitomá být nemůže. Ale proč mě předvádí, jak ho má omotaného kolem prstu? Co když na mě žárlí ještě víc než já na ni? Původně si chtěla jen vzít fotky a odejít, aby matka nebyla v bytě dlouho sama, ale teď se v křesle pohodlně uvelebila, hodila si nohu přes nohu a v duchu si gratulovala, že si včera u Františka udělala pedikúru a natřela si nehty krvavě rudým lakem. Svítily jí na nohou jako čerstvě utržené třešničky.
„Odkud máš ten lak?“ chytila se do pasti Markéta.
Žofie nenápadně mrkla po Hanušovi. „Táta mi ho přivezl z Itálie. Stejně jako tyhle šaty.“
Markéta promnula v prstech jejich lem. „Prima kvalita,“ usoudila. „I střih je šmrncovní, něco podobného bys tady nedostala.“
Tentokrát mrkl Hanuš na Žofii, ale dával dobrý pozor, aby ho Markéta neviděla. Vždyť on si z ní dělá legraci, pochopila Žofie. Ale proč se s ní zasnoubil? To bych se na to podívala, aby mi to nevyklopil. Ale musím na něj opatrně a zlehka, je ješitný, a kdybych se ho nějak dotkla, mlčel by jako zařezaný.
„Co dělá František?“ zeptal se Hanuš a přinesl jí z lednice další colu.
„Nevadí ti, že budeš tlustá? Já kvůli linii piju zásadně jen sodovku nebo bílý střik. Ten na tloušťku nejde, ale cola je pro herečku učiněný hrob. Ale ty jsi vlastně hrála jen v jednom filmu a Hanuš říkal, že tě ke všemu našli na ulici,“ zatřepetala Markéta nevinně řasami.
„A měl pravdu. Právě jsem šlapala chodník, když mě oslovil režisér Kudláček, jestli bych si v jeho filmu nestřihla hlavní roli,“ řekla Žofie vážně.
Hanuš nevydržel a propukl v smích.
„To měl být vtip?“ zrozpačitěla Markéta.
„Jak se to vezme, miláčku, ale já být tebou, tak si s tím nelámu hlavinku,“ připravil jí Hanuš druhý střik a vtiskl jí ho pevně do ruky. „Žofie má zvláštní způsob humoru, ale nemyslí to zle. Nic netočí, protože má fofr ve škole, studuje gymnázium a příští rok bude maturovat.“
Jen to dořekl, konečně přestal pobíhat po bytě a posadil se do křesla naproti Žofii, zatímco Markéta se stále povalovala na pohodlném letišti.
„Ptal jsem se tě na Františka, dlouho jsem ho neviděl,“ připomněl jí. „Jestli se mi vyhýbá kvůli tobě, tak mu řekni, ať nehloupne, žádnou zášť k němu nechovám. Ale tobě se divím, František se přece nikdy nerozvede, Pavla je mazaná ženská, aby si ho udržela, dopřává mu naprostou volnost. Od takových partnerek se neodchází.“
Mazaná? vzpomněla si Žofie na Natálii a Pavlíka ve své posteli, ale raději o téhle epizodě pomlčela. Nepochlubila se ani Františkovým rozhodnutím se rozvést, jen ať se Hanuš chytí za nos, až k tomu dojde. Chlap odejde od každé ženské, když k tomu má důvod, a Pavla si tak dlouho zahrávala, až mu došla trpělivost.
„Proč mi to říkáš?“ zeptala se naoko dotčeně. „Myslíš, že jsem to nevěděla i bez tebe? Ateliérovou milenku dělám ze svobodné vůle a nelituju. Má to totiž své výhody. Neperu, neuklízím, nevařím. To první obstarává jeho žena, zbytek si umí udělat sám.“
„Slyšíš, Hanuši, co říká Žofie? A ty po mně chceš, abych ti tu dělala ficku, a přitom jsem na rozdíl od Žofie herečka.“
„Miláčku, jednou jsem tě požádal, abys umyla nádobí, a dodneška to mám na talíři.“
„Tak já už půjdu, fotky mám a doma na mě čeká ubrečená máma. Táta dostal infarkt a ona se z toho složila. Už je určitě nervózní, že jsem se tak dlouho zdržela.“
„Můj táta měl infarkt loni a za týden umřel,“ řekla věcně Markéta.
„To jsi mě opravdu potěšila,“ vyštěkla Žofie, hodila si kabelku přes rameno a zamířila do předsíně.
„Počkej,“ zadržel ji Hanuš. „Doprovodím tě před dům.“
„Zase se někdy ukaž,“ zavolala na ni Markéta, ale Žofie už jí nevěnovala pozornost.
„Kam jsi dal rozum?“ zeptala se Hanuše na chodbě. „Vždycky ses holedbal, jaký jsi racionální, všechno máš pod kontrolou, nic tě nezaskočí, protože jsi ve všem dva kroky napřed, a teď si nabalíš takovou krůtu. Můj táta měl infarkt loni a za týden umřel, napodobila Markétin hlas. Jak s ní můžeš vydržet?“
„A jak ty můžeš vydržet s Františkem? Když jsem vás seznámil, ohrnovala jsi nad ním nos. Už si nepamatuješ na svůj výrok, že pytel hnoje proti němu voní?“
Žofie dotčeně našpulila rty. „Nic takového jsem neřekla.“
„Ale řekla, já mám dobrou paměť,“ trval si Hanuš na svém.
„Tak jsem byla blbá, ale aspoň to uznám.“
„A já nemám co uznávat, moc dobře totiž vím, co dělám. Že jsem se s Markétou zasnoubil, má svůj dobrý důvod, možná už brzy ho pochopíš a zároveň budeš ráda, že jsem se s tebou rozešel. Ale pamatuj si, že jsem to udělal velmi nerad. Možná mi to nebudeš věřit, ale mám tě pořád rád a záleží mi na tobě.“
„Ty že ses se mnou rozešel? To já tě nechala,“ vykřikla pobouřeně Žofie.
„Ano, máš pravdu, ty jsi mě nechala, ale já ti poskytl příčinu,“ chytil ji za rameno a pevně ho stiskl. „Miláčku můj, šílené mě žere, že to takhle dopadlo. Nejradši bych Frantovi rozbil hubu.“
„Ještě před chvíli jsi říkal, že proti němu nechováš žádnou zášť,“ připomněla mu.
„To kvůli Markétě,“ mávl přezíravě rukou.
Žofie se mu vysmekla, ale na schodech ji dohonil a šel s ní až před dům. Vedro už polevilo, dalo se volně dýchat.
„Já ti nerozumím,“ byla Žofie v rozpacích. „Ty mě máš rád, žárlíš na mě a přitom máš doma takovou důru. Nedává mi to žádný smysl.“
„Opravdu tě mám rád, Žofie, a nikdy na tebe nezapomenu. Mohla bys mě na rozloučenou políbit? Ale přál bych si milenecký polibek, ne abys o mě jen tak zavadila rty.“
„Ale nejdřív mi slíbíš, že mě připomeneš Kudláčkovi. Jak to, že po mně neštěkne ani pes a Markéta si zahrála v pohádce a teď hraje v dalším filmu? To je nespravedlivé.“
Hanuš se zasmál. „Moc si v něm nezahrála. Ten film je detektivka, najdou ji mrtvou v parku. A přimlouvat se za tebe nebudu, udělal bych ti tím medvědí službu, ale proč, to ti nemůžu říct. A teď mi dej pusu a upaluj.“
Cestou domů o Hanušovi přemýšlela, převracela jeho slova ze všech stran, ale k žádnému rozumnému závěru nedošla. Černá dodávka před jejich domem ji vyděsila. Nezdržovala se přivoláním výtahu a do čtvrtého patra vyběhla po schodech. Byla tak rozrušená, že se do zámku trefila teprve na potřetí.
„Mami?“ křikla tázavě v předsíni. „Jsi tady?“
„Kde bych měla být?“ vynořila se matka z obývacího pokoje jen v županu. „Je devět a slíbila jsi, že budeš za dvě hodiny doma. Už mě nebavilo na tebe čekat, právě jsem se osprchovala a půjdu si lehnout. Jsem k smrti unavená.“
„Ale už máš trochu veselejší hlas,“ všimla si Žofie s úlevou.
Matka se poprvé od včerejšího dne usmála. „Před půl hodinou se ozval ten tvůj František. Nejdřív chtěl tebe, ale když jsem mu řekla, že jsi šla k Hanušovi, promluvil si se mnou. Volal ještě jednou do nemocnice a Otomarovi je zase o trošku líp. Za týden ho určitě pustí domů. František říkal, že Oulehla je expert na infarkty a Otomar se nemohl dostat do lepších rukou. Opravdu se rozvádí, nebo to byla jen těšínská jablíčka?“
„Proč bych ti lhala? Ale mně je to stejně jedno, rozvedený nebo ženatý, pro mě se tím nic nezmění.“
„Ale aspoň se nebudeš tahat se ženatým chlapem,“ usoudila matka rozumně.
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Přesně měsíc před písemnými maturitními zkouškami se Žofii ozval Kudláček. „Chystám nový film. Chci tebe, žádný konkurz na hlavní roli dělat nebudu. Jsi přesně ta, kterou potřebuju. Točit začneme v květnu, nechám ti poslat scénář.“
„Ale já mám před maturitou,“ namítla zoufale Žofie.
„Krucinál a nešlo by to nějak zařídit?“ zaklel Kudláček.
„Třeba bych mohla maturovat až v září. Na opravný termín,“ navrhla Žofie. „Ale to asi nepůjde,“ zarazila se vzápětí. „Bez maturity mě nepustí k přijímacím zkouškám na DAMU a ty se dělají začátkem června.“ Chvilku horečně přemýšlela. „Tak já se na ty přijímačky vykašlu a půjdu k nim až příští rok.“
„S tímhle filmem mám smůlu od samého začátku,“ hořekoval Kudláček. „Rafnul jsem se scenáristou, pak zdrhnul Hanuš Vágner, se kterým jsem na beton počítal, a ty zrovna maturuješ. Ale já už si nějak poradím a ty s tou maturitou zlom vaz.“
„Kam zdrhnul Hanuš?“ nechápala Žofie.
„Prý do Švýcarska. Nebo do Francie? Nevím to přesně. Dostal devizový příslib do Rakouska a odtamtud už se nevrátil. Copak jsi o tom nečetla v novinách? Z Hanuše je teď persona non grata a být tebou u přijímaček na DAMU bych se Červánky moc nechlubil. Nevíš, na jakého vola narazíš a co z toho vykonstruuje. Mně už si kvůli němu volali na kobereček. Ani jsem nemusel dělat blbého, skutečně jsem o jeho záměrech nic nevěděl. Ale je mi záhadou, co tam ten idiot bude dělat. Vždyť neumí nic jiného než hrát.“
„Když jsem s ním mluvila naposledy, byl zasnoubený. To utekl i s Markétou Konvičkovou?“ zeptala se Žofie, nečekanou zprávou zcela vyvedená z míry.
„Houby,“ odtušil lakonicky Kudláček. „Ten dobytek tu holku jen zneužil. Zasnoubil se s ní a všude rozhlašoval, že mají před svatbou, jen aby ten příslib tutově dostal. A Markéta teď kudy chodí, tudy bulí. Na stranickém výboru na Barrandově se zapřísahala, že o ničem nevěděla, a protože je všem dobře známo, jak je blbá, tak jí to uvěřili. Od Hanuše to byl podraz, ale Markéta z něj vyklouzla s navoněnou kytičkou. Hned mi ji začli cpát do mého filmu, ale já chtěl tebe. No nic, udělám soudruhům radost a obsadím Konvičkovou. Typově by seděla, hraje slušně a že je blbá, se na plátně nepozná. Tak se měj hezky, holubičko, někdo se po mně shání, musím končit,“ položil spěšně telefon.
„Tomu říkám pech,“ postěžovala si Žofie trpce Otomarovi. „Po dvou letech si na mě Kudláček vzpomene s rolí a já musím zrovna maturovat. To se může stát jenom mně. A ke všemu dostane mou roli Konvičková. Mluvila jsem s ní jen jednou, ale stačilo mi to na celý život.“
„No tak, hlavu vzhůru,“ konejšil ji Otomar. „Není všem dnům konec a všechno zlé je pro něco dobré. Jsi mladá, život máš před sebou. Takových rolí se ještě naskytne. A třeba ten film není ani dobrý, nic o něm nevíš. Možná budeš ještě ráda, že jsi v něm nehrála.“
„Kudláček blbosti netočí,“ fňukala. „Pitomá maturita. A abych nezapomněla, Hanuš Vágner vzal kramle. Nejdřív odjel do Rakouska a odtamtud frnknul do Švýcarska nebo do Francie, to přesně nevím. Řekl mi to Kudláček. Prý se radši nemám nikde chlubit, že jsem s ním hrála.“
„Ale to je přece hloupost. S Vágnerem hrál kdekdo, to by museli podezřívat půlku Barrandova. Pusť to z hlavy, soustřeď se na maturitu a na přijímačky. Někdo by tě na ně měl připravit, na to už jsi myslela?“
„Sázela jsem na Hanuše, ale teď se budu muset poohlédnout po někom jiném. Možná kdybych poprosila paní Verflovou, tak by se mě ujala. Hrála v Červáncích mou matku, vzpomínáš? Ale kdoví jak kvůli Hanušovi všechno dopadne,“ malovala Žofie čerta na zeď.
„Už jsem ti několikrát říkala, abys zavolala paní Rosolové,“ ozvala se z kuchyně matka. „Ale ty máš na všechno dost času. I na učení k maturitě.“ Od Otomarova infarktu byla permanentně popuzená. K němu se chovala až s přehnanou starostlivostí, ale Žofii nešetřila. Stále jí na dceři něco vadilo. Jak se strojí, mluví, chová i češe. Jen o Františkovi už neřekla špatné slovo.
„Pocuchané nervy, to se časem spraví,“ optimisticky věřil Otomar.
„Tobě se to mluví, na tebe je jako milius, všechno schytám já,“ durdila se Žofie. „Můžeš mi vysvětlit, co má proti těmhle kalhotám? Látka stála pár šupů, a ke všemu mi je ušila kamarádka ze třídy.“
„To ale nejsou kalhoty, Žofinko, to jsou kraťasy a mamince se moc líbí. Jen nechce, abys je nosila do školy. Tam se takové oblečení opravdu nehodí.“
„Ale já k nim nosím tlusté punčocháče, kozačky a kabát až na paty. A taky si je nikdy neberu, když bych mohla být vyvolaná. Vždyť profesoři ani nevědí, co mám na sobě.“
„Vědí. Zrovna tenhle týden potkala maminka tvou třídní a ta ji upozornila, že se tvé oblékání probírá už i ve sborovně. Zbytečně na sebe upozorňuješ.“
„To právě chci, nemíním zapadnout do uniformovaného stáda. Ze mě bude herečka a nemají snad herečky sklon se předvádět? Já mámě ustoupím, kde můžu. Třeba maturitní šaty. Koupila mi na ně svůj zamilovaný krimplen. Že prý se budou dobře prát. A já mlčím a nevzpírám se, tak ať ustoupí někdy i ona.“
„Všechno jsem slyšela,“ vhrnula se matka do pokoje, kolem pasu zástěru a v ruce naběračku. „Jsi nevděčná a drzá. My se s Otomarem můžeme přetrhnout, aby si slečinka žila jako v bavlnce, a ty lítáš po Praze s holým zadkem. Byla mi hanba, když mě třídní požádala, abych na tebe dohlédla. Na takovou velkou holku. A taky prý chodíš do školy zmalovaná jako štětka. Mám já zapotřebí tohle poslouchat? Až tě nebudeme živit, dělej si co chceš, ale pokud budeš s námi pod jednou střechou, budeš se taky náležitě chovat.“
Otomar si nenápadně položil ruku na srdce.
„Co ti je, miláčku?“ přiskočila k němu ustrašeně a položila mu dlaň na čelo.
„To nic není, jen mi nedělají dobře ty vaše věčné výměny názorů.“
Matka vrhla po Žofii zlý pohled, ale už se neodvážila říct ani slovo a stáhla se zpátky do kuchyně.
Otomar se na Žofii povzbudivě usmál. „Tohle zabírá naprosto spolehlivě. Ale na svou obranu musím dodat, že toho nezneužívám.“
„Jsi zlatý,“ políbila ho Žofie na lysé kolečko na temeni.
Ale Kudláčkovu filmovou nabídku z hlavy nepustila. Obzvlášť ji žralo, že jí roli vyfoukne zrovna Markéta. Teď už jí svitlo, proč o ni Hanuš víc neusiloval, když k němu ochladla. Ale že si s ní osud tak ošklivě zahraje a z oběti se stane vítěz, ji hnětlo.
Považovala za do nebe volající nespravedlnost, že ji nahradí zrovna tahle zrzka.
Poradím se s Hýskovou, napadlo ji. Měla štěstí, hned druhý den se jí naskytla příležitost si s třídní promluvit. Měla k ní důvěru už proto, že jí vzhledem připomínala bývalou třídní z gymnázia v Sedlci, a ke všemu byla Hýsková ještě spravedlivá, přísná a důsledná a právě tyhle vlastnosti jí získávaly sympatie většiny studentů. Na Hýskovou se dalo ve všem spolehnout.
„Paní profesorko, mohla bych s vámi na chvilku mluvit?“ zastavila ji s haldou sešitů pod paží před sborovnou.
Hýsková přešlápla z jedné krátké nožky na druhou a přikývla. Měla tuhle nápadně hezkou dívku ráda a dělala, co mohla, aby otupila ostří neustálých stížností svých kolegů na její výstřelky v líčení a oblékání. Ale šortkami už opravdu překročila únosnou mez. Ovšem dnes se jejímu oblečení nedá nic vytknout, černé kalhoty a červený svetřík, u krku bílý límeček, studentka, jak má být. Přímluva u její matky viditelně zapůsobila. Chytrá je, tahle Žofie Beladová, v dějepise patří k nejlepším ve třídě, ale ostatním profesorům na ní stále něco vadí. Příliš vyzývavá, vzácně se shodují. Hýsková jejich dojem nesdílela.
A po Červáncích její slabost pro Žofii ještě vzrostla. Její spolužáci tehdy vytvořili dva nesmiřitelné tábory, jedni jí bezvýhradně fandili a druzí na ni naopak hleděli skrz prsty a Hýsková byla zvědavá, jak si tahle dívenka z malého města s novou situací poradí, ale bravurně ji zvládla. Chovala se přirozeně, snažila se být ke všem stejně milá, nestrhávala na sebe pozornost a především se u ní nikdy neobjevily významné výkyvy v prospěchu.
„Když jsem byla o něco starší než ty, stála jsem před podobným rozhodnutím,“ řekla Žofii, když ji vyslechla. „Nabídku točit film jsem sice nedostala, ale oslovil mě vedoucí skupiny Sklípkani, abych s nimi zpívala.“
„Ta skupina se jmenovala po těch pavoucích?“ podivila se Žofie.
Hýsková se usmála a přikývla. „Začínali hrát po sklepích, tak jí ten název opravdu seděl. Tobě už dnes Sklípkani nic neříkají, ale tehdy to byla hodně známá skupina, hrála v nejrůznějších klubech a nočních barech.“
„To byla odvážná nabídka,“ vykulila Žofie oči.
„Proč? Uměla jsem zpívat a byla jsem stejně štíhlá jako ty. Tohle všechno mi narostlo během let, ani nevím jak,“ poklepala si Hýsková na tlustý špek na břiše. „Když jsem dostala tu nabídku, byla jsem v sedmém nebi. Stát na pódiu a zpívat se slavnou skupinou byl pro mě absolutní vrchol a teď jsem ho měla na dosah, stačilo jen kývnout.“
„A kývla jste?“ očekávala Žofie předem zápornou odpověď.
„Kdybych jen kývla,“ uculila se Hýsková. „Já po té nabídce přímo chňapla. Na školu jsem ani nepomyslela. Půl semestru jsem po nocích prozpěvovala v barech a ve dne spala v posluchárně. Pak to na mě prasklo, ze školy mě vyloučili a skupina se za další měsíc rozpadla.“
„To byla pekelná smůla,“ povzdechla si Žofie. „Co jste dělala potom?“
„Po velkých tahanicích jsem opakovala čtvrtý ročník s o rok mladšími spolužáky, kteří na mě koukali skrz prsty. S nimi jsem absolvovala a šla učit.“
„Už nikdy jste se žádnou skupinou nezpívala?“ vyzvídala Žofie.
„Ne. Ale dnes zpívám ve sboru Pražských učitelů a jsem spokojená. Dělám dvě věci, které mě baví. Učím a zpívám.“
„To, co jste mi řekla, má zůstat jen mezi námi, nebo se jen tak mimochodem můžu zmínit ve třídě, jak slavnou jsme měli profesorku?“
„Jestli budeš rozumná a dáš přednost maturitě před filmovým plátnem, klidně jim řekni, že jsem občas přidala i striptýz.“
„Ale paní profesorko, to snad nemyslíte vážně,“ pohoršila se Žofie.
Hýsková se jí pobaveně podívala do očí. „Půjdeš k maturitě?“
„Jasně že půjdu,“ slíbila Žofie. „A děkuju, paní profesorko. K tomu striptýzu bych mohla přidat ještě i erotický tanec. Ve třídě vám tím obrovsky stoupne popularita.“
„Vyměním erotický taneček za tvoje nestydaté šortky. Platí?“
„Platí,“ zvedla Žofie dva prsty k přísaze.
 
 
Maturitní písemky dopadly skvěle. Nejvíc se Žofie obávala ruštiny, její dětský bojkot postupně přerostl v averzi a ta měla za následek značné nedostatky v ruské gramatice. O to víc vynikala v literatuře a ruštinář shovívavě přimhuřoval nad jejími jazykovými prohřešky obě oči. Písemná maturitní práce je však mohla nemilosrdně odhalit.
„Nikde ani muk, ale podařilo se mi zjistit letošní maturitní témata. Na devadesát procent by to mělo klapnout,“ nezklamal jako obvykle Otomar.
„I z angličtiny?“ zavýskla nadšeně Žofie.
„Z angličtiny taky? Na tu jsem nepomyslel. Znám jen témata z češtiny a z ruštiny,“ podrbal se Otomar rozpačitě na hlavě.
„Ta jsou nejdůležitější,“ uznala. „Angličtinu sfouknu levou zadní. Ale kdo mi v ruštině připraví taháky? Sama je nezvládnu ani se slovníkem.“
I tady Otomar zdárně zaúřadoval. Za mírný úplatek, jehož výši se Žofie nikdy nedozvěděla, vypracoval pro jistotu všechna tři témata jeho bývalý spolužák, dnes ředitel jedné základní školy v Praze 6.
„Požádal jsem ho, aby v textu udělal pár drobných chybiček,“ pochlubil se svou předvídavostí Otomar. „Měla jsi z ruštiny jen dobrou, bezchybnost by mohla být podezřelá.“
„To nemyslíš vážně,“ lekla se Žofie. „Další chyby tam naflákám při přepisování. To tě nenapadlo?“
Otomar schlíple přiznal, že nikoliv, že měl o ní kapánek vyšší mínění.
„Přepsat text bez chyby snad dokáže i cvičená opice,“ vložila se do jejich rozhovoru matka.
„Maturovala jsi někdy? Nematurovala, tak mě nemáš co poučovat,“ namíchla se Žofie.
„Mám jen dvouletou obchodní školu, ale na rozdíl od tebe umím těsnopis. Ten bys ty nikdy nezvládla,“ zmizela matka v kuchyni, ve svém bezpečném útočišti, kam se uchylovala pokaždé, když ji něco zaskočilo.
Z písemné práce z češtiny si Žofie velkou hlavu nedělala. Taháky si připravila sama a pevně věřila, že Otomarovy dobré styky neselžou a alespoň do jednoho tématu se trefí.
Na matčiny nejapné dotazy, jestli si nepřipadá jako podvodnice, měla hbitou odpověď: „Z ruštiny bych bez taháku neprolezla a z češtiny se smolím hned se třemi zadáními najednou. S úvahou, s popisem a vyprávěním a přitom použiju jen jedno z nich. A ani to není stoprocentně jisté. Třeba nás budou tak hlídat, že neopíšu ani řádku. Já se až na tu ruštinu připravuju naprosto poctivě. A že ji neumím, za to můžeš ty. Kdo tenkrát hrozil ruským tankům?“
Matka si jen bezradně povzdechla. „Já se z ní zblázním,“ posteskla si Otomarovi, ale ten už se dávno naučil, jak si to ani s jednou nerozházet. Obvykle dal nejprve za pravdu matce a potom dceři.
„Maminčina autorita je svatá,“ domlouval ve vyhrocených situacích Žofii. „Nemůžu ji podrývat a zvlášť ne v případě, kdy má pravdu. Ale na druhé straně je pravda velice relativní a ošemetná věc. Z matčina hlediska se dopustíš podvodu, protože práci opíšeš, z tvého hlediska zbytečně moralizuje, vždyť nějaký tahák si pořídí určitě každý maturant, a jak správně uvádíš, při jeho přípravě se zároveň i učí. Jen se chce vyhnout situaci, kdy by ho mohla tréma natolik paralyzovat, že by nebyl schopen v daném časovém úseku nic vymyslet. Ale momentálně je pro mě důležitější otázka, jestli jsi na tom s angličtinou skutečně tak dobře, jak říkáš. Neumím ji sice tak perfektně jako němčinu, ale přesto rád pomůžu.“
Žofie pohodila přezíravě hlavou. „Při písemce z angličtiny můžeme používat slovník, tak jsem si na jeho prázdné zadní stránky určené pro poznámky už tři témata napsala.
Naše profesorka angličtiny je skvělá. Nenápadně nás upozornila, co by se eventuálně mohlo v maturitních zadáních objevit. Koukni,“ strčila mu pod nos Poldaufův slovník, který se častým používáním už rozpadal. „Tyhle tři stránky jsou plné poznámek o mém koníčku, další o cestování a zbytek o zemích, kde se mluví anglicky.“
„Tyhle blechy dokážeš přečíst?“ brejlil Otomar na drobounká písmena.
„Jsem krátkozraká,“ připomněla mu.
Přes všechny přípravy v ní byla před písemkami malá dušička. Napochodovala do školy stísněná, s knedlíkem strachu pevně usazeným v krku a s pečlivě připravenými taháky v rukávu. Písemky byly jednodušší, než předpokládala. Zlatý Otomar. Jeho informátor se osvědčil, všechna zadaná témata se shodovala s jeho předpověďmi a profesoři, ačkoli hřímali, že kdo bude přistižený při opisování, letí, seděli při každé písemce za katedrou jako přišití. Taháky z kapes, rukávů i podprsenek putovaly na lavici a všichni psali, až se jim od per kouřilo.
Z češtiny a z angličtiny dostala Žofie výbornou, z ruštiny podle předpokladu jen chvalitebnou, ale první balvan z cesty do života byl odvalený. Před ústními zkouškami zavládla krátká chvilka oddechu a Žofie ji využila k velkému úklidu Františkova ateliéru.
Vzpouzel se a vztekal, ale byla neoblomná, takže nakonec složil zbraně a kapituloval. Vysmýčila všechny kouty, umyla okna, vyprala závěsy a Kašpárek se radoval. Takovou legraci, jakou je vožení se na smetáku, dosud nezažil. Dokud gruntovala, nemusela myslet na maturitu, tak si s uklízením dávala načas.
Později na tohle hektické gruntování, kterým si chtěla z hlavy vymazat strašák ústní maturity, nostalgicky vzpomínala. Už nikdy se s Františkem tak často nemilovali. A po milování se obvykle společně ládovali v posteli jeho zamilovanými špagetami přímo z hrnce a pili k nim červené víno nebo vodu z kohoutku.
Omáčku na špagety připravoval vždycky sám. „Cibuli, kus salámu a kečup, víc nepotřebuju,“ kasal se v provizorní kuchyňce, kam Žofii pouštěl jen umýt nádobí. Kdykoliv mu chtěla pomoct, zaháněl ji slovy, že chlapi odjakživa vaří líp než ženské.
Jeho špagety jedla vždycky nahá, a když je spořádala, zamířila rovnou pod sprchu. Koupelna u ateliéru byla nezvykle veliká, se starou prostornou litinovou vanou, do které se oba pohodlně vešli. Myli se navzájem i na těch nejintimnějších místech, Kašpárek je při tom zvědavě pozoroval, a kdykoliv jim upadla houba nebo mýdlo, spolehlivě si je odnesl do své skrýše pod jedno ze starých křesel po Františkově babičce.
Jednou ho chtěli naučit plavat, ale skončilo to fiaskem. Jakmile pejsek ucítil vodu na bříšku, žalostně zakňučel a v zoufalém pokusu se zachránit kousl Františka bolestivě do nosu.
V těch chvílích Žofie nemyslela ani na maturitu, ani na přijímací zkoušky a věčně nespokojenou madam Rosolovou a byla šťastná. Ale o svatém týdnu do ateliéru nezašla ani jednou. Dřela se poctivě a systematicky a každý podvečer ještě zvonila u Rosolové, drobné čiperné sedmdesátnice, která se holedbala, že žádný z jejích žáků u zkoušek ještě nepropadl.
„Budeš první a prvenství se vždycky cení,“ škádlil ji Otomar.
Koncem svatého týdne zhubla o dvě kila, byla bledá a pod očima měla tmavé šmouhy. Plizovaná sukně krimplenového maturitního kostýmu jí v pase držela jen pomocí zavíracího špendlíku a kabátek, který jí při zkoušce tak skvěle seděl, jí byl přes prsa o číslo větší.
Matka o ní prohlašovala, že je hubená jako šindel, a snažila se jí podstrojovat, ale Žofie se v jídle pokaždé jen ponimrala, a kdyby jí v tom Otomar nezabránil, šla by se nejradši zase ještě učit. Při přijímačkách na DAMU na maturitním vysvědčení tolik nezáleželo, ale vsadila se s Františkem, že bude maturovat s vyznamenáním, a chtěla vyhrát. Bavilo ji dokazovat druhým, že je lepší, než předpokládali. Představovala si, jak nedbale pohodí maturitní vysvědčení na stůl v ateliéru a on bude muset splnit, co slíbil, a na dva týdny s ní jet k Máchovu jezeru.
Protože se nevídali, František jí aspoň denně volal a ona mu podávala podrobný referát, kolik maturitních otázek ten den zvládla a co všechno jí ještě zbývá zopakovat. Trpělivě ji ujišťoval, že si vede dobře a nemá se čeho obávat.
Přesto v ní první maturitní den byla malá dušička. Ráno nemohla dospat, do školy se táhla jako sirup, a přesto tam byla o půl hodiny dřív.
Jako Beladová přišla na řadu hned po Bartákovi, a zatímco jeho zkoušeli, ona se připravovala. Z češtiny si vytáhla Karla Čapka, toho měla v malíčku a okamžitě se uklidnila. Jakmile zpocený Barták skončil, překotně ze sebe vychrlila první věty. Po chvilce ji předseda maturitní komise zarazil.
„Proč?“ zeptala se nechápavě.
„Byla jste výborná, to nám stačí,“ usmál se přívětivě.
Z ruštiny si ani lehčí otázku nemohla přát. Zájmy a koníčky. Přičinlivě zamektala, že ze všeho nejradši sbírá maliny, a po povzbudivém gestu ruštináře přidala i pár naučených frází o tenise a volejbalu. Předseda si cosi čmáral do notýsku a nevěnoval jí pozornost. Laskavý ruštinář nenápadně stočil řeč na druhou část otázky. Tou byl Dostojevskij a jeho Idiot ji zachránil.
Už zbýval jen dějepis a angličtina, předměty, ve kterých se cítila nejjistější. Štěstí ji neopouštělo. Punské války. Spustila jako kulomet, ale nestačila ani s Hannibalem překročit Alpy a předseda ji zarazil. Při maturitě z angličtiny měla popsat svůj všední den a její zkouška z dospělosti byla u konce. Odmaturovala s vyznamenáním, chvalitebnou dostala jen z ruštiny.
Teď ještě uspět u přijímacích pohovorů na DAMU a má před sebou skoro čtyři měsíce prázdnin. Popadla vysvědčení a pelášila za Františkem. Už od branky jím vítězoslavně mávala nad hlavou.
„Prohrál jsi. Mám vyznamenání, jede se na Mácháč.“
Zvědavě si ho prohlédl a uznale jí poklepal na rameno. „Jsi vážně dobrá, ale to já vím už dávno a nepotřebuju k tomu žádný kus papíru.“
„Tomu říkáš kus papíru?“ přitiskla si maturitní vysvědčení pevně k tělu.
„Já to tak nemyslel,“ objal ji chlácholivě. „Jaké máš plány s oslavou? Vyrazíme si někam?“
„Nejdřív musím domů, určitě už na mě čekají. Měli se mnou svatou trpělivost, byla jsem v poslední době nesnesitelná. A víš co? Pořádnou oslavu naplánujeme, až ze mě bude studentka herectví? Souhlasíš?“
Od matky dostala za maturitu pusu a bílé dvojdílné plavky. Podprsenku měly vyztuženou a kalhotky bombarďáky jí sahaly skoro až k pupíku. Nenositelné, usoudila a pokrytecky je pochválila. Zato Otomar se vytáhl a obdaroval ji zlatým řetízkem s přívěskem štíra. Jejím znamením. K večeři byl řízek a bramborový salát a Otomar bouchl pravé šampaňské. Ten večer usnula jako špalek a probudila se až druhý den ráno v devět.
Osprchovala se, nasnídala, oblékla si své oblíbené černé kalhoty do zvonu a černý rolák bez rukávů, vyčesala si vlasy do ohonu a zamířila opět k Františkovi. Cestou koupila kuře a láhev červeného vína. Zazvonila jejich obvyklý signál dvakrát dlouze a jednou krátce a zvrátila hlavu k oknu. Konečně ho František nechal opravit a dalo se otvírat. Vykoukl a zamával.
„Přepadovka,“ hlásila od vrátek. „Všechny modelky ať nastoupí do řady a já je nakopu do zadku.“
„Máš štěstí, před pěti minutami jsem je prozíravě vysypal. Jsem rád, že jsi přišla,“ zlehka ji políbil. „Myslel jsem, že se budeš celé dopoledne válet v posteli.“
„Koukni, co mám,“ zamávala mu před nosem plnou taškou. „Kuře a rulandu. Kuře strčím do trouby, a než se upeče, budeme mít spoustu času.“
„Na co?“ pošimral ji pod bradou.
Z čiré radosti ze života poskakovala k domu jako kůzle. „Hádej, můžeš třikrát,“ zvolala rozmarně.
Dostihl ji až před dveřmi ateliéru. Jednou rukou ji vtáhl dovnitř a druhou zamkl dveře. Stáli těsně proti sobě a jen se na sebe dívali.
„Máš na nose rozmazanou sazi, utíkej se do koupelny umýt,“ přejel jí po něm špičkou ukazováčku.
V koupelně na ni čekalo překvapení, zrcadlo nad umyvadlem bylo celé popsané černou fixkou. Když zmámen jsi láskou, čmeláčku, nerozvitého poupěte, co stane se s tebou později, potom až poupě rozkvete? četla a sevřelo se jí srdce. Tyhle verše znala, ale překvapilo ji, že je zná i on. Setřela verše ručníkem a na jejich místo napsala: Jestli se v nebi nesetkám s milým, nechci být spasena. Jestli však s milým sejdu se v pekle, nebe to znamená.
„Máš na nose rozmazanou sazi, běž se do koupelny umýt,“ křikla na Františka.
„Ty jsi smazala mé verše!“ uslyšela vzápětí rozhořčený výkřik.
„Místo nich jsem ti napsala jiné, ještě krásnější,“ hájila se.
„Ale já ty své opsal z papíru, který jsem někam zahodil,“ šacoval se nešťastně.
„To nevadí, ty můj čmeláčku,“ utěšovala ho. „Já je dobře znám.“ Naklonila se těsně k němu a přímo do ucha mu je horce zopakovala.
František se zamračil. „A já myslel, jak tě překvapím.“
„Z když se hněvá, neztrácím naději, čím víc se mračí, tím ho mám raději,“ zadeklamovala vesele Žofie. „To víš, čerstvá maturantka, tu jen tak nějakými veršíky nezaskočíš.“
„Veršíky ne, ale možná něčím jiným,“ přistrkoval ji krůček po krůčku blíž k posteli. Těsně u ní odhodil cíp deky.
„Výbor z Shakespearových dramat,“ vydechla překvapeně. „Oba dva díly. Kde jsi je sehnal?“
„V antikvariátu. Přeložil je Saudek. Chtěl jsem ti je dát až k úspěšným přijímačkám, ale možná se ti právě k nim budou hodit. A jestli je uděláš, mám v plánu darovat ti něco mnohem lepšího.“
„Když je neudělám, nic nedostanu?“
„Ne.“
„A když je udělám a nebudu přijata pro velký počet uchazečů?“
„Tuhle eventualitu si budu muset ještě promyslet,“ odložil oba tlusté svazky na rozviklaný noční stolek.
Z postele je vyhnala až vůně pečeného kuřete. Remosku si František koupil na Žofiino naléhání a nelitoval. Sám si v ní pekl hlavně sekanou, kuře mělo premiéru. Žofie rychle vstala a nahá odběhla do kuchyňky.
„Ještě chvíli a bude hotové,“ oznámila, zimomřivě se zabalila do deky a podepřela si loktem hlavu, aby na Františka líp viděla.
„Víš, že jsem jako malá taky nosila brýle?“ natáhla se pro jeho lenonky odložené na stolku a nasadila si je na špičku nosu. „Vypadám jako industriální učitelka?“ pokusila se o přísný výraz, ale vzápětí vybuchla smíchy a postrčila si brýle vysoko na čelo.
„Nemohla jsem se s tím smířit a trápila se. Máma mi tenkrát řekla, že se mám stydět, protože děti ve Vietnamu nemají co jíst a já se trápím kvůli takové prkotině, jako jsou brýle. Uvědoměle jsem se umoudřila, ale měla jsem štěstí, od šesté třídy jsem od nich měla pokoj. Teď by mi je určitě zase předepsali, ale já je nosit nebudu. Brýlatá herečka, hrozná představa,“ otřásla se.
„Já brýle taky začal nosit už jako kluk,“ promnul si kořen nosu František. „A byl jsem na tom mnohem hůř než ty. Na pravé oko jsem šilhal a tak mi na levé dali okluzor.“
„To je ta černá klapka?“ ujistila se Žofie.
„Přesně ta. Jmenoval jsem se Kostroun, byl jsem hubený, nezdravě vyčouhlý a ke všemu pidlovoký. Kvůli očím jsem sedával v první lavici, a tak se ze mě automaticky stal třídní šprt. Všechno jsem věděl, všemu rozuměl a zásadně nikomu nenapovídal. Cestou ze školy mě pravidelně pár kluků dalo na budku. Nikdy jsem to na ně neřekl a vymýšlel si pohádky, že jsem uklouzl, ale když se na mně jednou obzvlášť vyřádili a rozflákali mi i brýle, táta ze mě vypáčil pravdu. Mazal do školy a udělal tam kravál. Šílená ostuda, co ti mám povídat.“
„A co bylo dál?“ naléhala Žofie. František s historkami ze svého dětství podivuhodně šetřil, věděla o něm jen to, že má mnohem starší sestru, praktickou lékařku někde v Šumperku, se kterou se vidí maximálně jednou za rok u svých rodičů. Ti byli v důchodu a bydleli až někde v Malešicích.
„Táta byl řezník, chlap jako hora, a jak do školy vletěl, seřval nejdřív školníka a potom každého, koho potkal cestou do sborovny. Měli jsme zrovna hudební výchovu, když mě školním rozhlasem zavolali do ředitelny. Koukl jsem po těch klucích, kteří mě zmlátili, byla v nich malá dušička. Žadonili očima, ať mlčím, a já pochopil, že je mám v hrsti. Táta si v ředitelně nebral servítky, osočil ředitele, že má ve škole bordel a na svou funkci nestačí, a pak se oba pustili do mě. Snad hodinu mě masírovali, abych ty kluky prásknul, ale já jejich jména neprozradil. Táta mi tenkrát řekl, že jsem vůl,“ opatrně sundal své brýle z Žofiina čela. „Tyhle lenonky mi daroval Hanuš. Přivezl mi je z Benátek i s pouzdrem.“
„Jsou moc hezké,“ považovala Žofie za svou povinnost brýle pochválit.
František se uchechtl. „Byly zastrčené v kapse županu, který se válel u nějaké popelnice.“
„Froté, červenomodře pruhovaný?“ zbystřila. „Ten mizera mi říkal, že stál hříšné peníze.“
„A mohl ti snad vždycky navoněný Hanuš vykládat, jak k němu přišel? Nedávno mi psal. Zatím je pořád ve Švýcarsku u své tety a živí se rozvážením pizzy. Prý ho to baví, ale já myslím, že kecá. Ten dopis byl až příliš veselý a optimistický, aby to byla pravda. Ukousl si příliš velké sousto, náš milý Hanuš, ale možná se pletu a je opravdu spokojený. Ale teď bych si dal to kuře. Myslím, že už by mělo být hotové.“
Žofie vyskočila, vklouzla do kuchyně a zvedla víko remosky. Kuře mělo zlatavou barvu jako to od mámy. Píchla do něj vidličkou. Zajela do něj jako do pudinku. Vypnula remosku a uvelebila se znovu v posteli. „Ještě chviličku, maximálně deset minut, a pak se do něj pustíme. Mezitím mi dopovíš, co se dělo dál, když ses vrátil z ředitelny.“
„Nic,“ pokrčil František rameny. „Od té doby, jako když utne, už nikdy žádná nakládačka. Po roce se mi oko srovnalo, přestal jsem šilhat, sundali mi okluzor, ale brýle mi zůstali. Začal jsem tajně doma vzpírat, konečně dostal ten správný klučičí apetit, zesílil jsem a mé brýle už nikomu nevadily.“
„Já na gymplu ještě v Sedlci šíleně ztloustla,“ pochlubila se Žofie. „Na zadku a na prsou mi popraskala kůže, tak jsem byla tlustá. Žrala jsem jako prase. Šest knedlíků k večeři jsem zapíjela šlehačkou. Všichni kolem mě viděli, že jsem jako bečka, jen já si toho všimla, až když jsem se zvážila.“
„Kecáš,“ zavrtěl František nevěřícně hlavou.
„Přísahám, že je to pravda,“ zvedla prst k přísaze. „Jednou ti o tom budu vyprávět, ale teď už mi kručí v břiše. Budeme jíst u stolu, nebo v posteli?“
„V posteli,“ rozhodl František. „A nevstávej, servis obstarám já,“ vyskočil a jako předtím ona šel nahý do kuchyně.
Vrátil se za chvíli, v ruce obalené utěrkou nesl pečící nádobu s kuřetem, pod paží svíral dva ubrousky a na hlavě mu seděla pravá bílá kuchařská čepice.
Žofie se bláznivě rozesmála. „Kde jsi ji sebral?“ zeptala se mezi dvěma záchvaty hlasitého řehotu.
„Dostal jsem ji od kuchaře z hotelu Evropa. Za docela maličký obrázek jeho chaloupky v Orlických horách. Ale už je to dávno, to jsem ještě chodil na Akádu. K té čepici tenkrát kuchař přidal moc příjemný bonus. Měsíc jsem v tom hotelu jedl zadarmo. To byly časy,“ zasnil se, ale vzápětí se zachmuřil. „Pak jsem zbouchl Pavlu a musel se ženit. Jako hlava rodiny jsem měl za úkol vydělávat, ale dokud si mě nevšiml Honzl, šlo to ztuha. V Paříži jsem jen chlastal a v Lyonu jsem v tom úspěšně pokračoval, ale když jsem se vrátil do Prahy, všechno se změnilo. Mé obrazy začaly jít na dračku.“
Žofie pokývala hlavou a soustředěně ohryzávala kuřecí stehýnko.
„Na co si připijeme?“ pozvedl František skleničku.
„Na mé přijímačky. Piluju s madam Rosolovou monology, ale pořád se mnou není spokojená. A jak u ní otevřu dveře, vytasí se s jazykolamy. Schválně, zkus rychle říct třeba tenhle: Strýc Šusta suší švestky: pět švestek, šest švestek, pět švestek, šest švestek…“
„To nic není,“ holedbal se František. „Strýc Šušta šuší švestky…“
Žofie se rozesmála a on se k ní přidal. Než si přiťukli, sundal si čepici. Pak si jako ona vybral stehýnko. Povalovali se v posteli až do tří odpoledne, pak se ještě jednou pomilovali, dojedli zbytek studeného kuřete, tentokrát už oblečení a u stolu, Žofie si před odchodem ještě pohrála s Kašpárkem a vrátila se domů.
 
 
Do přijímacích pohovorů poctivě přelouskla všechna Shakespearova dramata. Prvním a druhým kolem proplula úspěšně, předvedla nacvičené monology, odrecitovala báseň a zazpívala písničku, zodpověděla všechny otázky týkající se filmu, divadla a kultury, ale největší obavy měla z improvizace. Z pověrčivosti si na třetí kolo, kdy se mělo rozhodnout o jejím osudu, jak se vzletně vyjádřil Otomar, oblékla svůj krimplenový maturitní kostým.
„Vypadala jsem v něm jako idiot,“ sdělila večer matce. „Všichni byli v džínách, jen já měla skládanou sukni.“
„Na tom nesejde,“ usoudila matka. „Důležité je, co jsi jim předvedla. Bylo hodně těžké improvizovat?“
„Chtěli po mně, abych zahrála bolest,“ zakroutila Žofie očima.
„Jak jsi to udělala?“ vyjevila se matka.
„Vzpomněla jsem si na tebe, jak jsem tě našla v kuchyni, když odvezli Otomara s infarktem. Zahrála jsem tebe.“
„A líbilo se jim to?“ zeptala se matka.
Žofie se šťastně rozesmála. „Moc. A taky mě znali z Červánků, jenže to mi nijak nepomohlo. Byli jsme tam tři, kteří už hráli ve filmu. Dvě holky a jeden kluk. Té druhé holce řekli rovnou, ať to zkusí zase příští rok, ale nad tím klukem zlomili hůl. Stál potom na chodbě a brečel.“
„Myslíš, že ti to vyjde?“ zeptala se s obavou matka.
„Uvidím. Příští týden se zajdu zeptat na studijní, ale v každém případě mi pošlou písemné vyjádření.“
Těch pár dní bylo k nepřečkání, ale ta radost, když se dozvěděla, že ji přijali! Zavolala matce, ale ta jen něco překvapeně zakoktala, a než se stačila vzpamatovat, Žofie sluchátko položila. Vzápětí se rozběhla na stanici tramvaje, ale když ani po deseti minutách nepřijela, ztratila trpělivost a chytila si taxík.
František už ji vyhlížel, ještě než zazvonila, všimla si jeho siluety za záclonou. První ji přiběhl k brance přivítat Kašpárek. Na krku měl cedulku a na ní červenou fixkou napsáno GRATULUJU. Sundala mu ji a nechala si od něj olízat celý obličej.
„Jak jsi věděl, že mně můžeš gratulovat?“ zeptala se Františka.
„Viděl jsem tě z okna. Jednak jsi přijela taxíkem, což normálně neděláš, takže jsi hodně pospíchala. A potom by ses měla vidět. Celá záříš. U vrátek jsi nevydržela stát na jednom místě, všechno v tobě jen hrálo. Měl jsem připravené dvě cedulky a jsem rád, že jsem mohl použít tu první.“
„Co bylo na té druhé?“
„Mám tě rád,“ řekl František a na důkaz, že mluví pravdu, jí strčil do ruky druhou ceduli.
Rozplakala se a posmrkávala, ještě když jí ukázal jiný, pro ni ne tak důležitý, ale přesto pro ně dva hodně závažný list papíru. Stálo na něm, že manželství navrhovatele Františka Kostrouna s odpůrkyní Pavlou Kostrounovou, rozenou Vyletalovou, uzavřené 24. ledna 1967, se rozvádí.
„Ty tajnůstkáři,“ skočila mu Žofie kolem krku. „Rozvod za mými zády a já se naivně domnívala, že vím o každém tvém kroku. Bylo to hodně zlé?“
„Nemohlo to být horší, než když jsi našla u vás doma mé děti. Ale pro nás dva se tím stejně nic nemění, i když něco možná ano. Jestli budeš chtít, můžeš strávit některý víkend s námi. Pavla souhlasila s předchozím režimem, tak je budu mít jako předtím každou sobotu a neděli.“
Žofie roztržitě přitakala. Že jako právě pasovaná adeptka herectví nemá ani v nejmenším chuť utírat Františkovým dětem ukoptěné nosy, si ale prozíravě nechala pro sebe.
Teprve teď zahlédla nedbale přikrytý malý obrázek na malířském stojanu. Ze by dáreček pro mě? zaradovala se, ale předstírala, že si ničeho nevšimla. Jestli je obrázek skutečně pro ni, ať si František užije rituál předávání od začátku až do konce.
Pro větší jistotu se držela poblíž stojanu, ale k žádnému slavnostnímu odhalení nedošlo. Zklamání jí však dlouho nevydrželo. Protančila ateliérem, svalila se na postel a vábivě vztáhla k Františkovi obě ruce.
„Nedivím se, že tě přijali,“ smál se. „Jsi hotová Dafne, ale nechci dopadnout jako Apollon. Mám naplánovaný jiný program. Půjčím ti nějaké své staré oblečení a půjdeš mi pomoct na zahradu. Všimla sis někdy za domem toho starého altánku? Za ním je moc šikovný plácek. Když ho spolu vyčistíme, mohla by ses tam přes léto opalovat.“
Utáhla si Františkovy staré pláťáky v pase kusem prádelní šňůry a u kotníků si je do půl lýtek ohrnula. Podobně si poradila i s rukávy jeho staré košile, která jí sahala do půl stehen. Na hlavu si uvázala po pirátském způsobu vybledlý šátek a byla připravená.
„Teda děvče, ty patříš k mála ženským, kterým by slušel i pytel,“ změřil si ji obdivně František.
Vytáhla z kapsy velké sluneční brýle a nasadila si je na špičku nosu. „Jak se ti líbím teď?“ zamžourala na něj přes jejich horní okraj.
„Jsi k sežrání, a co teprve až ti vrazím do rukou hrábě,“ vystrčil ji ze dveří.
Oddechli si až kvečeru. František sestřihal keře ptačího zobu, Žofie vytrhala všechny kopřivy a metrové bodláky a shrabala trávu, kterou posekal. V zápalu práce vyklidila z altánku letité haraburdí a mezi rozbitými lahvemi, starými květináči, pochroumanými zbytky zahradního nábytku a haldami zaprášených novin a časopisů objevila poklad. Stařičkou petrolejku, která jako by zázrakem přežila vandalismus generací zcela neporušená.
„Jako panna vestálka,“ poznamenal František. „Kolem zuří války, padají hlavy, země se otřásá a jen ona zůstává čistá a nevinná.“
„Blbost, občas to byly pěkně vykutálené děvky,“ otírala Žofie opatrně z lampy nánosy prachu a špíny. „Podívej, jsou na ní namalované popínavé růžičky, ale cylindr je prasklý,“ řekla zklamaně.
„Seženu nový,“ slíbil František. „A taky ji důkladně vyčistím a necháme si ji na stole v ateliéru. Když budeš chtít, můžeme místo u svíček večeřet u petrolejky.“
O hodinu později se vysprchovaná a převlečená loučila u branky s Kašpárkem.
František postával vedle nich a netrpělivě loučení přihlížel. „Ještě něco pro tebe mám,“ vtiskl jí do dlaně kroužek se dvěma klíči. „Jeden je od branky a druhý od ateliéru. Ještě nikdy jsem klíče žádné ženské nedal, ty jsi první, tak si toho važ.“
„Jen se přiznej, že už tě nebavilo běhat pořád z druhého patra až k brance,“ snažila se Žofie dar zlehčit, ale byla šťastná. Jako by nesvírala v ruce klíč od ateliéru, ale od Františkova srdce. Strčila kroužek do kabelky a nastavila mu ústa k polibku.
„Já blbec!“ klepl se do čela a bez dalšího vysvětlení pádil zpátky do domu. Vrátil se s obrázkem, na který už málem zapomněla. Podzimní snová krajina s červenou aerovkou na sytě zelené trávě.
Čekala poloviční akt mladé dívky s vypjatým trupem a drze trčícími ňadry. Potlačila zklamání a jakoby nic se zeptala: „Jak jsi věděl, že se mi líbí?“
„Pozoroval jsem na vernisáži každý tvůj pohyb. Zastavila ses u tohohle obrázku s Hanušem a málem jsi do něj šťouchla nosem, jak sis ho prohlížela. Usoudil jsem, že se ti líbí, nebo jsem se mýlil?“
Neřekla nic a přitiskla si obrázek pevně k tělu. Oči jí svítily radostí.
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S Vandou se jako obvykle sešly před budovou fakulty, letmo se políbily a rychle se domluvily, že po teorii jevištní mluvy příští hodinu vynechají a půjdou až na tanec. Ten měl trvat do půl druhé a do tří měly individuální výuku. Ta pravděpodobně padne taky, jinak by se nestihly ani naobědvat, stačí, že zbytek odpoledne stráví na přednášce o scénické tvorbě.
Obě se ve škole brzy rozkoukaly, zjistily, kam chodit musí a kam ne a ve volných chvílích se spolu couraly po Praze, šmejdily po obchodech a zvlášť v Kotvě dokázaly strávit celé hodiny. V době oběda vyjely do restaurace v nejvyšším patře a málokdy se stalo, že by účet platily ze svého. Vanda vypracovala strategický plán, když se ho držely, měly oběd a jednu nebo dvě skleničky vína vždycky jisté.
Vyhlédly si nějakého osamělého chlapíka, nikdy ne burana z venkova, na ty měla Žofie nos, ale muže, který je z nějakého důvodu nucen poobědvat sám, má čas a hlavně se nudí.
Obě si mohly zaplatit oběd samy, Vanda od táty měsíčně dostávala tisíc korun, Žofie měla kapesné o polovinu menší, ale i tak to bylo dost peněz. Neplatily za kolej, snídaly a večeřely doma, oběma na oblečení přispívali rodiče. A Žofie měla stále ještě část honoráře z Červánků na vkladní knížce. A taky tu byl Otomar, vždycky ochotný jí podstrčit nějakou korunu navíc.
Ale je bavilo s vyhlédnutou obětí si jen tak pohrávat, vymýšlet si, dělat na cizího muže oči a po obědě, který zaplatil, se roztomile odporoučet a překvapeného chlapíka nechat sedět s otevřenou papulou.
Občas spolu hovořily anglicky, ale v tom případě si předem ověřily, že jejich objekt je Čech jako poleno. Mluvily anglicky úmyslně hodně hlasitě, aby si byly jisté, že je zaslechl a jedna nebo druhá si po pár minutách k němu zašla pro slánku nebo kečup a česky o ně požádala. Většinou se hejl chytil a po chvíli si k nim přisedl. Zářivě se na něho usmály, Vanda vylovila pro tenhle účel zakoupené kamelky a nechala si připálit zlatým zapalovačem, který štípla otci.
Žofie už dávno nekouřila, svůj slib Františkovi poctivě dodržela.
Potom začala podivuhodná konverzace. Ta, která hrála cizinku, většinou Holanďanku, ale podle nálady třeba i Italku nebo Maďarku, si od druhé nechávala tlumočit. Pán byl šťastný, že mohl poobědvat v tak roztomilé společnosti, a když se dozvěděl, že má tu čest se dvěma studentkami, neváhal s potěšením oběd zacálovat.
Fingovaná cizinka se vzápětí nato chytila za hlavu, cosi anglicky zabrebentila a tlumočnice hbitě přeložila, že si kamarádka právě vzpomněla na důležitou schůzku až na Malostranském náměstí. Ujistila muže, že by s ním moc rády zašly někam na kávu, ale bohužel, čas kvapí.
Taky chodily do kina a vedly nekonečné debaty o výkonech jednotlivých hereček, při kterých pokaždé došly ke stejnému závěru – my bychom tu roli v každém případě zahrály líp. Po jedné takové nekonečné diskuzi se Žofie osmělila a připomněla se Kudláčkovi.
„Chodím už na DAMU,“ pochlubila se mu.
„To je dobře, kdybych něco měl, tak se ti ozvu,“ slíbil neurčitě a Žofie poprvé Vandě zalhala, že dostala nabídku, kterou okamžitě odmítla.
„Nevezmu přece roli, ve které se na plátně jen mihnu,“ zdůvodnila. „Ale Kudláček mi slíbil, že se mi určitě ozve, až se nějaká vhodná role naskytne.“
„Jen aby,“ sýčkovala Vanda a vzápětí se obě ponořily do nemilosrdné kritiky známých režisérů.
Občas vzala Vandu k Františkovi, ale pokaždé se potom pohádali.
„Možná je talentovaná, ale něco mi na ní vadí,“ bručel nespokojeně. „Je hezká, chytrá, ale stejně si myslím, že je falešná jako kočka?“
„Vanda a falešná?“ rozčilovala se Žofie. „Je to má nejlepší kamarádka a ty máš na ni vztek, že s ní trávím víc času než s tebou. Aspoň si to přiznej. Vanda je po Alici ze Sedlce moje druhá nejlepší kamarádka a nikdy se jí nevzdám.“
Od těch dvou týdnů u Máchova jezera, které spolu strávili v maličké chatě obklopené borovicovým lesem, byl František jiný. Dělal si na Žofii stále větší nároky a jednou ji dokonce požádal, aby se k němu nastěhovala.
„Ateliér je veliký. Stačilo by, abych zaplatil zedníky, nechal ho přepažit a vznikl by tak docela pohodlný další pokoj. Mohla by sis ho zařídit, jak bys chtěla, do ničeho bych ti nemluvil.“
„A co máma s Otomarem?“ připomenula mu Žofie. „Myslíš, že by s tím souhlasili? Jakmile na tebe doma zavedu řeč, oba výmluvně mlčí. Nejdřív tě máma chtěla pozvat, aby ti za Otomara poděkovala, ale jak se vrátil z nemocnice, už se o tom nikdy nezmínila.“
„Jsi dost stará, aby sis o svém životě rozhodovala sama,“ namítl nevrle.
V tom s ním souhlasila, jen neměla odvahu mu přiznat, že hlavní důvod, proč se k němu nechce přestěhovat, jsou jeho děti. Párkrát s nimi strávila víkend a měla jich plné zuby. V pondělí si Vandě pokaždé stěžovala, jak jsou nevychované, protivné a zpupné.
„Proč to neděláš jako já?“ divila se Vanda. „Uvázat si na krk rozvedeného chlapa se dvěma dětmi je pitomost. Já jsem volná jako pták. Nikomu se nemusím zpovídat, nikdo mě nebuzeruje, když pominu tátu. Ale ten věčně není doma a těch pár chvilek, které si na mě vyšetří, pokaždé nějak přežiju.“
Vanda milence střídala jako ponožky, i Žofie o nich pomalu ztrácela přehled. Ale co by u jiného děvčete odsuzovala, se jí na Vandě líbilo. A taky jí trochu záviděla. Vanda měla pořád čas, nikdy neměla naspěch, nikdo ji nevyslýchal, co dělala a proč se opozdila, nečekaly ji žádné výčitky ani žárlivé scény. Vandini milenci byli na rozdíl od Františka tolerantní a přízně budoucí herečky si náležitě cenili.
Měsíc chodila s právníkem Keramoprojektu, další dva s řidičem metra, potom si nabrnkla internistu z nemocnice na Karláku, kde jí brali mandle a ona u něj absolvovala předoperační vyšetření.
„Musela jsem se svléknout jen do kalhotek a dělat dřepy. Čuměl na mě, div mu oči nevypadly. Taky bylo na co. Ale po desátém dřepu jsem začala protestovat, v deseticentimetrových podpatcích mě rozbolely nohy. První schůzku jsme měli ještě ten den.“
Internistu vystřídal operatér z ORL, kterému byla nevěrná s jeho kolegou. Prasklo to na ni a nechali ji oba. Celé tři dny truchlila a otravovala Žofii řečmi o zlomeném srdci.
„Co nemáš, se nemůže zlomit,“ vysmívala se jí Žofie.
Nejdéle Vanda vydržela s Honzou Kosem, hercem divadla E. F. Buriana. „Má úžasně podmanivý hlas,“ svěřila Žofii. „Musím tě s ním seznámit.“
„Už zase?“ ohradila se Žofie. „Mně se tví ctitelé už pletou.“
„Naposled jsem ti představila Jardu, inženýra z Kartografického ústavu, Jirku a Iva ani neznáš. To byli bratři, dvojčata, a hráli jsme spolu roztomilou hru. Oni si mysleli, že jsou k nerozeznání a na schůzkách se střídali. Já je v tom nechala, blbečky. Ale moc dobře vím, že jsem si nabrnkla Jiřího a rozešla se s Ivem. S Kosem tentokrát určitě vydržím, bude nám dávat volňásky do divadla a taky mi nabídl, abych s ním jezdila recitovat na různé kulturní akce. O honorář se samozřejmě podělíme.“
„Jen aby to nedopadlo jako s baleťákem z Národního divadla,“ připomněla jí Žofie. „Pokud mě paměť neklame, taky ti sliboval volňásky. A jak to dopadlo? Jednou jsme byly na Louskáčkovi, a pak se na tebe vykašlal.“
„Vykašlala jsem se já na něho,“ upřesnila Vanda, „a nezapomeň, že jsme si jeho přičiněním obě zahrály v televizi.“
„Já si moc nezahrála,“ odsekla Žofie. „Seděla jsem jako idiot na tribuně a ještě za sloupem.“
„Honza je jiný, pochopíš to, až ho poznáš,“ ukončila Vanda neplodnou debatu.
Honza Kos vypadal jako opičák a hlas měl úplně obyčejný, ale volňásky dodával pravidelně i dlouho poté, co ho vystřídal veterinář Vávra.
„Smilovala jsem se nad ním kvůli Kašpárkovi,“ vysvětlila Vanda zánik další velké lásky. „Ten pejsek kadí, kde se mu zachce, podle mě má něco se zažíváním. Vávra si ho vezme do parády.“
A tak to šlo pořád dokolečka, Vanda svůj pestrý citový život nijak netajila ani před Františkem a jemu se ani trochu nelíbilo, že si Žofie vybrala za přítelkyni dívku tak přelétavou, a podle jeho mínění ještě i licoměrnou.
„Je to děvka,“ mračil se na ni, kdykoliv ji k němu Žofie přivedla. „Jestli bez ní nedokážeš být, aspoň mi ji netahej do ateliéru. Co ji k tomu vede, že tak střídá chlapy?“
„Holka, která střídá chlapy, je děvka, zato kluk, co jich má na každém prstu deset, je frajer,“ reptala Žofie. „Vanda má smůlu, pokaždé se zamiluje, ale brzy zjistí, že šlápla vedle. Holky ve škole mě nesnášejí, závidí mi a pomlouvají mě, jen Vanda je jiná. Stěží bych našla lepší kamarádku,“ stála si na svém Žofie.
„Počkej, až dostaneš nějakou větší roli než ona, bude po přátelství,“ varoval ji. „S Vandou vás spojuje jen to, že vás ostatní holky nemají rády. Jste příliš hezké a obě stejně nebezpečné. Ale já tě varoval a nechoď mi brečet na rameno, až tě Vanda podrazí.“
Žofie se mu vysmála.
František se na sebe zlobil. Přiznával si, že žárlí, protože Žofie svůj volný čas dělí mezi něj a Vandu. Už mu nepatřila bezvýhradně, jak byl zvyklý, chodila k němu do ateliéru jako do holubníku, pravidelné pátky vzaly dávno za své. Někdy měl pocit, že se mu vzdaluje, a byl podrážděný a hrubý a ona se pak klidně i pár dní neukázala. A když přišla, odemkla si svými klíči a tvářila se, jako by se nic nestalo. Šmejdila po ateliéru, kritizovala jeho obrazy a on za vším větřil Vandu. Určitě ji proti němu štvala. Jednou se neudržel, a když k němu vpadly bez ohlášení obě dvě, Vandu z ateliéru vyhodil. Žofie se tak naštvala, že mu hodila klíče pod nohy, a on se musel ponížit a doprošovat, aby si je zase vzala.
Život bez ní si už nedovedl představit. Miloval ji tolik, až se toho děsil. A ze strachu, aby ho neopustila, jí slíbil udělat dokonce Vandin portrét, aby pro ni měla k jejím blížícím se narozeninám hezký dárek.
Ze vzteku a pocitu bezmoci namaloval Vandu ještě hezčí, než byla ve skutečnosti, a bláhově doufal, že se Žofie její krásy zalekne a začne ji vnímat jako nebezpečnou sokyni, ale obrazem byla nadšená.
„Pokud vím, máš k článku, co o tobě píše Hromádka do Tvorby, dodat i fotky několika obrazů. Slib mi, že Vandin portrét bude mezi nimi,“ naléhala.
Mohl jí to odmítnout? Mohl, ale bál se a Hromádka, jakmile Vandin portrét uviděl, projevil přání se s ní seznámit.
„Skvělé,“ komentovala to Žofie. „Pokud vím, píše i do časopisu Kino, jednou se nám tahle známost může náramně hodit.“
Žofie se měnila Františkovi před očima a on tomu jen bezmocně přihlížel. A čím pevněji stála na vlastních nohou a vymaňovala se z jeho vlivu, tím víc ji miloval.
Ve druhém ročníku na DAMU se na Vandu usmálo štěstí. Její otec se seznámil s ředitelem Kavčích hor, pozval ho domů a Vanda oba úslužně obskakovala. Slovo dalo slovo a ředitel přislíbil, že Vandinu krásu a talent povede v patrnosti. Na víc si před jejím otcem netroufl, ale jak říkala Vanda, „kdybych s ním byla sama, mám okamžitě hlavní roli. Zadarmo by to nebylo, ale nebyla bych první ani poslední. V naší branži to už tak chodí.“
Do měsíce šla na konkurz a vzápětí získala roli v třináctidílném seriálu Záletníci známého scenáristy Oty Hajma. Role zakřiknuté prodavačky Lízy sice nebyla stěžejní, ale objevovala se téměř v každém dílu a v závěru seriálu byla protagonistkou dramatického rozuzlení.
Vanda zavolala Hromádkovi a už předem si zajistila kladné kritiky. Žofie se přihřívala na jejím úspěchu a odmítala jakoukoliv snahu spolužaček přetáhnout ji na jejich stranu a vytvořit tak proti Vandě silný nenávistný blok.
 
 
Začátkem čtvrtého semestru rozruch kolem Vandina natáčení pomalu utichl, ale nevraživost ostatních dívek nadále přetrvávala. Žofie je ignorovala a těšila se na jaro. Zimu nikdy neměla ráda a už se nemohla dočkat, kdy vklouzne jen do baloňáku a nízkých bot. A její radost z nastávajícího jara ještě znásobil úžasný úlovek. Mezi hodinou akrobacie a jevištní mluvy zabrousily s Vandou do Domu obuvi a automaticky se postavily do nejbližší fronty.
„Mají italské kozačky,“ prozradila jim paní v králičím kožíšku, stojící před nimi.
Italské kozačky byly pro pražské jaro se svou tenkou podrážkou a jemnou svrchní usní jako dělané. Natahovaly krky, strkanice u pultu znemožňovala, aby si boty prohlédly, ale přesto se nevzdaly. Po půl hodině na ně konečně přišla řada a v Žofiině velikosti 36 jí prodavačka dala dokonce na výběr mezi šedými kozačkami až po koleno a černými do půl lýtek. Obojí byly na skoro deseticentimetrovém podpatku a seděly jí jako ulité. Váhala, černé by se jí hodily víc, ale šedé, i když byly skoro o dvě stovky dražší, vypadaly daleko elegantněji.
„Když budete chtít, můžete si je ohrnout,“ předvedla jí úslužně prodavačka.
To rozhodlo. Neměla s sebou dost peněz, ale Vanda ji ochotně založila. Její velikost o číslo větší už byla rozprodaná, a tak si Žofie odnášela pod paží krabici se senzačním úlovkem sama.
„Ještě by to chtělo šedivou kabelku,“ povzdechla si. „Jednu mám, ale je z umělotiny, vzít si ji k těmhle kozačkám v žádném případě nemůžu.“
„Než nějakou šikovnou seženeš, stačí tvoje stará černá,“ mínila Vanda, ale Žofie věděla, že to nebude ono a trochu jí to radost z nečekaného nákupu kazilo.
Už spěchaly do školy na hodinu jazykové přípravy a vtom ji uviděla. Jindy zastrčený krámek s koženou galanterií v Karlově ulici míjela bez povšimnutí, ale tentokrát jako by ji k výloze cosi přitahovalo. Šedá kabelka s dlouhým uchem přes rameno měla přesně stejný odstín jako kozačky a hned vedle ní byly ve stejné barvě naaranžované i kožené rukavice.
„Koukni,“ upozornila Vandu.
„Je senzační a podle ceny bude z pravé kůže,“ soudila Vanda a už brala za kliku. Zvonek u dveří zaklinkal.
„Počkej,“ zatahala ji Žofie za rukáv. „Nemám ani korunu, i na kozačky jsi mi musela půjčit.“
„Natočila jsem třináctidílný seriál, copak jsi zapomněla?“ uculila se Vanda. „Tu kabelku i rukavice ti zaplatím,“ vyškubla se Žofii a zvonek se opět rozklinkal.
„Stačí, když mi půjčíš,“ nechala se zviklat Žofie.
„Zavřete už konečně ty dveře, nebo se z toho zvonku zblázním,“ zaječela na ně prodavačka.
„Vezmeme si tu šedou kabelku, co máte za výlohou a k ní šedé kožené rukavice číslo šest,“ řekla Vanda zvysoka. V televizi odvysílali už druhý díl Záletníků a byla zvyklá, že ji lidé na ulici poznávají, ale tahle fiflena za pultem se tvářila, jako by ji nikdy neviděla.
„To těžko,“ utrousila prodavačka. „Rukavice v tomhle čísle náhodou mám, ale jediná šedá kabelka je za výlohou a tu budeme měnit až koncem měsíce.“
Žofie znovu zatahala Vandu za rukáv a tiše, aby ji prodavačka neslyšela, zašeptala: „Vykašli se na to, koupíme rukavice a kabelku si zamluvím.“
Vanda si jí nevšímala a probodávala prodavačku očima. „Jaký je problém vyndat kabelku z výlohy a nahradit ji jinou?“ zvýšila hlas.
„To může udělat jen aranžérka a ta bude aranžovat novou výlohu až koncem měsíce. Copak jsem vám to neřekla dost jasně?“
„Dobře,“ řekla Vanda. „Tak já si ji z té výlohy vyndám sama.“
„Paní vedoucí!“ zaječela prodavačka.
V obchodě se jako duch zjevila žena středního věku. Tvářila se přísně a nesmlouvavě.
„Pojď, nemá to cenu,“ vybídla Vandu naposledy Žofie.
„Paní prodavačka nám odmítla vyndat z výlohy kabelku,“ postěžovala si Vanda. „Copak je to taková práce, strčit tam místo ní nějakou jinou?“
„Líza,“ vydechla náhle překvapeně vedoucí. „Že vy hrajete Lízu v Záletnících? Ano, jste to určitě vy. Měla byste si dát na doktora Vejvodu pozor, podle mě se z něj vyklube přinejmenším sňatkový podvodník. Být vámi Venouška bych nikdy neopouštěla, toho se držte, s ním si budete žít jako v ráji.“
Vanda se na vedoucí přívětivě usmála. Bavilo ji, jak ji lidé se seriálovou Lízou ztotožňují, a přičítala to svému dokonalému ztvárnění role.
„Tu kabelku vám vyndám, že jste to vy,“ rozhodla se vedoucí, sama se protáhla do výlohy a vybranou kabelku Vandě podala. „Máte vkus, je opravdu moc hezká, pravá kůže, taková vám vydrží léta.“
Před obchodem Vanda balíček s kabelkou a rukavicemi podala Žofii. „Spokojená?“ zeptala se pyšně.
Žofie přikývla, ale radost z nákupu se kamsi vytratila. Kdy ji někdo naposledy poznal? Už si ani nepamatovala. Zato Vandu lidé poznávají už po druhém dílu, a co teprve, až bude seriál v polovině? Nezáviděla jí, ale protivná pachuť, že ne ona, ale někdo jiný na sebe strhává pozornost, ji přesto neopouštěla.
Ve škole byla roztržitá a nemohla se soustředit, až ji Hamáček seřval, aby se buď koukala sebrat, nebo se může rovnou sbalit a odejít. Omluvila se, ale přesto si na ni po hodině počkal.
„Co je to s vámi? Byla jste jako duchem nepřítomná, takovou vás neznám.“
„Ale nic,“ pokusila se o úsměv, ale Hamáčka jen tak neoklamala.
„Nechal vás kluk?“ vyzvídal dál.
Žofie zamávala Vandě, která pospíchala na schůzku s Hromádkou, připravoval s ní další rozhovor, tentokrát do časopisu Televize. Vanda mu nesla nové fotky a hodlala z něj vytáhnout kontakty na některé jeho kolegy z branže, aby si zajistila co největší publicitu. A co nezmůže ona, to zvládne její tatíček, pomyslela si smutně Žofie.
Buď byl její pohled, kterým Vandu doprovázela, tak snadno čitelný, nebo byl Hamáček chytřejší, než si myslela, ale v každém případě ji zaskočil.
„Jste stejně dobrá jako Vanda a věřte mi, že se svých rolí ještě dočkáte. Zatím se snažte pilně studovat, štěstí přeje připraveným. A hlavu vzhůru, nesluší vám takhle se kabonit.“
Automaticky ho obdařila svým zářivým úsměvem.
„Tak se mi líbíte. Váš úsměv je dar od Pánaboha, hned když jsem vás poprvé uviděl s tou papulí od ucha k uchu, říkal jsem si, tahle holka nám všem jednou ukáže.“
„Děkuju,“ špitla Žofie. „Jste moc hodný,“ dodala už na odchodu.
Doma nikdo nebyl. Zvláštní, pomyslela si, když procházela nezvykle tichým bytem. Kvečeru v obývacím pokoji obvykle hrála televize, před ní seděl ve svém křesle Otomar s novinami a matka v kuchyni připravovala večeři.
Na jídelním stole ležel list papíru narychlo vytržený z poznámkového bloku. JSME U TETY BOŽENKY, stálo na něm hůlkovým písmem. VEČEŘI MÁŠ V TROUBĚ. A TAKY VOLAL KUDLÁČEK, MÁŠ SE MU OZVAT. DNES PO DESÁTÉ BUDE URČITĚ DOMA. MÁMA.
Žofie se zapomněla zout a kolem jejích starých černých kozaček se na linoleu vytvořily blátivé loužičky. Setřela je utěrkou na nádobí a pečlivě ji pověsila zpátky na její místo vedle dřezu. Koukla do trouby, vyndala kastrol z varného skla a sundala pokličku. Šunkafleky. Otevře si k nim kyselé okurky. Máma je zavařovala s Otomarem a dali do nich spoustu kopru a česneku. Nikdy tak dobré okurky nejedla.
Ale ze všeho nejdřív si vyzkouším nové kozačky, vrátila kastrol zpátky do trouby a zapnula ji. Potom otevřela velkou skříň v předsíni zabudovanou ve zdi. Ve vedlejší měli své svršky matka s Otomarem a na rozdíl od té její v ní vládl dokonalý pořádek. Skříně od země až ke stropu ušetřily v bytě spoustu místa, v Sedlci její a matčina almara zabíraly v jejich společné ložnici tolik prostoru, že už se tam vešly jen dvě postele a matčin šicí stroj.
Žofie se ve svém nepořádku neomylně vyznala. Jistou rukou zalovila pro ramínko s šedými kalhotami, které jí těsně obepínaly zadek a stehna. Nadechla se, zapnula zip a opatrně vydechla. Obula si nové šedé kozačky, na lýtkách je trochu srolovala, aby vytvořily varhánky, a vklouzla do svítivě bílého umělého kožíšku. K tomuhle parádnímu kousku garderoby přišla úplnou náhodou a o to víc si ho cenila. Jeden z Otomarových šťastnějších kolegů byl na služební cestě v Paříži a kožíšek zakoupil přímo na rue de Rivoli pro svou dceru, která se měla vdávat. Jen pozapomněl, že už je v pátém měsíci těhotenství a kožíšek její objemné bříško nepojme. Otomar ho znaleckým okem obhlédl a za pět stovek koupil Žofii.
„Dvě stovky jsem usmlouval,“ pochlubil se, když jí ho předával.
Matka hartusila, i tak ji ten umělý hadřík připadal předražený, ale uznala, že Žofii sluší. Z vděčnosti Žofie umyla Otomarovi celé auto. Za tu dřinu to stálo, prohlížela se v zrcadle. Kabátek byl sešitý z pruhů umělé kožešiny, u krku měl krátký stoj áček, ale co ho činilo nepřehlédnutelným, byly rukávy do zvonu sahající těsně nad zápěstí. Natáhla si šedivé rukavice a přes rameno si přehodila novou kabelku ve stejném odstínu. Zvedla ruce a přidržela si vlasy na temeni hlavy. S holým krkem byl konečný efekt ještě působivější. Několikrát se po předsíni prošla, aby si na nové boty zvykla, a vytočila Kudláčkovo číslo.
Už chtěla telefon položit, ale vtom ho Kudláček zvedl.
„Tady Žofie. Beladová,“ dodala pro jistotu. „Našla jsem doma vzkaz, že vám mám zavolat.“
„Výborně. Mluvil jsem předevčírem s Vlachem, hledá šikovnou a hezkou holku pro svůj nový film, tak jsem tě doporučil. Role byla původně šitá pro Elišku Gérovou, ale je těhotná. Vlachovi jsem slíbil, že budeš lepší než ona, ale chce tě nejdřív vidět před kamerou. Natáčet se začne v dubnu v Praze, ale převážná část filmu se odehrává u moře. Doufám, že jsi od Červánků nezapomněla plavat,“ nejapné zavtipkoval, ale hned zase zvážněl. „Vlach jedná s Bulhary, jejich pobřeží dobře zná, jezdil tam s Gérovou každý rok na dovolenou.“
„Ale ta je přece vdaná,“ podivila se Žofie.
„To je a prozatím to Vlachovi nevadilo, ale těhotenstvím mu udělala čáru přes rozpočet. Málokdy jsem ho viděl tak navztekaného. Ale jinak je slušný chlap a hlavně dobrý režisér, ten film by neměl být žádná sračka, takových se obvykle vyvaruje. A neudělej mi ostudu, předem jsem se za tebe zaručil.“
„Děkuju,“ vykřikla Žofie. „Jste na mě strašně hodný.“
„Ještě jsi tu roli nedostala, tak mě nepřechval,“ bránil se Kudláček. „A někdy mi zavolej, jak jsi dopadla.“
Žofie se samou radostí roztančila po pokoji. Konečně zase filmová role! Ve škole z toho bude poprask. V návalu první radosti se o novinku podělila s Vandou. Ta si nechala slovo od slova rozhovor s Kudláčkem zopakovat a roli v novém Vlachově filmu vzala jako hotovou věc.
„Budeš točit u moře,“ vykřikovala nadšeně. „Jak jen to trochu půjde, začni se opalovat. Předpokládám, že dvě třetiny filmu strávíš v plavkách. Máš kliku, já byla při natáčená seriálu věčně někde zavřená, ty si užiješ fantastické prázdniny, ještě vyděláš prachy a budeš slavná. A co František? Už o tom ví?“
„Ne. Jsi první, komu volám,“ přiznala Žofie.
„Kdyby remcal, připomeň mu jeho víkendy s dětičkama. Nebo radši ne, děti do toho netahej, ale proč se starám? Vždyť ty si s ním sama poradíš nejlíp.“
„Bude mít stejnou radost jako já,“ mínila Žofie. „Chodí přece s herečkou, tak se musí smířit s tím, že mu nebudu věčně za zadkem.“
Šunkafleky se krapet přichytily, ale na jejich chuti to nic nezměnilo. Usadila se k telefonu se sklenicí kyselých okurek a vytočila Františkovo číslo.
„Mám pro tebe novinu,“ řekla a napila se láku přímo z lahve.
„Nějak v tom telefonu žbluňká,“ zarazil se František.
Žofie se uchichtla a kousla do okurky.
„Ty se něčím cpeš,“ pochopil. „Bacha na linii, herečko.“
„Neměj péči,“ odbyla ho. „Když jsme u té herečky, právě jsem mluvila s Kudláčkem. Vlach chystá nový film a hádej, kdo bude hrát hlavní roli?“
„Podle tónu tvého hlasu je jasné, že ty. Gratuluju. Já měl taky telefonát. Pavla si zítra musí něco zařídit a Natálie má plané neštovice. Z nejhoršího už je venku, ale nechce ji nechat doma samotnou. Budu hlídat, tak zítra nejezdi, vrátím se až večer.“
„A to je všechno, co mi řekneš?“ naježila se Žofie. „Co víc bys chtěla slyšet? Já o planých neštovicích nic nevím.“
Žofie tichounce telefon položila. Blbec, pomyslela si, aspoň ze slušnosti mohl projevit trochu radosti. Já nad každým jeho kšeftem skákám do stropu, abych ho povzbudila, a milostpán nebude mít čas, Natálie s jejími neštovicemi je mu přednější než já. „Abys věděl, neukážu se u tebe až do konce týdne,“ řekla hluchému telefonu. Po Františkově vlažné reakci její nadšení pokleslo. Co když neudělám kamerové zkoušky? Všichni říkají, že mě má kamera ráda, ale co já vím, jaké má Vlach představy? Počkat, Kudláček přece říkal, že role byla šitá Gérovce na míru. A ta je blonďatá.
V zámku zarachotil klíč. „Už jsme doma, Žofinko!“ zahlaholil Otomar.
„Všeho nech a přijď za námi do pokoje,“ vybídla ji matka důležitě a bez dalšího slůvka vysvětlení pověsila na věšák svou sváteční čepici ze stříbrné lišky. Z kabátu jí galantně pomohl Otomar a sám ho uložil na ramínko do skříně. Splašit jednou stejného mužského, jako je on, by bylo terno, pomyslela si Žofie. Máma měla kliku a já s ní. Otomar se v nás vidí a do mámy je pořád stejně zamilovaný.
Kdy mě František dal naposledy třeba kytku? A ke všemu je pořád nabručený, nic mu není vhod, vzteká se, když má hodně práce, a když ji nemá, je ještě nevrlejší. Vandu nesnáší, a kde může, se o ni otře. Za to po mně chce, abych kolem jeho přátel tancovala. Přijdou k němu do ateliéru, chlastají, hulí, špačky házejí na podlahu, Kašpárek je žere, je mu po nich špatně a kdo všechno to svinstvo uklízí? Já. A František to považuje za naprosto samozřejmé.
Otomar prošel kolem ní se třemi šálky, cukřenkou a konvicí na dřevěném podnose. „Uvařil jsem čaj, šípkový, ten máš ráda,“ zašeptal, jako by to bylo nějaké tajemství.
Matka seděla v obýváku a bezmyšlenkovitě listovala v Ženě a módě. Jakmile se Otomar v závěsu s Žofií objevili, rychle časopis odložila. Stáhla si automaticky přes zřetelně se rýsující břicho těsný svetřík a nalila čaj z konvice do šálků. Sobě a Otomarovi ho osladila, Žofii nechala možnost volby.
„Jdeme od mé tety Boženky, jak víš,“ upil Otomar opatrně horký čaj. „Je to už stará dáma a má své neduhy. Po smrti strýčka žije v bytě sama, je jí smutno a občas potřebuje pomoc.“
Žofie vyčkávala. Neměla nejmenší ponětí, kam tímhle úvodem Otomar směřuje.
„Jednoduše se k ní nastěhuješ,“ skočila mu matka do řeči.
„K té staré rachomejtli? To nemyslíš vážně! Vždyť bydlí až někde v Břevnově,“ ohradila se Žofie.
„Všechno ti vysvětlím,“ řekl Otomar a díval se přitom na matku, jako by chtěl naznačit, aby mlčela. „Sehnat v Praze byt je velice obtížné a Boženky byt je moc hezký, skoro stejně velký jako ten náš, a kdybys prokázala, že jsi u tetičky rok před její smrtí bydlela a starala se o ni, měla bys na něj nárok. Břevnov není tak daleko a bohatě by stačilo, aby ses u Boženky párkrát v týdnu objevila, občas setřela chodbu, navázala kontakt se sousedy, aby ti v případě potřeby péči o tetu potvrdili.“
„Jsem úplně pitomá a za tu rachomejtli se omlouvám,“ došly Žofii výhody takového uspořádání.
„Já věděl, že si porozumíme,“ pokývl Otomar spokojeně hlavou.
„Jen se modli, ať tetička neumře dřív,“ neodpustila si matka.
„Nejsme supi, Helgo, v takovém případě by Žofii alespoň zůstalo vědomí, že pomohla starému a potřebnému člověku,“ řekl Otomar vážně a Žofie mu na každé slovo přitakávala.
„Tetička má telefon, kdykoliv u ní budeš spát, tak nám zavoláš, rozumíš?“ řekla matka přísně.
„A ona se vším souhlasí?“ ujistila se Žofie. Viděla tetičku Boženku všeho všudy asi třikrát, pamatovala si malou křehkou osůbku s černýma pichlavýma očima a směšným drdůlkem špinavě bílých vlasů na šíji. Při poslední návštěvě jí rozbila talíř z jejího svatebního servisu a tetička prohlásila, že je nemehlo. Přesto jí při odchodu darovala porcelánovou figurku děvčátka v kroji se stydlivě sklopenýma očima.
„Tetička nám to sama navrhla,“ dolil si Otomar druhý šálek čaje. „Byla vždycky prozíravá a věk jí na jejích schopnostech nic neubral. Jsem její jediný žijící příbuzný a ona mi odkáže veškerý svůj majetek. Půjde pravděpodobně jen o zařízení bytu a nějaké staré drobnosti, ale přesto se jich rád vzdám ve tvůj prospěch,“ dodal slavnostně.
„Beru na vědomí,“ vstala Žofie a protáhla se. „Jsem unavená, půjdu do postele, ale zítra kvečeru hned po herecké tvorbě se u tetičky stavím. Nakoupit jí už nestihnu, ale aspoň se spolu domluvíme, co ode mě bude nejvíc potřebovat.“
„Volala jsi Kudláčkovi?“ vzpomněla si najednou matka.
„Volala, a když budu mít štěstí, začnu od dubna točit nový film.“
 
 
„Chci mít přesně stejný odstín vlasů jako tahle herečka,“ zapíchla Žofie prst do časopisu s fotkou Elišky Gérové. Dlouho vybírala, než našla snímek, na kterém spadala Gérové záplava světlých vlasů až do půli zad.
A potom už jen seděla a doufala, že Vandou dohozená kadeřnice dostojí své pověsti a ona odtud odejde s vlasy plavými jako len.
Po necelých dvou hodinách, kdy přikovaná ke kadeřnickému křeslu přečetla z nudy celého Zahrádkáře, byla konečně hotová. Kadeřnice jí před sušením vlasy natočila na velké natáčky, a když je rozčesala, rámovaly Žofii obličej v lichotivě měkkých vlnách.
„Nejsou tak světlé, jak jste si přála, požadovaného odstínu dosáhneme až po druhém barvení,“ vysvětlila jí.
Žofie se na sebe dívala do zrcadla. Tvář byla její, ale přesto cizí. Oči pod klenutým obočím byly stále stejně modrozelené a nepatrně zašikmené, nos pravidelný, malý a útlý v chřípí, lehce vystouplé lícní kosti, odvážná bradička a široká ústa – všechno bylo na svém místě, ale přesto její tvář vypadala tak cize, že se jí zprvu lekla.
„Změna barvy byl moc dobrý nápad,“ pochvalovala si kadeřnice. „Světlejší odstín vlasů vám úžasně sluší. Jde vám k pleti i k očím, nejpozději do zítřka se s ní sžijete a budete spokojená.“
„Jen aby,“ zapochybovala Žofie, ale v duchu už si představovala Františkovu reakci. Blondýnky se mu odjakživa líbily. I Dita, největší stálice mezi jeho modelkami, je světlovlasá a Pavla zrovna tak. A kdyby měl náhodou nějaké řeči, proč jsem se s ním předem neporadila, připomenu mu, že on se mě taky neptal, když se nechal ostříhat. Nikdy by nevěřila, že délka vlasů může člověka tak změnit. Ale uznala, že krátký sestřih Františkovi sluší a vypadá v něm mladší.
Strčila kadeřnici do kapsy pláště desetikorunu, ještě jednou na sebe krátce pohlédla do zrcadla, sebrala z věšáku svůj kabát a tašku s nákupem pro tetu Boženku a spěchala na tramvaj. Nejdřív předvede novou hlavu doma a Františkovi a potom musí k tetě. Slíbila jí, že přijede v osm a mohla se spolehnout, že jí vyčte každou minutu, o kterou se opozdí.
Před vchodem do jejich domu si na hlavu narazila pletenou čepici a těšila se na překvapení, které svým vzhledem vyvolá.
„Odbarvená jako šlapka,“ vykřikla matka, jakmile odložila čepici na věšák.
„Od tebe to sedí, když se sama necháváš barvit už bůhví kolik let,“ vyjela na ni Žofie. Žádné nadšení neočekávala, ale tak ostrý odsudek ji popudil.
„No tak děvčata,“ přišel je do předsíně mírnit Otomar. „Copak se zase stalo?“
„Podívej se na ni, jak vypadá. A přitom měla krásnou přírodní oříškovou barvu vlasů. Teď je z ní tuctová blondýna. Jdi mi z očí,“ obořila se na dceru.
Žofie si vztekle narazila čepici až na nos, popadla tašku s nákupem pro tetičku a hrnula se ke dveřím.
„Počkej,“ zadržel ji Otomar. „Já si tě chci taky prohlédnout.“
„To bys toho viděl,“ zabručela už o fous smířlivěji a neochotně si čepici sundala.
Znalecky přimhouřil jedno oko. „Jsi kočka a teď upaluj, já ti to u maminky do zítřka vyžehlím.“
František nad jejími vlasy jen něco zabručel, mnohem víc ho zajímalo, kdy bude mít v dohledné době čas, aby mu seděla k obrazu mladé ženy, kterou slíbil řediteli hotelu Intercontinental pro jeden ze salonků. Žádná z jeho modelek se nemohla uvolnit a už dávno ho přestalo bavit chodit po ulicích, lovit holky a lákat je do ateliéru.
„Na to zapomeň,“ řekla udýchaně. Konečně polapila Kašpárka, ukradl jí z tašky s nákupem pro Boženku rohlík a snažil se ho zavléct někam do úkrytu, ale byla rychlejší a rohlík mu sebrala. Jeden konec měl trochu ožižlaný, ale tetička nic nepozná, strčila ho zpátky do tašky. „Na sezení nebudu mít hodně dlouho čas. Ale mohla bych se zeptat nějaké holky ve škole. Mám?“
„Neobtěžuj se,“ utrousil na půl úst.
Stál k ní zády a u jídelního stolu vymýval štětce. Tenhle zlozvyk nesnášela a už mockrát se kvůli němu pohádali. Jídelní deska věčně smrděla terpentýnem a ona strávila spoustu času jejím drhnutím, ale stejně z ní protivný zápach nikdy zcela nevymizel.
Když odejdu, ani si nevšimne, pozorovala Františkova záda. Na kalhotách se mu táhla černá šmouha a jednu nohavici měl kdoví proč vyhrnutou ke koleni. Najednou jí připadal dojemně křehký a zranitelný. Zezadu k němu přistoupila a přitiskla se k němu.
Pohodil rameny, jako by ji chtěl ze sebe setřást, a dál soustředěně pokračoval ve své práci. Kdyby se otočil a třeba jen usmál, asi by dnes k tetičce nejela, ale jeho gesto se jí dotklo. Už se jí nezdál křehký a zranitelný, spíš si tak začala připadat sama.
„Jedu k tetě. Zavolám, až budu mít čas,“ řekla úsečně a ani se nerozloučila s prosebně poskakujícím Kašpárkem.
František bezradně mrštil štětci o stůl. Jak jen jí ty světlé vlasy slušely! Proč já vůl jí to neřekl? Třeba by potom neodešla. Cert mi byl dlužný ten její nový film i tu zatracenou tetičku. Byt by se hodil, ale za tuhle cenu? Místo u mě spí u ní. A když se jednou za uherský rok zdrží přes noc, je duchem nepřítomná, sotva vnímá, co jí říkám, ráno vyletí z postele už před sedmou, běží se domů převléct a potom pádí do školy. Nikdy nevím, jestli ji večer zase uvidím.
Někdy se toho až lekal, jak hluboce do něj Žofie zapustila kořeny, ale ješitnost a strach mu nedovolovaly, aby se před ní otevřel. Bál se, že by ji potom ztratil.
Nevěděl, že právě proto ji ztrácí už dnes.
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Tetička Boženka seděla v kuchyni tváří k hodinám, aby jí neunikla ani minuta, o kterou se Žofie opozdí. Byl to moc dobrý nápad navrhnout Otomarovi, aby se k ní Žofie přihlásila, poťouchle se pro sebe zachichotala. Bylo jí srdečně jedno, co se stane s bytem a vším tím harampádím, které zbyde po její smrti, chytré je smrtku využít ještě za života. Lišácky se usmála. A přesně to se mi podařilo. Jak na můj návrh Otomar s tou svou Helgou skočili! Hlupák Otomar, chlap, který se zamiluje na stará kolena, je blázen. Co mu scházelo? Nic, a přesto si uvázal na krk ženskou s dítětem. Muži jsou hloupá stvoření a ještě hloupější jsou ženy, které toho neumějí využít.
Kde jen ta holka zase vězí? zkontrolovala čas na svých zlatých náramkových hodinkách, svatebním daru od svého svědka, velkouzenáře Pešaty, ale kuchyňské hodiny šly na minutu přesně. Jestli přijde moc pozdě, nestihneme mariáš, nakrabatila zlostně už tak scvrklou pusinku.
Helga je obyčejná ženská, ale Žofie má jiskru, to se hned pozná. Ale herečka neherečka, už tady dávno měla být. Konečné. Rychle sáhla po knížce, a jakmile se Žofie objevila, předstírala, že je ponořená do čtení. Počkala pár minut, teprve potom se na ni podívala a drobná bradička jí údivem poklesla.
„Vypadáš jinak. Taková víc šik. Co jsi to se sebou provedla?“ odložila knížku a několikrát pochvalně mlaskla.
„Nechala jsem si odbarvit vlasy,“ přiznala Žofie. „Líbí se ti to?“
„Připomínáš mi jednu prvorepublikovou herečku. Jméno mi už vypadlo z hlavy, ale mužští po ní šíleli.“
V obývacím pokoji zazvonil telefon.
„Kdyby to byla Vašíčková z přízemí, řekni jí, že s ní zítra do parku nejdu,“ požádala Žofii teta. „Ta ženská je nemožná. Všimla sis, co nosí na hlavě? Stoleté hučky a přitom má plný štrozok peněz. Její kluk je taxikář, každou chvíli se tu zastaví a vláčí plné tašky nákupů.“
„Taky jsem nakoupila,“ postavila Žofie nákup na kuchyňskou linku a běžela zvednout neodbytně vyzvánějící aparát.
„Já tušila, kde tě zastihnu,“ ozvala se v telefonu Vanda. „Sedím ve Filmovém klubu. Nechceš přijít?“
„Nemůžu. Právě jsem dorazila a ještě jsem ani nevybalila nákup. Nic nestíhám, mám na krku tři domovy a všude jsou naštvaní, že už zase mizím. A jestli udělám kamerovky a začnu od dubna točit, čeká mě teprve ten pravý frmol.“
„Tak ahoj zítra ve škole. A jestli už je z tebe blondýna, nezapomeň si vzít černý rolák, já budu mít bílý.“
„Spolehni se,“ slíbila Žofie.
Ráno budu muset vstát o hodinu dřív a jet si pro něj domů. Jen aby náhodou nebyl u Františka, polekala se, ale pro efekt černého roláku a své nové hřívy byla ochotná podstoupit i tuhle další zajížďku.
 
 
Režisér Vlach byl s kamerovými zkouškami spokojený a na Kudláčkovu radu se rozhodl, že to s tou holkou s okouzlujícím úsměvem riskne. Byla úplně jiná než Eliška, ale možná právě proto by mohla mít u diváků úspěch. Eliška Gérová už začínala být okoukaná a Žofie Beladová je na rozdíl od ní o pár let mladší, nemá žádné manýry a do natáčení je celá žhavá.
Nemýlil se. Žofie se natáčení nemohla dočkat. Přečetla si scénář a s uspokojením zjistila, že její postava Dany Hrabánkové nesleze z plátna. Dana, naivní mladá dívka, chodí s chlapcem, má ho ráda a on má rád ji. Odjedou spolu na první společnou dovolenou k moři a tam se Dana vášnivě zamiluje do ženatého muže. Loďka se jeho neopatrností dostane na otevřené moře, převrátí se a přes veškerou Daninu snahu o záchranu muž utone. Dana se musí vyrovnat s vášnivou nenávistí jeho ženy a pokorně se vrátí do náruče svého chlapce, který se mezitím dozví, že ho podváděla, ale velkoryse jí nevěru odpustí.
Roli Danina chlapce měl hrát Karel Brett a stejně jako Hanuš Vágner patřil i on k nejoblíbenějším a nejčastěji obsazovaným mladým hercům. Neměl sice tak hezky rostlou postavu jako Hanuš, byl trochu robustnější a rysy v tváři měl hrubší, ale přesto vyzařoval jakési nedefinovatelné chlapecké kouzlo, pro které by jeho obdivovatelky skočily do ohně. Do role Danina ženatého milence Vlach obsadil Evžena Čecha, čtyřicátníka aristokratického vzhledu, jehož největší předností byl překrásný hluboko posazený, podmanivý hlas, s kterým uměl obdivuhodně zacházet.
„A tím úžasně erotickým hlasem mě bude svádět,“ pochlubila se Žofie pyšně Vandě.
„Brzdi, ještě tě nesvádí,“ zpražila ji. „Už máš povolení ze školy, že můžeš natáčet? Nemáš. Abys nebyla zklamaná.“
„Ale ty jsi taky natáčela seriál a povolení jsi dostala, proč by zrovna mně měli dělat nějaké těžkosti?“
„Zapomínáš, kdo je můj táta. Stačilo zdůraznit, že jsem dcera Janoucha z vlády, a byl klid, ale ty se nemáš o koho opřít. Ale jestli o tebe Vlach opravdu stojí, tak si tě vydupe. Stejně budete natáčet hlavně o prázdninách,“ utěšovala schlíplou Žofii.
„Nějak to dopadne,“ pustila Žofie obavy z hlavy, ale brzy se měla přesvědčit, že Vanda zbůhdarma nesýčkovala. Za pár dní dostala dopis, že vedení fakulty s její účastí ve filmu Dlouhé noci nesouhlasí. Úřední řeč nebyla takhle jednoznačná, ale když si Žofie dopis přečetla podruhé a rozšifrovala jeho šroubované věty, věděla, že se nemýlila. Má po natáčení.
Na nic nečekala a rozběhla se i s dopisem na studijní oddělení, kde si vyslechla radu, aby se obrátila přímo na děkana, který je pod dopisem podepsaný, protože oni o celé záležitosti nic nevědí.
„Už jednou jsem kvůli maturitě propásla příležitost filmovat, podruhé si ji ujít nenechám,“ řekla pevně překvapené děkanově sekretářce. „Já se na tu vaši školu můžu nakrásně vykašlat, jestli mi zakazuje dělat práci, kterou mě učí. Při natáčení bych mohla pochytit neskonale víc než na hodinách herectví. Že děkana pěkně pozdravuju, ale v tomhle baráku už mě neuvidí.“ Sekretářka něco zablekotala, ale Žofie už ji neslyšela. Vystřelila ze dveří jako šipka.
„Jak jsi dopadla?“ zeptala se Vanda, která ji ochotně na studijní oddělení i na děkanát doprovázela.
Žofie neodpověděla a dlouhými kroky nasupeně rázovala k východu. Zastavila se až na chodníku. „A je to. Jsem volná. Tahle škola mně může políbit šos. Kašlu na ni. Víš, jak by to dopadlo, kdybych to neudělala?“
Vanda na kratičký okamžik odvrátila od přítelkyně tvář, ale Žofii přesto neunikl výraz hlubokého zklamání. Vandě bude scházet, to věděla naprosto jistě.
„Tu pitomou školu bych dokončila a neštěkl by po mně ani pes. Příležitost se musí chopit za pačesy a přesně to právě dělám.“
„Co kdybych poprosila tátu, aby se za tebe přimluvil?“ navrhla Vanda. Žofiino rozhodnutí ji nepříjemně překvapilo. Předpokládala, že už kvůli rodičům dá přednost škole před natáčením. Jestli bude na kamerovkách lepší než já, můžu se s Dlouhými nocemi rozloučit, uvědomila si rozladěně. Vlach je paličák a žádné příkazy shora ho neovlivní.
„Nechci,“ odmítla Žofie. „Jednou jsem se rozhodla a nebudu na tom nic měnit. Nemám nervy čekat, jestli děkan podlehne přímluvám tvého vlivného otce. Nakonec bych mu ještě byla zavázaná a to mě ani nenapadne.“
„A co vaši? Vždycky jsi říkala, jak je Otomar na tebe pyšný. A tvá máma bude zuřit. Na to jsi nemyslela?“
„Se svým životem si naložím, jak budu chtít,“ řekla už méně kategoricky Žofie. „A i kdyby mě vyrazili z domu, mám kam jít. Nastěhuju se k tetě, stejně jsem tam přihlášená. A František na mě taky naléhá, abych toho harcování po Praze nechala a zakotvila u něj, ale to se mi dvakrát moc nechce. V poslední době se kvůli každé prkotině hádáme.“
„Musím jít na jazykovou přípravu,“ podívala se Vanda na hodinky. „Jestli se tentokrát opozdím, Hamáček mi určitě nedá zápočet.“
„Tak ahoj,“ zamávala jí Žofie a bylo jí do breku. Najednou měla pocit, že je dospělá a tím zamáváním dává sbohem nejen jednomu přátelství, ale i lehkomyslnému mládí.
Večer zavolala Vlachovi, že musela kvůli filmu nechat školy. Projevil nad jejím krokem mírný údiv, ale žádnou vědu z něj nedělal a Žofii tím jen ujistil, že se zachovala správně. S tím, co bude na podzim, si hlavu nedělala, podzim se jí zdál vzdálenější než Kasiopeja.
Komu však připadal téměř za rohem, byl Otomar. Ještě ho neviděla tak rozkaceného. Matka zvolila taktiku tichého odporu podbarveného usedavým pláčem a to bylo ještě horší než Otomarovy výčitky a racionální domluvy. Na definitivní azyl u tetičky Boženky nakonec nedošlo, i když k němu moc nescházelo.
Ale domácí atmosféra se dala krájet, a tak se v Dejvicích zdržovala co nejméně.
František ji vyslechl, mlčel a zaujatě něco kreslil.
„Jak by ses zachoval ty na mém místě?“ dorážela na něho. Beze slova jí podal její portrét načrtnutý uhlem.
„Je úžasný,“ vztáhla po něm dychtivě ruku.
„Takhle kreslit mě naučil Eduard Zuzelka na akademii. Kresba je základ, vtloukal nám do hlavy a já jsem mu za to dodnes vděčný. Možná bych to časem pochopil sám, ale cesta bez jeho rad a vedení by byla nesrovnatelně trnitější. Až čas ukáže, jestli jsi udělala dobře.“
„Ale Sarah Bernhardtová taky žádnou školu neměla,“ trucovitě namítla Žofie. „Ani Woody Allen a Hitchcock a Kádar a Klos zrovna tak. Naučili se technice v běhu, tak proč bych to nezvládla i já?“
„Své jsem ti řekl, víc k tomu nemám co dodat,“ ukončil František hovor.
Jediný, kdo si lebedil, byla tetička Boženka. Neměla o natáčení filmu ani páru a věřila, že Žofie teď bude mít víc času na její milovaný mariáš.
Do Bulharska Žofie odletěla s pocitem úlevy, že se téhle nudné povinnosti na nějaký čas zbaví, a doufala, že během její nepřítomnosti se Otomar s matkou umoudří a oba jí odchod ze školy odpustí. Byli při jejím odjezdu chladní a odměření, matka jí milostivě nabídla tvář k polibku, ale Otomar jí jen cize podal ruku a ona poprvé maličko zalitovala, že se nechala unést hněvem a nezkusila možnost, kterou jí nabízela Vanda. Její otec by zcela jistě našel způsob, jak ze zákazu vyklouznout, ale už bylo pozdě. Františkovi slíbila, že pokud to půjde, bude mu volat a pravidelně psát, ale jen trpně přikyvoval a zdálo se, že je duchem někde jinde. Ale potom ji k sobě pevně přitiskl a tělo se mu na kratičký okamžik otřáslo křečí potlačovaného pláče.
Kolotoč natáčení jí myšlenky na její blízké rychle vyhnal z hlavy. Učila se skutečně za pochodu, ale o to rychleji. Nikdo jí nic nemusel opakovat dvakrát. Až na Vlacha, samozřejmě. Nechutný pedant, skřípala zuby pokaždé, když zvýšil hlas. Kudláček na herce nikdy nekřičel, byl mistr v ovládnutí srdce a duše svých herců a manipuloval jimi tak brilantně, že se nevědomky ztotožnili s jeho záměrem i bez halasného pobízení.
Vlach byl jiný. Maruška, skriptka, se kterou Žofie po pár dnech navázala přátelství, na něho nedala dopustit, a kdykoliv si na něj Žofie stěžovala, pokaždé jí trpělivě vysvětlovala, že Vlach je sice morous, ale především skvělý režisér a k ní se chová proto tak tvrdě, aby ji přiměl k co nejlepším výkonům.
„Nediv se, v roli Dany viděl od začátku Elišku, proto má na tebe takové nároky. Ale má oči a vidí, že jsi stejně dobrá a možná i lepší. Být tebou, jsem šťastná, že jsem tu roli dostala, klidně mohl sáhnout i po té druhé dívce, skoro stejně dobré, jako jsi ty.“
Žofie udiveně pozvedla obočí.
„Copak ty to nevíš? O roli Dany Hrabánkové velice stála nějaká holka z DAMU. Asi ji znáš, jmenovala se Janouchová. Její táta je nějaké velké zvíře a orodoval za ni prostřednictvím ředitele Kavčích hor, ale po kamerovkách si Vlach stejně vybral tebe. Je formát a jen tak se před nějakým potentátem nepodělá.“
„Nejmenovala se ta holka náhodou Vanda?“ zeptala se pro jistotu Žofie.
Maruška horlivě přitakala. „Určitě to byla Vanda, já věděla, že ji budeš znát. K jejím kamerovkám jsem se čirou náhodou připletla a ona byla dobrá. Ale ty jsi lepší,“ dodala rychle, protože se Žofie zamračila.
Celý den s ní potom nebyla řeč. Maruška se marně vyptávala, co jí přelítlo přes nos. Zarytě mlčela. Aby ji rozptýlila, navrhla, že se večer půjdou podívat na diskotéku. V hotelu, kde byli s celým štábem ubytovaní, burácela diskotéka každý den, ale Žofie se večernímu rozptýlení doposud vyhýbala a Maruščino pozvání odmítla i tentokrát. Večery trávila v hotelovém pokoji, pilně psala Františkovi i matce, doširoka se rozepisovala o své každodenní práci, a protože se jí trošku stýskalo, byly dopisy Františkovi plné slůvek lásky a něžných vzpomínek. Diskotéka ji nezajímala.
Zavedla si tu svůj rituál a ten z pověrčivosti striktně dodržovala. Tak jako si před každou scénou v rychlosti přeříkala nějaký jazykolam madam Rosolové, tak si před natáčením musela pravidelně zaplavat. Proto dobrovolně chodila brzy spát, aby ráno byla odpočatá. Nechtěla dát Vlachovi jedinou záminku k nespokojenosti. Musím mu dokázat, že jsem lepší než Gérová, umiňovala si, když se ráznými tempy vzdalovala od pláže. Po slabé čtvrthodince usilovného plavání se pak vracela připravená čelit dalšímu dni.
Tahle holka to jednou někam dotáhne, má talent a je houževnatá, sledovala ji při natáčení pozorně Maruška. Vlach měl zase šťastnou ruku. Pracovala s ním už na čtvrtém filmu a zažila pár herců, kteří byli vysloveně nepříjemní a nevrlí lidé, se kterými se nedalo vyjít, ale Vlach si s nimi poradil. Vycucnul z nich všechno, co potřeboval, uměl lichotit, uměl se lísat, a bylo-li to potřeba, zároveň pouštět hrůzu, když se mu herec nechtěl podřídit. Ale v jádru si všech dobrých herců vážil. Občas se nechal slyšet, že módy filmové režie se mění, ale to, co přetrvává, je herecká osobnost. A nutno přiznat, že když pracoval s výjimečně dobrým hercem, kterému nadto ještě důvěřoval, nechal ho svobodně hledat cestu k pravdivému projevu, aniž by ho nějak zásadně ovlivňoval.
A když byl s denní prací spokojený, nešetřil chválou a býval pak u společné večeře řečný a zábavný, dával k dobru úsměvné i košilaté historky ze svého života i z natáčení a málokdo by v něm hledal nekompromisního režiséra, který na place od svých herců tvrdě vyžaduje přesné plnění svých představ.
Ale k ní se choval vždycky přátelsky a málokdy na ni zvýšil hlas jako na herce. Taky se jí nikdy nestalo, aby udělala při natáčení nějakého záběru chybu, byla jako ostříž a sebemenší maličkost jí neunikla. Od herců si držela odstup, moc se s nimi nepřátelila a v tom se s Vlachem podobali, ale Žofie jí hned padla do oka. Byla nejen houževnatá, ale i vnímavá a citlivá a Maruška, i když byla o deset let starší, jí sama nabídla přátelství a Žofie ho ochotně přijala.
Od té chvíle nad ní držela ochrannou ruku. Zarazilo ji, proč se Žofie tak stáhla do sebe, když se jí zmínila o Vandě Janouchové, a chtěla tomu přijít na kloub. Počíhala si proto hned druhý den před snídaní na Vlacha a mezi řečí se ho na Vandu zeptala.
„Janouchová,“ svraštil štětinaté obočí. „Byla mnohem lepší, než jsem předpokládal. Doporučil mi ji ředitel Kavčích hor, její otec je jeho kamarád. Holka už natočila nějaký seriál a studuje DAMU a nebýt Žofie, tu roli by dostala. Ale jak jsem uviděl Žofii, stála přede mnou Gérovka v mladším vydání. Ty oči a ta blonďatá hříva,“ mlaskl potěšeně. „A když se poprvé usmála, předtím něžná a nesmělá, vypadala najednou poživačně a smyslně, až mě zamrazilo. Jednou z té holky bude velká herečka.“ Na okamžik se zamyslel. „Ze začátku jsem jí trochu nedůvěřoval a asi jsem jí to dával až příliš okatě najevo, ale já už jsem takový starý pedant a morous, však ona si na mě zvykne. Důležité je, že má vůli se prosadit. Krásu a talent má od Pánaboha, ale takových hereček jsem už zažil! Zlomila je první větší překážka. Ale Žofie taková není, vsadil jsem na správného koně.“
Maruška rozhovor s Vlachem slovo od slova Žofii zopakovala.
„Já ti to předtím neřekla, ale Vanda je moje nejlepší kamarádka,“ přiznala neochotně Žofie. „Určitě šla na kamerovky jen kvůli svému tátovi, a předem věděla, že se z nich vykroutí. Vanda by mi roli nikdy nevyfoukla,“ snažila se nalézt pro kamarádku kostrbatou omluvu.
„A proč ti o nich nic neřekla?“ zeptala se Maruška, která měla na věc svůj názor, ale byla už natolik zkušená, že pokládala za rozumnější nechat Žofii, ať si o Vandě udělá úsudek sama.
„Proč by to dělala, když věděla, že tu roli stejně nevezme?“ podivila se upřímně Žofie a Maruška považovala za rozumnější jí neodporovat.
S Žofií bývala legrace, ale když posmutněla, jako by se i věčně modré nebe nad Černým mořem zatáhlo. A zmínka o Vandě jí zase protáhla tvářičku.
„Škoda že jsi včera na tu diskotéku nešla,“ změnila Maruška rychle téma hovoru. „Náramně jsem se bavila. Bulhaři jsou do jednoho krásní chlapi, věčná škoda, že si na to za chvíli zvykneš a zjistíš, že jak jsou krásní, tak jsou pitomí. Lichotí ženám tak okatě, že jen hlupačka uvěří, že to myslí vážně,“ snažila se Žofii přivést na jiné myšlenky, ale ta jen mlčky naslouchala a roztržitě pokyvovala hlavou.
Že já o té Janouchové vůbec začínala, vyčítala si Maruška, když se jí Žofie začala vyhýbat.
 
 
Žofie ležela v posteli jen v krátkém froté županu a ledovala si tvář. Dnes netočila a Vlach doufal, že jí otok na pravém oku do zítřka zmizí. Natáčeli klíčovou scénu, kdy se její filmový partner Jiří v podání Karla Bretta dozví, že si něco začala s Evženem Čechem, který hrál jejího ženatého milence Rudolfa. Dojde k hádce a scénář předpisoval, že má Brett po výměně názorů Žofii dát facku, ale ujela mu ruka a facka byla razantnější, než měl v úmyslu. Žofie se zdravě naštvala a facku mu vrátila, i když se podle scénáře měla rozplakat.
Vlach nechal běžet kameru a ještě oba hlasitě povzbuzoval, scéna se mu líbila. Zvlášť změna Žofie kajícnice v ženu obhajující svou novou lásku ho natolik nadchla, že vykřikl STOP teprve ve chvíli, kdy se Žofie s Brettem začali na place regulérně řezat. Žofie slízla ránu přímo pod oko a vzápětí jí začalo ošklivě otékat. Brett se jí pokorně omluvil, ale vzala to sportovně.
„Já si začala, měla jsem sklopit hlavu a ne se do tebe pustit,“ držela si na oku sáček s ledem, který někdo přinesl z hotelové kuchyně.
„Neměl jsem ti dát takovou šlupku, moc mě to mrzí,“ stál před ní jako školáček, ale Žofie se zasmála a podala mu ruku. „Do smrti dobrý, ano?“
Vděčně ji přijal. „Zvu tě dnes na večeři. Kousek od hotelu jsem objevil maličkou mechanu. Dáme si kebabčata a červené víno.“
„Proboha jen ne zase kebabčata,“ zhrozila se Žofie. „Nejíme tu nic jiného. Kebabčata a kjufteta a v neděli pržolu. Proč nám ksakru neudělají někdy i ryby? Jsme přímo u zdroje a cpeme se pořád jen tím jejich mletým masem a kotletama. A ta příloha! Ke kebabčatům a kjuftetám hranolky, k pržole kopeček rýže, pár hranolků a hrášek. I ten jejich bílý chleba už mi leze krkem.“
„Ale v té mechaně ryby dělají,“ zaradoval se Brett. „Jejich pivo sice nestojí za nic, ale vína mají dobrá. A šopský salát taky není k zahození. Půjdeš?“
Po krátkém zaváhání souhlasila. Slíbila sice Marušce procházku po pobřeží a taky chtěla jako obvykle brzy zalehnout, ale pro jednou snad může udělat ústupek a nejít spát se slepicemi. A Maruška jí určitě odpustí, že před ní dala přednost Brettovi. Bylo by škoda propásnout takovou příležitost. Brett byl vlk samotář, jen tak se s někým nekamarádil, od herců i štábu si udržoval odstup a všichni ho respektovali. Kdyby nebyl tak dobrý herec, asi by ho po straně pomlouvali, že je fouňa, ale Brett snad ani nedokázal něco zahrát špatně.
Žofie ho někdy srovnávala s Hanušem, a musela uznat, že Brett je jako herec preciznější. Jako člověk jí neseděl, ale možná na něj, až ho trochu líp pozná, změní názor.
Večeře se vydařila. Oko měla sice stále ještě oteklé, ale Brett odněkud vykouzlil celý sáček s ledem a ona si ho poctivě držela na tváři, dokud se neroztekl. I ryba byla dobrá, jinak kořeněná, než byla zvyklá, ale téměř bez kostí a ani kopci šopského salátu se nedalo nic vytknout. Brett jí s výběrem mechany kápl do noty. Pili bílé, velmi suché víno a Žofie se najednou přistihla, jak vykládá příhody ze svého dětství. Zvlášť její brigáda na sedlecké pile ho pobavila.
„Vídáš se s tou svou kamarádkou Alicí?“ vyptával se.
„Ne. Od Sedlce jsem se dokonale odstřihla. Dnes jsem úplně jiná Žofie než tenkrát,“ řekla a snažila se přitom tvářit co nejvíc světácky.
„To si jen myslíš. Jsi úplně stejná, jaká jsi byla už jako malá holka. Jen ses naučila víc předstírat. A nech si poradit, na staré kamarády bys zapomínat neměla. Já si je hýčkám, oč míň jich mám, o to víc se na ně můžu spolehnout.“
„Tak já ji pozvu na premiéru Dlouhých nocí a ubytuju ji u Františka v ateliéru. To je můj kluk,“ přiznala.
„Tak to bych nedoporučoval,“ zasmál se Brett. „Strčit kamarádku milenci skoro do postele by se ti nemuselo vyplatit.“
Ještě chvíli takhle nezávazně klábosili, když náhle uprostřed věty Brett bez varování prudce povstal a hlasitě vykřikl: „Arame! Jsi to ty? To je ale náhoda!“
Žofie se zvědavě otočila. Muži za jejími zády zasvítily v ústech zdravé bílé zuby. Byl středně vysoký, ale hezky stavěný, měl překrásné, daleko od sebe posazené oči, velký masitý nos a na muže nezvykle jemně tvarované rty. Žofie se přistihla, že na něho civí s otevřenými ústy. Nic podobného se jí nikdy nestalo. Aby zakryla rozpaky, napila se vína, ale ruka se skleničkou se jí viditelně třásla.
„Co tady děláš?“ vyptával se Brett příchozího a jeho hubená ostře řezaná tvář změkla radostí.
„To bych se měl zeptat spíš já tebe,“ řekl Aram a nespouštěl oči ze Žofie.
Nesmírně pomaličku začala roztahovat ústa k úsměvu. Aram si v rozpacích rukou prohrábl vlasy. Byly černočerné a kučeravé jako perzián.
„Točíme tu film,“ vysvětlil Brett. „To je Aram, známe se ze školy,“ představil ho Žofii. „Bydleli jsme spolu na koleji. Já studoval herectví, on režii. To byly časy, kamaráde,“ poplácal přítele po zádech a teprve potom mu představil Žofii. „Moje herecká partnerka Žofie Beladová.“
Žofie k Aramovi vztáhla útlou paži. Opět se na něho usmála a tentokrát jí úsměv opětoval. Ten úsměv patřil jen jí, jakmile promluvil k Brettovi, tvář mu zvážněla.
„Přijel jsem ani ne před hodinou. Nevěděl jsem, že tu Češi něco točí. Mám dovolenou a hodlám ji proválet na pláži a honit holky,“ mrkl chlapácky na Bretta.
Jeho čeština byla až na malé drobnosti téměř bezchybná. A než mu v tom mohl Brett zabránit, objednal další láhev vína a rakiji. Číšník ještě přinesl na talíři nakrájené syrene a lukanku, pikantně kořeněný suchý salám.
„My už jsme jedli,“ namítla Žofie, když před ní přistál nenáviděný bílý chleba.
„To je meze,“ poučil ji Aram. „Když se pije, je dobré občas něco zakousnout.“
„Ale my zítra od rána točíme,“ bránila se.
„S tím co máte na oku?“ usmál se přezíravě koutkem úst.
„To není vaše starost, s tím si poradí maskérky,“ odsekla zvysoka.
Pro Arama jako by najednou přestala existovat. Už si jí nevšímal a věnoval se jen svému příteli ze studií a rakiji. Brett se snažil držet s ním krok, ale brzy začal ztrácet dech. O hodinu později jeho řeč ztratila plynulost, občas mu zaškobrtl jazyk a Žofie viděla, že má na rozdíl od Arama dost.
„Vzpomínáš ještě na Nikolu?“ nalil si Aram novou skleničku. „Měli ho na konci druhého semestru z FAMU vyloučit, ale vyčíhal si vedoucího katedry režie a vytáhl na něj nůž. A když ani to nepomohlo, zašel na bulharské vyslanectví a prohlásil, že ho vedoucí katedry ideově poškozuje, a najednou šlo všechno jako po másle. Poslušně mu opravili známky a svět se nezbořil. Dnes točí Nikola ve Francii a hádej, s kým se tam nedávno potkal? S Hanušem Vágnerem.“
„S tím jsem točila svůj první film,“ proklouzla jim do hovoru Žofie, ale Aram její poznámku nijak nekomentoval.
„Já v Praze natočil nejlepší absolventský film z celého ročníku, jako blbec jsem chodil na všechny přednášky a co z toho mám? Dva kasovní propadáky na kontě. Ale mám teď úžasný námět. Jeden mladý bulharský autor napsal fantastickou novelu o geniálním houslaři, starém židovi, který staví virtuózní housle a přitom živoří v mokrém sklepě a živí se tím, co najde na ulici. To by byl panečku film!“
V široce posazených očích se mu zaleskl triumf a Žofie si byla jistá, že nemluví do větru. Jen nechápala, proč o ni tak najednou ztratil zájem, když se mu přece na první pohled líbila. Brett jen něco zamumlal, na stole se objevila nová láhev rakije a čerstvé meze, ale Žofie dostala strach. Jestli tu ještě chvíli zůstanou, Vlach zítra z Bretta sedře kůži.
Rázně se zvedla. „Doprovodíš mě, Karle,“ spíš přikázala, než se zeptala, ale Brett na ni přihlouple civěl očima plovoucíma v moři vypité rakije, jako by ji viděl poprvé.
„Já tě doprovodím a potom se pro něho vrátím. Slibuju, že ho uložím do postele a ráno bude čerstvý jako miminko,“ vyskočil ochotně Aram.
Ačkoli pil víc než Brett, na jeho řeči a chůzi to znát nebylo, byl viditelně zvyklý pít a Bretta takhle nasávat ještě nikdy neviděla. Vždycky se držel zpátky, sklenička, dvě, to byla jeho míra, kterou nepřekračoval. Ale radost ze setkání se starým kamarádem jeho zažité zásady poněkud nabourala.
„Neměj strach,“ uklidňoval ji Aram před mechanou. „Možná ho ráno bude bolet hlava, ale jak znám Karla, nikdo na něm nic nepozná. Ten by radši chcípnul, než by ohrozil natáčení. On musel být vždycky ve všem dokonalý.“
„S takovými lidmi je ale trochu nuda, ne?“ prohodila Žofie.
„Jak se to vezme.“ Aram se zastavil a lišácky se usmál. „Ty jsi taky dokonalá a dám krk, že nuda s tebou nehrozí.“
„A co tohle?“ ukázala Žofie na své oko.
„To ti na kráse ani trošičku neubírá, ale kde jsi k tomu monoklu přišla?“
„Ve všem tak dokonalý Karel mě seřezal přímo na place,“ zvonivě se rozesmála. „Měl mi dát facku, abych zkrotla, a já mu ji vrátila. Tak mě vyšil další a Vlach pořád točil. Ta rvačka se mu zalíbila, a jestli ji vystřihne, přišla jsem k úrazu úplně zbytečně.“
„Ten film točí Vlach?“ zeptal se Aram překvapeně. „Kde zítra točíte? Přijedu tam, rád bych se s ním pozdravil. Znám ho ještě z Prahy, třeba si na mě vzpomene.“
„Zítra se přesouváme do Sozopolu. Budeme ubytovaní v hotelu Apolonia. Znáš to tam?“ zeptala se zvědavě.
„Jak by ne. Od dětství trávím každé léto u moře. V Sozopolu jsem byl loni u známých, provedu tě městem a ukážu ti pár moc hezkých zákoutí. Sozopol se ti bude líbit, je to takové malebné městečko s úplně jinou architekturou, než jsou tady ty škatule,“ rozmáchl se rukou do prostoru a jakoby omylem spočinul dlaní na jejím rameni.
Zachvěla se, jako by jí projel elektrický proud.
„Je ti chladno? Celá se třeseš,“ sundal si bílý pulovr ležérně uvázaný kolem krku a přehodil jí ho přes ramena. Potom ji k sobě hrubě přitiskl a hltavě políbil.
Voněl solí a dobrodružstvím a Žofie v sobě musela sebrat všechny síly, aby ho odstrčila. „Děkuju za doprovod, až k hotelu se mnou chodit nemusíš. Těch pár kroků už ujdu sama.“
„Uvidíme se zítra v Sozopolu,“ zavolal na ni. Otočila se, aby mu zamávala, ale zmizel ve tmě.
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Ten večer už Františkovi nenapsala. Myslela na Hanuše, představovala si ho, jak se prochází Paříží, a když už skoro usínala, vzal na sebe podobu Arama a na jeho bílém pulovru společně plachtili pár metrů nad mořem.
Ráno poprvé zaspala a z koupání v moři tak sešlo. Ale otok už jí téměř splaskl a náznak monoklu maskérka šikovně zaretušovala. Karel Brett posnídal rajčatovou šťávu a jen trochu zarudlé oči svědčily o včerejší pijatyce.
Sozopol Žofii učaroval. Točili v těsných uličkách vydlážděných kamennými deskami, pod převislými střechami starých domů, na místním tržišti plném barev a vůní. O polední pauze se v oprýskaném žigulíku objevil Aram.
Žofii zaskočil kousek kebabčete v krku, ale ničím neprozradila, že ho zná. Měl na sobě bílé vypasované plátěné kalhoty a námořnické tričko, oči mu kryly brýle proti slunci a byl snad ještě krásnější a přitažlivější než včera. Přistoupil k Vlachovi, něco mu řekl a oba si podali ruce. Vlach byl pořád pěkný chlap, ale proti Aramovi jeho mužnost povážlivě bledla.
„Parádní kousek,“ ohodnotila Arama světácky Maruška. „Ten by mě nemusel prosit dvakrát.“
„Není špatný,“ utrousila Žofie, aby svou mlčenlivostí nebyla nápadná.
Aram se oddělil od Vlacha a loudavým krokem s rukama v kapsách zamířil k Žofii.
„Ahoj,“ pozdravil a zhoupl se na patách.
Maruška se na něho nadšeně zazubila a Žofie sklopila zrak.
„Jmenuju se Aram Melkonjan a v Praze jsem studoval režii. Znám Vlacha i jeho filmy a právě jsem mu za ně vysekl poklonu.“
„Marie Valášková, skriptka,“ zahihňala se hloupě Maruška.
„Už jste měli kromě filmování čas se pořádně vykoupat?“ posadil si Aram brýle na čelo a posměšně zvedl koutek úst. „Ubytoval jsem se u přátel nedaleko vašeho hotelu a mám k dispozici motorový člun. Stačí říct a můžeme se projet.“
„Já si byla zaplavat jen párkrát, ale Žofie plave pravidelně každé ráno a občas se nedobrovolně máčí i při natáčení,“ prozradila Maruška.
„Tak pojedeme jen spolu. Souhlasíte?“
Maruška se zapýřila jako holčička a Žofie vrhla na Arama kosý pohled.
Co má tohle znamenat? četl v něm a v duchu se smál. Ta kouzelná blonďatá kočička žárlí. Bude snazší sousto, než včera předpokládal.
Pauza na oběd skončila a Vlach byl netrpělivý. Žofie beze slova odešla, Maruška kolem Arama ještě okamžik kroužila. V porovnání s Žofií byla tak tuctově obyčejná, že se s ní rychle rozloučil. Cestou se stavil v hotelu Apolonia, podstrčil recepčnímu cigarety a výměnou získal číslo Žofiina pokoje. Bohužel byl v prvním patře, ale to nevadí. Obhlédl si balkony a zjistil, že při troše štěstí se přes ně do Žofiina pokoje docela snadno dostane.
V půl jedenácté večer světlo v Žofiině pokoji zhaslo. O deset minut později stál na jejím balkoně. Dveře do pokoje byly otevřené. Poodhrnul záclonu a opatrně vstoupil dovnitř. Tenhle hotel neznal, ale předpokládal, že postel bude uprostřed čelní zdi po jeho levé ruce. Nemýlil se, už rozeznával její obrysy. Potom o něco zakopl a potichu zaklel.
„Kdo tu je? Co se děje?“ rozsvítila Žofie lampičku na nočním stolku. „Jak jsi se sem dostal?“ vyjekla překvapeně.
„Spadl jsem z nebe,“ zasmál se tiše a přisedl si k ní na pelest.
Taky si sedla a přitáhla kolena až k bradě. Měla na sobě žlutou noční košilku s prádlovými ramínky, pod kterými prosvítaly proužky neopálené kůže. Neodolal, natáhl se a na jedno nazlátlé rameno ji políbil. „Jsi krásná,“ zašeptal. „Jsi tak krásná, až se tají dech.“ Málem dodal, že se do ní na první pohled zamiloval, ale včas si to rozmyslel. České holky byly jiné než bulharské. Fikanější a otrlejší. S láskou se s nimi muselo opatrně, neměly rády, když se s tím slůvkem žonglovalo hned při první schůzce. Bulharka musela být ujištěna, že je milována, Češce stačilo říct, že je krásná. Obě tomu bláhově uvěřily.
Ale Žofie skutečně krásná byla. Nepamatoval, kdy naposledy takhle krásnou holku viděl. Život v Bulharsku ho nepředstavitelně nudil. Stýskalo se mu po Praze, kde by se určitě uplatnil líp než v ospalé Sofii. A Žofie byla nejen krásná, ale byla i herečka a bydlela v Praze u staré tety, jak během dne zjistil od upovídané Marušky.
Snažil se vložit do svého pohledu co nejvíc něhy, ale Žofie se pořád krčila ve svém koutku u čela postele. Opatrně poodhrnul cípek deky, uchopil ji za kotník a pomaloučku, aby ji nevyplašil, si přitáhl její pravou nohu k ústům. Pokusila se mu ji vyškubnout, ale držel ji pevně a zlehýnka jí zlíbal všechny prsty od palce až po malíček. Nejdřív zadržoval dech, ale když už to nemohl vydržet a nadechl se, ucítil slabou vůni levandule. Holčička byla vymydlená.
Místo vzrušení pociťovala Žofie spíš překvapení a stud, a jakmile Aramovo sevření jen trochu povolilo, škubnutím schovala nohu zpátky pod deku.
„Kampak se nám schovala nožička? Kdepak ji máme?“ hovořil Aram mazlivě a šátravě znovu zalovil pod dekou.
Žofie vypískla a hbitě ho jednou nohou kopla do ramene. Ale byl rychlejší a chytil ji za patu. „S touhle nožičkou jsem se ještě nepozdravil,“ řekl vážně. „Nebo snad ano? Která nožička dostala pusinku? Tahle,“ sevřel jí levý kotník, „nebo snad ta druhá?“ chňapl po pravé, ale Žofie ucukla.
Aram pokrčil bezmocně rameny. „Ta druhá nožička bude smutná a bude té políbené závidět. Pak by to mohlo špatně dopadnout. Vykročíš tou políbenou, druhá se k ní schválně nepřidá a ty si natlučeš nos. Jak by se ti to líbilo?“
Žofie se zachichotala a přistrčila k němu levou nohu.
Aram předstíral, že ji nevidí.
Šťouchla ho palcem do boku a rychle nohu stáhla.
Ani tentokrát nezareagoval.
Potřetí už byla noha smělejší a odvážila se až do Aramova klína. A tam ji bleskově lapil. Prohlédl si útlý kotník a místo políbení ji do každého prstu lehce kousl. Přitom ji stále zpod přivřených víček pozoroval, ale Žofie nejevila žádné známky vzrušení, chichotala se jako malá holka a zřetelně tak dávala najevo, že ze všeho nejvíc ji jeho mazlení ukrutně lechtá.
„Jak jsi se dostal do Prahy?“ vyprostila nohu z jeho sevření, ale tentokrát ji už neschovala pod deku, ale nechala ji volně nataženou.
„Jednoduše. Měl jsem na výběr. Praha, nebo Moskva. Jak by ses rozhodla ty na mém místě?“
„Vzhledem k tomu, že žiju v Praze, asi bych volila Moskvu,“ řekla vesele.
„Tak ty si ze mě budeš utahovat? Tak počkej, teď něco uvidíš,“ strhl z ní neurvale deku, a kdyby mu v očích neviděla jiskřičky veselí, asi by dostala strach. Takhle si jen dala prst na ústa, aby mu naznačila, že nesmí příliš hlučet.
Pod tenkou noční košilkou byla nahá a Aram málem ztratil hlavu, rychle se však vzpamatoval, Žofie neměla být úlovek na jednu noc, měl s ní docela jiné plány. Vyzpovídal Marušku, která mu okatě dávala najevo, že se jí líbí, a ledacos se dozvěděl. Třeba i to, že po smrti tety zůstane Žofii hezký dvoupokojový byt v Břevnově, že má přítele a ještě spoustu toho Maruška napovídala, ale nic z toho nebylo už důležité.
Směrodatný byl byt v Praze, a že je Žofie ke všemu ještě mladá, krásná a navíc herečka, je šťastný bonus navíc. Teď jen nic neuspěchat, nepolekat tu sladkou holčičku, aby neucukla. A tak místo aby se na ni neurvale vrhl a vzal si, co mu pod průsvitnou košilkou tak vyzývavě nabízela, se na ni jen díval. Chvilku to trvalo, ale konečně zabrala.
Nejprve pod opálením slabě zrůžověla, potom si rukama stydlivě zakryla prsa a sklopila hlavu.
Vztáhl k ní ruku, a než se nadála, zašimral ji v podpaží.
Vyjekla smíchy a smála se o to víc, když si tentokrát pro změnu dal ukazováček před rty on. Přitáhl se k ní blíž a povzbuzený jejím smíchem, ji lechtal po celém těle. Svíjela se pod jeho rukama jako had, na okamžik zahlédl klín, pak bílou oblinku hýždí, chňapl po ní, ale obratně uhnula, tak ji polechtal na chodidlech, nechal se pokopat a předstíral, jak je to zábavné, ale když se mu trefila do nosu, schválně hlasitě zasténal a chytil se oběma rukama za obličej.
Strnula a v tom momentu se k ní přitiskl, pevně ji objal a lehoučce se jí rty začal dotýkat čela, očí, tváří, úmyslně vynechal rty, sklouzl ke krku, a teprve když zamířil k ňadrům, sebou zavrtěla, a tak honem vyhledal její ústa, nejdřív je jen ochutnal, a když je sama pootevřela, jen na samý krajíček do nich vnikl jazykem.
Líbat ho naučily české holky a uměly to dokonale. Před jejich instruktáží považoval za vzrušující vrazit děvčeti jazyk do úst co nejhlouběji a byl velice překvapený, že takhle to prý nefunguje a dotyčná se místo vzrušení téměř dusí. Od té doby používal jazyk jako tykadlo, opatrně jím propátrával ústní dutinu, a brzy zjistil, že jeho kmitáním po horním patře ženských úst docílí velice zajímavého účinku.
I Žofie se jeho zvědavé špičce jazyka ochotně podvolila. Líbal ji něžně a zkoumavě, ale rukám prozatím zakázal jakýkoliv výboj. Teprve když mu v náručí změkla a zvláčněla, dovolil pravačce, aby nenápadně spočinula na jejím levém ňadru. Vklouzlo mu akorát do dlaně, poddajné a hebké, o to dráždivější, že mezi jeho a Žofiinou pokožkou byla tenká tkanina látky. Nebránila se, tak se osmělil a zajel jí pod košilku. Lehounce zasténala, nepatrně se odtáhla, ale ne tolik, aby si její pohyb vykládal jako odmítavý.
Po chvilce ho k jeho překvapení pevně oběma rukama uchopila za vlasy, odlepila se od jeho úst a jemným tahem naznačila, kde si přeje být líbána. Rychle pochopil a hladově se jí přisál ke kulatému a pevnému ňadru, které jako míček vyskočilo z jemné tkaniny košilky.
Zasténala ještě o něco hlasitěji a hlavu mu o kousek odtáhla. Už o její přání nedbal a hltavě ji ochutnával po celém těle. Kroutila se a svíjela, prohýbala se v pase, jako by byla z gumy, a on se mezi útoky na její tělo snažil co nejrychleji zbavit kalhot a trička. Konečně byl nahý, jednou rukou ji pevně objal a druhou se snažil přetáhnout jí košilku přes hlavu. Zamotala se jí do ní hlava, ale nepomohla mu, čekala, jak si poradí sám. Nebylo by nic jednoduššího, než jediným prudkým pohybem jí toho kousku látky zbavit, ale nechtěl košilku roztrhnout, ženy někdy v takovém případě překvapivě negativně zareagovaly, a neusmířilo je ani ujištění, že jim za zničený kousek garderoby koupí jiný, mnohem krásnější.
Tápal po hebké tkanině rty, až našel Žofiiny, naznačil polibek a potom, stejně jemně, jako když kůň bere z lidské dlaně cukr, uchopil látku do zubů a přetáhl košilku Žofii přes hlavu. Měla zavřené oči a usmívala se. Usmívala se i po celou dobu milování, a její poddajná vláčnost ho zbavovala rozumu. Když dlaní ztlumila jeho zachroptění, vyklouzla zpod jeho těla a v doširoka otevřených očích měla strach.
„Ty sis nedal pozor?“ přerývaně zašeptala.
„Ne. Proč? Ty nic nebereš?“
Tichounce zaúpěla a odsunula ho od sebe.
„To bude dobré, uvidíš,“ neobratně ji utěšoval.
„Jsem to ale pitomá husa,“ vykřikla a prudce se posadila.
Chlácholivě ji popleskal po zadečku a ten dotyk v něm okamžitě probudil novou vlnu touhy.
„Nech mě, musím se jít umýt,“ snažila se ho odbýt, ale povalil ji na záda a obratným laskáním dosáhl znovu toho, po čem toužil. Tentokrát vykřikla první a on se na ní ještě pár vteřin vítězoslavně projel, a když podruhé protrhl cílovou pásku, s mručivým zasténáním se jí zhroutil na prsa.
„Jestli se nám to nepovedlo poprvé, tak napodruhé určitě,“ konstatovala rezignovaně.
Chtělo se mu spát, ale věděl, že ho u sebe nenechá, bude muset proklouznout přes recepci a nějak se dostat do své postele. Klíč od domu, kde byl ubytovaný, neměl, ale věřil, že přátelé nechají odemčeno. Burcovat ze spánku by je nechtěl, ale zrovna tak se mu nechtělo přespat někde na pláži jako nějaký pobuda. Byl nejvyšší čas vypadnout. Kvapně se ustrojil, o příštím setkání se ani nezmínil a klaply za ním dveře.
 
 
Žofie stála pod sprchou a myslela na Františka. Naposledy se milovali těsně před jejím odjezdem. Kdyby se něco stalo, ani bych kloudně nevěděla, čí to dítě je, napadlo ji a i pod proudem teplé vody ji zamrazilo. Vydrbala si celé tělo froté ručníkem a nahá se zakutala zpátky pod deku. Byla cítit Aramovou zemitou vůní. Chvilku se převalovala, potom vstala, z nočního stolku vyndala obrázek podzimní krajiny s červenou aerovkou, znovu si lehla a položila si ho vedle sebe.
Teď je měla v posteli oba. Františka i Arama. Měla bych se stydět, žádný stud ale necítila. Snad jen lítost a strach, jak se František s jejich rozchodem vyrovná. Že se s ním rozejde, už věděla docela jistě. Věděla to, už když se s Aramem milovala. Po Hanušovi jí František připadal jako dokonalý milenec, ale ve srovnání s Aramem se jeho milenecká technika už zdaleka nezdála tak dokonalá. Už dávno se z ní vytratily hra a fantazie. Šlo jen o rutinně vykonaný akt, oba dávali jeden druhému jen to, co očekávali, a ani je nenapadlo vynalézat a překvapovat.
Měla ho pořád ráda, ale Aram ji nestydatě přitahoval. Užiju si během natáčení v Bulharsku a pak se uvidí. Možná Arama natolik okouzlím, že za mnou přijede do Prahy, napadlo ji. Vzala do ruky obrázek a hlavou jí prolétla vzpomínka na první setkání s Františkem. Usmála se a lehce se dotkla rty červené aerovky. Budoucnost s Františkem byla nejistá a komplikovaná. „Kdybych si tě vzala, měla bych na krku obě tvé rozcapené dětičky a o to ani trochu nestojím,“ řekla obrázku nahlas a odložila ho na noční stolek.
Zítra po natáčení se uvidím s Aramem, zaradovala se, zachrula se pod přikrývku a sladce usnula.
Minul druhý den a třetí a Aram se neukázal. Žofie byla roztěkaná a Vlach se vztekal.
„Tomu říkáš vášeň?“ ječel při milostné scéně s Evženem Čechem, jejím filmovým ženatým milencem. „Žofie, kvůli tomuhle chlapovi opouštíš svou první lásku, tak ho přece obejmi! Ještě víc, říkám víc!“
Věděla, že po postsynchronech zůstanou ve filmu jen příslušné dialogy, ale přesto ji jeho výkřiky znervózňovaly a byla ještě prkennější než předtím. A jindy tak noblesní Evžen Čech toho využíval a byl odhodlaný strhnout ve společných scénách pozornost jen na sebe.
„Ať se mi pan Čech při záběru dívá do očí,“ poprosila Vlacha.
Byla od Karla Bretta zvyklá na herecký kontakt a bez něho si připadala ztracená. A Čech, místo aby jí pomohl, jen procedil mezi zuby: „Když nemůže zahrát scénu bez mého pohledu, ať se na tu roli vykašle.“
Žofie neměla daleko k pláči a Vlach v takových chvílích vzpomínal na dokonalou profesionalitu Elišky Gérové a proklínal celý svět. Čtvrtý den se Žofie nenápadně zeptala Bretta, jestli náhodou nemluvil s Aramem.
„Ne. A ani po tom netoužím,“ přiznal. „Ten idiot mě opil a já kvůli němu druhý den na place nestál za nic. Je to i moje vina, ale Aram moc dobře ví, že jsem alkohol nesnášel už jako student. Vždycky mně po mejdanu bylo špatně. Schválně do mě lil tu jejich hnusnou rakiji, aby s tebou mohl být sám. Aram je děvkař, Žofie. Spousta holek mi brečelo na rameni, když je nechal. Umí být dokonale přesvědčivý, sám věří tomu, co říká, ale ze všeho nejvíc je sobec a myslí jen na svůj prospěch. Holkám slibuje hory doly, ale staví jen vzdušné zámky, schází mu tah na branku, nikdy nic nedotáhne do konce. Ruce pryč od takového chlapa, nebo ti zbydou jen oči pro pláč.“
Žofie se cize zasmála. „Za co mě máš? Za naivku, která sedne na lep prvnímu pěknému mužskému? Mám přece v Praze už pár let vážnou známost.“
„Právě proto ti to říkám,“ řekl Brett varovně. „A taky jsem tě chtěl upozornit, aby ses vzpamatovala. Vlach je z tebe nešťastný. To, co v posledních třech dnech předvádíš, ho pěkně štve.“
„Necítila jsem se ve své kůži,“ vymlouvala se Žofie, ale sama se na sebe zlobila. Nebudu na Arama myslet, přikázala si a slíbila Marušce, že dnešní večer si spolu vyrazí jen ony dvě. Projdou se po pláži a možná se zastaví v maličké restauraci, kterou Maruška nedávno objevila.
„Mají tam maličké šarmy z vinných listů plněné speciálně ochucenou rýží a tuny pražených rybiček v kornoutu,“ lákala Žofii. „Vyzvednu tě po osmé u tebe v pokoji a nezapomeň si vzít svetr, večer by ti jen v tričku mohlo být chladno.“
Kolem půl osmé se Žofie po celodenní práci osprchovala a v osušce zamířila do pokoje. U jejího nočního stolku stál Aram a prohlížel si obrázek krajinky s aerovkou.
„Jak jsi se sem dostal?“ vyjekla.
„Tentokrát dveřmi, bylo odemčeno. Příště se radši zamykej, když jsi v koupelně,“ poradil jí.
Nevěděla, co má říct, radost, že ho vidí, se mísila s hněvem, že o sobě tak dlouho nedal vědět.
„Ten obrázek je moc hezký, asi má pro tebe zvláštní cenu, že jsi ho s sebou vláčela takovou dálku. Kdo ho maloval?“ zeptal se zvědavě.
„Můj přítel,“ odpověděla lakonicky a otevřela skříň, aby se za jejími dveřmi převlékla. Z kupičky prádla si vybrala černou podprsenku a bílé krajkové kalhotky. Pod bílými pláťáky by černé mohly nepěkně prosvítat. Vklouzla do kalhot a právě si natahovala černé tričko s prádlovými ramínky, když zaslechla prásknutí dveří. Obrázek ležel na svém místě a pod jeho pravým rohem vyčuhoval kousek papíru. Stála na něm jedna věta, nebo si to alespoň myslela. Jes shat em sirum khez, Aram.
Strčila papírek do kapsy a marně přemýšlela, co by to mohlo znamenat. Bulharsky to není, Bulhaři píší azbukou. Co to jen může být? Že by nějaká zvláštní šifra? Ten bláznivý Aram si se mnou pohrává jako kočka s myší.
Šarmy ani pečené rybičky jí nechutnaly a víno se jí zdálo trpké a nakyslé, sotva v něm smočila rty, zato do Marušky padala jedna sklenka za druhou a po necelé hodince se jí rozvázal jazyk natolik, že už se Žofie nedostala ke slovu. Ale jakmile Maruška spustila o svém manželovi a jeho oblíbených nudlích s mákem, začala se nudit.
Tenhle kolovrátek už dobře znala. Po manželovi přijdou na řadu obě děti, které během Maruščiny nepřítomnosti rozmazlí její tchyně, nemožná ženská, která svou snachu nesnášela už před svatbou a po ní jí dělala jen samé naschvály. Jakmile Maruška zabrousila na rodinné poměry, nebyla k zastavení. Žofie chvíli předstírala, že poslouchá, ale když zívla potřetí, Maruška pochopila a se svou litanií rázem přestala.
„Už ti mé povídání leze krkem, já vím, ale když mně se tak stýská,“ povzdechla si. „Vím, že je o všechny dobře postaráno, ale stejně na ně musím pořád myslet. Až si vezmeš Františka a budeš mít vlastní rodinu, brzy to pochopíš.“
„Já si Františka nevezmu,“ pohrávala si Žofie s papírovým táckem. „Až se vrátím do Prahy, rozejdu se s ním.“
Maruška překvapeně zamrkala. „Vždyť jsi říkala, že spolu chodíte skoro čtyři roky. Co tě to napadlo?“
Žofie pokrčila rameny. Instinktivně vycítila, že Maruška by jí Arama nikdy neschválila, ba co víc, zcela jistě by se zhrozila, že se vyspala s mužem, kterého sotva zná. Nemělo smysl jí vysvětlovat, že hraje tak mizerně, protože na něho pořád myslí a užírá se nejistotou, kdy a jestli vůbec se zase objeví. Nevyznala se sama v sobě, jednu chvíli se na Arama zlobila a vzápětí ho sama před sebou omlouvala a výsledkem bylo jen to, že špatně spala, mizerně hrála a hlavně přišla o svou jiskru, celá jako by povadla a zlhostejněla a z letargie ji nevyburcovaly ani stále častější Vlachovy vzteklé připomínky.
Po hodině a půl se omluvila, že ji bolí hlava, a vrátila se zpátky do hotelu. Následující den ji Vlach poprvé doopravdy seřval. Křičel na ni tak, až se jí Brett zastal a vinu za nepodařený záběr vzal na sebe, ale Vlacha neobalamutil.
„Já tě nechápu. Jsi jako bez života, sakra, takhle si ten film strčím akorát za klobouk. Jasně jsem ti ukázal, co po tobě chci. Jsi skutečně tak neschopná, nebo mi to děláš naschvál? Máš se hádat a být plná vzteku a ty odříkáváš text jako nějaká chcíplotina. Dáme si pauzu a pak to sjedeme ještě jednou.“
Maskérka Žofii poopravila nalíčení a Vlach byl tentokrát spokojený.
„Nešlo by to i bez řvaní?“ popleskal ji přátelsky po tváři.
A pak se objevil Aram. Červenou aerovku viděla zdálky a okamžitě věděla, že v ní sedí právě on. Zatroubil a zamával jí a Žofii zamrzelo, že nešťastná scéna s hádkou je už natočená, teď by ji určitě vystřihla jako z partesu.
 
Po natáčení si Žofie s Aramem vyrazili v aerovce podél pobřeží do Primorska, malé vesničky mezi dvěma výběžky pohoří Strandža. Na Aramovu radu si uvázala kolem hlavy šátek, na nos nasadila brýle proti slunci a střídavě sledovala jeho profil, masitý, jemně zahnutý nos, pevnou hranatou bradu a moře, nekonečně se vlnící hned kousek od silnice. Z plných plic vdechovala svěží mořský vzduch a byla šťastná. Vítr jim bral slova od úst, tak raději moc nemluvili, jen Aram se občas letmo dotkl její ruky, rychle se na ni podíval a nepatrně se usmál.
Neřekl jí, kde k aerovce přišel, a ona nevyzvídala. Spokojila se vysvětlením, že když jí její přítel aerovku namaloval, on v ní přijel.
„Co je lepší?“ zeptal se rošťácky a rozpřáhl náruč.
A ona mu do ní blaženě skočila. Dny čekání byly zapomenuty, teď už si ho pohlídá a nenechá znovu zmizet.
Kousek za Primorskem si našli malou osamělou a neudržovanou pláž s mohutnými trsy vysoké suché trávy. Nikde nebylo ani živáčka. Svlékli se donaha, rozběhli se k moři a plavali tak daleko, dokud jim síly stačily.
„Polož se na záda, volně dýchej a odpočívej,“ poradil jí Aram.
Pohupovala se na vlnách, pozorovala nebe a měla pocit, že se dívá Pánubohu přímo pod pokličky. Jak jinak by se dal popsat pocit absolutního štěstí? Když si trochu odpočinula, začala šlapat vodu a hledala Arama. Nikde nikdo, jen nekonečná vodní pláň a v dálce na obzoru malinkatá lodička ne větší než krabička zápalek. Než stačila zpanikařit, vyrazil na dva metry od ní z vody jako delfín, silné mokré paže se mu zaleskly, vlasy měl přilepené k hlavě jako helmici, frkal a hlasitě se smál.
„Poplav ke břehu,“ vyzval ji.
Jakmile našlápl dno, přitáhl si ji k sobě a nenasytně ji políbil. Ovinula mu nohy kolem pasu, rychle se pomilovali a oba už trochu prochladlí doklopýtali na pláž. Aram padl naznak, rozhodil ruce a nohy do véčka, zavřel oči a dech se mu pomalu klidnil.
Žofie stála nad ním a ždímala si vodu z vlasů. „Co znamená jes shat em sirum khez?“ zeptala se.
„V češtině něco v tom smyslu, že tě strašně moc miluju,“ řekl vážně.
„V jakém jazyce?“
„V arménštině. Já jsem totiž Armén, máma je Arménka, táta je Armén, děda je Armén, babička…“
„Je Arménka, už dost, to stačí,“ zarazila ho.
„Chtěl jsem jen říct, že babiččin rod sahá až do šestnáctého století. Ale pak přišly zlé časy, arménská aristokracie byla téměř rozprášená a Arméni utíkali na Kypr, do Itálie, na Ukrajinu, do Ruska, do Rumunska, do Polska a čert ví kam ještě a pro ty, kteří zůstali doma, nastalo peklo. Přetahovali se o ně Turci, Peršani a Rusové.“ Přivřel oči a zasnil se. „A přesto je Arménie nejkrásnější místo na světě. Jednou se tam spolu za dědou podíváme. Babička už umřela, ale děda žije u jezera Sevan. Je to obrovské jezero, má tisíc dvě stě čtverečních kilometrů. V něm se milovat nebudeme, voda je tam hrozně studená.“ Prudce se posadil a vážně prohlásil: „Jsem hrdý, že jsem Armén a nesu arménské jméno. Většina Arménů si jméno pobulharštila, ale my zůstali Melkonjanové, i když si za to otec užil svoje.“
„Chačaturjan byl taky Armén?“ napadlo Žofii.
„Po něm jsem dostal jméno Aram,“ usmál se samolibě. „A až budeme mít syna, bude se jmenovat po dědečkovi Agop.“
„A kdyby to byla holčička?“ zažertovala Žofie, ale hned v ní zatrnulo. Těhotná být v žádném případě nesmí. Po Dlouhých nocích přece přijde vytoužená kariéra, mít dítě by bylo čiré bláznovství.
„Holčička se bude jmenovat Surpik.“
„Tomu říkáš jméno pro holku?“ zasmála se pobaveně. „Surpik jen přes mou mrtvolu.“
„Chudáček Surpik, bude z ní sirotek,“ povzdechl Aram vážně, ale oči se mu smály. „Máš husí kůži, oblékni se, ať mi nenastydneš. Pojedeme ještě do Mičurinu.“
Tentokrát si nechala vlasy volně vlát, a než dojely do rybářského městečka na vysokém mořském břehu, rámovaly jí v rozcuchaných pramenech tvář.
„Vypadáš jako divoženka,“ prsty se jí probíral ve vlasech a potom jí sám a velice opatrně každý zcuchaný pramen rozčesal. „Nestahuj si je, nech si je volně na ramena,“ požádal ji. „Máš tak krásné vlasy, co by za ně jiné ženy daly, a ty je pořád skrýváš v culíku.“
„Rozpuštěné mi překážejí,“ vysvětlila mu, ale ochotně se jeho přání podvolila.
„Překvapíme mé přátele,“ vedl ji Aram k přičaplému domku, za kterým se táhl pruh dlouhé zahrady. „Jordán je rybář a jeho žena Cvetana úžasně vaří. Žijí skromně, ale jim to nevadí. Zeleninu a nějaké ovoce si vypěstují, ryby dá moře, občas podříznou slepici.“
„Rajský život,“ podotkla Žofie a Aram přitakal.
Jordánovi chyběl jeden horní řezák, byl dočerna opálený a šlachovitý, a než se stačil s Aramem přivítat, ze dveří se vynořila boubelatá ženuška v pestře zbarvené šatové sukni zmáčené na břiše.
„Omlouvá se, právě prala,“ přeložil Aram ženino překotné mumlání.
Jordán měl stisk jako ze železa, ale nedala na sobě bolest znát a rozdávala široké úsměvy na všechny strany. Cvetanina dlaň byla drsná a zhrublá fyzickou prací, ale tvářila se srdečně a posunky zvala Žofii dál.
Domeček byl zoufale chudý, kuchyň s bytelným stolem a šesti židlemi, pár primitivních poliček s talíři a hrníčky, jednoduchý dvouvařič, vedle něj starodávná pračka, víc toho Žofie nezahlédla, hostitelka ji postrkovala před sebou do pokoje a vmáčkla ji do křesla potaženého pestrobarevným kretonem. Na nízkém stolku před ní leželo překrásně paličkované prostírání a uprostřed stolu trůnila keramická vázička s jednou rudou růží.
„Ot našata gradina,“ řekla pyšně Cvetana.
„Moc hezká,“ pochválila Žofie růži a z úsměvu hostitelky pochopila, že jí porozuměla.
Jordán z malého demižonu nalil červené víno do čtyř sklenic a všichni si připili na shledání. Víno bylo silné a husté, Žofie cítila, jak jí po pár doušcích stoupá do hlavy. Po přípitku už si jí nikdo nevšímal, tak své křeslo nenápadně opustila a vydala se na zahradu. Za záhony květin objevila rajčata, jeden jasně červený lesklý plod si utrhla a zakousla se do něj. Rajče bylo sladké a pronikavě vonělo. Našla i papriky, fazole, česnek a cibuli, hlávkový salát a taky mrkev a zelený hrášek, až přišla k ohrádce z drátěného pletiva, kde se popelily čtyři slepice. Když si zastínila oči proti zapadajícímu slunci, uviděla moře, nekonečnou šedomodrou vodní plochu splývající s obzorem.
„Žofie, pojď k jídlu!“ zaslechla Aramův hlas. Pospíšila si zpátky do domu.
Za provizorní stůl na zápraží posloužily dvě dřevěné kozy a vstupní dveře, které Jordán přes Cvetaniny protesty obratně vysadil z pantů a poručil jí, aby přes ně přehodila bílé prostěradlo. Žofie mlčky přinesla z pokoje vázu s rudou růží a postavila ji doprostřed bílé tabule. Cvetana zatleskala a políbila ji. Byla cítit česnekem a vínem a Žofie z toho bezprostředního projevu přátelství nepatrně zrozpačitěla.
Z Aramova pohledu pochopila, že si vede skvěle, a udělalo jí to radost. Dopila svou sklenku a Jordán jí vzápětí dolil. Začínala se tu cítit jako doma.
Cvetana přinesla na stůl nakrájený bílý chléb, misku čubrice a sytě červenou ljutenici. Vybídla Žofii, aby ochutnala.
Žofie si ulomila kousek chleba a namočila ho do ljutenice. V hotelu už ji jednou jedla, ale s touhle domácí se nemohla srovnávat, ta byla mnohem pikantnější.
Cvetana zářila, že jí chutná, v jedné ruce držela hrnec, ze kterého se kouřilo, a v druhé mísu se salátem.
„Cvetana vaří nejlepší škembe čorbu, jakou jsem kdy jedl. Vy jí říkáte dršťková polévka. Ochutnej,“ podal jí Aram lžíci a keramickou misku.
Žofie poctivě odměřila jednu naběračku. „Je výborná,“ rozlil se jí po tváři blažený úsměv.
„A přitom je její příprava docela jednoduchá,“ ládoval se vedle ní Aram. „Vařené dršťky se scedí, vychladí a nakrájí na nudličky. Drobně pokrájená cibule se osmahne na oleji, zalije vývarem z drštěk a kostí, osolí se, přidá se spařená a propláchnutá rýže. Málem bych zapomněl na třený česnek a rozšlehaná vejce. Hotová polévka se podle chuti okyselí a nakonec ozdobí sekanou petrželkou. Říkám to správně?“ obrátil se na Cvetanu, která mu nerozuměla ani slovo, ale přesto spokojeně přitakala.
„A co je tohle?“ ukázala Žofie na vrchovatou mísu se zeleninou.
„Obyčejný salát z cibule a česneku. Ale musíš mít mladou cibuli a česnek s natí, nejlíp z vlastní zahrádky, jako je má Cvetana,“ zdůraznil Aram. „Nakrájíš je na plátky, osolíš a necháš odležet. Potom scedíš šťávu, kterou zelenina pustila, přidáš na kolečka nakrájená rajčata, pokapeš je octem a olejem a dobrota je na světě.“
Žofie dojedla polévku a právě měla plná ústa salátu, když se objevila Cvetana s novou mísou plnou ryb. Ani si její nepřítomnosti nevšimla, tak byla zaujatá hovorem s Jordánem, kterému Aram poctivě překládal. Jordán vykládal, kolik leva mu ještě zbývá ušetřit na zaručeně nový motorový člun, a společně došli k závěru, že se mu to podaří zhruba za příštích třicet let tvrdé práce.
Žofie se zděsila, ale Jordán s Aramem se jen smáli. Přidala se k nim a svým smíchem ostatní tak nakazila, že se chvilku řehtali všichni jako blázni.
„Tohle jsou mořští mníci na smetaně,“ utřel si Aram slzy smíchu a ukázal na mísu. „To si teprve pochutnáš. Cvetana mi je dělá pokaždé, když se objevím. Ale přidávej si s mírou, ještě bude banica.“
Podle jeho rady mníky jen ochutnala a udělala dobře. Před banicí přišly na řadu ještě tresčí závitky, ty Cvetana namočila do speciální marinády, pak každý plátek rybího masíčka svinula a sepnula párátkem, obalila ho v mouce a rozšlehaném vejci a osmažila dozlatova.
„Teď už se do mě nevejde ani sousto,“ položila si Žofie obě dlaně na břicho. „Řekni jim,“ požádala Arama, „že jsem radikálně změnila názor na bulharskou kuchyni. To, čím nás krmí v hotelu, se s těmihle hody nedá srovnávat. Cvetana je kouzelnice. Vaří, baví se s námi, servíruje a pořád má dobrou náladu.“
Jordán svou ženu poplácal po tučné zadnici, zasvítil dírou po horním řezáku a řekl větu, po které Cvetana zrůžověla a odběhla do domu.
„Co to povídal?“ zeptala se Žofie šeptem Arama.
„Něco v tom smyslu, že je kouzelnice i v posteli. Ale řekl to hodně peprně,“ uculil se Aram.
„Vařená cibule a pečené papriky,“ položila Cvetana na stůl další mísy.
„Zítra nedopnu kalhoty,“ zděsila se Žofie, ale sílu, aby nabízeným pokrmům odolala, v sobě nesebrala. Vařená cibule byla božská, ale papriky ještě lepší. Klouzaly do krku téměř bez kousání a v ústech zanechávaly chuť olivového oleje a česneku. Tentokrát jí recepty musela prozradit Cvetana, Aram je neznal. Připravit cibuli bylo jednoduché. Oloupaná cibule se uvaří, nechá odkapat, rozpůlí se, osolí, opepří, posype nasekanou petrželkou, zakape olejem a podává s chlebem. Příprava paprik už byla složitější a Žofie požádala o papír a tužku a recept si pečlivě poznamenala.
Banicu už nikdo ani neochutnal, Aram měl najednou napilno, popoháněl Žofii, aby si pospíšila, srdečně se rozloučil s oběma hostiteli, Žofie jim ještě stačila zamávat a slíbit, že co nejdřív přijede ochutnat Cvetaninu palamidu, kterou speciálně pro ni Jordán uloví, a pak si pohodlně opřela hlavu o sedadlo a slastně přivřela oči.
„Nespi,“ zatřásl jí Aram ramenem. „Tohle byl teprve začátek, ještě jedeme do Balgari.“
„Kam?“ zakňourala ospale. „Jsem zralá padnout do postele a spát až do rána.“
„Je to jen kousek odtud a ukážu ti, co jsi nikdy neviděla. Mladé holky budou bosé tančit na rozžhaveném uhlí. Říká se jim nestinarky a turisti tuhle podívanou milují.“
„Ale já je vidět nechci, třeba někdy jindy. Musím se pořádně vyspat, mě zítra nečeká povalování u moře, ale tvrdá práce, copak jsi zapomněl?“
Já ale musím zítra aerovku odevzdat, pomyslel si Aram otráveně. A pojedu s ní až do Burgasu za Petkem, kterému jsem musel odpřisáhnout, že mu ji za dva dny vrátím. Šílenou honičku, než jsem získal na pobřeží kontakt na člověka, který je fanda do starých aut, si nikdo nedokáže představit. A že měl Pětko zrovna červenou aerovku, byl malý zázrak.
Nic z toho však nahlas neřekl a místo do Balgari zamířili zpátky do Sozopolu.
Žofie usnula a Aram se soustředil na řízení. Pil sice s mírou, ale Jordánovo víno bylo domácí, žádné břečky, vybourat se by byla katastrofa, a kdyby se něco stalo s aerovkou, Pětko by ho zabil. Bylo rozumné, že už jsme nejeli do Balgari, připustil po pár kilometrech. Tam bych taky nezůstal nasuchu a zpáteční cesta pozdě v noci by tak byla příliš riskantní.
Před hotelem Apolonia Žofii cípem šátku, který jí sklouzl z hlavy, pošimral pod nosem. Zavrtěla se, ale spokojeně spala dál. Zašimral ji schválně ještě jednou, ohnala se po šátku rukou, jako by odháněla dotěrnou mouchu, náhle otevřela oči, zamžourala do světla lampy nad sebou a protáhla se.
„Už jsme na místě?“ rozhlédla se kolem sebe a hlasitě zažívala. „Uvidím tě zítra, nebo se zase na pár dní beze slova vypaříš?“
Aram se zasmál. „Už nikdy tě neopustím, ale musíš mi slíbit, že o mně svému příteli hned zítra napíšeš.“
„Slibuju,“ chvatně ho políbila a rozběhla se k hotelu.
Zatroubil na rozloučenou. Rychle zmizela v recepci, aby ji s tímhle randálem raději nikdo nespojoval. Ve dveřích našla přeložený lístek se vzkazem od Marušky, že se má okamžitě spojit s matkou.
Na spojení do Prahy čekala v recepci přes půl hodiny. Radost ze života vystřídal plíživý strach. Muselo se něco stát, jinak by ji matka nesháněla. Konečně! rozběhla se k telefonu.
„Otomar je mrtvý,“ uslyšela naprosto zřetelně cizí a neosobní matčin hlas.
Párkrát polkla a pak se stejně tak neosobně zeptala, jak se to stalo.
„Druhý infarkt, umřel mi doma v náručí.“ Teprve teď se matka rozplakala. Přerývaně mezi vzlyky vylíčila, jak se Otomarovi udělalo špatně a ona zavolala záchranku, ale než přijela, bylo po všem.
„Musíš okamžitě přiletět domů, slyšíš? Okamžitě. Pohřeb bude příští týden, sama všechno nezvládnu, potřebuju tě. Nemám už nikoho jiného než tebe.“
„Určitě přijedu, mami. A neplač, prosím tě, zítra ti zase zavolám, slyšíš?“
Ve sluchátku zapraskalo a spojení se přerušilo.
„Špatné zprávy?“ zeptal se recepční mizernou angličtinou a Žofie přikývla.
Na spojení s Františkem čekala další půlhodinu. „Volala mi máma, zemřel Otomar,“ vychrlila ze sebe. „Chce, abych přijela a pomohla jí s pohřbem, ale to nepřichází v úvahu. Mám roztočený film, nemůžu odjet a nechat tu celý štáb na holičkách. Buď tak hodný, zajdi za ní a pomoz jí. Je úplně bezradná.“
„Všechno zařídím, spolehni se,“ ujistil ji. „A ty se hlavně nenervuj, nikomu bys tím nepomohla. Zítra večer kolem osmé buď na telefonu, zavolám ti, jak jsem pořídil.“
„Nikdy ti to nezapomenu,“ špitla Žofie a nesmírně se jí ulevilo. František se o všechno postará líp než já. A až se vrátím domů, máma už bude z nejhoršího venku, otřepe se a život půjde dál. Ale Otomar je mrtvý, projelo jí celým tělem ochromující bodnutí a ruka, kterou se snažila odemknout pokoj, se jí roztřásla. Trefila se klíčem do zámku až na potřetí, praštila sebou na postel, hlavu zabořila do polštáře, ale pláč nepřicházel.
Probudilo ji sluníčko, drze na ni pomrkávalo nezataženými závěsy, jako by se jí vysmívalo. Protřela si oči, lekla se, proč leží v posteli oblečená, pak si vzpomněla na včerejší výlet a žranici s Aramem, v ústech ucítila přiboudlinu z Jordánova vína a teprve potom jí plíživě začal vnikat do vědomí matčin telefonát a zpráva o Otomarově smrti.
V koupelně se na sebe podívala do zrcadla. Rysy měla rozplizlé a vlasy rozcuchané. Několikrát si obličej opláchla studenou vodou a mokrými dlaněmi přihladila vlasy k hlavě, rychle se svlékla, natáhla na sebe plavky, vklouzla do šortek a čistého trička, ve spěchu popadla ručník a vyběhla z pokoje.
Ranní recepční se na ni usmál a popřál jí dobré jitro. Odpověděla mu napůl úst a zastavila se až na břehu moře.
„Umřel mi táta,“ vykřikla hlasitě, než se mu rozběhla vstříc.
Moře její smutnou zprávu uslyšelo, vzalo ji do náruče a houpalo tak dlouho, dokud se nezklidnila. Rozvážnými tempy zamířila zpátky ke břehu, smířená s Otomarovou ztrátou a připravená na všechny těžkosti, které sebou ponese.
Ten den s ní byl Vlach spokojený. „To je dost, že ses vzpamatovala, Žofie, už jsem si vážně začínal myslet, že jsem s tebou šlápl vedle. Ty záběry, jak ses postavila vášnivé nenávisti Jany, jsem si nemohl přát lepší.“
Janička Vrchotová hrála manželku Žofiina milence, který přes její úsilí na otevřeném moři utone, a ona jeho smrt dává Žofii za vinu.
Žofie ji neměla ráda. Zdálo se jí, že na ni hledí s despektem, ale dnes z ní všechny zábrany spadly, jako by to před kamerou ani nebyla ona, tak se vžila do své role nešťastně zamilované Dany.
Večer Aramovi řekla o Otomarovi a vysvětlila mu, že ho měla ráda jako vlastního tátu, kterého nikdy nepoznala. Byl něžný, pozorný a plný účasti, a když ho o to požádala, bez odmluvy odešel. Pár minut před osmou si sedla do křesla před recepcí a netrpělivě čekala na Františkův telefonát. Aram slíbil, že se vrátí kolem deváté a půjdou se projít po pláži.
Ve čtvrt na devět na ni recepční zakýval. Vytrhla mu sluchátko z ruky.
„Všechno šlape jako hodinky,“ uslyšela Františka. „Byl jsem u tvé matky, drží se statečně, chce skromný obřad, z Otomarova příbuzenstva se ho zúčastní jen teta Boženka, jiné blízké příbuzné neměl. Tvá matka předpokládá, že přijdou jeho kolegové z práce, přesto zamluvím jen malou obřadní síň ve Strašnicích. Tvým jménem objednám velký věnec. Stačí, když dám na stuhu napsat Tátovi Žofie?“
„Samozřejmě, spoléhám ve všem na tebe,“ ujistila ho. „Máma se na mě nezlobí?“
Chvíli bylo ve sluchátko ticho, ale pak ji František uklidnil, že matka všechno pochopila a s její nepřítomností se smířila.
„Jsi zlatý,“ pochválila ho. „Tady jsem nikomu nic neřekla, zbytečně by na mě brali ohledy a já bych z toho byla jen ještě smutnější. Když všechno půjde, jak má, nejpozději za tři neděle jsem doma a pak ti všechno, co jsi pro mě udělal, vynahradím.“
„Komu budeš co vynahrazovat?“ přistoupil k ní zezadu Aram a majetnicky ji vzal kolem ramen.
„Co tady děláš? Měli jsme schůzku až v devět,“ sykla na něho a omluvně se usmála na recepčního. „Nemohl jsi s tím výslechem počkat, až budeme sami?“
„Mluvila jsi se svým přítelem, viď? Já hlupák myslel, že čekáš matčin telefonát, a ty si zatím za mými zády domlouváš budoucnost se svým amantem. Se mnou sis jenom pohrávala. Přiznej se,“ stiskl ji tvrdě paži, až slabě vykřikla. „Nejsem ti dost dobrý, co? Režisér, který nikdy nic kloudného nenatočí, to si o mě myslíš, viď? Pitomý Armén, který žije v ještě pitomějším Bulharsku. Ale kde jste byli vy, Češi, když do Velké Arménie přišli první křesťané až z Říma? Lezli jste po stromech, zatímco my přijali křesťanství.“
„Co to meleš za nesmysly?“ snažila se mu vykroutit. „Mně umřel táta, musím tady dotočit film, František za mě v Praze zařizuje pohřeb a ty mi tady kážeš o vaší historii. Ta mě může klidně políbit šos.“
„Jmenuje se Kostroun, že jo?“ pustil jí paži a náhle jako by celý povadl. „Přečetl jsem si jeho jméno na tom obrázku s aerovkou a trochu se na něj pozeptal kamarádů malířů. Říkali, že je dobrý. Promiň, nechal jsem se unést. Záleží jen na tobě, pro koho se rozhodneš. Ale jes shat em sirum khez, Žofie, na to nezapomínej.“
„Já vím a taky tě miluju,“ přivinula se k němu.
Rozběhl se k pláži, rozhazoval rukama a vyskakoval do výšky jako splašený kůň. „Žofie mě miluje! Žofie mě miluje!“ vykřikoval směrem k moři a ji napadlo, že je to ten den už druhé velké tajemství, které v sobě moře na věky věků pohřbí.
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Na letišti nikdo Žofii nečekal. Přesně tak si to přála, a proto nikomu o svém návratu nedala vědět. Bála se setkání s matkou a ještě větší strach měla pohledět do očí Františkovi. Z matčiných dopisů věděla, že František celý pohřeb zařídil úplně sám a téměř denně za ní docházel. Měla by z toho mít radost, ale ani trochu ji to netěšilo. Kdyby se ti dva proti ní spojili, byla by bezmocná.
Udala taxikáři adresu do Dejvic a přimáčkla nos na zaprášené okénko. V Praze bylo pošmourno, obloha smutná a město se jí proti jásavým barvám pod sálajícím sluncem zdálo šedivé a zakřiknuté. Taxikář jí pomohl vyložit kufry a odnesl je až před domovní vchod. Dala mu vysoké spropitné, ale on sotva poděkoval a odjel, jako by mu hořelo za patami.
Neměla klíče, tak doufala, že matka bude v tuhle dobu doma. Zazvonila a poodstoupila od domu, aby ji uviděla v okně. Za okamžik se v obýváku pohnula záclona a matka vyhlédla na ulici. Žofie na ni z chodníku zamávala.
„To jsem já, mami,“ křikla pro jistotu, a jak měla ve zvyku před každým obtížným záběrem, několikrát za sebou v duchu rychle zopakovala: Vlk klel v rokli. Vlk smrkl, zmrzl, zmlkl. Vlky plky, vrzl vlk.
Matka otevřela domovní dveře a ustoupila stranou, aby Žofie mohla projít. Ta popadla oba kufry, příruční kabela jí visela kolem krku a protáhla se kolem ní do chodby. „Tak jsem zase doma, mami,“ pustila kufry na zem, kabelu si odhodila na záda a matku políbila.
„Vítám tě,“ řekla matka suše. „Zbytek si povíme.“
Že já vůl nejela rovnou k Božence, napadlo Žofii ve výtahu při pohledu na matčin zestárlý obličej.
„Nechala jsem Otomara rozptýlit v jeho rodišti, jak si to přál. Ale ty si určitě ani nepamatuješ, kde se narodil. Tobě bylo jedno, že tě měl rád jako vlastní dceru, první poslední by ti snesl, jen aby ses měla jako princezna, a ty jsi mu nepřijela ani na pohřeb. Kdyby nebylo Františka,“ mávla matka přezíravě rukou, „ale škoda slov.“
Žofie byla k smrti utahaná. Měla pocit, že ji duše ještě hledá, jako by nestačila tělu sedícímu v letadle. A ke všemu v noci skoro nespala, nejdřív popíjela se štábem a pak se až do rána loučila s Aramem. Měla jedinou touhu, lehnout si a spát. Ale přesně tohle se jí teď určitě nepodaří.
„Myslela jsem, že ti František všechno vysvětlil,“ řekla unaveně a šla se do koupelny umýt. Za zrcadlem byla zastrčená Otomarova fotografie, kterou neznala. Usmíval se na ní přímo do objektivu a legračně přitom mhouřil oči, vypadalo to, že na ni přátelsky mrká. Nemohla od té fotky odtrhnout zrak.
„Co tam děláš tak dlouho?“ zaslechla matku a poslušně se za ní rozběhla. Stála v obývacím pokoji, ruce zkřížené na prsou a pohled upřený na sekretář, kde byla opřená mnohem větší Otomarova fotografie v ozdobném rámečku.
Ona se zbláznila, lekla se Žofie, ale ani nemukla. „Mohla bych dostat něco k jídlu? Zatím se převléknu.“ Vzala si z ledničky láhev studené limonády a zamířila s ní do svého pokoje. Oblékla si pruhované domácí minišaty a bílé kalhoty, ve kterých přijela, strčila do pračky. Nakoukla do kuchyně, ale byla prázdná. Matku našla v obýváku na sedačce s očima tupě upřenýma do prázdna.
Přisedla si k ní a vzala ji kolem ramen. „Nemohla jsem přijet, mami. Musíš to pochopit. Ale na mém vztahu s Otomarem to nic nemění, měla jsem ho moc ráda a v Bulharsku jsem se s ním rozloučila po svém.“
„Jaké to mohlo být rozloučení bez obřadu?“ zeptala se uštěpačně matka. „Proč jsi mi slibovala, že přijedeš, když jsi předem věděla, že to neuděláš? Spoléhala jsem na tebe a ty mi místo sebe pošleš Františka. Klobouk dolů, nevím, co bych si bez něj počala, ale je to cizí člověk. Přesto za mnou chodil a první týden mi nakupoval a vařil a snažil se z té hromádky neštěstí, co ze mě zbyla, vykřesat zbyteček života. Byla jsem proti němu zaujatá, ale teď uznávám, že jsem se mýlila,“ přiznala upřímně. „František zpočátku působí jako podivín, ale když ho člověk blíž pozná, zjistí, že je dobrák od kosti.“
„Já jsem se zamilovala, mami,“ pípla Žofie. „Až se najím, zavolám Františkovi a zajdu mu to říct.“
Matka se od ní odtáhla, jako by byla prašivá. „A to mi říkáš jen tak? Ty si opravdu myslíš, že ti stačí říct, já jsem se zamilovala a všichni kolem tebe si z toho sednou na zadek? Myslíš jen na sebe, jsi tak sobecká, že se mi z tebe dělá špatně. Necháš mě tu samotnou, když jsem tě nejvíc potřebovala, a na jediného člověka, který mi místo tebe pomohl, se vykašleš. To jsem tě opravdu tak špatně vychovala? A přitom jsem se tolik snažila, všeho jsem se kvůli tobě odřekla a tohle je výsledek.“
„Až Arama poznáš, tak mě pochopíš,“ pohodila Žofie hlavou.
„Co to má za jméno? Aram. Nikdy jsem podobné neslyšela.“
„Ne? A co Aram Chačaturjan? Nic ti to neříká?“
„Ten skladatel? To byl přece Rus. Ty ses zamilovala do Rusáka?“ zeptala se matka nevěřícně.
„Ale ne. Můj Aram je stejně jako Chačaturjan Armén, jen jeho předci neutekli do Ruska, ale do Bulharska.“
„Tak to si opravdu pomohli,“ utrousila ironicky matka.
„On si myslí totéž a už příští týden za mnou přijede. Neboj se, umí perfektně česky, studoval tady režii,“ zdůraznila Žofie.
„Kolik má dětí?“ neodpustila si matka rýpnutí.
„Žádné, je svobodný,“ Žofie zprvu narážce na Františkovu rodinu neporozuměla, a když jí to došlo, zle se na matku obořila: „Proč mně pořád něco vyčítáš? Jiná máma by pochopila, že jsem nemohla jen tak Vlachovi oznámit, že se minimálně dva dny beze mě musí obejít, protože tobě umřel manžel. Všichni přece vědí, že Otomar nebyl můj vlastní otec. Víš ty vůbec, co stojí letenka? Já nebyla v Brně, ale v Bulharsku, uvědom si to, mami.“
Už když to říkala, se styděla. Vlach by ji určitě pustil, dva dny by se natáčely scény bez ní, i peníze na letenku by sehnal, ale bála se pohřbu a jeho ponuré atmosféry, měla strach, že by po něm nedokázala okamžitě naskočit do rozjetého natáčení, proto mlčela a nikomu kromě Arama o Otomarově smrti neřekla. Stačilo, jak mizerně hrála, když se na pár dní vytratil on. Po pohřbu by byla natolik rozhozená, že by se to na jejím výkonu zcela určitě projevilo a Vlach by k ní jako k herečce definitivně ztratil důvěru. Tohle by matka nikdy nepochopila, ale přesto se styděla, že lže.
„Nemusíš na mě zvyšovat hlas, nejsem blbá,“ ozvala se matka. „Ale byla jsem tak zoufalá, že jsem se na tebe spoléhala. Věřila jsem ti, že mi pomůžeš. Nešlo to, tak už o tom nebudeme mluvit. Ale co chceš udělat Františkovi, si nezaslouží. Co když je ten tvůj Aram jen chvilkové vzplanutí?
I to by ti František asi odpustil, ale navždycky by v něm zůstaly pochybnosti. Nic mu neříkej a počkej, co přinese čas.“
„Aramem jsem si jistá a s Františkem nám to neklapalo už před mým odjezdem. Hádali jsme se, nikam se mnou nechtěl chodit, pořád byl zalezlý v ateliéru jako jezevec,“ vypočítávala Žofie Františkovy prohřešky. „Aram je jiný. Je ctižádostivý a má spoustu plánů, jak spolu jednou natočíme film, já dostanu Oscara za hlavní roli a on za režii.“
„Mezi velkými plány a naivními sny je určitý rozdíl,“ zasmála se matka. Byl to divný smích, jen jí zaklokotal v hrdle, ale ústa zůstala pevně semknutá. „Tak Oscara, říkáš? Jen abys jednou nezplakala nad výdělkem. Ještě budeš prstíčkem hrabat, aby se k tobě František vrátil.“
„Otomar mi vždycky říkal, že mám mít velké cíle, abych uskutečnila aspoň ty menší. A ty jsi mi kladla na srdce, abych si všechno, co mi radí, dobře zapamatovala. Dělám jen to, co se jste po mně chtěli.“
„Půjdu ti udělat něco k jídlu. Moc toho tu nemám. Samotná ženská už tolik nepotřebuje.“ Matka ztěžka vstala z křesla. Žofie se za ní dívala, jak jde pomalu do kuchyně, a srdce se jí svíralo. Matka byla schoulená do sebe, jako by na ramenou nesla veškerou bolest světa a dobře věděla, že se s ní o ni nikdo nepodělí.
 
K Františkovi dorazila až po osmé hodině večer. Odemkla si branku a známou cestičkou zamířila ke vchodu do vily. Zdála se jí ještě ošuntělejší, než když odjížděla, v přízemí odpadl další kus omítky, suť nikdo neuklidil, válela se v záhonu přerostlých růží, které dusil plevel.
Vyběhla rychle do druhého patra, ale než stačila strčit klíč do zámku, dveře se rozletěly. František se plaše usmíval, zato Kašpárek nadšeně vyskakoval, pletl se jí pod nohy, až se bála udělat krok, aby ho nezašlápla. Sehnula se a vzala ho do náruče, nechala si olízat obličej a pak teprve políbila Františka.
Na stole stála láhev červeného vína a dvě skleničky, okna byla otevřená dokořán, na stojanu rozmalovaný obraz, na odkládacím stolku paleta, barvy a štětce, po zemi se válely špinavé hadry, postel byla jen chvatně ustlaná, všechno tak důvěrně známé a zároveň cizí, brala do rukou jednotlivé předměty, jako by se dotykem chtěla přesvědčit, že jsou skutečné a nic se tu během její nepřítomnosti nezměnilo. Ale já se změnila, zpříma se podívala na Františka. Bude nejlepší, když mu o Aramovi řeknu hned.
„Musím ti něco říct,“ opřela se zády o stěnu a horečnatě přemýšlela, jak dál.
„To počká,“ přistoupil k ní a položil jí ruce na ramena. „Jsi krásná. Jsi krásnější, než když jsi odjížděla.“ Po celou dobu, co se milovali, myslela na Arama a v duchu si vyčítala, že je mu tak dvojnásob nevěrná. O to víc ji udivilo, jak nečekaně intenzivního vzrušení dosáhla. Jakmile opadlo, mlčky vstala a šla se osprchovat, jako by ji voda a mýdlo mohly zbavit Františkových dotyků. Oblékla se, učesala a opravila si nalíčení.
František si během její nepřítomnosti natáhl kalhoty, a když vstoupila do pokoje, právě otvíral víno. „Na tvůj návrat,“ podal jí do poloviny plnou skleničku. „Tvá oblíbená frankovka.“
„Musím ti něco říct,“ nadechla se.
„Nejdřív se napijeme,“ navrhl.
Poslušně smočila rty ve sklenici. „Někoho jsem v Bulharsku potkala,“ vyhrkla a věděla, že se červená. „Já vím,“ řekl František a rovněž se napil. „Arama.“ Žofie vykulila oči. „Jak to víš?“
„Svět je malý, já mám dobré přátele a tvůj Aram hodně mluví. Nemám takové lidi rád. Kontaktoval jednoho z mých kamarádů, vyptával se na mě a přitom se pochlubil novým úlovkem. I kamarád pochopil, že jsi to ty.“
„Ale já…,“ nedořekla Žofie.
František ji mávnutím ruky zarazil. „Nic mi nevysvětluj. Našla sis jiného chlapa a já ti ho přeju. Chtěl jsem se s tebou naposledy pomilovat a to se mi podařilo. To milování jsem ti ukradl, kdybych tě nechal dopovědět, co jsi mi chtěla říct hned po příchodu, stálo by to mezi námi jako zeď. Proto jsem tě nenechal domluvit.“
„Tobě to nevadí?“ nechápala Žofie.
František odložil skleničku s nedopitým vínem na stůl. „Šílel jsem, když jsem se to dozvěděl. Měl jsem na tebe vztek a soptil jsem i na sebe, že jsem tě do Bulharska pustil, utápěl jsem se v sebelítosti a taky jsem žárlil. Kdybys jen věděla, jak strašně jsem žárlil!“ usmál se, jako by hovořil o citech někoho jiného, a jen podle toho, jak svíral pěsti, Žofie pochopila, čím si prošel, a probudilo to v ní divokou radost, kterou vzápětí vystřídal stud.
„Ale pak jsem si uvědomil, že má žárlivost je jen proto tak palčivá, protože jsem ješitný, a jak jsem k tomuhle poznání došel, přestal jsem sám sebe mučit. Já ti toho tvého Arama přeju, Žofie. Ale nic to nemění na faktu, že tě pořád mám rád. Mám tě tak rád, že si na tebe počkám. My dva patříme k sobě, ty to ještě nevíš, ale až to pochopíš, tak se vrať. Já budu tady. Možná starý a třeba i nemocný, ale vždycky tu budu pro tebe.“
Žofie si pevně stiskla zuby horní ret a přivřela oči, aby zadržela deroucí se slzy. Potom pomaloučku k Františkovi přistoupila, pevně ho objala a rozplakala se.
Plakala dlouho a hořce. Nad sebou, nad Františkem, plakala nad Otomarem i nad zestárlou a zoufalou matkou, plakala tak dlouho, až jí došly slzy a byla vyčerpaná a k smrti unavená.
„Běž se domů vyspat, cestou zamkni branku a klíče mi hoď do schránky,“ požádal ji, a když už byla u dveří, rychle dodal: „Přeju ti všechno štěstí světa, Žofie.“
Proč? Mně stačí to moje, pomyslela si a zabouchla za sebou.
 
 
Za týden Žofie čekala na letišti na Arama. Stráví spolu celý měsíc. Z té spousty času se jí až zamotala hlava. Těšila se na něho jako dítě na vysněnou hračku. Rozchod s Františkem pořád ještě trochu bolel, ale věděla, že až Arama uvidí, myšlenky na Františka rázem vyblednou. Tetička Boženka zprvu reptala, že žádného chlapa do bytu nechce, ale když jí Žofie vyjmenovala všechny drobné závady, které mužský určitě snadno opraví, povolila.
Zato matka si Aramovu návštěvu vyloženě nepřála. „Dělej si, co chceš, ale domů mi ho netahej,“ prohlásila upjatě a víc se o něm odmítala bavit.
Jednou ji Žofie přistihla, že mluví s Františkem, matka k ní stála zády a neslyšela, že přišla, mluvila do telefonu nezvykle laskavě, podobně mluvívala s Otomarem, a když se otočila a Žofii uviděla, zrozpačitěla, jako by ji přistihla při něčem zakázaném, a beze slova zmizela v koupelně.
Žofie dělala jakoby nic, ale mrzelo ji to. Tak ráda by s někým sdílela svou radost z Aramova příjezdu, a najednou zjistila, že je sama. A ke všemu jí za zády stál plíživý přízrak katastrofy, jejíž důsledky si stále ještě nechtěla připustit. Vždyť se jí to nestalo poprvé, kdy si s ní její organismus zahrál nepěknou hru a neměl k tomu ani žádný důvod, ale pokaždé to nakonec dobře dopadlo. A ona si v posledních týdnech užila tolik vypjatých situací, nebylo divu, že se jí cyklus opozdil.
Ale měsíc zpoždění byl přesto na pováženou a pro jistotu se včera objednala k matčině gynekoložce. Poprvé u ní byla na prohlídce, když se s matkou nastěhovaly do Prahy, a od té doby jí od ní matka vždycky vyřizovala pozdravy. A když někdy ještě na DAMU přišla k volňáskům do divadla, občas je paní doktorce poslala po Otomarovi, jehož kolega v práci byl její manžel.
Na prohlídku měla jít až příští středu a do té doby si na svůj cyklus zakázala myslet. Ale jak tak bloumala po letišti a čekala na letadlo, které mělo zpoždění, vtírala se jí na mysl neodbytná otázka. Kdyby došlo k nejhoršímu, bude to dítě Františka nebo Arama? Pravděpodobně Arama, František přece býval úzkostlivě opatrný. Ale nač si s tím lámat hlavu, stejně bych šla na potrat, utěšovala se.
Jak to chodí s potraty, věděla už z fakulty. Jedna holka tam přišla do jiného stavu a všude se chlubila, jak na interrupční komisi vyzrála.
„Řekla jsem těm jezinkám u komise, že otec je cizinec, báby daly hlavy dohromady a potrat mi povolily.“
A já bych ani nelhala, říkala si Žofie před novinovým stánkem, kde si koupila Svobodné slovo, protože Kino neměli, a roztržitě se probírala jeho stránkami. V kulturní rubrice ji zaujaly divadelní kritiky a najednou ji do očí udeřila kratičká zpráva. V
Disku uvidíme na podzimní premiéře v roli Izabely v Kaufmanové bláznivé komedii Dědeček v bikinách mladou studentku divadelní fakulty Vandu Janouchovou, kterou diváci znají z televizního seriálu Záletníci.
Tak ona bude hrát v Disku, zmuchlala Žofie noviny a hodila je do odpadkového koše. Během natáčení v Bulharsku měla tolik jiných starostí, že na Maruščina slova už ani nevzdechla, ale teď dostala na Vandu vztek. Za mými zády kula se svým tátou pikle, jak mi ukrást roli v Dlouhých nocích, a když se jí to nepodařilo, byla tak licoměrná, že mě ještě nabízela jeho pomoc. František mi jednou řekl, že přátelství mezi herečkami neexistuje, a měl pravdu. Ale až Vandu potkám, od plic jí povím, co si o ní myslím.
Ozvalo se hlášení, že letadlo ze Sofie právě přistálo a cestující budou odbaveni u přepážky číslo 3. Za dvacet minut si leželi s Aramem v náručí.
„Jsi nádherná,“ šeptal jí do vlasů.
„Jsem jenom šťastná,“ pevně se k němu tiskla.
Lidé do nich vráželi, ale oni si jich nevšímali. Teprve když na ně zůstal civět nějaký malý kluk, Aram se vzpamatoval, popadl koženou cestovní tašku, vzal Žofii za loket a oba mezi lidmi obratně prokličkovali na stanoviště taxíků.
„Budeme bydlet u mé tety. Vyprávěla jsem ti o ní, je stará, ale zábavná a přebornice na mariáš. Jestli ho neumíš, musíš se ho naučit, jinak tě nevezme do party,“ poučovala ho cestou do Břevnova.
Aram mlčel, díval se z okna a občas jí pevně sevřel dlaň. První krok k svému cíli má za sebou. Vrátil se do Prahy, a bude-li správně postupovat, už tady zůstane a Sofii dá navždy vale. V Praze konečně natočí pořádný biják, odrazí se ode dna a udělá díru do světa.
Boženka už na ně čekala. Na počest Arama se vyfikla. Bílou blůzku a šedou plizovanou sukni na ní Žofie ještě nikdy neviděla a její údiv nad tetiččinou proměnou byl nelíčený, ale Boženka měla oči jen pro Arama.
„Vítej, chlapče,“ oslovila ho přátelsky v úzké předsíni, kde se všichni tři chviličku zoufale motali, než se Žofie ujala velení. Arama šoupla do koupelny, Boženku do jejího pokoje a sama šla do kuchyně postavit vodu na kávu.
„Nezapomeň na bábovku,“ nakoukla za ní Boženka a prořídlý drdůlek na temeni hlavy se jí natřásal. „Moc pěkný exemplář, ten tvůj Aram,“ dodala tišeji. „Máš vkus, děvče. Vždycky jsem měla slabost na brunety a on je černý jako cikán.“
„Aram je Armén, tetičko,“ sykla Žofie. „Všichni Arméni jsou černovlasí a černoocí a mají nápadný nos.“
„Podle nosa poznáš kosa,“ vykvikla Boženka, a než stačila Žofie zareagovat, strategicky se stáhla zpátky do svého pokoje.
Aram se opláchl, převlékl do čisté košile a voňavý, s mokrou patkou vlasů spadající do čela se pohodlně usadil na židli.
Boženka, jako by jeho přítomnost šestým smyslem vycítila, napochodovala do kuchyně s paklíkem karet v jedné a s griotkou v druhé ruce. „Dáme si mariášek?“ mrkla na něj rošťácky.
„Ne. Dáme si kafe,“ popadla Žofie griotku a postavila ji na opačný konec stolu.
Boženka schlípla, ale aspoň si Arama zálibně prohlížela.
Žofie před ni postavila kafe a bábovku. „Aram tu bude celý měsíc, neboj se, ještě si ho užiješ, až tě to bude mrzet,“ podotkla.
Boženka uždíbla kousek bábovky, usrkla kávu a pustila se do výslechu. „Co dělají páni rodiče, chlapče? Když mám s někým žít měsíc pod jednou střechou, musím o něm něco vědět, a z naší Žofie aby každé slovo páčil.“
Aram spokojeně dožvýkal sousto bábovky a upřel své uhrančivě černé oči na Boženku. „Manželství mých rodičů bylo výjimečné. Nestávalo se často, aby si křesťan vzal muslimku, ale oni se milovali. Všichni říkali, že matka otce očarovala, jinak by jí tak bezvýhradně nepropadl, ale opak byl pravdou. Matka se z lásky k němu stala křesťankou a otec tak získal všeobecnou vážnost.“
Žofii spadla brada, ale pak ucítila pod stolem Aramovu nohu a pochopila, že vypráví tetičce pohádku. „A jak to bylo dál?“ zeptala se škodolibě.
Aram obrátil oči k nebi, ale statečně pokračoval: „Pak na Arménii zaútočili Turci. Páchali krvavá zvěrstva, vraždili muže, znásilňovali ženy, rabovali a pustošili vesnice. Znásilnili i mou maminku.“
Boženka hlasitě zaúpěla a bábovka jí vypadla z roztřesené ruky. Žofie ji chtěla zvednout, ale Aram jí naznačil, aby se nehýbala.
„Stalo se to pozdě odpoledne. Rodiče tehdy bydleli ve vesnici kousek od Jerevanu, dnes už neexistuje. Byli chudí, měli jen jednu kozu a pár slepic, zeleninovou zahrádku a to bylo všechno.“
„Nebohý chlapče,“ zaleskla se Božence v oku nefalšovaná slza. „Tak kruté dětství, kdo by si to pomyslel,“ ukrojila Aramovi další kousek bábovky.
Nacpal si ji do pusy a zahuhňal: „A to je jen začátek, nejhorší teprve přijde. Byl podzim a maminka ucpávala chalupu na zimu. Nasbírala v lese mech a lišejník a nastrkala je do každičké škvírky mezi dřevěné trámy. Bylo to moc dobré těsnění, ale během léta se vydrolilo a máma tak měla pořád co dělat.“ Aram se hluboce zamyslel, Žofie té přestávky využila a přinesla mu z lednice láhev studené malinové limonády. Tu pila jen Boženka, ale Žofie správně předpokládala, že se jí ve prospěch Arama ráda vzdá a ani nepípne.
Aram z malinovky načerpal novou inspiraci. „V létě chodila maminka do lesa na maliny a na borůvky, a taky sbírala houby a prodávala je na trhu v Jerevanu.“
„A co dělal tatínek?“ zamračila se Boženka.
„Ten v lese kladl pasti na zajíce,“ zareagoval pružně Aram.
„A co tkaní? Já v té chaloupce vidím tkalcovský stav,“ napověděla mu Žofie, ale Aram její nápovědu zavrhl.
„Stav si nemohli dovolit, přece jsem říkal, že byli chudí. A když tak jednou máma tkala, chtěl jsem říct dojila kozu, ty jsi mě celého popletla,“ zamračil se na Žofii, „vtrhli do vesnice Turci a matku znásilnili. Zabít ji už nestihli, z lesa se vrátil táta a postřílel je.“
„On měl pušku?“ zeptala se udiveně Boženka. „Tak proč chodil klást pasti, když měl pušku?“
„Musel šetřit náboje,“ bryskně vysvětlil Aram, ale v koutcích úst mu zacukalo. „A za devět měsíců jsem se narodil já.“
„Ježíšikriste,“ vyjekla Boženka. „Že vy jste ještě ke všemu poloviční Turek?“
„Je to docela dobře možné,“ přitakal spokojeně Aram.
„Ale já se pořád ještě nedozvěděla, co dělají vaši rodiče teď. Pořád ještě bydlí v té chaloupce?“ přála si vědět Boženka.
„Kdepak, přestěhovali se do vedlejší. Její majitelé měli ještě větší smůlu než oni. Turci podřízli celou rodinu se čtyřmi dětmi, dědečkem i babičkou,“ řekl Aram a ani při tom nemrkl.
„Do takového domu by mě nedostal ani párem volů,“ otřásla se Boženka.
„Ale jejich chalupa byla mnohem větší než ta naše, tak jsme si vlastně polepšili,“ básnil Aram.
Žofie, která věděla, že jeho matka je učitelka a otec lékárník a žijí v Sofii na sídlišti v běžném třípokojovém bytě s mladším Aramovým bratrem, už těch povídaček měla právě dost. „My se teď pojedeme podívat do města, tetičko. Někde se navečeříme, nečekej na nás, vrátíme se pozdě,“ dala znamení Aramovi, aby vstal, ale ten se jen usmíval a ani se nehnul.
Tetička Boženka se mu líbila. Žofiina matka mu není nakloněná, tak se rozhodl získat na svou stranu aspoň tuhle roztomilou stařenku, po jejíž smrti spadne Žofii do klína její byt. A je to skutečně moc hezký byt, mnohem větší než ten jejich v Sofii. Kuchyň je až zbytečně prostorná, dala by se přepažit a vznikla by malá jídelnička, pokoje jsou obrácené na jih, koupelna bude potřebovat pár oprav, ale záchod je úplně nový. Spojení je ideální, buď z Bělohorské tramvají nebo z Pionýrů autobusem. Bohužel tetička zatím vypadá čiperně, ani náznak, že by v nejbližší době hodlala zaklepat bačkorama. Kolik že říkala Žofie, že jí je? zalovil v paměti. Osmdesát dva nebo snad i víc?
Tetička mu zašermovala před nosem paklíkem karet a v očičkách jí zajiskřilo. „Dáme si konečně partičku? S Žofií můžeme hrát ve dvou leda tak lízaný a to je pěkná otrava. Doufám, že umíte licitovat, jestli ne, tak si dáme volený mariášek. Co vy na to?“
„Volený?“ zaváhal Aram a Žofie ztěžka vzdychla. Vidina romantické procházky po Kampě a dobré večeře u Bonaparta v Nerudovce se rozplývala.
„Vy neznáte volený mariáš?“ podivila se tak hrubému nedostatku Boženka. „Po sejmutí se rozdává ve směru hodinových ručiček. Volícímu hráči sedm karet, zbylým po pěti a ve druhém kole všem po pěti. Volící hráč vybere z prvních sedmi karet trumfy, na zbylých pět karet se před výběrem trumfů nesmí podívat. Taky po vyhlášení trumfů ohlašuje hru. Mám pokračovat?“
V půl deváté jim Žofie s hrou sekla a stáhla se uraženě do svého pokoje. Aram s Boženkou pokračovali až do půl jedenácté a teprve potom jí milostivě dovolili, aby všem namazala chleba se sádlem a Aram ochotně zaběhl do hospody Na Růžku pro točenou desítku. Těsně před dvanáctou k ní vklouzl do postele, dal jí pusu na dobrou noc, otočil se na druhý bok a v tu ránu spal.
To mi ta láska pěkně začíná, vzdychla si Žofie, přitiskla se k jeho zádům, vdechovala vůni jeho vlasů a posléze ukolébaná jeho pravidelným dechem se i ona propadla do tvrdého spánku.
 
 
Příští středu ráno pršelo. Žofie déšť nikdy neměla ráda a v Praze jí obzvlášť vadil. Promoklí lidé v tramvaji podivně páchli, jak se jim z šatů vypařovala voda smíšená s potem a lacinými parfémy, a auta bezohledně odstřikovala vodu z kaluží na všechny strany. Matčina gynekoložka měla ordinaci až na Dlouhém lánu, v tomhle nečase by byl nesmysl táhnout se tam pěšky, nezbývá nic jiného než jet smradlavou tramvají. Vyklouzla z postele a tiše jako myška si protáhla ztuhlé tělo.
Po první noci pochopila, že spát s Aramem v jedné posteli není žádný med. Jakmile jeden z nich chtěl změnit polohu, druhého vzápětí probudil. Ohleduplně se proto snažila spát celou noc na jednom boku, se zadečkem vklíněným do Aramova klína, a výsledkem bylo, že je ráno celá rozlámaná. Koupíme si rozkládací gauč, rozhodla se a po špičkách se odkradla do koupelny.
„Já tě slyším,“ ozval se Aram. „Kam se tak potichoučku chystáš?“
Strnula v půlce pohybu. Přesně tomuhle se chtěla vyhnout. Doufala, že se z bytu nepozorovaně vykrade. Tetička Boženka nevstávala dřív jak v devět a Arama obvykle tahala z postele o půl desáté, a zrovna dnes se musí probudit už v sedm.
„Klidně spi, jen si něco vyřídím a za chvíli jsem zpátky,“ ujistila ho.
„Co máš tak brzy po ránu k vyřizování? Včera jsi se o ničem nezmínila,“ opřel se o loket a rozmrzele si všiml, že venku prší. „V tomhle dešti to musí být něco obzvlášť důležitého,“ usoudil. „Nesnáším, když prší,“ praštil sebou zpátky do polštářů.
Pod horkou sprchou Žofie přemýšlela, co si do té sloty vezme na sebe. Džíny a tmavomodrá nepromokavá bunda s kapuci budou nejlepší. Dárek pro doktorku koupila a zabalila už včera, paní doktorka měla slabost pro vaječný koňak. V kuchyni si ohřála hrnek mléka, svou obvyklou snídani, a právě rozvažovala, jestli má ještě čas vymačkat si šťávu ze dvou pomerančů, když zaslechla hrčení vody na záchodě.
Aram se objevil v kuchyni už kompletně ustrojený. „Půjdu s tebou,“ opřel se o dveře a ruce strčil do kapsy.
„Ale já jdu na gynekologii,“ řekla rozzlobeně. „Co tam budeš dělat v čekárně plné ženských? Nebude ti to trapné?“
„Proč? Mně ženské nevadí. A měla jsi mi to říct rovnou a nedělat s tím tajnosti. Jdeš jen na běžnou prohlídku, nebo máš nějaké obtíže?“
„Obtíže?“ zopakovala po něm automaticky. „Spíš se jedná o poruchu cyklu.“ Čas kvapem letěl a věšet Aramovi bulíky na nos by znamenalo větší zdržení než jít s pravdou ven.
Aram hlasitě hvízdl. „Takže se mě ta prohlídka taky trochu týká, ne?“
„Nemaluj čerta na zeď,“ řekla otráveně Žofie. „Víš, co běhání obnáší taková interrupce?“
„Ještě že tebe se nic podobného nebude týkat,“ řekl přesvědčivě a Žofie mu za jeho ujištění byla vděčná. Určitě bude všechno v pořádku, když si je tím tak jistý.
Aram si v duchu výskl. Těhotná Žofie bylo přesně to, co potřeboval. Má velkou naději, že se do té ospalé díry, kde se k smrti otravoval, už nikdy nevrátí. Rodiče budou jen rádi, po jeho dvou nezdařených filmech ho živili, protože o práci nezavadil. Loni v létě se u moře seznámil s pěknou Dánkou a všechno vypadalo tak nadějně, děvče se zamilovalo a on si maloval sladký život v Kodani, ale Dánka se po slibné korespondenci po půl roce odmlčela a za další dva měsíce mu poslala svatební oznámení. Žofie byla proti ní parádnější úlovek, který stojí za to si ohlídat, pevně držet a nepustit.
A Praha je mnohem lepší než Kodaň, kde nikoho neznal a nikdo neznal jeho. Tady má ještě ze studií spoustu známých mezi herci a režiséry, to by v tom byl čert, aby se tu neprosadil. Ale k tomu zde potřeboval žít a nejjednodušší způsob, jak se v Praze natrvalo usadit, je manželství s Češkou. Dej bože, ať je Žofie těhotná, modlil se cestou přecpanou tramvají.
Čím víc se blížili k Dlouhému lánu, tím byla Žofie zakřiknutější. Pokoušel se ji rozveselit několika otřepanými arménskými anekdotami, ale jen se roztržitě usmála a on věděl, že ho neposlouchá. Před poliklinikou ji vzal za ruku.
„Ať se stane cokoliv, můžeš se na mě spolehnout,“ pevně jí stiskl dlaň.
Tentokrát byl její úsměv podstatně vřelejší, ale když se o půl hodiny později vynořila ze dveří gynekologické ordinace, měla oči jako z ledu. Vyrazila chodbou k východu a ani se na něho nepodívala, musel za ní běžet jako pejsek.
„Špatné zprávy?“ dostihl ji až u výtahu.
Přikývla.
Položil si ruku před ústa, aby udusil vítězný výkřik. Do přízemí sjeli mlčky, a on si dával dobrý pozor, aby na sobě nedal znát, jak ho ta zpráva rozradostnila.
Místo na tramvaj zamířila Žofie opačným směrem. Pršelo drobně a vytrvale a Aram jako na vztek šlápl pravou nohou do první velké louže. V kožených mokasínech, které výhodně koupil ještě v Sozopolu od jednoho zazobaného italského turisty, mu povážlivě začvachtalo. „Do prdele práce,“ procedil tiše mezi zuby.
„Totéž si říkám i já,“ podívala se na něho úkosem Žofie. „Ještě štěstí, že je po natáčení. Příští pondělí půjdu před komisi. Zlatá paní doktorka. Napsala mi dobrozdání, že mi vypadla DANA, tak by všechno mělo jít jako po másle. Ta komise zasedá někde na Kulaťáku a na potrat půjdu na Karlák. Paní doktorka už tam volala svému známému lékaři. Mám se mu ozvat hned, jak mi komise zákrok schválí. Bože, to bude trapas. Co když mě nějaká z těch ženských z komise pozná? Nejradši bych se neviděla.“
Arama studila promoklá bunda na ramenou, boty měl dočista promáčené, ale Žofie šlapala jako stroj a teď ho dokonce táhla do nějakého kopce. Po pravé ruce měli Střešovickou nemocnici, natolik se ještě v Praze vyznal, tam by mohli chytit třeba taxík, ale všechno nasvědčuje, že si Žofie umanula vláčet se tím nečasem domů pěšky. Ale ta báječná zpráva za trochu nepohodlí stojí. Mít za manželku Češku je terno, ale mít za manželku českou herečku znamená otevřené dveře na Barrandov. Točila s Kudláčkem a Vlachem, lepší snad už je jedině Lodr a toho taky dobře znám. Z mého absolventského filmu byl nadšený a prorokoval mi skvělou budoucnost.
Další kaluž, tiše zaklel a v duchu se modlil, aby podrážky vydržely zatěžkávací zkoušku a neodlepily se. Zaplať bůh už je vidět kolej na Kajetánce, až k ní seběhnou, budou v Břevnově.
„Taky sis mohl dát větší pozor,“ prolomila ticho Žofie. Vztekala by se mnohem víc, ale špatné svědomí jí to nedovolilo. Stále v ní hlodala pochybnost, jestli je Aram skutečný viník téhle zpropadené lapálie, ale protože František nebyl po ruce, tak si vztek mohla vylít jen na něm.
„Moc mě to mrzí,“ řekl jidášsky, „ale měla bys svoje rozhodnutí ještě zvážit. Byla jsi tak rozčilená, když jsi vylítla z ordinace, že jsem neměl odvahu nic říkat, ale musím ti připomenout, že to dítě je taky moje. A já bych si ho strašně přál. Představ si, že by to byl kluk. A kdybys nechtěla, nemusel by to ani být Agop po dědečkovi, ale Sanvel. Sanvel Melkonjan. Nezní to hezky? Jednou bych ho vzal do Arménie a ukázal mu zemi jeho předků. My Arméni můžeme žít po celém světě, ale Arménie je přesto naše jediná a posvátná vlast. A můj syn…“
„Žádný Sanvel nebude,“ řekla kategoricky Žofie a zvýšila hlas. „A kašlu na tvou jedinou a posvátnou vlast. Už mi s ní dej jednou provždy pokoj. Vždyť ses narodil v Bulharsku.“
„Ale přesto jsem Armén. Neumíš si představit, co musel můj otec podstoupit, aby jím zůstal. A moje matka zrovna tak. Ne všichni vydrželi takový tlak a radši si vzali bulharskou národnost, ale my jsme vytrvali a já jsem na to hrdý,“ praštil se Aram zaťatou pěstí teatrálně do prsou.
„To už jsem mockrát slyšela a věř, že momentálně je mi tvá hrdost platná jako mrtvému zimník,“ odsekla Žofie.
Mít dítě jí připadalo směšné. Bylo by jí třiadvacet, až by se narodilo. A co potom? Co její kariéra? Je nesmysl o dítěti uvažovat, natož ho přivést na svět.
Před vchodem do domu si přendala do druhé ruky deštník, aby mohla odemknout, a bláznivě se rozesmála. „Koukni,“ strčila ho Aramovi pod nos. „Jsme zmoklí jako slepice a já celou cestu nesu deštník pod paží. To jsi mě na to nemohl upozornit?“
Aram ji chytil pevně za ramena. „Žofie, nech si to dítě,“ žadonil. „Vezmeme se a já ti se vším pomůžu. Slibuju, že tě v ničem nebudu omezovat. Hned zítra nebo radši ještě dnes vyhledám Lodra, určitě si na mě pamatuje a pomůže mi.“
„Mluvíš hlouposti,“ vymanila se mu a vklouzla do domu.
„Buď rozumná,“ hučel do ní ve výtahu. „Kdy bys chtěla mít dítě, když ne teď? Za rok? Za pět let? Za deset už na ně budeš stará. Teď je ideální doba. Až půjdeš z filmu do filmu, a to se po Dlouhých nocích určitě stane, na dítě ani nevzdechneš, a až ho budeš jednou chtít, bude třeba pozdě. Zvaž to, moc tě prosím, a ber přitom v úvahu, že já si ho moc přeju.“
„A co když by to byla holka?“ nadhodila Žofie. „Holku bys taky vzal do Arménie?“
„Jasně,“ zazubil se. „Musela by si tam přece najít ženicha. Arménské holky se totiž vdávají pouze za Armény. Jen Armén se může stát pánem jejích ňader. To jsem si nevymyslel, je to z jedné známé arménské balady.“
„A co jméno? Pořád se ti ještě líbí Surpik?“
„Líbí, ale mohla by to být taky Zarui, co říkáš?“
„Šílené jméno,“ utrousila Žofie přes rameno cestou od výtahu. „Nějaké méně exotické tě nenapadá?“
„Co Chatmik? Nebo snad Gajané? To zní hezky, ne?“
„Zní to ohromně, ale další vymýšlet nemusíš. Nemá to cenu. Já dítě nechci, rozuměl jsi?“
Boženka pobíhala po kuchyni od plotny k oknu a viditelně se jí ulevilo, když oba vstoupili do předsíně a setřásali ze sebe vodu jako zmoklí psi. „Děti moje, kde jste se toulaly v takovém dešti? Hned postavím na čaj a vy se jděte převléknout. Mladí blázni,“ brumlala si pro sebe a rychle chystala co největší hrnky, med a citron.
„Byli jsme u doktora, tetičko,“ pošeptal Božence Aram. „Nikomu ani muk, ale Žofie čeká miminko.“
Boženka spráskla ruce. „To je novina! Kde budete bydlet? Ona se za vámi odstěhuje do Bulharska? Děvečka nebohá, tam přece nebude moct hrát.“
„Nikam se stěhovat nebudeme. Vezmeme se a zůstaneme tady.“
„Snad ne u mě? Tři se do Žofiina pokoje nevejdete a já jsem na dítě v domě už moc stará. Potřebuju svůj klid.“
„Kdepak u vás, mám tu ještě ze studií spoustu známých, dost vlivných na to, aby nám nějaké bydlení sehnali,“ řekl farizejsky.
„A to bych tu zase zůstala sama?“ polekala se Boženka. „Ale já už si na Žofii zvykla. To by se mi ani trochu nelíbilo.“ Posadila se na židli a v očkách jí zablýsklo. „Už to mám. Vyměníme si pokoje. Já se nastěhuje do Žofiina a vy do mého. Je mnohem větší, a když se trochu uskrovníte, vejdete se tam i s dítětem. A jestli bude hodně řvát, koupíte mi ucpávky do uší.“
„Ani nápad, to nemůžeme přijmout,“ pochopil Aram, že je třeba dělat kapánek drahoty. „A kdybych nic vhodného nesehnal, můžeme se hned nastěhovat k Žofiině matce.“
„K Helze? To byste to vyhráli. Helga se po smrti Otomara hrozně změnila. Je zapšklá a Žofii dává za vinu jeho smrt. Ten druhý infarkt podle ní dostal jen proto, že Žofie nechala školy. Taková hloupost. Snažila jsem se jí to vymluvit, ale nedá si říct a pořád mele svou, až je tím člověku protivná. Jako bych já snad Otomara neměla ráda! Vždyť to byl můj jediný příbuzný. Čestný a laskavý člověk, Žofii měl rád jako vlastní dceru, ale ten infarkt by dostal, i kdyby ze školy neodešla. U Helgy byste měli peklo, kdepak tam, tady zůstanete, však už se nějak porovnáme.“
„Já vás slyšela,“ vpadla Žofie do kuchyně jako fúrie. „Domlouváte se za mými zády. Neboj se, tetičko, žádné mimino ti tu vřískat nebude, Aram za tři neděle vypadne a budeš mít zase svůj klid.“
„Nač ten křik, děvenko?“ podivila se Boženka. „Neměla by ses zbytečně rozčilovat, mohlo by to uškodit děťátku.“
„Víte co, vy dva? Pokračujte dál ve svých nereálných plánech a já zajedu za mámou. Od svého návratu jsem s ní pořádně nemluvila. A vrátím se až večer, postarej se o tetičku,“ požádala Arama, nedbala jeho přání, že ji doprovodí, a vydala se zpátky do deště.
Než dojela do Dejvic, přestalo pršet a vysvitlo sluníčko. Kráčela známou ulicí, prohlížela si zaprášené výlohy, zastavila se v zelenině a koupila kilo jablek. Matka měla jablka odjakživa ráda, Otomar jí je u televize krájel na tenké plátky a ona je s požitkem chroupala. Chudák máma, bez Otomara je ztracená.
V bytě byl těžký vzduch, otevřela okna dokořán, narovnala jablka na mísu a postavila ji na stolek v pokoji. Ze zvyku se podívala do ledničky, našla zbytek salámu, kousek sýra, pár vajec a půlku banánu. Z toho se hostina vykouzlit nedá.
I malá spíž vedle kuchyně zela prázdnotou, jen v rohu se krčila nedopitá láhev červeného vína. Žofie ho ochutnala, ale bylo nakyslé, vyplivla ho do dřezu a zamířila do svého pokoje.
Všechno tu bylo na svém místě. V poličkách pečlivě srovnané její knížky, na posteli přesně rozmístěné barevné polštářky, které jí matka sama ušila, na pracovním stole anglický slovník, v ozdobném hrníčku pár propisovacích tužek, nůžky a veliká oranžová lupa s pohyblivou nožkou, dárek od Otomara. Otevřela šatník a systematicky z něj začala vybírat podzimní kousky oblečení. Béžový baloňák, hnědou koženou bundičku do pasu, troje dlouhé kalhoty, šedivou vlněnou sukni se širokými sklady. Co nepobere dnes, pro to si přijede třeba zítra. Posadila se na postel, skrčila nohy a bradu si opřela o kolena.
Probudilo ji nešetrné zacloumání. „Jak můžeš v tak nemožné pozici usnout?“ uviděla nad sebou matku a rychle vyskočila.
„Sama nevím,“ usmála se omluvně. „Jak ti je, mami?“
„Jako vdově, na kterou její dcera kašle,“ řekla matka zahořkle. „Už ti přijel ten tvůj Armén?“
„Přijel a dnes se mnou byl u tvé gynekoložky. Jsem v jiném stavu, mami.“ Původně o tom chtěla před matkou pomlčet, ale výčitka, že na ni kašle, ji popudila. „Jak vidíš, mám taky svých starostí až nad hlavu,“ řekla úmyslně příkře.
Matka se zasmála podivně uštěpačným smíchem. „Tak tohle je ta tvá slavná kariéra? Kvůli tomu, abys vařila kašičky a prala plíny, jsi nechala školy? Kvůli tomu musel Otomar umřít? To mě podrž, takhle si zpackat život.“
„Je to můj život,“ vzepřela se Žofie. „A nechápu, proč by mě plíny a kasičky měly bránit v kariéře. Nebyla bych první ani poslední, kdo by se při práci dokázal postarat o dítě.“
„Sama jsi ještě dítě,“ odfrkla matka. „Naivní hloupá holka, která si chce dobrovolně zkazit život. Ale já ti to nedovolím, rozumíš? Půjdeš na potrat a jednou mi ještě poděkuješ.“
„Ani mě nenapadne,“ vzepřela se Žofie. Jak to dořekla, byla si jistá, že si dítě nechá. Ať se matka postaví třeba na hlavu. Kam se poděla kamarádka, kterou v ní měla v Sedlci? Máma, která s ní ráda brouzdala po náměstí, nakukovala do obchodů, povídala si a spřádala plány do budoucnosti? „Je z tebe zapšklá a svárlivá ženská, mami. S Otomarem po boku to s tebou ještě šlo, i když jsem tě úplně přestala zajímat, ale bez něj jsi přímo nesnesitelná,“ vpálila jí do očí.
Matka neřekla ani slovo. V bytě se náhle ochladilo, obloha venku se zase zatáhla. Žofie pozavírala okna a rozpačitě stanula uprostřed pokoje. „Koupila jsem ti tvá zamilovaná jablka, vypadají moc hezky, tak snad ti budou chutnat.“
„Jablka už nejím,“ ucedila matka. „Co umřel Otomar, jsem nesnědla ani jedno. Vezmi si je, tady by zbytečně shnila.“
„Tak já už půjdu, mami,“ řekla Žofie, z náhlého popudu k matce přistoupila a pevně ji objala. „Mám tě ráda, mami,“ zašeptala jí do vlasů.
„Tak už běž,“ odstrčila ji od sebe matka.
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Žofie s Aramem stáli v letištní hale a nemohli se od sebe odtrhnout.
„Slib mi, že na sebe budeš opatrná.“
„A ty mi slib, že na mě nezapomeneš.“
„Slib mi, že budeš pořádně jíst a nebudeš se odbývat.“
„A ty mi slib, že za měsíc zase přijedeš.“
Aram se zdržel v Praze o tři neděle déle, než měl původně v úmyslu, ale Žofie těhotenství snášela bez obtíží a podle jeho mínění ještě zkrásněla. V obličeji malinko pohubla, lícní kosti jí víc vystoupily a její tvář se tak zdála o to nápadnější a zajímavější. Lichotilo jí, že lidé na ni civějí víc než dřív a Aram žárlí. Až se vrátí, vezmou se a on už v Praze zůstane.
Dva týdny před jeho odjezdem si Boženka nešťastnou náhodou zlomila nohu v krčku. Vyhrála právě nad Aramem v lízaném mariáši pár korun a z výhry se tak radovala, že se rozběhla do spíže pro becherovku, aby se odměnila za svou šikovnost, nešťastně zakopla o shrnutý koberec, krátce vykřikla a pak už přijela záchranka a odvezla ji do nemocnice Pod Petřínem. Zlomenina se nehojila, jak by měla, Boženka už byla v letech, ale ani v nemocnici neztrácela optimismus.
„Na tvou svatbu se dohrabu třeba po čtyřech,“ slibovala a Žofie ji v její víře podporovala, ačkoli od ošetřujícího lékaře znala smutnou diagnózu, že tetička už se vší pravděpodobností nebude nikdy chodit a bude potřebovat celodenní péči.
Žofii se po ní stýskalo. Zvykla si na její prostořekost i občasné vrtochy a teď měla být v bytě úplně sama. Ještě nikdy sama nebydlela. Neuměla si představit, jaké to bude, vracet se do prázdného bytu, kde jí jedinými společníky budou rádio nebo televize.
Z letištní terasy zamávala letadlu s Aramem na palubě, vzala si taxík a nechala se zavést do nemocnice za tetičkou. Naposledy za ní byli s Aramem před čtyřmi dny a na její přání jí přivezli její zamilované mariášové karty. Strčila si je pod polštář a smála se, že je bude mastit s primářem místo vizity. Dnes však byla pobledlá a bez nálady. Žofie se zdržela jen krátce, aby ji neunavovala, a protože byl hezký a na říjen i poměrně teplý den, vrátila se do Břevnova pěšky. Právě si mazala krajíc chleba budapešťskou pomazánkou, když zazvonil telefon.
„Nemám pro tebe dobrou zprávu, Žofie,“ řekl Vlach. „Dlouhé noci neprošly. Chtějí po nás přetáčky. Jedna kráva dramaturgyně při promítání na Barrandově prohlásila, že socialistické děvče se nemůže zamilovat do ženatého chlapa a ještě k tomu o tolik staršího, než je sama. Snažil jsem se jí vysvětlit, že hrdinka své pomýlení pochopila, a právě proto se na konci filmu vrací ke svému chlapci, ale ona si stojí na svém. Absolutně jí nedochází, že na tom ženatém chlapovi ten film stojí. A co je nejhorší, na její stranu se přiklonil i ředitel Filmexportu Hladík.“
„Co budete dělat?“ zeptala se polekaně Žofie.
„Půjdu si na zahradě vybrat zdravý strom a hodím si mašli,“ hořce se uchechtl Vlach. „Že já vůl se na to natáčení už nevyseru. Promiň, jinak se to říct nedá. Dám ti vědět, kdyby něco. A nevěš hlavu, budou jiné filmy. Jsi mladá, pěkná a dobrá herečka. Ty si své místo na slunci najdeš.“
„Ale já kvůli tomu filmu nechala školy,“ zaúpěla Žofie. „A taky jsem se rozhádala s mámou.“ Že při natáčení přišla do jiného stavu, si radši nechala pro sebe a sluchátko zdrceně položila. Potom si schovala tvář do dlaní a rozplakala se. Nevěděla, jak dlouho tak seděla, ale pak dostala nápad a s ním jí svitla i jiskřička naděje. Honzl má na ministerstvu kultury dlouhé prsty, a kdoví jestli jenom tam. Zajdu za ním hned zítra, odvolám se na jeho přátelství s Františkem a třeba uspěju. Bude to pořád lepší, než sedět s rukama v klíně a čekat.
Ráno vyrazila z domu už krátce po osmé. Vstávala brzy a dala si na sobě záležet. Oblékla si smetanově bílý kostýmek, který čirou náhodou objevila minulý týden za výlohou ve Vodičkově ulici a bleskově se rozhodla, že je to ten pravý kousek oblečení, který jí v šatníku nezbytně schází. Stál nekřesťanské peníze, ale počítala s honorářem za Dlouhé noci, tak se s jeho koupí nerozpakovala. Sukně byla v módní délce do půl lýtek a kabátek ve stylu vojenské rubašky měl ozdobné prýmky na ramenou a nízký stojáček. Vklouzla do tmavě hnědých lodiček, vybrala si kabelku stejné barvy, naposledy se zkontrolovala v zrcadle v předsíni a sama se sebou spokojená vyrazila na ministerstvo.
Ve vrátnici suverénně oznámila, že jde za soudruhem Honzlem.
„Jste objednaná?“ divil se vrátný. „Na devátou? Tomu nerozumím, nikde vás tu nemám zapsanou. Žofie Beladová, říkáte. Tak já zavolám do sekretariátu a zeptám se.“
„To nebude třeba,“ zvolila Žofie svůj nejširší úsměv. „Soudruh náměstek mě dobře zná a za chvíli bude devět, nerada bych se opozdila.“
Vrátný se na ni teprve teď pozorně zadíval a vzápětí roztál. „Jak myslíte. Cestu doufám znáte.“
„Samozřejmě,“ zazpívala sladce Žofie a jen se modlila, aby vyrazila po správných schodech.
„Jeďte výtahem, slečno. Škoda hezkých nohou až do druhého patra,“ křikl za ní vrátný.
Teď věděla i patro, nalézt cedulku s Honzlovým jménem už bude hračka. Zaklepala na vysoké dveře a bez vyzvání vstoupila. Starší paní v nápadných brýlích v drobném obličeji k ní tázavě vzhlédla od psacího stroje.
„Jmenuju se Žofie Beladová a posílá mě František Kostroun. Mám soudruhu náměstkovi něco vyřídit.“
„Beladová,“ zapátrala sekretářka v paměti. „To jméno mi nic neříká, ale Františka Kostrouna samozřejmě znám. Mám od něho obrázek,“ pochlubila se.
„Věruško, zavolejte mi Rybu, buďte tak hodná,“ strčil do kanceláře hlavu malý obtloustlý muž. Jen to dořekl, všiml si usměvavé Žofie, otevřel ústa, zase je zaklapl, nadechl se, ale než stačil cokoliv říct, Věruška ho předběhla.
„Tady soudružka jde za vámi. Posílá ji František Kostroun.“
„Toho Rybu necháme na později, Věruško. Pojďte dál, prosím,“ obrátil se na Žofii a sekretářku požádal, aby ho nikdo nerušil.
O hodinu později proplula Žofie kolem Věrušky, přátelsky jí pokynula, usmála se na vrátného a pádila k nejbližší telefonní budce.
„Mluvila jsem s Honzlem, právě jdu od něho. Honzl je náměstek ministra kultury.“
„Já vím,“ řekl netrpělivě Vlach.
„Řekla jsem mu o promítačce na Barrandově a o té krávě dramaturgyni. Když si vyslechl důvod, proč Dlouhé noci zamítli, rozesmál se. A přímo přede mnou zavolal řediteli Filmexportu a řekl mu, že je magor. Slyšela jsem to na vlastní uši. A co je nejdůležitější, slíbil, že celou záležitost prošetří. Uvidíte, že nakonec Dlouhé noci projdou i bez střihů a přetáček.“
„Jestli máš pravdu, Žofie, obsadím tě do svého příštího filmu, i kdybych ti roli měl sám vymyslet.“
„Já myslela, že už s natáčením seknete,“ zasmála se vesele.
„Až naprší a uschne, ty opice,“ rozloučil se s ní stejně vesele Vlach.
Na to, co se skutečně stalo v Honzlově kanceláři, si Žofie zakázala myslet. Beze slov si s Honzlem slíbili, že budou oba diskrétní. On byl potřetí čerstvě ženatý s dcerou rektora Karlovy univerzity a Žofie naznačila, že má před svatbou. Byla však pevně rozhodnutá mu pořádně zatopit, jestli svůj slib nesplní a film do kin nepůjde.
Do týdne jí zavolal Vlach a radostně oznámil, že Dlouhé noci mají za sebou další promítačku, tentokrát jednomyslně schválenou, a do měsíce jsou v kinech. „Bude to kasovní trhák, Žofie, věř mi. Teprve hotový film ukáže, jestli režisérovo vidění bylo správné a já to zase dokázal. Ten film je fakt dobrý, uvidíš sama.“
 
 
Žofiiny obavy, co si počne s volným časem v prázdném bytě, záhy pominuly. Nikdy by ji nenapadlo, co starostí obnáší prostá svatba. Když se vrátila od matky a řekla Aramovi, že si dítě nechá, vyváděl radostí jako kluk. Málem se tím jeho bláznivým nadšením nakazila a jen představa, že to bude ona, kdo se do devátého měsíce povleče s břichem, ji přiměla, aby se chovala podstatně střízlivěji.
Domluvili se, že za svědky jim půjdou dva Aramovi spolužáci z FAMU. Oba už měli za sebou dva filmy a pohádku Lumíra Flašky, podle Arama obzvlášť nadaného a pracovitého kluka, děti milovaly. Žofie původně myslela na Vandu, koketovala s představou, že jí zavolá, jen tak mimochodem prohodí, že dotočila Dlouhé noci, bude se vdávat a potřebuje svědka, ale nakonec si to rozmyslela. Vandinu zradu stále ještě nepřekousla. Litovala, že se svatby nezúčastní Boženka, v posledních dnech scházela před očima a lékaři pro to neměli žádné uspokojivé vysvětlení. Pokaždé si vzpomněla na Otomarova slova, která jí dříve připadala zábavná, ale dnes jí nad nimi do smíchu nebylo.
„Lékařům se obloukem vyhýbej, Žofinko. Předepisují léky, o kterých toho vědí jen málo, na nemoci, o kterých toho vědí ještě míň, lidem, o nichž nevědí vůbec nic.“
A pak tu byla otázka šatů. Žofie by se ráda poradila s matkou, ale nenašla odvahu čelit jejím náladám, a tak se spolehla jen na svůj vkus. Přála si šaty originální a přitom jednoduché, takové, které by po obřadu neschovala do skříně a nepodívala se na ně až za dvacet let, ale aby je mohla při slavnostnějších příležitostech kdykoliv použít.
Probírala se módními časopisy, dumala nad jednotlivými modely, rozhodla se pro kalhotový kostým a vzápětí ho zavrhla a nakonec se zcela bezradná vydala do dámského krejčovství na ulici 28. října, kde si nechávala šít šaty matka. Třeba mi tam poradí, doufala a měla štěstí. Žena, která přijímala objednávky, projevila značný důvtip i podobný vkus jaký měla ona.
„Doporučila bych vám úplně jednoduchý klasický chanelovský kostýmek. Úzká sukně pod kolena, projmutý kabátek, hodinkový rukáv, aby vynikly rukavičky. Dnes se moc nenosí, ale věřte mi, dodají oblečení ten pravý punc. Nešetřete na nich a na botách zrovna tak. Teprve doplňky dodají oblečení správnou tečku.“
Žofie přitakávala. „Ale co barva? Smetanový kostým už mám, to si mám pořizovat další?“
„Křídově bílá, krémově bílá, smetanově bílá, to všechno jsou barvy pro nevěstu, a jak jsem pochopila, vy chcete zachovat určité zažité zvyklosti, ale zároveň toužíte po originalitě,“ zamyslela se žena. „Věřte mi, že holubí šeď by vám ohromně slušela. Lodičky bych zvolila rovněž šedé, jen rukavičky by měly být bílé a na krk si sežeňte šňůru perel.“
„To se mi ta svatba dost prodraží.“
„Naproti v bižuterii mají slušný výběr za pár korun a nikdo je od pravých nepozná,“ doporučila jí ta chytrá paní. „Pro látku si dojděte do Melantrichovy ulice, včera jim přivezli zboží. Řekněte, že vás posílá Jaruna Zimová, hned budou ochotnější.“
Při druhé zkoušce přinesla Žofie paní Zimové volňásky na premiéru Dlouhých nocí, ale že ve filmu hraje jednu z hlavních rolí, si nechala pro sebe.
Když si odnášela hotový kostýmek domů, byla v pokušení zastavit se u matky a pochlubit se, jak báječně jí sedí, ale v poslední chvíli si to rozmyslela. Z Kulaťáku se vrátila na Hradčanskou a odtud osmičkou zamířila do Břevnova. Přijela právě včas, aby stihla Aramův telefonát. Volal jí každý druhý den z redakce časopisu Septemvri, kde měl dobrého známého. Byl básník a v časopise se staral o mladé a začínající autory. Aramovy dlouhé telefonáty tak šly na účet redakce.
„Jak ti je, miláčku?“ zeptal se starostlivě. „Žádné obtíže? Nic moji sladkou holčičku nebolí?“
Žofie ho ubezpečila, že se cítí jako rybička, a pochlubila se hotovým kostýmem. „Sluší mi, ale jen abych do svatby moc nepřibrala,“ strachovala se.
Chvilku ještě klábosili o bezvýznamných věcech a pak se Aram rozloučil.
Před spaním Žofie z kalendáře odškrtla další den, který ji dělil od jeho příjezdu. Už jen třináctkrát se vyspím a Aram je zase tady a tentokrát už natrvalo. Během té doby musím koupit novou postel, novou ledničku a novou televizi. Tyhle tři věci jsou opravdu nezbytně nutné. Na mé posteli jsme se špatně vyspali už dřív a jak mi poroste břicho, budu potřebovat víc místa a větší pohodlí. Stará lednička odněkud stále teče, je nepříjemně hlučná, škaredá a už jen chladí, ale nemrazí. A televize má taky odslouženo, tetička si ji kupovala před dvaceti lety.
V duchu Božence poděkovala, že během její nepřítomnosti po celém domě rozhlásila, že natáčí v Bulharsku u moře film a sousedé se k ní proto chovali obzvlášť přívětivě. Někteří jí přímo podlézali, a tak toho hodlala využít. Jednoho z nich, prodavače v elektrických potřebách, pověřila úkolem sehnat ledničku a televizi a druhý, skladník v jejím oblíbeném obchodním domě Kotva, měl za úkol obstarat postel.
Oba splnili úkol na jedničku a během deseti dnů starou lednici nahradila výkonnější calexka, vysloužilou televizi vystřídala nová značky Rubín a v Žofiině pokoji se roztahovalo obrovské letiště.
Žofie na sebe byla pyšná. Její konto se sice povážlivě smrsklo, ale copak Vlach neříkal, jak je v Dlouhých nocích úžasná? Těch pár měsíců do porodu s penězi vydrží, půl roku bude s dítětem doma, ale to už si nějakou práci určitě sežene Aram, a potom bude zase točit.
Dva dny před návratem Arama stála v Máji nad krásnou sadou příborů s dřevěnou rukojetí a bojovala s pokušením ji koupit, když jí někdo poklepal na rameno. Polekaně se otočila a dívala se do tváře usmívajícímu se Kudláčkovi.
„Co tady děláte, pane režisére?“ zmohla se na nejapnou otázku.
„Marně pátrám po otvíráku na pivo.“
Žofie ukázala prstem vedle příborů.
„Jak se ti točilo s Vlachem? Nedávno jsem s ním mluvil a pěl na tebe samou chválu. Dočista jsi ho omámila. Máš chvilku čas? Já mám za hodinu nějaké vyřizování v Jungmannově ulici a do té doby jsem volný. Nezajdeme na skleničku?“
„Ráda,“ rozloučila se smutně s příbory a přátelsky se do něho zavěsila. Po straně si ho přitom prohlížela a radovala se, že se od Červánků skoro vůbec nezměnil. Možná mu přibylo pár vrásek kolem očí, taky začal nosit brýle, ale měl zdravou barvu a tvářil se náramně spokojeně.
„Vypadáte moc dobře,“ pochválila ho, když jí u Raráška galantně odsunul židli.
„Říkat něco podobného tobě by bylo jako nosit dříví do lesa. Všímáš si, jak po tobě chlapi mlsně koukají? Vykračoval jsem si pyšně jako páv, když ses do mě zavěsila. Budeš pít bílé nebo červené?“
„Radši colu,“ poprosila Žofie.
„Ještě tě tvá mánie nepřešla? Moc dobře si vzpomínám, že jsi při natáčení Červánků pila colu jako velbloud. Já si dám dvojku rulandy a pro dámu vychlazenou colu,“ požádal číšníka. „Jsem rád, že jsem tě potkal. Mám fantastický scénář. Jde v něm o klasický konflikt mezi hlasem srdce a rozumem. Když všechno dobře dopadne, měl bych začít v létě natáčet. Co bys říkala hlavní roli?“ potutelně se usmál.
Není tohle k vzteku? pomyslela si naštvaně Žofie. Kudláček mi už podruhé naservíruje hlavní roli přímo pod nos a já buď maturuju nebo jsem těhotná. Zase jedna ztracená příležitost. „Budu se za pár dní vdávat, jsem v jiném stavu,“ řekla omluvně.
Kudláček na ni chvíli nechápavě zíral a pak zakroutil hlavou. „Kdo je ten šťastný, jestli to můžu vědět?“ zeptal se škrobeně.
„Je to cizinec, seznámila jsem se s ním při natáčení v Bulharsku, Vlach ho zná a vy asi taky, studoval tady na FAMU režii. Je Armén a jmenuje se Aram Melkonjan.“
Kudláček svraštil obočí. „Vím přesně, o koho jde. O tom klukovi se říkalo, že je mimořádně talentovaný.“
Žofie se zapýřila. Chvála Arama ji natolik potěšila, že se rozpovídala. „Odchází z Bulharska, budeme spolu žít v Praze, byt máme, pár měsíců budu s dítětem doma, ale pak se hned pustím do práce.“
Kudláček se zamyslel. „Počítal jsem, že začnu točit začátkem léta, ale klidně to může být i později. To už bys mohla?“
„Určitě,“ přitakala šťastně Žofie. „A pro Arama byste náhodou o něčem nevěděl?“
„To bych tedy nevěděl,“ zasmál se pobaveně Kudláček. „Jestli je pravda, co jsem o něm slyšel, tak se prosadí sám. A dej mi vědět, až se to dítě narodí, půjdu mu za kmotra.“ Podíval se na hodinky, poplašeně hvízdl, hodil do sebe poslední hlt vína a přivolal číšníka.
„Rád jsem tě viděl, Aničko,“ rozloučil se s ní jménem její hrdinky z Červánků a letmo ji políbil na tvář.
 
 
Premiéra Dlouhých nocí byla přesně týden po svatbě. Žofie usoudila, že znovu provětrá svatební kostýmek a ušetří si tak starosti co na sebe. Byla pořád stejně štíhlá a s Aramem tvořili krásný pár. Kdekoliv se spolu objevili, strhávali na sebe veškerou pozornost. I oddávající úředník na radnici prohlásil, že tak pohlednou dvojici už dlouho neviděl.
Druhý den po svatbě navštívila Žofie matku. Když odemykala dveře, byla v ní malá dušička a tížilo ji špatné svědomí. Matka seděla v obývacím pokoji a dívala se na televizi.
„To jsi ty?“ zvedla bez zájmu oči od obrazovky.
„Včera jsem se vdala, mami,“ řekla tiše Žofie. „Byla to úplně malá svatba. Jen já a Aram a dva jeho kamarádi jako svědci. Nikoho jiného jsme nepozvali,“ dodala rychle.
„To jste udělali dobře, utrácet peníze za velkou svatbu je nerozum. A co dělá Boženka, už je jí líp?“ převedla matka řeč na jiné téma.
Žofii se ulevilo. Očekávala vyčítavou scénu, celou cestu se na ni připravovala, ale jak se zdá, matka už se s Aramovou existencí smířila. Posadila se do křesla proti ní, přehodila si nohu přes nohu a pohodlně se opřela. „Boženka je na tom bledě. Zítra se za ní chystám, budu jí od tebe pozdravovat, ale posledně mě sotva vnímala, možná to zítra bude lepší. Je to s ní jako na houpačce, jednou se zdá, že už to půjde, a příště chudinka jen leží, sotva otevře oči, a když se jí na něco zeptám, odpoví mi šeptem tak tiše, že jí sotva rozumím.“
„Je od tebe hezké, že ji pořád navštěvuješ, ale že tu jsem já sama jako kůl v plotě, je ti lhostejné. Ani telefon nezvedneš, aby ses zeptala, jak se mám a jestli něco nepotřebuju. Tvoje stará máma tě už nezajímá. Vychovala jsem sobce a teď sklízím ovoce,“ povzdechla si matka a vypnula televizi.
„Proč o sobě říkáš, že jsi stará?“ rozkřikla se na ni Žofie. „Proč ze sebe děláš takovou chudinku? Vždyť ti ještě není ani padesát. Myslíš, že by měl Otomar radost, kdyby tě viděl, jak tady o samotě čučíš na televizi a hýčkáš v sobě každou domnělou křivdu? Vzpamatuj se, mami. Když sis brala Otomara, ani jsem necekla. Pravda, byla jsem šťastná, že vypadnu ze Sedlce, z té příšerné díry, kterou jsem nenáviděla, ale nezapomínej, že jsem taky o hodně přišla. Hlavní místo v tvém životě zaujal Otomar a já se bez odporu stáhla. Přála jsem ti lásku, chápala jsem, že ji potřebuješ, zatímco ty jsi jako beran. Proč jsi taková? To ty ses změnila, ne já.“
„Proč tak křičíš, ještě nejsem hluchá,“ přerušila ji matka.
„Promiň,“ omluvila se Žofie. „Nechala jsem se unést. Ale na té svatbě jsi mi chyběla, věř mi. Celý obřad jsem na tebe myslela.“
„Pojď ke mně,“ vztáhla k ní matka najednou ruce. „Musíš mě pochopit,“ šeptala jí do vlasů. „Byla jsem najednou tak strašně opuštěná. Připadala jsem si bezradná a zlobila jsem se nejen na tebe, ale i na Otomara. Jak jsi mně to mohl udělat? křičela jsem a lomila rukama, ale on mě neslyšel. Jeho smrt mě ochromila a ty jsi nepřijela. Byla jsi jediný člověk, kterého jsem potřebovala mít vedle sebe, ale ty jsi dala přednost natáčení. Nediv se, že jsem ti to zazlívala.“
Žofie ji konejšivě hladila po zádech a matka tiše pokračovala: „A ke všemu jsi mně jen tak mimochodem oznámila, že jsi v jiném stavu a budeš se vdávat. Vždyť já mám o tebe hrozný strach, holčičko moje. Bojím se, jestli jsi neudělala chybu, a Otomar tu už není, aby ji napravil. Už nikdy mě nevezme do náruče a neřekne mi, že jsi dospělá a sama dobře víš, co děláš.“
Žofie si utřela uslzeně oči. „Přijdeš na premiéru?“
„To víš, že přijdu,“ slíbila matka.
„Tak příští středu v kině Sevastopol. Nebo ne, stavíme se pro tebe s Aramem a pojedeme tam spolu. Chceš?“
„Ale co si vezmu na sebe? Takhle narychlo mi nikdo nic neušije.“
Půlhodinu strávily před matčiným šatníkem. Vyhrál stříbřitě šedý kostýmek s černým abstraktním vzorem.
„Budeš v něm vypadat jako moje sestra,“ ujistila matku a nemýlila se.
Když matka ve středu přesně v sedm hodin vyšla před dům, Žofie ji v první chvíli nepoznala. Na vysokých podpatcích se zdála mnohem štíhlejší, byla nalíčená a hlavičku měla jako makovičku, ještě čerstvou od holiče. K hrudi si tiskla černou psaníčkovou kabelku, a jak se tak rozhlížela na všechny strany, připadala Žofii bezradná jako malá holčička.
„Tady jsme, mami,“ vystrčila hlavu z taxíku a zamávala na ni.
Aram vyskočil z vozu a otevřel přední dveře.
Matka si ho pozorně prohlédla a potom mu podala ruku. „Vy jste Aram, že? Já jsem Helga, Žofiina matka.“
Po bezradné holčičce rázem ani stopa. Matka se upjatě posadila vedle řidiče, kabelku pevně svírala v klíně a oči upírala přímo před sebe. Žofie se na Arama omluvně usmála a stiskla mu dlaň. Na Prašném mostě matka přerušila tísnivé ticho.
„Líbí se vám v Praze víc než v Sofii, Arame?“
„Aram má Prahu rád, pět let tu studoval, mami, říkala jsem ti to,“ odpověděla místo něho Žofie.
„Já se ptám Arama, ne tebe,“ odbyla ji matka.
„Vy jste asi nikdy nebyla v Sofii, jinak byste mně tuhle otázku nepoložila,“ řekl rozpačitě Aram. „Sofie se totiž s Prahou nedá srovnávat, Praha je na rozdíl od ní nádherná.“
„To ráda slyším, že se vám tu líbí,“ řekla matka podivně neosobně a Žofie začínala mít nepříjemný pocit, že matčino seznámení s Aramem skončí oboustrannou tichou averzí, a nenapadlo ji nic hloupějšího než vzpomenout Otomara.
„Věčná škoda, že s námi není táta. Určitě by na mě byl pyšný,“ slyšela se říkat a uši se divily, co to huba mele.
„Máš pravdu, věřil v tebe, byl přesvědčený, že máš talent,“ souhlasila matka. „Měl tě rád, tak rád, až se kvůli tobě utrápil.“
A je to zase tady, stiskla rty Žofie. „Já myslela, že jsme si všechno vysvětlily,“ řekla po chvíli. „Nejsem obětní beránek, abys na mě mohla svádět jeho smrt. Jednou provždy si uvědom, že měl slabé srdce, a za to já nemůžu.“
Až na Václavské náměstí dojeli mlčky. Aram oběma galantně pomohl z vozu, zaplatil řidiči a nabídl jim rámě. Matka se do něho kupodivu bez dlouhých řečí zavěsila a Žofie tajně zadoufala, že se přes nešťastný začátek dnešní večer přece jen vydaří. Jakmile uviděla Vlacha, šťastně na něho zamávala.
„To je ten kouzelný pán, mami, který má jako ty vždycky pravdu,“ pokusila se zažertovat, ale matka se zatvářila nechápavě.
„Režisér Vlach,“ upřesnila proto.
Matka nasadila přívětivou tvář a podala Vlachovi ruku.
„Dovolte, abych vám pogratuloval,“ zvedl její ruku k ústům. „Máte skvělou dceru. Krásnou a k tomu nadanou, co by za to jiné matky daly. Vítám vás v Praze, Arame,“ mocně zapumpoval Aramovou paží. „A kde je pan otec? Nikde ho tu nevidím.“
Žofie zrudla a očima se pokusila dát Vlachovi znamení, ale nevšímal si jí a rozhlížel se na všechny strany.
„Žofiin otec zemřel během natáčení. Vy o tom nevíte? Vždyť kvůli tomu nemohla přijet ani na pohřeb,“ pronesla matka úsečně.
Teprve teď si Vlach všiml Žofiina zděšeného výrazu a napadlo ho, že udělal nějaký kopanec. Sice neúmyslný, ale přesto neomluvitelný. A pak mu to rázem došlo. Žofiina nesoustředěnost, donekonečna se opakující záběry, to všechno mělo svůj důvod. Žofii umřel otec a ona nikomu nic neřekla, nepřála si žádné ohledy, zachovala se jako skutečný profesionál.
„Klobouk dolů, děvče, takovou statečnost bych od tebe nečekal,“ vysekl Žofii poklonu a nic nechápající matce vysvětlil: „Žofie nikomu nic neřekla. Se zármutkem se poprala úplně sama.“
„A kdybyste to býval věděl, pustil byste ji na pohřeb?“ zeptala se matka.
Vlach se podíval na Žofii a odpověď si přečetl v jejích očích. „Ne. Neúnosně bych tak zdržel natáčení a našponoval rozpočet, a to bych si nemohl dovolit.“
Žofie si oddechla a Vlach se maličko pousmál.
„Pane režisére, shání se po vás produkční a ředitel Filmexportu Hladík. Je to prý nutné,“ vyrušila je naštěstí mladičká dívka.
Vlach se omluvil a zmizel. Před začátkem promítání se objevil spolu s dramaturgem a produkčním na pódiu. Několika slovy poděkoval štábu a všem hercům, vyzdvihl výkony Karla Bretta a Evžena Čecha a zcela nakonec, když už Žofie netrpělivě poposedávala ve svém křesle, přišla řada i na ni.
„Žofii Beladovou jsem si úmyslně schovával jako poslední a mám k tomu své důvody,“ odkašlal si. „Nejenže značnou měrou přispěla ke kvalitě filmu, ale projevila při jeho natáčení i nezvyklou duševní sílu a morální statečnost. Zemřel jí otec a ona v natáčení pokračovala, a nikomu se o jeho smrti nezmínila. Nesla svůj žal tiše v sobě a možná právě bolest nad ztrátou milovaného člověka jí pomohla k tak vynikajícímu výkonu.“
V sále zašumělo a potom se ozval spontánní potlesk.
Matka Žofii rýpla do stehna. „Vstaň,“ sykla.
Žofie poslušně vstala a potlesk o poznání zesílil. Zvedla ruku, aby ho utišila. „Děkuju, děkuju vám všem za sebe i za tátu.“
Následovala další vlna potlesku, ale jak se otvírala opona, postupně jeho síla slábla, až utichl docela.
Žofie se podívala na matku. Bála se, že bude plakat, ale upírala oči na plátno a usmívala se. Při scéně, kdy se loďka s Žofií a Evženem Čechem dostala na otevřené moře a Žofie se marně snaží svého milence zachránit, ji matka chytila za ruku a pevně ji stiskla.
„Neboj se, ta scéna se točila kousek od břehu, ale kvůli mně se opakovala sedmkrát. Párkrát jsem si i doopravdy lokla a tehdy jsem měla natáčení i moře plné zuby,“ pošeptala jí Žofie.
Po závěrečných titulcích sálem zaburácel potlesk a vyvolení se odebrali na recepci do Slovanského domu. Aram se od Žofie a její matky brzy oddělil, omluvil se, že musí pozdravit nějaké známé z doby studií, a od té doby ho neviděly.
Matka se Žofie držela jako klíště, nechala se představovat, tu a tam přijala opožděnou kondolenci, snědla pár chlebíčků a odmítla guláš, ucucávala víno a užívala si pozornosti, která jí podle jejího mínění jako matce hlavní hrdinky právem náležela.
Žofie novinářům poskytla dva krátké rozhovory a tři další si domluvila na příští týden, pózovala fotografům, usmívala se a byla šťastná.
Právě se s matkou začaly shánět po Aramovi, byl čas v nejlepším odejít, když k ní přistoupil hubený mužíček s legračním smetáčkem pod nosem a představil se jako režisér Kratina.
Nejdřív jí složil poklonu, potom připil na zdraví, a teprve když ho upozornila, že je na odchodu, z něj vypadla nabídka na novou roli.
„Potřebuju přesně typ dívky, jako jste vy,“ řekl přesvědčivě. „Živočišně krásnou a tajuplnou zároveň.“
„Venco, nehuč mi do mé herečky,“ odstrčil ho ramenem Vlach. „V těch tvých srágorách točit nebude,“ zachechtal se dobromyslně a vzal Žofii kolem ramen. „Venca je dobrý kluk, ale jeho filmy smrdí nudou. Umí ale pohádky, kdyby ti nabídl roli princezny, tak po ní skoč. Dobrá pohádka je zlatý důl, v televizi se může opakovat donekonečna. Mohla bys jednou svým vnoučátkům vysvětlovat, že ta okouzlující bytost s korunkou na hlavě je jejich babička zamlada.“
Žofie vyprskla smíchy a v tu chvíli ji oslnil blesk fotoaparátu.
„Josíf,“ představil se fotograf. „Z ČTK. Jen pár snímečků pro náš archiv, když dovolíte.“
Konečně zahlédla Arama. Bavil se s nějakým vytáhlým blondýnem a něco si zuřivě zapisoval do notýsku. Zamávala na něho a ukázala na hodinky. Pochopil a všichni tři prchli z recepce jako spiklenci.
„Nechala jsem tam všechny kytky,“ vzpomněla si Žofie v taxíku. „Nevadí, stejně uvadnou.“
Ale matka naléhala, že se pro ně musí vrátit. Aram se dvakrát otočil, než je všechny nanosil do auta. „Svou kytici lilií ti přihodil i Vlach,“ pošeptal Žofii.
Taxikář reptal, že není pojízdné květinářství, ale Žofie se vytasila se svou fotografií, poučné lekce Hanuše Vágnera, jak za všech okolností budovat svou popularitu, padly na úrodnou půdu. Řidiči doporučila, aby si zítra koupil noviny a místo spropitného ho obdarovala kyticí žlutých růží. V hloubi duše věděla, že i kdyby ji v životě čekaly ještě desítky premiér, tak tahle bude jedinečná, protože ji usmířila s mámou.
 
 
Ráno Žofii vzbudila omamná vůně lilií. Protáhla se, hmátla rukou vedle sebe, ale Aram v posteli nebyl. Ani jsem Vlachovi za jeho kytici nepoděkovala, padl jí zrak na vázu s liliemi na komodě. Ještě dnes mu zavolám. Vklouzla do trepek, oblékla si župan a šla hledat Arama.
Skláněl se u telefonu nad kouskem papíru, chlupaté nohy mu čouhaly z krátkých pyžamových kalhot a přes svalnatá záda si přehodil ručník. Hanuš měl klasicky krásnou postavu, František byl hubený a šlachovitý, ale Aram má figuru jako sportovec, dívala se na něho se zalíbením. Široká ramena, ploché břicho a fantasticky tvarované nohy. Žofii nikdy nenapadlo, že by na chlapovi mohla obdivovat zrovna nohy, když má tak pěkný malý a tuhý zadek, ale jí se na Aramovi líbily ze všeho nejvíc.
Zezadu k němu přistoupila a políbila ho na krk. „Už jsi vzhůru? Není to škoda?“ objala ho pažemi a vtiskla si jeho zadek do klína.
Škubl rameny, aby ji ze sebe setřásl. „Na to, na co právě myslíš, není čas,“ konečně se k ní otočil. „Včera jsem o tom nechtěl mluvit, ale říct ti to musím. Nebyla jsi až tak fantastická, jak se ti snažili všichni namluvit. A některé scény jsi zahrála vyloženě mizerně. Jak je možné, že to Vlach neviděl? Na tak psychologicky složitou figuru, jakou byla Dana Hrabánková, jsi jednoduše neměla.“
Žofie na něj koukala s otevřenou pusou, pak se pousmála a čekala, že se Aram rozchechtá, jak mu skočila na lep, ale tvářil se pořád stejně vážně.
„To není pravda,“ řekla tiše. „Některé pochvaly byly sice kapku přehnané, ale Vlach by mi za mizerný výkon veřejně nepoděkoval. A on to udělal, jak jsi sám dobře slyšel,“ hájila se.
„Těžko ti může na premiéře říct, že jsi nestála za nic, tím by shodil celý film a potažmo i sebe,“ vysvětlil jí důležitě Aram. „Ale zatímco jsi sladce spala, já už vyřídil pár telefonátů. Ty se teď osprchuješ, vezmeš si něco hezkého na sebe a zajedeme do redakce Svobodného slova. Právě jsem ti tam domluvil rozhovor s Irenou Válovou. Šikovná holka, znám ji ještě ze studií, včera byla na premiéře a slíbila, že film pochválí, i když proti tvému výkonu má výhrady. A pak zaběhneme do Světa práce. Včera jsem získal kontakt na jednoho redaktora a domluvil nám schůzku.“
„Nám? Proč nám? Mohla bych tam přece jít sama,“ řekla dotčeně Žofie. „Proč mně domlouváš rozhovory svým jménem?“
„Protože se o tebe někdo musí postarat. Chci, aby ty rozhovory vyšly dřív než mizerné kritiky, chápeš? Lidi uvidí na fotkách krásnou mladou holku, budou zvědaví a půjdou na ni do kina, pak tě pár kritik smete, tomu nedokážu zabránit, ale zařídím, aby vzápětí po negativní kritice vyšlo pár pozitivních článků a nová filmová hvězda bude na světě, je to jasné?“
„Ne,“ zamračila se Žofie. Tak já jsem nestála za nic, veškerá chvála byla jen přetvářka, jsem mizerná, nedostudovaná herečka a ke všemu ještě těhotná. „Nikam nepojedu,“ otočila se na patě a zamířila zpátky do jejich pokoje. „Abys věděl, vlezu si pod peřinu a celý tenhle hnusný den zaspím.“
„Myslíš, že zítra to bude lepší?“ zasmál se Aram posměšně. „Jen svým kritikům poskytneš víc času. Takhle by si přečetli dva rozhovory, ve kterých bude černé na bílém, jaká jsi úžasná, a oni by si možná každé své slovo víc rozvážili. Dost řečí, vezmi si na sebe šedivé kalhoty a bílou blůzu a do tašky přibal nějaké další hadříky na převlečení.“
„Proč?“
„Kvůli fotkám přece.“
Žofie stála před otevřenou skříní jen ve spodním prádle a nejistě se probírala jednotlivými kousky oblečení. Tyhle červené šaty by mohly být dobré, hodila je i s ramínkem za sebe na postel. A co tahle černá košilová halenka? obracela ji ze všech stran, nakonec ji zavrhla a místo ní vybrala tmavě modrou s bílým límečkem.
„Ty ještě nejsi hotová?“ vrazil do pokoje Aram s ručníkem uvázaným kolem pasu a za chůze si pročesával zvlhlé vlasy. „Rád bych si vzal aspoň džíny a svetr, když dovolíš,“ odstrčil ji stranou a jediným pohledem zhodnotil šaty a halenku odhozené na posteli. „Červené šaty v žádném případě, červená ti nesluší. Blondýnky v červené vypadají jako kurvy. Ta halenka je dobrá, ale potřebuješ toho víc, copak si z té kupy hadrů nejseš schopná vybrat aspoň pět variant? Třeba tahle černá halenka, ta je skvělá,“ vzal do ruky blůzku, kterou odložila. „Potom tenhle kostým,“ ukázal na námořnicky modré sáčko a úzkou sukni, „nějaké černé kalhoty, černý rolák, tričko a sportovní čepici a hlavně si pospěš, nechci, abychom přišli pozdě. Pak o tobě novináři napíšou, že jsi primadona, a to lidi nemají rádi. Copak nemáš s tiskem žádné zkušenosti?“ karatelsky zvedl ruku se vztyčeným ukazováčkem. „Dobře si zapamatuj, že novináři ovlivňují veřejné mínění, a protože hlas lidu, hlas boží, vodí vlastně Pánaboha na provázku.“
„Po Červáncích jsem dala pár rozhovorů a víc se o mě nikdo nezajímal,“ strojila se v běhu Žofie a v duchu si představovala Pánaboha s provázkem kolem krku.
„A právě to se musí změnit,“ houkl na ni už oblečený Aram z předsíně, kde pečlivě ukládal do její cestovní tašky vybrané kusy oblečení. „Jsi těhotná, nejmíň na rok byl tenhle film tvůj poslední, tak je zapotřebí kolem něj udělat hodně humbuku, aby na tebe lidi jen tak nezapomněli.“
Připomínka těhotenství Žofii pokaždé rozladila. Nasupeně napochodovala před Arama a postavila se před ním do pozoru. „Jak se ti líbím? Máš snad nějaké připomínky?“
Pohladil ji láskyplně po tváři. „Dělám všechno jen pro tebe, chci stvořit hvězdu a nepřestanu, dokud se mi to nepodaří.“
„Kdyby sis dával větší pozor, neměl bys s tím dnes tolik práce. Nebyla bych těhotná a mohla hned točit nový film. Nabídky by byly,“ prohodila uštěpačně.
Aram se tvářil, že její poznámku přeslechl, a hnal se k telefonu. „Zapomněl jsem objednat taxík, s touhle kabelou se nebudeme vláčet tramvají.“
Do redakce Svobodného slova dorazili na minutu přesně. Irena Válová byla sebevědomá brýlatá třicátnice s módním afroúčesem, který jí kolem hlavy tvořil mohutnou narezlou svatozář. Přivítala se přátelsky s Aramem a chladně si změřila Žofii. Na rozhovor byla pečlivě připravená a za hodinu byly hotové.
Žofie se snažila odpovídat přesně, občas byla i vtipná, Válová si každou její větu pozorně zapisovala a pochvalně přikyvovala. Jen v otázce její svatby se neshodly, ale nakonec Žofie ustoupila, nechala se přemluvit, že pro čtenáře půjde o skutečný bonbónek.
„Je úžasně romantické seznámit se při natáčení se svým mužem a ještě k tomu cizincem,“ hučela do ní Válová a Aram se k ní připojil.
Byl to jeho nápad vytvořit i jednu společnou fotografii, na které jsou oba z profilu a zamilovaně si hledí do očí.
„Nějakou fotku z dětství s sebou máte?“ zeptala se Válová, když byl rozhovor u konce a Aram slíbil, že snímky z Žofiina útlého věku dodá ještě dnes nebo nejpozději zítra ráno.
Podobný kolotoč proběhl i ve Světě práce jen s tím rozdílem, že redaktor hltal Žofii očima a fotograf ji vyhnal pózovat na Václavák. Než se vrátili, stihl Aram zaběhnout do redakce Zemědělských novin a Práce, domluvil s redaktory kulturních rubrik, že se o Dlouhých nocích aspoň zmíní a od jednoho z nich získal kontakty na šéfredaktora Květů a Sedmičky pionýrů. Zvlášť Květy ho zajímaly, nejpozději do tří neděl by rád viděl Žofii na titulní stránce. A šéfredaktor Květů bude jistě znát někoho ve Vlastě a v Mladém světě, ty osloví taky co možná nejdřív a z Kina a z Filmu a doby se určitě ozvou sami.
Po týdnu měla Žofie rozhovorů plné zuby, dělalo jí stále větší potíže vymyslet něco nového, aby se neopakovala. S Valáškem z Mladého světa se do krve pohádala, pamatoval si, že chodila s Hanušem Vágnerem, a protože se o něm jako o emigrantovi nemohl zmínit, trval na tom, že napíše aspoň o Františkovi. „Naše čtenáře zajímá i vaše minulost,“ rozkládal rozšafně a Žofii by mu nejradši dala jednu do zubů.
Musel zasáhnout Aram a tehdy byla poprvé ráda, že ji tak věrně všude doprovází. Zato večer se František mezi ně postavil jako stín a Aram byl nevrlý a podrážděný.
Žofie by ráda někdy zašla za matkou, ale nezbýval jí čas ani na tetičku Boženku, jejíž zdravotní stav se zase o něco zhoršil. Slibovala si, že všechno napraví, až tenhle blázinec skončí, ale ozval se Kudláček, že se na ni co nevidět obrátí televizní režisér Zezulka.
„Točí už zase nějakou inscenaci a Klímová dostala zápal plic. Typově jsi jí trochu podobná, není to sice hlavní role a po pár natáčecích dnech umřeš, ale být tebou, tak se nezdráhám a vezmu to. Zezulka je sice trochu tendenční, ale nakoukl jsem do scénáře a nemuselo by to být až tak špatné. Do porodu stejně žádný film nestihneš, tak si to rozmysli.“
Nebylo co rozmýšlet, okamžitě na Zezulkovu nabídku kývla. Aram o práci ještě nezavadil. Snažil se, volal na všechny strany, byl samá pracovní schůzka s bývalými kolegy i jejich přáteli, ale zatím se mu žádná kloudná práce nerýsovala. Složenky zato chodily s železnou pravidelností a miminko bude potřebovat výbavičku, postýlku, kočárek, vaničku a kdoví co ještě. Finanční rezerva byla holou nutností.
Žofie se tak zúčastnila v televizi i jednoho vědomostního kvizu, kde si k svému překvapení vedla neobyčejně dobře, dvakrát pohovořila v televizním Kulturním okénku o náročnosti filmového herectví a ke své radosti se drápkem uchytila i v rozhlase.
Nejdřív ji oslovili z Mikrofóra, redaktor si s ní povídal o jejím dětství, a když vylíčila prázdninovou brigádu na sedlecké pile, přišlo do rozhlasu tolik pozitivních ohlasů, že si jí povšiml i režisér Daneš a nabídl jí roli hádavé princezny v moderní pohádce Tajemství princezny Hádalky. Snažila se, rozhlas pro ni mohl být zdrojem pravidelného příjmu, až na ní bude těhotenství znát, a Daneš slíbil, že na ni nezapomene.
Matce sice pravidelně volala a při každé příležitosti ji k nim zvala, ale ona se pod nějakou záminkou vždycky vymluvila. Ale od premiéry Dlouhých nocí byla mnohem vstřícnější, dokonce chápala i Žofiin nabitý program a nabádala ji, aby se ve svém stavu nepřepínala, a občas se natolik překonala, že nechala pozdravovat Arama. Ale bezprostřední a kamarádský vztah, který spolu měly v Sedlci, se definitivně vytratil.
A když už si myslela, že si konečně trochu oddechne, zemřela Boženka.
Žofie proplakala skoro celou noc a dítě v ní bylo neklidné, cítila se ztracená a osamělá a měla vztek na Arama, který vedle ní spokojeně oddechoval. Boženčina smrt pro něho znamenala jen pokoj navíc, ze kterého plánoval zařídit obývák z jejích peněz. Snažila se mu vysvětlit, že by měl vzít jakoukoliv práci, třeba i podřadnou, ale ošklivě narazila.
„Jsem režisér a nebudu nikde tahat kabely,“ řekl zle.
Poprvé se vážně pohádali, když mu Zezulkovým prostřednictvím sehnala režírování oblíbeného televizního pořadu pro kutily Jak na to. Původní režisér dlouhodobě onemocněl, v televizi rychle hledali náhradu a na Zezulkovu přímluvu se uvolili, že to s Aramem zkusí. Přiběhla s tou novinou domů celá rozjařená, ale Aram se jí vysmál.
„Jak jednou zapadnu do podobné škatulky, už nikdy nedostanu příležitost, abych natočil něco pořádného.“
Nejdřív křičela, potom plakala a nakonec se sbalila a odjela k matce. Cestou si to rozmyslela, před jejím domem se obrátila a vrátila se. Aram seděl v kuchyni jako zmoklá slepice, a když ji uviděl, rozzářily se mu oči. Padli si do náruče, Aram si sypal popel na hlavu, Žofie se mu omlouvala a nakonec dosáhla svého. Později si svůj krok vyčítala a považovala ho za počátek jejich plíživého odcizení. Ale teď měla obrovskou radost, že má Aram konečně aspoň nějakou práci a společně se tak podělí o výdaje. Teprve postupem času, jak začínala být stále neforemnější, méně pohyblivá a pracovních příležitostí valem ubývalo, jí jeho zaneprázdněnost začala vadit, ale to už s tím nemohla nic dělat.
Aramovi narostl hřebínek. Teď to byl on, kdo držel domácí kasu. Když všechno financovala sama, na peníze nehleděl, ale najednou obracel každou korunu. Věcí pro miminko nelitoval, pro svého syna chtěl to nejlepší, ale na Žofii a na domácnosti šetřil, kde se dalo. Koupit v konfekci slušné těhotenské oblečení, ve kterém by se cítila jako člověk a ne jako valící se sud, bylo zhola nemožné, a tak si musela dvoje těhotenské džíny a troje slušné šaty nechat přivézt ze západního Německa a zaplatit je ze své železné rezervy.
„K čemu dvoje džíny? Nestačily by jedny?“ obracel je štítivě v ruce.
„Nebyly drahé, jsou z druhé ruky,“ lhala. Ani za nic by nepřiznala, že jí oblečení sehnala matka. Její kolegyně v práci měla v Hamburku sestřenici a jen díky ní se tyhle úžasné kousky oblečení dostaly do Žofiina šatníku. Rozhořčilo ji, že z nich Aram nemá stejnou radost jako ona, a vyčetla mu, že se o něj starala, když neměl práci, a i tu mu zařídila ona.
Usmiřování po téhle hádce bylo obzvlášť hezké. Aram se kál a Žofie šťastná, že se mezi nimi zase všechno urovnalo, si o peníze říkala jen v nejnutnějších případech, raději se snažila vyjít ze svých úspor a utěšovala se, že po narození syna se všechno změní.
Že to bude syn, už nepochybovala. Aram o dítěti nikdy nemluvil jinak než jako o chlapci, a protože se v tváři nijak nezměnila, ráda uvěřila babským povídačkám, že právě proto to bude kluk.
Matka chtěla holčičku a tvrdohlavě se držela růžové. Oprášila po dlouhých letech starý šicí stroj a ve volných chvílích šila roztomilé košilky, šatičky a kabátky, zdobila je nášivkami kachniček, medvídků a kočiček, které po tuctech nakupovala v galanterii. Žofie byla ráda, že matka našla novou životní náplň a na dítě se těší. Až bude v důchodu, půjde chlapec do školy a ona jí s ním určitě pomůže. Do té doby se musí poohlédnout po nějakém hlídání.
Se svým plánem se svěřila Aramovi, ale ten se rázně ohradil. „Nikdo cizí mého syna vychovávat nebude. Zůstaneš s ním doma. Hravě vás uživím oba dva.“
„V tom případě nechápu, proč ses po Dlouhých nocích tak horlivě staral o mou kariéru,“ zlomyslně se podivila, ale předstíral ztrátu paměti.
„Jaká kariéra? S tou už jsi přece dávno skončila,“ významně se zahleděl na její vystouplé břicho.
„Dávno? Těm pár měsícům říkáš dávno? Kdo mě ujišťoval, že se po porodu postará, abych mohla co nejdřív točit? Kdo se mnou po premiéře obíhal redakce a lezl novinářům do zadku, abych byla na titulní straně? Po tom všem ze mě chceš mít ženskou v domácnosti? Ale to se pleteš, na něco podobného nepřistoupím,“ přeskočil jí rozčilením hlas.
„Ale přistoupíš, teď je totiž řada na mně. Čí pořad sledují každé sobotní odpoledne miliony diváků? Můj. Každý se dívá jen na Jak na to režiséra Arama Melkonjana.“
„Lidi houby zajímá, kdo ten pořad točí,“ zaječela Žofie. „Čumí na Pazderku. On jim radí, jak si postavit skleník ze sklenic od okurek a uvařit z mechu nedělní oběd. Vskutku úžasná tvůrčí práce. Kam se poděly tvé vize fantastického filmu? Zahrabal jsi je pod správně provzdušněný kompost?“
Hádali se strašlivě. Aram jí vyčetl Františka a ona mu vmetla do tváře, že mu nesahá ani po kotníky. Tentokrát to byl Aram, kdo práskl dveřmi a odešel. Vrátil se až za tři dny a nikdy jí neřekl, kde byl. Pochopila, že definitivně rezignoval. Pořad Jak na to mu vynášel slušné peníze, neměl žádné velké starosti, pravidelná pracovní doba a slušný příjem se mu zalíbily. A s pohřbením svých snů by rád pochoval i ty moje, ale to se mu nepodaří, umínila si.
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„Máte krásnou a zdravou holčičku.“
Jak to Žofie uslyšela a ten červený uřvaný uzlíček uchopila poprvé do náruče, navždycky zapomněla, že na svou dcerušku myslela jen jako na chlapce. Něžně se prstem dotýkala černého chumáčku vlásků nad čelem, obdivovala se dokonalosti malého nosánku a úst, fascinovaly ji drobounké prstíčky a nemohla uvěřit, že tohle bezchybné stvoření je její dítě.
Bude se jmenovat Evie, rozhodla se. To jméno jí náhle vytanulo na mysli, když holčička otevřela dokořán černé oči a poprvé se na ni podívala. Evie, opakovala si Žofie v duchu a jméno, na které nedávno narazila v jedné knížce, se jí čím dál víc líbilo. Méně spokojená už byla matrikářka.
„Takové jméno neexistuje,“ řekla neústupně. „Holčička se bude jmenovat Eva.“
„Ne, bude to Evie,“ stála si Žofie na svém.
„To skutečně nepůjde,“ vysvětlovala matrikářka trpělivě. „Evie není v kalendáři, s tím já nic nezmůžu.“
Ale pak se dostavil Aram a udělal kravál. Dovolával se, že je občan Bulharské lidové republiky a tam v kalendáři Evii mají. Že si bude stěžovat na bulharském vyslanectví, jak se tady s jejich občany zachází. „Mám právo dát dceři jméno obvyklé v mé vlasti!“ křičel, až mu přeskakoval hlas, a matrikářka kapitulovala.
„Jmeniny ale bude slavit na Evu,“ neodpustila si poslední slovo, ale Aram zářil. Jméno Evie se mu líbilo, a když holčičku uviděl, na chlapce ani nevzdechl. Později se s Žofií shodli, že kluk se jim při prvním pohledu na Evii shodně vypařil z hlavy.
Žofie se nemohla dočkat, až budou s Evii doma. Šeptala jí do graciézně vykrouženého ouška, jaká ji čeká postýlka a hračky, holčička mlela bezzubou pusinkou a ona by dala krk na to, že jí rozumí.
Matka byla pyšná na svou předvídavost, jméno Evie jí zavánělo cizokrajností a dceři ho schválila. Žofie jí barvitě vylíčila, jak se Aram za Evii bil, a pobaveně prohlásila, že matrikářka se vzdala jen ze strachu, aby nám Bulharsko nevyhlásilo válku.
„Ale vždycky jsi mi přece říkala, že Aram je Armén,“ divila se matka.
„Národnost má arménskou, ale státní příslušnost bulharskou,“ vysvětlila jí Žofie. „Takhle to mají Arméni po celém světě. V cizině vznikla během staletí početná arménská diaspora a všichni ti blázni věří, že jejich vlast bude jednou svobodná. Ale jestli si nechceš vyslechnout obsáhlou přednášku z arménských dějin, být tebou, radši bych se o tom před Aramem nešířila.“
První týden po návratu z porodnice si Žofie ani na chvilku neoddechla. Buď kojila a konejšila řvoucí mimino, nebo přijímala telefonické gratulace. Některé lidi ani pořádně neznala nebo si na ně nepamatovala, radost jí ale udělala kytice od Evžena Čecha z Dlouhých nocí, blahopřání poslali i Kudláček a Vlach, ale jen jedno nikomu neukázala. Pod kresbičkou čápa s nahatým miminkem v zobáku stálo Františkovým hranatým písmem: Přeju vám oběma zdraví a štěstí.
Žofie to přáníčko schovala hluboko v prádelníku a zakázala si na ně myslet. Po dvou měsících se doma začala nudit. Evie se zklidnila, většinu dne a noci prospala, a když se vzbudila, napila se a spala dál, plakala už jen málokdy, většinou se dívala na svět rozumnýma černýma očima, ve kterých Žofie někdy zahlédla jakýsi pradávný smutek.
Aram odcházel během dopoledne a vracel se až večer, a tak se rozhodla připomenout alespoň Danešovi z rozhlasu.
Do týdne jí zavolali, že by s ní rádi pro ranní vysílání natočili rozhovor. Vyklubalo se z něj příjemné povídání s inteligentní a vzdělanou redaktorkou a Žofie se v něm mimo jiné zmínila, jak je obtížné sehnat někoho spolehlivého na hlídání malého dítěte, když jedna babička je tisíc kilometrů daleko a druhá ještě chodí do práce. Pár dní po odvysílání rozhovoru se jí redaktorka ozvala, že pro ni má telefonní číslo nějaké paní, která se jmenuje Alice.
„Příjmení jsem bohužel tak naškrábala, že ho po sobě nemůžu přečíst, ale říkala, že se znáte ještě ze Sedlce.“
Žofie večer Alici zavolala. Byl to dlouhý rozhovor plný emocí a vzpomínek, smích střídal pláč, a když Žofie položila sluchátko, šla se po špičkách přesvědčit, že Evie skutečně spokojeně spí. Alici dítě v necelém roce zemřelo. Večer ho uložila a ráno bylo mrtvé. Syndrom náhlého úmrtí, stanovili lékaři konečnou diagnózu. Alicin manžel úmrtí děcka neunesl a požádal o rozvod. O pár měsíců později se Alice seznámila s mladým mužem z Prahy, zamilovala se, znovu se provdala a dnes bydlela ve Šlikově ulici kousek od Žofie. Přiznala se, že její kariéru poctivě sledovala, ale rozhovor v rozhlase vyslechla čirou náhodou.
„Jestli máš vážně zájem, klidně ti Evii pohlídám. Manžel nechce, abych chodila do práce, a já se sama doma k smrti otravuju.“
Nejdřív jí svěřila Evii na hodinku na dvě, to když měla zkoušku v rozhlase nebo si potřebovala něco zařídit, ale za pár měsíců zjistila, že Alice to s holčičkou umí líp než ona. Aram s Alicí sotva promluvil, těžko se smiřoval s faktem, že si Žofie postavila hlavu a začala tak brzy po narození dcery zase pracovat, ale Alice si z jeho přezírání houby dělala. „Žárlí na mě, protože mám ještě větší frňák než on,“ žertovala a ignorovala Arama tak dlouho, až si na její přítomnost zvykl, smířil se s ní a uznal, že by k dítěti jen stěží našli někoho spolehlivějšího.
Daneš byl s Žofií spokojený a ji práce v rozhlase bavila. Nemusela se líčit, nemusela přemýšlet co na sebe, byla to oproti kameře příjemná změna. Za pár měsíců zavolali z televize. Vyslechla si nabídku a okamžitě souhlasila. Ještě dotáčela poslední scény nové televizní inscenace a ohlásil se Kudláček. Blížilo se natáčení filmu, o kterém se jí zmínil při náhodném setkání v obchodním domě Máj.
„Máš kliku. Jako obvykle se protáhlo schvalování rozpočtu, takže tvoje holčička už je dost velká, abys mohla začít točit. Pošlu ti scénář. Budeš hrát třicetiletou ženskou, tak doufám, že jsi nám trochu zestárla,“ zažertoval a Žofie byla v sedmém nebi. Klidně by si zahrála i nějaký štěk, ale po přečtení scénáře věděla, že stejně jako v předchozích dvou filmech bude její role rozvedené matky se dvěma dětmi stěžejní.
Alice byla k nezaplacení. Pružně se přizpůsobila novému programu, hlídala Evii buď u Žofie doma, nebo si ji brala k sobě, ale kdykoliv měla Žofie večer volnou chvilku, dbala na to, aby holčičku alespoň vykoupala. O tohle potěšení se nenechala připravit. Aram ji vystřídal málokdy, vracel se domů až hodně po sedmé a Evie už většinou spala.
K Žofiině zlosti měl protivný zvyk ji vzbudit, aby si s ní mohl pohrát, a čím byla Evie větší, tím obtížnější bylo ji po dovádění s tátou zase uspat.
Právě se jí vyklubal první zub, když Žofie dostala nabídku z dabingu. Rozum jí radil, aby ji odmítla, ale režisérka Hejná naléhala, a tak se nechala přemluvit, a Hejná s ní byla natolik spokojená, že jí okamžitě nabídla další spolupráci. Žofii dabování bavilo. Často se při něm užilo víc legrace než při natáčení, soustřeďovali se kolem něj zajímaví herci, někteří z nich se na plátnech kin nebo na televizní obrazovce objevili zřídka, ale v dabingu odváděli špičkovou práci a byla radost se od nich učit.
A jen co dotočila film s Kudláčkem, ozval se Lodr a po něm zase Vlach. Přišla o Eviiny první krůčky, neslyšela její první slovo, ale copak na tom záleželo, když se režiséři o ni prali?
„Uber,“ nabádala ji matka. „Proč se tak štveš? Jdeš z filmu do filmu a děcko tě skoro nezná. Říká Alici maminko, copak ti to nevadí? Aram jezdí třikrát za rok do Bulharska, proč někdy nevezmeš holku a nejedeš s ním? Copak nemáš zájem poznat jeho rodiče? Peněz máte dost, tak proč se od rána do večera honíš jako pes?“
„Tomu ty nerozumíš,“ odbyla ji Žofie. „Nemáš představu, jak to v naší branži chodí. Nemůžeš dotočit jeden film a čekat se založenýma rukama, kdy ti spadne do klína nová role. Musíš mít pořád víc želízek v ohni. A s Aramem jsme si slíbili, že spolu pojedeme do Arménie. Má tam ještě nějaké příbuzné a rád by je navštívil.“
Matka se rozesmála. „Toho se nikdy nedočkáš. Zatímco on si užívá a věší ti bulíky na nos, ty se dřeš. Točíš jeden film za druhým, o televizních inscenacích ani nemluvím, do toho dabuješ a každou chvíli tě slyším v rozhlase. Opakuji ti, vlastní dítě skoro neznáš, máš to zapotřebí?“
„Letos by mi stejně na dovolenou nezbyl čas,“ namítla Žofie. „Budu točit v Tatrách s Peterem Běličem. Blíží se mu sice padesátka, ale je prý ohromně šaramantní, už se nemůžu dočkat, až ho poznám.“
„Má to snad znamenat, že budu zase hlídat Evii?“ sondovala matka.
„Ne,“ zamávala Žofie rukama. „Natáčet budeme v červenci a Aram si ji vezme do Bulharska. Ale o víkendu ji přes den pohlídáš, viď? Mám v Brně a v Jihlavě nějaké besedy, kývla jsem na ně asi před měsícem, vzápětí na ně zapomněla a předevčírem mně volali ředitelé obou kulturních domů. Už bylo pozdě se vykroutit. Nemůžu si dovolit nálepku, že jsem nespolehlivá.“
Matka nesouhlasně zavrtěla hlavou.
„Taky jsem tě chtěla poprosit, jestli by sis na pátek vzala dovolenou,“ řekla zkroušeně Žofie. „Alice musí k doktorovi a my s Aramem jedeme do Boleslavi pro novou škodovku. Ředitel mi slíbil, že pro mě rezervuje červenou. Není to skvělé? Vždycky jsem toužila po červeném autě.“
„Vy si kupujete nové auto?“ podivila se matka. „Copak to po Otomarovi už dosloužilo?“
„Jezdí s ním většinou Aram, ale co já? Když natáčím, vyzvedává a odváží mě většinou taxík, ale mám i jiné povinnosti a bez auta se neobejdu. Vydělala jsem si na ně, tak proč bych si ho nekoupila?“
„Kdo chce málo, ztratí málo, ale ty musíš vždycky sáhnout po největším krajíci,“ bručela si pro sebe matka. Nelíbilo se jí, jak se dcera štve, zatímco Aram si užívá radostí života, ale kdykoliv na tohle téma zavedla řeč, Žofie zaútočila.
„Jestli mně chceš naznačit, že nebudeš hlídat Evii, stačí říct, najdu si někoho jiného.“
To nemohla matka připustit. Už si život bez Evie nedokázala představit. Spolehlivě jí pomáhala zahnat prázdnotu po Otomarovi. Moc ráda ji hlídala, i když by to dceři nikdy nepřiznala, jen ať si myslí, že jí hlídáním dělá velkou milost. Těšilo ji vnučku rozmazlovat, cpala ji sladkostmi a kupovala jí drahé dárky a Evie se dnů strávených s babičkou nemohla dočkat. Přesto při každém novém Žofiině filmu hudrala a nechávala si pro sebe, že je na ni pyšná a vyhřívá se v odlesku její slávy.
Tajně si schovávala všechny noviny a časopisy, které o Žofii psaly, a už jich byla pořádná hromada, ale stále se ještě nedostala k tomu, aby z nich pořídila výstřižky, pečlivě je popsala a uložila. Občas si večer sedla a namátkou se v nich probírala. Někdy hrála sama se sebou hru. Přečetla si úryvek nějaké recenze a snažila se ho přiřadit k správnému filmu nebo inscenaci. Bylo legrační, jak se jí to někdy nedařilo. Kdo by taky řekl, že slova Žofie Beladová v sobě skrývá mnohem víc životů, než by si myslela, dovede být krutá a vulgární, dokáže se cynicky smát a zároveň z ní divák cítí zranitelnost a křehkost, které svým cynismem jen obratně zakrývá, patří televizní inscenaci Růže pro Helenu, ve které Žofie hrála lehkomyslnou učitelku?
 
 
S těmi besedami Žofie lhala, neměla odvahu matce říct, že v sobě konečně sebrala odvahu zahrát si v divadle. Divadelním prknům se dlouho vyhýbala, bála se, že nezvládne techniku jevištní mluvy a pohybu, a nabídku z E. F. Buriana nejdřív odmítla, ale když se dozvěděla, že by hrála Fionu Ve velké zlé myši, se kterou se už jednou poprala jako mladičká ochotnice v Sedlci, neodolala. Tu rozpustilou frašku měla dodneška v živé paměti, jenže nyní lady Chesapeakovou ztvární vynikající Zdenka Kubíčková, pana Price neméně dobrý Josef Orel, pana Blooma její kolega z Dlouhých nocí Evžen Čech a slečnu Spencerovou Vanda Janouchová.
Už dávno se na Vandu nezlobila. Proč taky, dostávala jednu roli za druhou a nic na tom nezměnil fakt, že nedokončila DAMU. Všechno jí vyšlo přesně tak, jak si naplánovala. Jen Evie v těch plánech nebyla, ale naštěstí je nijak nenarušila. Sice má na ni stále méně času, ale na Alici je spolehnutí. Kdo by to do té bláznivé nosaté holky řekl, že z ní vyroste tak spolehlivá ženská?
V sobotu a v neděli však trvá na tom, že chce být se svým mužem, a tak když je třeba, musí nastoupit do služby matka. Chudáček Evie, slíbila jsem jí, že tenhle víkend si s ní půjdu zaplavat do Podolí, bude zklamaná. Ale kvůli Čechovi, který v týdnu natáčí mimo Prahu, zkoušíme o víkendu. Takže se zase budu muset plácnout přes kapsu, mazaná Evie za každý nesplněný slib vyžaduje novou hračku nebo něco na sebe.
Při vzpomínce, jak legračně se dcera kroutí v nových šatičkách před zrcadlem, se Žofie nevědomky usmála. Kupuju si její přízeň, měla bych se jí víc věnovat, ale copak za to můžu, že mně každý dobrý úmysl zhatí další práce? Mám si snad nechat ujít příležitost poměřit se s Vandou ve Velké zlé myši?
Vandinu kariéru bedlivě sledovala a radovala se, že ji o koňskou délku předběhla. Vanda byla uznávaná divadelní herečka, ale ve filmu se objevila jen zřídkakdy, občas se mihla v televizi a to bylo všechno. Žofie se na práci s ní těšila a věřila, že se jí přinejmenším vyrovná.
V sobotu odvezla vzpouzející se a protivnou Evii k matce a teprve na zpáteční cestě si všimla, že holčička nechala v autě novou pannu, kterou si už v pátek u ní vykoupila svůj pracovní víkend. Má smůlu, pokrčila rameny. Vracet se znovu k matce by znamenalo opozdit se na zkoušku a to si nemůžu dovolit.
Před odjezdem se pečlivě nalíčila a upřímně si přiznala, že to dělá jen kvůli Vandě. S oblečením si už takovou starost nedělala, oblékla si první kalhoty a košilovou halenku, které jí přišly pod ruku, přes ramena si přehodila svetřík a rukávy si zavázala kolem krku. Evie už u dveří netrpělivě přešlapovala, tak na sebe jen v rychlosti koukla v předsíni do zrcadla a ze železného zvyku se doširoka usmála. Na třicátnici nevypadám špatně, pomyslela si potěšeně.
V divadle se k ní Vanda přihrnula, jako by se naposledy viděly včera.
„Roli Spencerové jsem vzala jen kvůli tobě, jinak bych se na takový štěk vykašlala. Vypadáš úžasně a podle toho, co o tobě čtu a jak často se na tebe koukám, se ti daří i v práci. Jak je vidět, škola ti vůbec nechybí. Představ si, že já ji taky skoro nedokončila, ale táta udělal takový virvál, že jsem musela sklopit uši. Dnes už na něj kašlu, ale tenkrát jsem se ho ještě bála.“
„Nechtěj mi namluvit, že na kamerovky Dlouhých nocí jsi šla taky jen ze strachu,“ řekla stroze Žofie. „Přiznej se, že jsi mně chtěla vyfouknout roli přímo před nosem.“
Vanda v údivu pozvedla obočí. „Tohle tě žere? Proto ses nikdy neozvala a já se musela dozvědět až z novin, že jsi vdaná a máš dítě? Taková hloupost. Co bys udělala ty na mém místě? Vlach mě pozval na kamerovky, tak jsem šla. Ale ty jsi byla lepší, vyhrála jsi.“
„Ke mně se donesla jiná verze,“ pronesla Žofie škrobeně. „Podle ní zavolal Vlachovi ředitel Kavčích hor, dobrý kamarád tvého otce, a projevil velký zájem, abys tu roli dostala.“
„No a co? Kdo nakonec hrál v Dlouhých nocích? Já nebo ty? Měla jsem stejný nárok se na tebe naštvat jako ty na mě.“
„Měla jsi mi o všem říct, já bych to na tvém místě udělala,“ řekla už smířlivěji Žofie. „Přišla bych za tebou a na rovinu bych ti vyložila, jak se věci mají. Takhle si můžu myslet, že i za tím děkanovým dopisem byla nějaká špína. Kdoví jestli mu taky někdo nezavolal, aby mi natáčení zatrhl. Nic bych za to nedala, že to byl taky ředitel Kavčích hor. Nemám pravdu?“
„O tom nic nevím,“ pohodila Vanda hlavou. „Nevěděla jsem ani to, že kvůli mně volal Vlachovi. Jen jsem šla na kamerovky a to bylo všechno.“
„A to ti mám věřit?“ ušklíbla se Žofie. „Mě Vlachovi doporučil Kudláček, a zrovna tak ho někdo musel upozornit na tebe.“
„To je pravda,“ souhlasila Vanda, „ale já se po tom nikdy nepídila. Mohl to být kdokoliv, třeba někdo z televize, kdo mě znal ještě ze Záletníků. To tě nenapadlo?“
„Víš, co mě nejvíc mrzí?“ uhladila si Žofie povolený pramínek vlasů.
„Nemám zdání.“
„Jak jsi se smutně zatvářila, když jsem ti oznámila, že jsem se vykašlala na školu. Já hloupá si myslela, že jsi nešťastná, protože ti budu scházet, zatímco ty jsi litovala, že budu točit film, o školu nešlo. Licoměrně jsi mi nabízela, že se tvůj táta za mě přimluví, a já ti to věřila. Bože, jak já byla pitomá!“
„Nechme toho,“ snažila se Vanda jednou provždy rozhovor na tohle téma uzavřít. „Byly jsme hloupé obě dvě, já, že jsem ti z pocitu viny o kamerovkách neřekla, a ty, že jsi se mě na ně nikdy nezeptala. Dávno mezi námi mohlo být jasno. Vždyť o co jde? Ty jsi slavná a po mně neštěkne ani pes. Ale že se ke všemu ještě vdáš a budeš mít tak brzy dítě, by mě nikdy nenapadlo. S Františkem jsi o vdavkách nechtěla ani slyšet.“
Žofie se samolibě usmála. „Člověk míní a Pánbůh mění. Najednou přijde ten pravý, zamiluješ se, nekoukáš vpravo ani vlevo, a než se naděješ, jsi pod čepcem.“
Po zkoušce pospíchala pro Evii, ale protože Vanda dnes výjimečně nehrála, nabídla se, že ji odveze domů. „Včera jsme si koupili nové auto,“ pochlubila se a Vanda její nabídku ráda přijala.
Bydlela v Podolí, shodou okolností ve stejné ulici jako kdysi Hanuš Vágner, a tak se řeč logicky stočila i na něho. Vanda věděla, že momentálně žije ve Francii v Limoges. „Má tam prý nějakou restauraci, hraní definitivně pověsil na hřebík a cpe Francouze knedlíky se zelím,“ prohodila, zatímco si Žofie prohlížela její byt.
Jen do něj vstoupila, zajíkla se překvapením. Byt měl dva pokoje, o trochu menší než byly ty v jejich bytě po tetičce Božence, ale na rozdíl od jejich zařízení, na kterém už zahlodal zub času, byl Vandin byt jako vystřižený ze zahraničního časopisu. Černá kožená sedačka, vedle jednoho z pohodlných křesel přepychová stojací lampa, barevný televizor, hi-fi věž, na oknech dlouhé béžové závěsy a na zemi huňaté koberce stejné barvy. A před velkou prosklenou knihovnou stejně černou jako sedačka útlá vysoká váza a v ní zapíchnutá obrovská rudá růže.
Žofie na růži zírala jako uhranutá. Byla z krepového papíru jako její sestřičky ze střelnice, ale její velikost a rafinované barevné provedení z ní dělaly malé umělecké dílo.
„Dárek od jednoho fanouška,“ všimla si jejího úžasu Vanda.
A pak už jen seděly a povídaly si, Žofie o Aramovi a Evii, Vanda o svých láskách a posledním objevu, o dvacet let starším bytovém architektovi.
„Byt mi sehnal táta,“ přiznala, „ale zařízení si vzal na starost Viktor. Zvlášť ložnice se mu podařila,“ mrkla mnohoznačně a otevřela dveře do druhého pokoje.
Ložnice tonula v měkkém přítmí. Velké bílé letiště zakrýval smetanově bílý přehoz a ze stejného materiálu byla i kupa polštářků navršená v jeho čele. Skříně, noční stolky i velký toaletní stůl pod oknem byly rovněž bílé, ale závěsy a koberce měly stejný odstín jako přehoz. Nad čelem lůžka visela veliká barevná fotografie smějící se Vandy.
Žofie srovnávala svůj byt s Vandiným a Vanda vyhrála na celé čáře. Jak je možné, že jsem si nikdy nevšimla, v jak nevábném prostředí žiju? Aram přece musí znát spoustu kutilů, kteří by nám byt za pár korun zvelebili, ale já se o to nikdy nezajímala. Věčně lítám z televize do rozhlasu, mezi tím natáčím a dabuju, jezdím do horoucích pekel na nemožné besedy s diváky, pořád jsem v trapu a život mi utíká mezi prsty. Evie půjde co nevidět do školy a já si její lásku kupuju, protože mě zná jen z televize.
„Zařídila sis život mnohem líp než já,“ přiznala Vandě. „Hraješ si své divadlo a obklopuješ se krásnými věcmi, které tě těší. Mě sice na ulici každý pozná, ale co z toho mám?“
„Taky jezdím každoročně na dva týdny k moři,“ pochlubila se Vanda. „To sice znamená jen do Bulharska nebo do Rumunska, ale loni jsme byli s Viktorem v Jugoslávii a byla to nádhera.“
„Je pravda, že Jadran je mnohem barevnější než Černé moře?“ chtěla vědět Žofie. „Žádné jiné jsem nikdy neviděla.“
„To se nedá srovnat,“ odfrkla pohrdavě Vanda. „Představ si všechny odstíny modré a zelené, přikápni fialovou a máš Jadran,“ zasnila se. „Na všechno se vykašli a pojeď se mnou v zimě na týden na hory,“ lákala Žofii. „Vypadneš ze stále stejného kolotoče a odpočineš si. Umíš se sice skvěle nalíčit, ale mě neoklameš. Máš kruhy pod očima a z líčidel unavenou pleť.“
„Beru tě za slovo,“ řekla Žofie a při nejbližší příležitosti zmizela v koupelně, aby si Vandina slova ověřila. Jakmile však překročila práh, na zrcadlo zapomněla. Vandina koupelna vypadala jako sladká poleva na dortu. Růžové kachlíčky, dokonce i vana a umyvadlo byly růžové, růžové bylo i mýdlo, mycí houba a předložka před vanou a o to víc vynikla křídová bělost dvou huňatých osušek a koupacích plášťů. Ze zvědavosti nahlédla i na toaletu a první, co ji udeřilo do očí, bylo záchodové prkénko. Průhledné s pestrobarevnými rybičkami, a když se k němu překvapeně sklonila, všimla si i jedné chobotnice. Její dřevěné prkénko, na které byla tak pyšná, rázem ztratilo veškerý půvab.
Od Vandy odjížděla pevně rozhodnutá, že jejich byt projde generální přestavbou. Nač škudlit? K čemu jsou peníze? K tomu, aby se utrácely. Večer si o tom promluvila s Aramem a kupodivu nic nenamítal, slíbil sehnat i řemeslníky, jen si vymínil, že veškeré renovace půjdou z její kapsy. Po krátkém zaváhání souhlasila. Přispíval na nájem, na služby i na jídlo, a co dělá se zbytkem výplaty, nevěděla a nezajímalo ji to. Byla pyšná, že sama dokáže vydělat tolik, že jeho plat nepotřebuje.
Aramovi řemeslníci byli veselá kopa. Se smíchem přicházeli, se smíchem odcházeli, ale práce za nimi veškerá žádná. Rozkopali koupelnu, ale po celou dobu zkoušení Velké zlé myši ji nedali kloudně dohromady. Žofie byla zoufalá a trn z paty jí vytrhla až Vanda. Nahnala k ní řemeslníky svého přítele Viktora a koupelna byla do týdne hotová.
Na další renovaci už Žofie neměla chuť ani sílu, zato staré přátelství s Vandou bylo obnoveno. Aram na ni nevražil stejně jako kdysi František, ale Žofii to bylo jedno. Už dávno pochopila, že za jeho ostrými soudy se skrývá pouhá žárlivost. Žárlil na její úspěchy od samého počátku, ale jen kritiku Dlouhých nocí vzala vážně a uvěřila mu, časem jeho taktiku prohlédla a byla jí k smíchu. Aby byl doma klid, pokaždé ho vyslechla a smutně pokývala hlavou nad svým dalším mizerným výkonem.
„Myslí si, že mu přerostu přes hlavu, když mě po každé premiéře nešetře,“ svěřila se Vandě a ta prohlásila, že Aram je vůl.
„Najdi si milence,“ radila jí.
„Milenci nejsou moje parketa,“ zacpávala si Žofie uši. „Vzpomínáš na DAMU? Ty jsi byla samý chlap, zatímco já měla jen Františka. Nemám čas na vlastního muže a dítě, natož pak na milence.“
Když někdy přišla večer utahaná domů a byt byl vzhůru nohama, Evie ještě nebyla v posteli a Aram se rozvaloval u televize a jen zavrčel, co bude k večeři, tajně Vandě záviděla. Sedí si ve svém kouzelném bytečku, popíjí s Viktorem šampaňské, zatímco já dřu jako mezek. Jsem sice slavná herečka, ale do rána budu vařit, žehlit a uklízet, zatímco ona má po představení božský klid.
 
 
V září Evie nastoupila do první třídy, Žofie měla za sebou šest filmů a jednou tolik televizních inscenací a Alice přišla do jiného stavu. Těhotenství bylo od začátku rizikové, a tak se jen velmi nerada a k nesmírnému žalu Evie musela s hlídáním rozloučit. Žofie byla bezradná, ale Vanda začala bezodkladně jednat. Rozhodila sítě mezi svými známými a za pár dní se Žofii přišla představit starší paní, která jí až dojemně připomínala madam Rosolovou.
„Klára Černá, učitelka hudby na penzi,“ představila se upjatě a Žofie si škodolibě pomyslela, že tohle je přesně ta správná kožená baba, která rozmazlenou Evii zkrotí. Holčička byla neobyčejně bystrá a vnímavá, ale brzy se v rodinné situaci zorientovala a naučila se ji využívat ve svůj prospěch. Svou přízeň odměřovala po troškách a nechávala si za ni náležitě zaplatit. Všichni se tak předháněli, kdo jí koupí něco hezčího a originálnějšího a Evie je za to podle uvážení blahosklonně obdarovávala svou náklonností.
Ale Alici upřímně milovala a s jejím odchodem se dlouho nemohla vyrovnat. Její frustraci si odnášeli všichni včetně babičky, ale nejvíc ji schytala paní Černá, Evii nazývaná Černoška. Evie natahovala trpělivost Černošky na skřipec tak důmyslně, že ji Žofie mockrát našla plačící někde v koutku, zatímco Evie seděla u televize, předstírala zájem o vydělávání usní nebo jí kramařila v šatníku a šminkách a hrála si na dospělou. Žofie televizi vypnula, dceři umyla zmalovaný obličej, ta se rozeřvala a Černoška, už tak hubená a vyschlá, se ještě víc scvrkla.
Po jednom zvlášť důmyslném mučení se paní Černá na jeden den omluvila a svou nepřítomnost zdůvodnila návštěvou lékaře, ze kterého chtěla vymámit léky na uklidnění. Žofie se zhrozila.
„Dejte si místo prášku spíš štamprli,“ poradila jí. „Ve špajzu máme stále nějaký alkohol. Obzvlášť dobré jsou domácí ořechovka a bezinkové víno, Aram je domů nosí od svých zahrádkářů po tuctech.“
„Jednou štamprličkou to začíná a protialkoholní léčebnou končí,“ zděsila se nabídky paní Černá. „Vždyť abych to s tím děckem vydržela, potřebovala bych těch štamprlí denně aspoň deset.“
Žofie se na ranní zkoušce v rozhlase omluvila, ale na odpolední dabing musela vzít Evii s sebou a Evie se změnila jako mávnutím kouzelného proutku. Rázem z ní byla vzorná holčička. Nebýt tatínkova arménského nosu, byla by moc hezké dítě, ale Aramův masitý nos v její drobné tvářičce seděl drze a nepatřičně a celkový dojem roztomilé panenky silně narušoval. Po tatínkovi zdědila i velké uši, a zatímco na Aramovi se Žofii právě jeho velký a masitý nos líbil a uši jí v nejmenším nevadily, u Evie představovaly vážnou vadu na kráse. Už dávno tak Žofie neměla pochybnosti, kdo je jejím otcem a občas ji při pohledu na dceru napadlo, jak by asi vypadalo Františkovo dítě.
Copak uši, ty se dají zakrýt vhodným účesem, a Evie odmalička nosila slušivé mikádo, ale s nosem byla potíž. Občas si Žofie myslela, že Alice tak pevně k Evii přilnula právě kvůli jejímu nosu. Pro obě byl dominantou jejich tváře, jen Evie o tom zatím ještě nevěděla. Oči však měla překrásné. Černé jako uhlíky s dlouhými smetáky řas. Jediné, co měla po Žofii, byla ústa. Když se Evie usmála, její nos zázrakem zmizel. Každý viděl jen její překrásný široký úsměv.
„Musíš se chovat slušně,“ nabádala dceru před dabingovým studiem. „Sedni si někde v koutku a piš si úkoly.“
„Žádné nemáme,“ namítla Evie. „Ale mám s sebou knížku, budu si číst.“
„Chceš říct, že si budeš prohlížet obrázky,“ upřesnila Žofie.
„Říkám, že si budu číst,“ stála si na svém Evie. „Už to umím nejmíň rok. Naučila mě to Alice. Když jsem si nechtěla hrát, ukazovala mi písmenka. Budu číst tohle,“ vytáhla ze školní tašky útlou knížku.
„Květiny pro každou příležitost,“ přečetla Žofie hlasitě název. „Tebe baví kytičky?“
„V té knížce se nepíše jen o kytkách,“ otevřela Evie namátkou knihu a k Žofiině údivu začala plynně číst: „Při výročí svatby máme velkou možnost projevit manželce květinami svou oddanost a úctu. Co je to oddanost, mami?“
„Tady jsi. Pospěš si,“ vykoukla ze studia režisérka Hejná. „Tohle je určitě Evie, nemám pravdu?“ usmála se na ni a podívala se na hodinky.
„Naše paní na hlídání musela k doktorovi,“ vysvětlila omluvně Žofie. „Evie si sedne někam do koutka a bude jako pěna, viď, Evie?“
Evie se na paní režisérku zeširoka usmála a pevně si přitiskla knížku k tělu. „Dřív mě hlídala Alice, ale teď mě hlídá Černoška,“ považovala ještě za nutné sdělit a odklidila se do kouta.
Hejná se zamyslela. „Zdenička Vrabcová dostala příušnice, co kdyby nám Evie místo ní nadabovala pár vět?“
„Pro mě za mě,“ pokrčila Žofie rameny.
Evie si vedla tak zdatně, že ze studia odcházely s příslibem dalšího dětského dabování. Evie se nadouvala jako páv a od té doby už nikdy nevyváděla, když Žofie odcházela z domova. Stačilo jí říct, že jde dabovat a souhlasně přikývla.
Časem přivykla i paní Černé, a když ji bývalá učitelka hudby naučila první písničky, vzala ji na milost a Žofie měla zase klid.
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Po Velké zlé myši Žofie divadlu propadla. Už se na prknech necítila tak nejistá, dobré kritiky jí dodaly sebedůvěru. Na rozdíl od Vandy, která vždycky musela předem vědět, co chce její postava divákovi sdělit, aby si našla adekvátní prostředky, jak ji uchopit, Žofie sázela na intuici a emoce. Vyplácelo se jí to. Za roli Strindbergovy královny Kristiny ji kritikové vynášeli do nebes. Kvůli královně Kristině odmítla natáčet film a po úspěchu, který s ní sklidila, už toho nelitovala.
Režiséři v ní objevili i komediální talent, ale v komediích si moc nevěřila, pečlivě si vybírala a pár rolí nekompromisně odmítla.
Aram se na ni byl v divadle párkrát podívat, ale jednou se mu zdálo, že přehrává, jindy ohodnotil její projev jako příliš civilní a všední, pokaždé si našel něco, zač ji mohl kritizovat, ale nevšímala si toho. Už dávno ji jeho kritika nevyváděla z míry. Míval tolik plánů, byl plný nadšení a touhy někam to v životě dotáhnout, a jak to dopadlo? Jediné, co beze zbytku zužitkoval, byly organizační schopnosti, jinak dal vlastnímu pohodlí přednost před nejistotou, rutině před hledáním, kritice druhých před vlastní tvůrčí prací. Zklamala se v něm, ale protože její zklamání probíhalo postupně, jejich vztah zásadně nenarušilo, jen otevřelo vrátka lhostejnosti.
Někdy ji napadlo, jestli Aram někoho nemá, ale ta otázka ji nijak neznepokojovala, byla spíš jen zvědavá, než aby žárlila. Žárlivost předpokládá alespoň nějaký citový vztah a ten se u ní dávno vytratil. Pod vlivem Vandy a jejího nabádání, aby si našla milence, se vyspala nezávazně se dvěma kolegy, s jedním z nich, který jí vzhledově připomínal Hanuše Vágnera, po několik měsíců udržovala i milostný poměr, ale pak se přátelsky rozešli, oba dva lehce znechuceni pokoutními schůzkami završenými chvatným objetím. Od té doby podobné zkušenosti nevyhledávala.
Aram nic netušil a ona si dávala dobrý pozor, aby se k němu nic nedoneslo. Každou sobotu, když neměla představení, si splnil své manželské povinnosti a jí se pokaždé zdál o trochu tlustší a méně pohyblivý. Měl rád své pohodlí, dobře jedl a hodně pil, ale nikdy ne přes míru, na to si dával dobrý pozor. Žofie usoudila, že tak to asi chodí ve všech manželstvích, a raději o tom moc nepřemýšlela. Na přemýšlení o hloupostech neměla čas.
Ale i přes svůj nabitý program, nikdy nepřestala číst. Když dostala roli Kleopatry, bez dechu přelouskla dějiny starého Egypta a o to raději ji potom hrála. Imponovala jí královnina síla, chytrost a vzdělanost, schopnosti, které jí stavěly na roveň mužům své doby. Zkoušela Kleopatru s takovým nasazením, až ji při generálce režisér Buchr napomenul, aby ubrala, že přehrává. Poslechla ho a udělala dobře. Buchr své práci rozuměl a diváci jí při premiéře tleskali vestoje. Byl to opojný pocit, nic takového se při natáčení zažít nedalo, tam okamžitá zpětná vazba neexistovala.
Když po děkovačce přinesla do šatny náruč květin, posteskla si Buchrovi, že se do jejich dvoupokojového bytu určitě nevejdou. „Jak Evie roste a vyžaduje pro sebe stále víc prostoru, jsme tam namačkaní jako herynci,“ zasmála se.
Buchr se zarazil. „Ty pořád ještě bydlíš v tom starém bytě v Břevnově? Já myslel, že už jste se dávno přestěhovali do něčeho většího. Podej si žádost o větší byt a o víc se nestarej,“ poradil jí.
„Já ale musím v Břevnově nebo aspoň někde v okolí zůstat, aby to k nám neměla daleko paní na hlídání,“ vymínila si.
„Kde ta vzácná duše bydlí?“ zajímalo Buchra.
„Na rozhraní Břevnova a Střešovic,“ upřesnila Žofie.
„To by neměl být problém, něco se s tím pokusím udělat, aby ta tvoje budoucí zpěvačka měla víc prostoru,“ slíbil Buchr. Evii dobře znal, nedávno jí nabídl malou roli v chystané hře, ale ona ji nasupeně odmítla.
„Nechci být herečka jako máma, já budu zpívat, chodím do Kühnova dětského sboru.“
Žofie byla v rozpacích. Neměla o tom ani tušení. Večer Evii požádala, aby jí něco zazpívala, a žasla. Ona i Aram zpívali docela hezky, ale Evie měla bezpochyby krásný hlas a mimořádný talent.
„Jak ses do sboru dostala? Přece tě tam musel někdo přihlásit a jeden z rodičů k tomu dát souhlas, ne?“ vyzvídala.
„Přihlásila mě Černoška a ty jsi mi přihlášku podepsala,“ sdělila jí důležitě Evie.
„Už si vzpomínám,“ zalhala Žofie a v duchu paní Černé poděkovala. Ta ženská byla k nezaplacení. Nejenže strpěla Eviiny nálady, její vzteklost a výbušnost, ale dokonce je dokázala usměrnit do polohy téměř snesitelné, byla vždycky mírná a laskavá, vysvětlovala tam, kde Žofie hubovala, znala lék na všechny Eviiny starosti a bolístky, a ani její vlohy jí neunikly. Nebylo divu, že se stala její milovanou Černoškou, na kterou nedala dopustit.
Alice byla zapomenuta a v den, kdy jim poprvé přivezla ukázat svého chlapečka, ji Evie definitivně zavrhla.
„Zradila mě,“ řekla vážně. „Černoška mi slíbila, že žádné děti nikdy mít nebude.“
Aram se tomu smál a Žofie věděla, že kdyby se Eviiným slovům zasmála i ona, byl by oheň na střeše. Evie otce bezmezné milovala. Jen málokdy si s ní hrál, nikdy jí nepřečetl ani jednu pohádku, ale v těch řídkých chvílích, kdy si na ni udělal čas, se k ní choval jako k dospělé a Evie byla šťastná.
Nebýt toho arménského nosu, mohla z ní jednou být krasavice, pozorovala občas dceru pokradmu. Takhle je jen zajímavá, ale možná je to tak lepší. Být krásná není žádná zásluha, krásných holek jsou mraky, ale zajímavá je jedna z tisíce.
Tak ráda by si s Evii někdy jen tak popovídala, ale copak měla čas? A ke všemu Buchr zatlačil na správných místech a přiklepli jim nový byt. Pro jiné důvod k radosti, ale starosti, které s přestěhováním přibyly, misku vah převážily a Žofie se do nového bytu ani trochu netěšila. Jediné štěstí, že zůstali v Břevnově. Jejich nový byt byl jen o dva bloky dál a Černoška slíbila, že během stěhování si Evii nechá u sebe a každý den ji bude vodit do školy.
Evie byla nadšená, měla svou Černošku čím dál raději, vždyť jejím prostřednictvím objevila úplně nový svět. Do Kühnova dětského sboru chodila moc ráda, ale ještě víc se těšila na hodiny, které jí dávala sama Černoška. Něco jí však říkalo, aby svou stále vřelejší náklonnost nedávala před matkou příliš okatě najevo, a proto o Černošce tu a tam utrousila nelichotivou poznámku, aby si matka myslela, že jí jen trpně snáší a přináší tak na oltář jejího hraní obrovskou oběť.
Ale matce to bylo podle všeho jedno. Kdykoliv se jí chtěla Evie přiblížit, neměla na ni čas. Občas v sobotu nebo v neděli dopoledne, v řídkých chvílích, kdy nenatáčela a neměla ani zkoušku v divadle, se jí v kuchyni při vaření schválně pletla pod nohy, aby na sebe upoutala pozornost, úmyslně lajdácky plnila drobné úkoly, které jí matka svěřila, a tak jejich společné chvilky většinou končily křikem a hubováním.
Táta byl úplně jiný, byla s ním legrace, ale Evie dobře vnímala, že není tak důležitý jako máma. Když někde řekla, že se jmenuje Melkonjanová, lidé si většinou mysleli, že je Ruska a chovali se k ní s odstupem. Nadarmo vysvětlovala, že táta je Armén a narodil se v Bulharsku. Ale stačilo, aby dodala, že máma je Žofie Beladová a všichni rázem roztáli. Jméno Beladová mělo zvuk, umetalo jí cestičku a vzbuzovalo závist i tichý obdiv zároveň.
„Ta herečka?“ přesvědčovali se lidé nevěřícně a hledali v její tváři podobu se světlovlasou Žofií, pátrali po známkách její zářivosti a tajemném půvabu a Evie věděla, že je nejvyšší čas doširoka se usmát. Její úsměv byl stejně jako matčin klíčem k srdci lidí. Tváře se jim rázem změnily, lhostejnost vystřídal nelíčený zájem, prvotní nedůvěřivost překryla jistota, že tahle černovlasá a černooká holčička s poněkud nápadnějším nosem v drobném obličeji je skutečně dcera slavné Beladové.
Vyptávali se na matku, tahali z Evie podrobnosti z jejího života a ona, aby jim udělala radost, vyprávěla o Žofii jen to, co chtěli slyšet. Instinktivně vycítila, že dospělé nezajímá, že na ni matka nemá čas, proto si vymýšlela, jak s maminkou společně tráví každou volnou chvilku, jak skvěle maminka vaří, jak se s ní učí, jakou má radost z jejího zpívání.
A ti cizí lidé najednou jihli, jako by si spolu s těmi několika větami prohozenými s dcerou Žofie Beladové odnášeli do života alespoň střípek její slávy, hladili Evii po hlavě a dotýkali se jí, ale Evie správně vycítila, že to nejsou projevy přátelství určené jí, ale její slavné matce. Otec byl lidem lhostejný, a kdykoliv pyšně zdůraznila, že tatínek v televizi režíruje známý pořad Jak na to, jen chápavě přikyvovali a vzápětí opět stočili řeč na matku.
O to ho měla raději. O jeho přízeň nemusela nikdy bojovat, odjakživa byla jeho princezna. Vyprávěl jí o Arménii, odmalička věděla, že Arméni jedí chlebové placky lavaš, které přikusují ke každému jídlu, představovala si horu Ararat, jak shlíží na všechny Armény, a věřila, že na ni s tátou jednou vyšplhá.
Nechávala si dokolečka vyprávět o arménském Nostradamovi, který chtěl ještě na smrtelné posteli sepsat, co Arménii čeká, ale jeho dcera mu do kalamáře nedala inkoust, aby nepokapal peřiny.
„A tak Arménie svou budoucnost nezná,“ končil pokaždé své vyprávění otec a společně se tomu smáli.
Ale co to bylo platné, když prahla po matčině přízni? Někdy jí babička vyprávěla, jaká byla máma jako malá holka, a Evie bez dechu lapala každé její slovo. Neuměla si představit, že ta krásná a stále někam spěchající žena byla někdy drzá a svéhlavá osůbka.
„Napráskala jsi jí někdy, babi?“ vyptávala se. „Tvá maminka byla občas bita jako žito,“ přiznala Helga –
„Mně nařezala jen jednou a táta zuřil. Říká, že děti se bít nesmí,“ pochlubila se Evie.
„A copak jsi provedla, že maminka porušila jeho zákaz?“ vyptávala se Helga pobaveně.
„Předstírala jsem, že jsem hluchá,“ uchichtla se Evie do dlaně.
„A proč jsi to udělala?“ nechápala Helga.
„Když jsem dělala hluchou, máma se pořád kolem mě točila. Ten den všechny závazky zrušila, sama se mnou šla k doktorovi a celou dobu mě držela za ruku. Lidi se za námi otáčeli a já byla šťastná. Ale pak ten doktor všechno pokazil.“
„Co pokazil?“
„Vyzrál na mě a já se prozradila, že slyším až moc dobře. Postavil mě do kouta a na druhém konci místnosti šeptal různá slova. Řekl třeba dům, zeptal se mě, co jsem slyšela a já jen zavrtěla hlavou, že nic. A pak zešeptal čokoláda. V tu chvíli jsem úplně zapomněla, že jsem hluchá jako poleno, a radostí jsem poskočila. Máma se mu potom omlouvala a koulela po mně očima a já tušila, že to doma schytám. Ale že mě ztříská ramínkem na šaty, mě nenapadlo.“
„Chudinko moje malá, ona ti nedá ani čokoládu,“ politovala ji Helga. „Stará se jen o sebe, aby byla šlank, a na dítě kašle. Upeču ti bábovku. Nebo piškot? Na co máš chuť?“
„Když večer pospíchá do divadla a táta ještě není doma, ani mi nedá večeři,“ kula Evie žhavé železo. Už dávno pochopila, že babička spolkne všechno, co jí nakuká. A taky se u ní mohla nacpat sladkostmi, jak chtěla, a ještě si odnášela domů plné kapsy bonbonů, které jak rostla, vystřídaly peníze a drahé dárky.
A Žofie byla bezmocná. Trápilo ji, že dceři nemůže věnovat víc času, nebylo jí vhod, jak ji babička rozmazluje, ale co mohla dělat? Víkendy si Černoška vyhradila pro sebe stejně jako Alice, a tak matku potřebovala. Bylo jednodušší přimhouřit oči než se s ní hádat a vystavovat se nebezpečí, že hlídání Evie odřekne. Na Arama se spolehnout nemohla. Kdykoliv došlo k nějaké krizové situaci, selhal na celé čáře. Že ji podráží profesně, si už zvykla, ale že jen málokdy přijde, kdy slíbil, ji pořád zlobilo. Nikdy si tak nebyla jistá, jestli večer není Evie sama, a trnula hrůzou, jakou neplechu by mohla provést.
 
 
Po premiéře Zkrocení zlé ženy, kde Žofie hrála roli Kateřiny a zároveň oslavila i své třiatřicáté narozeniny, se Aram obzvlášť vyznamenal. Nejenže nepřišel, ale ráno ji jako obvykle neopomněl vytknout, že hrála ploše a bezvýrazně a její Kateřina neměla šťávu. O jejích narozeninách se ani nezmínil.
„Odkud víš, jak jsem hrála?“ zeptala se a vztekle odstrčila Evii, která se jí v kuchyni připletla do cesty.
„Šel jsem se na tebe podívat, ale odešel jsem před koncem, když jsem viděl, že se po jevišti ploužíš jako leklá ryba.“
Před odchodem mu na stůl položila Lidovou demokracii a červeně zatrhla kritiku Arnošta Pávka.
Kateřina v podání Žofie Beladové byla jako smršť, plná života a tak rozkošně hubatá, že měl člověk chuť přehnout ji sám přes koleno a naplácat zadek a ve stejné chvíli ji popadnout do náruče a celou zulíbat. Beladová jako obvykle nezklamala. Vždycky dokáže vidět svou postavu vcelku a brilantně se do ní vžít. Umí pracovat s jemným předivem vztahů, její gesta i pohyby ji bezchybně poslouchají, hlas má nesmírně tvárný, bez výslovnostních nešvarů.
„Četl jsi tu kritiku?“ prohodila, když se večer chystali do postele. Seděla u toaletního stolku a krouživými pohyby si vtírala do tváře silnou vrstvu nočního krému.
Stále jsem krásná, pozorovala se v zrcadle. Ale jak dlouho ještě? Kristova léta nejsou žádné stáří, pohodila hlavou, až se jí vlasy rozprostřely po zádech jako vějíř. Tyhle pozdní chvilky u toaletky měla ráda. Tehdy byla za celý den sama sebou, nic nemusela hrát, nic nemusela předstírat, jen pohodlně seděla, kartáčovala si vlasy a vtírala si do tváře noční krém.
Než sehnala stejný stolek, jako má Vanda, jí trvalo celou věčnost a objevila ho až v Domě bytové kultury. Se svou novou ložnicí byla spokojená. Byla prostorná a vzdušná a při měkkém osvětlení, které vydávala napodobenina secesní lampičky vedle zrcadla, se zdála téměř tak útulná jako Vandina.
„Četl,“ ozval se líně Aram. „A co má být?“ Ležel na své straně široké postele pohodlně rozvalený, ruce založené v týle, a lhostejně ji pozoroval.
Viděla ten pohled v zrcadle a dostala na něho vztek. Nikdy od něho neslyšela slůvko chvály, vždycky ji jen kritizoval, ať se snažila sebevíc, nestála mu za jediný projev uznání. „Proč to děláš? Proč jsi vůči mě tak nespravedlivý? Sám jsi nedokázal vůbec nic, kam se poděly všechny tvé plány?“ otočila se k němu prudce čelem.
„Neumíš nic, než mi předhazovat mé plány. Co o nich víš?“ zasmál se ošklivě. „Vůbec nic. Jinak by ses takhle hloupě neptala. Chtěl jsem do Prahy a jsem tu. A za rok za dva možná i dřív, až se to tady zhoupne, půjdu zase o dům dál.“
Překvapeně zamrkala. „O čem to mluvíš? Co se zhoupne?“
„Politická situace, ty hloupá. Nevidíš si na špičku nosu. Půjdu do Francie, tam je hodně Arménů, pomůžou mi.“
„Natočit film? Vždyť bys to už ani nedokázal,“ odfrkla pohrdlivě. „Jediné, co ti opravdu jde, je mě kritizovat.“
„Kdo mluví o režii? Je mně čtyřicet, jsem v nejlepších letech, můžu dělat cokoliv.“
„A co my dvě? Co já a Evie? Na nás jsi v těch vzdušných zámcích nepomyslel?“
Aram neodpověděl a Žofie pochopila, že je konec. Ať se stane cokoliv, s Aramem už nemůže počítat. Ale už se odcizovali tak dlouho, že to ani nebolelo. Zamrzelo ji to jen kvůli Evii, která na otci visela. Ale už je velká holka a nebude ani první, ani poslední, od které otec odešel. Zvykne si a hlavně pochopí, jak vlažná byla jeho láska, když ji dokázal tak snadno opustit. Pak si snad konečně uvědomí, že jen na mě je v životě spolehnutí, jen já ji doopravdy miluju a chci pro ni to nejlepší.
Vstala od toaletního stolku, zhasla lampičku a lehla si. Popřála Aramovi dobrou noc, ale odpovědí jí bylo jen ostré zachrápnutí. Aram spal. Ani si neuvědomila, jak dlouhou dobu před toaletním stolkem strávila.
 
 
I když měla být na zkoušce v rozhlase až v deset hodin, Žofie vstala už v půl sedmé. Aram doma nebyl, vzpomněla si, že dnes natáčí v Českých Budějovicích, musel odejít nejmíň před hodinou.
Oblékla si župan a na kratičkou chvilku stanula v kuchyni u okna. Přesně tohle dělávala každé ráno, než odešla do školy. Pohledem zkontrolovala počasí a pak se s Vandou domluvily, co si vezmou na sebe.
Tiše se zasmála a vytočila její číslo. „Co si dnes vezmeš na sebe?“ zeptala se a v hlase jí dozníval smích.
Musela Vandu vzbudit, nejdřív hlasitě zívla, ale pak rychle zareagovala. „Bílý svetřík a černé kalhoty, takže na tebe zbývá opačná kombinace. Mám po obědě dvě hodinky času, nechceš se sejít?“
Žofie s radostí souhlasila. Včerejší Aramova slova jí vrtala hlavou a Vanda byla jediná, komu se mohla svěřit. Alice k ní až příliš vzhlížela, všechno, co řekla nebo udělala, považovala za úžasné, a i když se takový bezvýhradný obdiv dobře poslouchal, rozhovory s ní jí nic nepřinášely a upřímně řečeno ji nudily. A když Alici došel dech a slova obdivu, doširoka se rozhovořila o svém chlapečkovi, který byl ve všem všudy naprosto dokonalý. Žofii řeči o malých dětech nikdy nezajímaly, ani když se týkaly kdysi Evie, a stěží zakrývala zívání. Kromě drbů o jiných hercích si s Alicí o ničem kloudném nemohla popovídat. Matka byla na rozdíl od Alice zaměřená na hledání jejích nedostatků, a kritiky měla Žofie doma dost. Jezdit si pro ni ještě do Dejvic nepotřebovala.
Nalila do horké pánve těsto na palačinky, i když se touhle pracnou snídaní vystavovala nebezpečí, že nad ní Evie ohrne nos, protože babička dělá palačinky mnohem lepší, ale po včerejším zhlédnutí jejího vystoupení, na které zaběhla ještě před premiérou Zkrocení zlé ženy, jí chtěla udělat radost. Evie měla krátké sólo a zpívala překrásně. Žofie na ni byla pyšná.
Potřela hotové palačinky zavařeninou a v duchu velebila Černošku, ze které se vyklubala tak schopná učitelka. Vždyť nebýt jí, nikdo by si Eviina talentu nevšiml. To ona ji přihlásila do Kůhnova dětského sboru a zároveň byla jediná, kdo dokázal věčně rozcapenou Evii trochu usměrnit. Aram je k jejím vrtochům zbytečně shovívavý, babička ji rozmazluje a já jsem věčně někde v trapu, i když se každou volnou chvilku snažím věnovat rodině. Jediný, kdo mě chápe, je Vanda, pomyslela si s hořkostí.
„Evie,“ nakoukla do dceřina pokoje. „Už je čas, vstávej!“
Zpod peřiny vykoukla rozcuchaná černá hlavička. „Ještě chvilku, mami,“ zakňourala.
„Ne, už ani minutu, okamžitě vstaň, udělala jsem ti k snídani palačinky,“ lákala ji Žofie na její oblíbenou pochoutku.
Konečně se Evie neochotně vyhrabala z postele. Byla nohatá a rukatá, a to byl jasný příslib, že Žofii přeroste. Nebýt toho nosu, byla by krásná, uvědomila si jako už mnohokrát předtím a na jednu stranu jí tenhle dceřin tak do očí bijící nedostatek zamrzel, ale na druhou se dětinsky zaradovala, že ji dcera v kráse nikdy nepředčí.
„Ty palačinky jsou hnusné,“ převalovala Evie sousto v puse. „Babička je má tenké jako papír, proč ty je pokaždé uděláš tak tlusté a mastné? Houska se salámem by byla lepší.“
Žofie měla chuť vybuchnout, ale ovládla se. Vždyť věděla předem, že Evie bude remcat. A přitom by stačilo tak málo, jediné slůvko uznání, víc od ní a od Arama nepožadovala, ale přesně toho se od nich nikdy nedočká. Čím větší úspěch měla jako herečka, s o to větším nepochopením se musela potýkat jako matka a manželka.
Tohle jediné Vanda nechápala. Podle ní by se Žofie měla na Evii i Arama vykašlat. „Až jednou Evie dostane rozum, za všechno ti poděkuje. A Aram si tě nikdy nezasloužil, vzal si tě jen proto, aby se dostal z Bulharska.“
Žofie neměla sílu Vandě její názor vyvracet. Vanda neměla rodinu a ani ji mít nechtěla, ale to zase nechápala ona. A tak se na tohle téma bavily co nejméně. Chudinka Evie, jestli od nás Aram skutečně odejde, bude nešťastná. Zadívala se na dceru nimrající se v jídle.
„Včera jsem cestou do rozhlasu viděla v Domě módy hezký svetřík. Světle žlutý, mám ti ho koupit?“ Jen to dořekla, už se na sebe zlobila, ale Evie jako obvykle pod příslibem dárku roztála. Houska se salámem byla zapomenuta, palačinku dojedla se zjevnou chutí a na rozloučenou matku políbila.
Žofie si ji k sobě přitiskla, vdechovala vůni jejích vlasů a přála si ten okamžik protáhnout donekonečna, ale Evie se jí vymanila z náručí, zeširoka se usmála, a v tu chvíli její nos jako by zmizel, ve tváři měla jen ten okouzlující úsměv, pro který by jí Žofie odpustila cokoliv na světě.
Do rozhlasu přiběhla na poslední chvíli, čekání ve frontě na svetřík pro Evii bylo delší, než předpokládala, a ke všemu neměli ani její velikost, ale prodavačka ji poznala a vykouzlila zboží v požadované velikosti zpod pultu. Kolegové byli k jejímu uchvátanému příchodu shovívaví, upřímně nový svetr pochválili, ale už byl nejvyšší čas začít zkoušet, režisér byl netrpělivý. Žofii se však nedalo nic vytknout, dokázala se v minutě soustředit, vplynout do role a stejně tak rychle z ní zase vyklouznout. Tohle umění zvládala dokonale, nedalo se naučit, člověk tu schopnost buď měl, nebo neměl.
S posledním slovem své role se začala těšit na schůzku s Vandou. Dají si skleničku vína a nějaký chlebíček, měla hlad, ráno zhltla jen kousek palačinky, který Evie nedojedla, a párkrát si lokla čaje. Vrátného, který na ni volal, že tu na ni někdo čeká, sotva vnímala. Musel jí to zopakovat a přitom prstem ukázal na muže v ošoupaných kalhotách a vytahaném pulovru. Husté vlasy měl silně prošedivělé, a když k Žofii vykročil, silně napadal na jednu nohu.
Tázavě se na něho podívala.
„Já jsem Belada. Tvůj táta,“ řekl muž a doširoka se usmál, ale zkažené zuby účinek odzbrojujícího úsměvu zcela potlačily a Žofie tak na něho hleděla s nedůvěrou a odporem.
„Můžu ti ukázat svůj občanský průkaz,“ řekl a vrátný začal špicovat uši, proto Žofie muže posunkem vyzvala, aby ji následoval.
Před budovou Rozhlasu našla konečně ztracenou řeč. „Co mi chcete?“ dala si záležet, aby její otázka vyzněla komisně.
Muž se málem znovu usmál, ale pod jejím přísným pohledem si to rozmyslel, vrazil si ruce do kapes a obrátil je naruby. „Jsem švorc. Invalidní důchodce a moje dcera je slavná herečka. Něco mi na tom neštymuje.“
„Ale já mám schůzku a spěchám,“ o krok od něj ustoupila. Teď už si byla jistá, že ta zanedbaná troska je opravdu její otec. Něco v jeho držení těla, nos, oči, přesně tak se na ni díval ten chlap, kterého potkala ještě v Sedlci, když šla do školy. Tenkrát po něm hodila očkem, neznala ho a líbil se jí, zkoušela si svou novou ženskou moc a on zabral. Teď by se ho nedotkla ani malíčkem.
„Zato já mám času dost,“ opřel se o stěnu budovy, aby ulevil bolavé noze. „Následek ošklivé bouračky,“ poklepal si na koleno. „Málem jsem ji nepřežil, přišel jsem o práci, ale tenkrát mě založil nový manžel tvé mámy. Vyčíhal jsem si ho a on byl chytrý a dal mi, co jsem chtěl. Já umím držet slovo, mohl jsem vydírat, ale to není můj styl.“
Že šel nejdřív za Žofiinou matkou, si nechal pro sebe, nač věšet zbytečně holce na nos, že ho ta mrcha pohrdavě odbyla.
„Asi vám špatně rozumím,“ podívala se Žofie na hodinky. „Zdržujete mě. Jste pro mě cizí člověk, nikdy jsem vás nezajímala, tak mě nechte jít.“
„Ale já tě nedržím,“ rozhodil rukama. „Běž si, kam chceš, ale co nevidět si přečteš v novinách, že slavná Beladová nechala svého tátu chcípat hladem.“
„Vy jste svině, víte to?“ řekla Žofie a sama se lekla, jak nenávistně zazněl její hlas. „Zkazil jste mámě život a alimenty z vás vymáhal soud. Nemám k vám žádné závazky.“
„Vysvětli to lidem, jednou jsem tvůj táta a šikovný redaktor to náležitě rozmázne. Určitě by se takový našel, který by si na tobě rád smlsnul. Slavná Žofie Beladová nechává hladovět vlastního invalidního otce.“
„Žádné noviny ani časopis by nikdy nic podobného neotiskly,“ ohradila se Žofie. „A kdyby, bránila bych se. Žádný rozumný člověk by mi nemohl mít za zlé, že se nenechám vydírat.“
„Ale lidi většinou moc rozumní nejsou, zvlášť když se jedná o takové tučné sousto, jako jsi ty,“ ušklíbl se Belada. „Ptali by se, kde je pravda, a došli by k závěru, že někde uprostřed. Čistá bys z toho nevyšla. A to by se ti určitě nelíbilo. Herečka bez jediného skandálu. Šťastně vdaná, muž Armén, pracuje v televizi, dcera talentovaná opora Kühnova dětského sboru. Všechno vím. Kde bydlíš, co ráda jíš, kde jsi byla na poslední dovolené, kdy měla tvoje Evie spalničky. Dočetl jsem se o tobě i spoustu dalších nesmyslů a těším se, až k nim přidám i něco šťavnatějšího.“
Z budovy Rozhlasu vyšel Břetislav Macner, člen divadla S. K. Neumanna, se kterým ještě před slabou půlhodinkou zkoušela rozhlasovou hru, a když viděl, s kým mluví, nepatrně se zarazil. Cestou k Václavskému náměstí se ještě ohlédl, ale přátelsky mu zamávala, tak pokračoval dál.
Žofie zaváhala, jako by jí teprve teď došel dopad Beladových výhrůžek. Mockrát novinářům dala znát svou převahu, nejednala s nimi vždycky v rukavičkách a mnohým určitě leží v žaludku. Třeba právě Macnerův synovec. Ambiciózní mladík, nedávno vyšel ze školy, drzý a vlezlý, zrovna jemu rozhovor dát odmítla. Mohla si vybírat a spoléhala se na solidní jména zavedených novinářů, kteří nikdy nic z toho, co jim o sobě řekla, nepřekroutili, vždycky otiskli fotografie, které ona vybrala a doporučila. Ti by se pravděpodobně k článku špinícímu její jméno nesnížili, ale byla tu řada podobných Macnerovu synovci a těm nedůvěřovala a měla z nich strach.
Její biologický otec vyčkával. Dlouho se na tohle setkání připravoval a těšil. Živil se všelijak, dělal tramvajáka, roznášel poštu, nějaký čas prodával v zelenině, ale pravidelná práce mu nikdy nevoněla, a tak jeho záchranou bývaly ženy. Mladé nebo staré, na tom nezáleželo, důležité bylo, že vedle sebe chtěly mít chlapa i za cenu, že v den výplaty dělaly stojku ony nikoliv on.
Na Žofii měl políčeno už dávno. Nebylo zase tak obtížné se o ní dozvědět všechno, co potřeboval, a do karet mu nevědomky nahrál i Aram.
Jeho obličej si nebylo možné nezapamatovat, nápadné černé vlasy, černé oči, masivní nos a samolibý výraz, přesně tak se tvářil na několika otištěných snímcích s usměvavou Žofií. A přesně tohohle chlápka viděl minulý týden v restauraci U Medvídků a ženská, kterou objímal, nebyla ani náhodou Žofie. Tehdy se rozhodl, že svůj plán zrealizuje. Chlap, který se tahá s cizí ženskou, se proti němu nepostaví. A pokud ho čich neklame, slavná dcerunka má nahnáno. Je jen otázka času, kdy se sesype.
„Kolik po mně budete chtít, abyste mě nechal na pokoji?“ zeptala se a mimoděk se přikrčila, semkla ústa a očima střílela ze strany na stranu.
„Jak už jsem říkal, nejsem žádný vydřiduch, jen nemocný člověk,“ zaskuhral, i když měl chuť hlasitě se rozesmát. Rybička se chytila do sítě vlastní slávy. Kdyby řekla rozhodné ne, byl bych nahraný. Nějaký novinář by si mě možná vyslechl, ale s největší pravděpodobností by držel jazyk za zuby. „Sedm stovek měsíčně by to spravilo,“ sklopil oči, aby v nich neviděla vítězoslavný lesk.
„V divadle dostávám měsíční gáži osmnáct stovek,“ řekla užasle Žofie.
Belada si odkašlal. „A co filmy, rozhlas a televize? Sedm stovek jsou mizerná almužna. Ale nechci je posílat poštou. Hezky z ručky do ručky.“
„Tak to tedy ne,“ vzepřela se ostře Žofie. „To už přestává všechno.“
„V tom případě se cestou odsud stavím ve Svobodném slově, v Ahoji na sobotu a možná taky v Práci, ta je skoro naproti. Ale nebudu to dělat rád.“
Žofie vytáhla peněženku a strčila mu do ruky pět stokorun. „Víc u sebe nemám, ráno jsem koupila dceři svetřík,“ dodala, jako by se omlouvala.
„To nevadí, příště to bude devět set, abychom to vyrovnali. A najdu si tě vždycky sám,“ odloupl se z chodníku a kulhavým krokem spěšně přecházel vozovku.
Zatroubilo auto a Žofie přivřela oči. Když je otevřela, naděje se rozplynula. Její otec jí mával z protějšího chodníku.
Schůzku s Vandou zmeškala. Rozjela se do televize, kde měla být až ve tři hodiny, ale co si počít s nečekaně volným časem, když jí v peněžence zbylo dvanáct padesát?
Nad kávou a okoralým chlebíčkem z bufetu si přehrávala celé setkání s Beladou. Dobře si to vymyslel, peníze poputují z ruky do ruky, abych neměla v ruce důkaz, že jsem mu něco platila. Ale mohlo to taky dopadnout hůř. Mohl si počíhat na Evii. Čím je starší, tím je větší fajnovka. Strašně by se styděla, že je vnučka takového pobudy, představila si Žofie Beladův vykotlaný úsměv a zchátralý zjev. A nedej bože, aby se o něm dozvěděl Aram, měl by v ruce další zbraň, kterou by mě deptal.
Takhle to nakonec dopadlo úplně nejlíp. Sedm stovek je sice hodně peněz, ale náš rozpočet se s tou chybějící sumou nějak vyrovná. Horší bude nejistota, kdy se ten šmejd zase objeví. Nikdy nebudu vědět, kde si na mě počíhá, a bude-li mít dost rozumu, aby mě neoslovil, když nebudu sama. Ale o tom teď nemá cenu přemýšlet, sáhla automaticky po novinách povalujících se na stolku a ze zvyku nalistovala Kulturní rubriku, jestli už tam náhodou nenarazí na kritiku Rosalindy z Shakespearovy komedie Jak se vám líbí. A vida, něco už tu je.
Převlek Rosalindy za chlapce Ganymeda kupodivu podtrhl přednosti a ženský půvab Žofie Beladové. Rozkročená jako kluk, s vykasanými rukávy, s pažemi vztaženými k objetí i k zápasu, s neposednými ústy připravenými k vyznání stejně rychle jako k hašteření. Klukovsky rozverná Rosalinda, jak ji dokáže zahrát jen stále dívčí Žofie Beladová.
Těch pár vět ji potěšilo. Rosalinda jí dala hodně zabrat a dobrou kritiku potřebovala jako sůl, zvlášť když se její poslední film nesetkal s takovým ohlasem, jak bývala zvyklá. Macnerův synovec o něm dokonce napsal, že obsahuje četné dějové hlušiny a ani průměrný výkon Žofie Beladové diváka nezvedne ze sedadla. Tenkrát mu zavolala, předem domluvený rozhovor odmítla a od té doby jsou spolu na kordy.
Odložila noviny a snažila se ze vzpomínek vydolovat neznámého fešáka, který ji jako dívku kdysi tak upoutal, ale před očima měla stále jen zanedbaného muže se zkaženými zuby a vychytralým pohledem.
 
 
Žofiina matka už od rána stála u plotny a vyvářela. Dnes bude Evii dvanáct let a Žofie jako obvykle někde natáčí, vrátí se až v neděli pozdě večer, a tak ji požádala, aby se o vnučku postarala. O Aramovi se nezmínila a ona se neptala. Jak bylo jejím zvykem, dělala trošku drahoty, nechala se Žofií prosit a přitom se třásla strachy, aby nepřekročila hranici její trpělivosti, Žofie se nenaštvala a Evii nestrčila třeba té své kamarádce Vandě.
Divná ženská ta Vanda, pomyslela si. Už je jí pětatřicet a pořád je svobodná. Skvělý důkaz toho, kam vede přehnaná samostatnost dnešních mladých holek. K čemu je jí byt a auto, když má studenou postel? Ještě že se Žofie vdala tak brzy. Zlobila jsem se na ni, Aram mi nebyl po chuti, bylo by mi milejší, kdyby si vzala Františka, při Otomarově smrti se zachoval jako stoprocentní chlap, ale to bych dnes neměla Evii. Víkend s ní mi prozáří celý příští jednotvárný týden.
Helga byla už pár měsíců v důchodovém věku, ale do penze nešla, nedovedla si představit, co by celý dlouhý den dělala sama doma. Často vzpomínala na Otomara. Jeho smrt považovala za ránu pod pás a ještě stále se s ní nevyrovnala. Nejjednodušší bylo vinit z ní Žofii, zlost na dceru ztrátu milovaného člověka aspoň částečně kompenzovala. Ale Evie byla její sluníčko. Jediný blízký člověk, se kterým o Otomarovi mohla otevřeně mluvit. Byla ještě žabec, ale někdy kladla otázky jako dospělá. Na dědečkovi ji zajímalo úplně všechno. Čím byl, co rád jedl a jednou se dokonce zeptala, jaké se mu líbily ženské.
„Dědečkovi jsem se líbila jen já,“ odpověděla jí pyšně a měla co dělat, aby zadržela slzy.
Často si spolu prohlížely staré fotografie, Helga si ke každé vybavila nějakou historku a Evie byla pozorný posluchač. Bylo milé sdílet své vzpomínky s Evii místo se čtyřmi stěnami.
Páteční pracovní dobu využila k nákupům. Po Otomarově smrti se tak zařadila do zástupu ostatních pracujících žen, které se ze zaměstnání vracely domů obtížené nákupními taškami.
Prošmejdila polotovary v okolí a měla úspěch, podařilo se jí sehnat játra, ta měla Evie obzvlášť ráda, ale jen jako minutku narychlo osmažená na cibulce, nad dušenými ohrnovala nos. Ale aspoň nebudu muset vařit rýži, jako příloha postačí jen chleba, radovala se Helga dvojnásob ze svého nákupu.
Játra bude mít Evie dnes k večeři a k nim by se hodil rajčatový salát. Evie si na zeleninu potrpí, je jako koza, bez zeleninového salátu se neobejde. Naučili ji to Melkonjanovi v Bulharsku, a kdykoliv jí předložím zeleninu dušenou místo syrové, vytýká mi, že nemá vitaminy. V jejím věku jsem ani nevěděla, co to slovo znamená, běželo jí hlavou, když chvátala z Jindřišské až na Havelský trh.
V Rytířské ze zvědavosti nakoukla do další prodejny z polotovary a světe zboř se, měli žampiony a dokonce už obalované, stačí je jen osmažit. Evie k nim určitě bude chtít tatarskou omáčku, měla by koupit čerstvou. Ta v ledničce už bude asi stará a Evie je mlsná a vybíravá.
Když Helga v sobotu skláněla hlavu nad hrnci, představila si vnučku, jak se tváří, když jí něco na talíři nevoní, a usmála se. Evie vždycky směšně nakrčila nos jako králík, ten svůj nešťastný nos, který zdědila po Aramovi a v její útlé a snědé tváři seděl jaksi nepatřičně a omylem, a jídlo, které jí nechutnalo, mlčky, ale razantně odstrčila.
Dělala to už odmalička, Žofie zuřila a ona z toho měla tichou radost. Pokaždé se potom trochu zastyděla, ale nemohla si pomoct, tyhle drobné neúspěchy ve výchově dceři přála. V časopisech ji vždycky oslavovali jako prvotřídní herečku, vzornou manželku a dokonalou matku a Žofie se snažila, seč mohla, tomuhle umělému obrazu dostát. Nikdy nevyšla před dům nenalíčená, za všech okolností byla skvěle oblečená, na fotografiích měla pokaždé úsměv od ucha k uchu a Evie měla být poslední šperk, kterým se ženy zdobí, než vykročí do společnosti, ale tenhle šperk k babiččině poťouchlé radosti občas vypovídal poslušnost.
Něco jemného se mezi nimi pokazilo, co se ničím na světě nedalo slepit, a kdyby to měla přesně pojmenovat, asi by ani nenašla slova. Bylo jednodušší za jádro rozkolu považovat Otomarovu smrt, ale dobře věděla, že chapadla neporozumění sahají mnohem dál, až do doby, kdy se s ním seznámila.
V Sedlci jsme byly jako dvě kamarádky. Nikdy jsme se spolu nenudily, stále bylo o čem hovořit, něco rozebírat, o něco se přít. Pevně jsme k sobě patřily a ještě pevněji na sobě lpěly. S Otomarem po mém boku se náš vztah začal pomaloučku a nenápadně měnit. Veškerý volný čas, který jsem předtím věnovala Žofii, jsem darovala jemu. A protože Žofie nikdy neprotestovala, nijak jsem naše plíživé odcizení nepociťovala.
A pak přišla ta nešťastná smrt a Žofie mě opustila. Nestála mi po boku, když Otomar zemřel, a nepřijela ani na jeho pohřeb. Bylo sice dojemné, když jí při premiéře Dlouhých nocí všichni tleskali za statečnost, ale ten potlesk si nezasloužila, patřil Otomarovi. Který jiný muž by zaplatil tomu příšernému Beladovi, aby mi zajistil klid? Otomar to udělal a nikdy se o tom ani slovem nezmínil.
Vybavila si kalné odpoledne, kdy se před ní na tramvajové zastávce objevil Belada. Zprvu ho nepoznala, vysoko zdvižený límec starého baloňáku mu zakrýval obličej až k nosu, ale jakmile promluvil, k smrti se vylekala. Už dávno na něho zapomněla, vymazala ho z paměti i se všemi ústrky a ponížením, které si s ním prožila, a najednou tu před ní stojí z masa a kostí, i když je jen dřívějším stínem krásného chlapa, kvůli kterému ztratila rozum a tvrdě na to doplatila.
Chtěl po ní peníze, věděl, že se dobře vdala a Otomar má solidní postavení, a žádal vysokou sumu odměnou za to, že nikdy nebude otravovat Žofii. Vysmála se mu. Smála se mu přímo do očí, dokud nepřestal krákorat o penězích, a překvapený jejím smíchem, na ni jen pitomě civěl.
„Zachraňují tě jen dvě věci, jinak bych tě hned šla udat. Že jsi nikdy nechtěl vidět Žofii a že jsi takový ubožák,“ řekla mu tenkrát hodně hlasitě, na lidi kolem se neohlížela. „A teď si jdi po svých, už nikdy tě nechci vidět.“
Zmizel stejně rychle, jako se objevil, ale pokoj nedal. To zjistila až po Otomarově smrti. Byl vždycky pedanticky pořádný a mezi jeho osobními věcmi nalezla lístek s datem a sumou, kterou té pijavici Beladovi vysolil. Proplakala nad tím kusem papíru celou noc. Jak jen se tenkrát na Otomara zlobila, že zaplatil za běžnou údržbu auta tak nehoráznou sumu! Remcala, že ho vzali v autodílně na hůl, on ani necekl, a přitom ty peníze dal Beladovi.
Přidala do koprové omáčky lžičku cukru. Všechny ženské v práci mi ho záviděly a po jeho smrti mi závidí aspoň Žofii. „Co bychom za to daly mít tak slavnou a nadanou dceru,“ zaslechnu každou chvíli a samozřejmě že nikomu nevěším na nos, že ji skoro neznám. Nemá na svou mámu čas. Buď natáčí, nebo hraje, usmívá se na mě z titulních stránek časopisů a já v ní marně hledám podobu s holčičkou v oranžových šortkách za pár korun, s opálenýma nohama mrskajícíma se na pedálech kola. S holčičkou, která s nosánkem vzhůru pohrdavě shlížela na všechny kolem sebe.
Dotáhla to daleko a co já z toho mám? Ještě že je tu Evie. To děvče jí jednou všechnu bolest, kterou mi způsobila, vrátí i s úroky. Tak už to v životě chodí a děti netuší, že až dospějí, jejich potomci prarodiče mnohonásobně pomstí.
„Ta omáčka je pořád bez chuti.“ Zvuk vlastního hlasu ji vylekal.
Mluvím si pro sebe jako stará potrhlá bába, usmála se zahanbeně a přidala do koprovky ještě trochu svařeného octa. Teprve teď dostala omáčka ten pravý říz. Evie koprovku milovala, ale nikdy ji nechtěla s knedlíkem a masem jako Žofie, dávala přednost bramborám a vařenému vejci.
Věčná škoda toho jejího nosu, skákaly Helze myšlenky jedna přes druhou. Mít malý nosánek jako její matka, byla by jednou stejně krásná jako ona. A s těmi svými ebenově černými vlasy a uhrančivýma očima možná ještě krásnější. A jak se umí prosadit! Na všechno má svůj názor, samozřejmě že i na Žofiino hraní. Když s ní jde v televizi náhodou nějaký film a Evie je zrovna u mě, nebere si servítky a matku bez pardonu kritizuje.
„Vidíš, jak se směje, babi? Nechápu, co se na tom může lidem líbit.“
Jen to dořekla a vzápětí roztáhla pusu doširoka stejně jako její matka. A ještě něco dělávala, ale podobný pohled Helga viděla u Žofie už jen málokdy. Jako mladá holka měla ve zvyku se na muže dívat trochu odspodu, vypadala tak tázavě, malinko bezbranně a zároveň vyzývavě. Evie ten pohled musela odkoukat z nějaké její starší fotky a úmyslně ho napodobovat, přestože se tolik snažila od matky lišit.
„Já bych nikdy nechtěla být herečka,“ prohlašovala a odhazovala si přitom vlasy na záda pohybem navlas stejným, jako to dělává Žofie. „Táta chce, aby ze mě byla operní pěvkyně, ale to není tak jednoduché, jak si myslí. To, že zpívám v Kühnově sboru, ještě nic neznamená. Černoška mi říkávala, že být operní pěvkyně je dřina, a já se nikdy dřít nechci. Já nechci dělat vůbec nic. Jednou budu mít na všechno své lidi.“
„Na co například?“ zeptala se jí a královsky se bavila.
„Vozit mě bude šofér a všechno za mě bude vyřizovat osobní sekretářka,“ vystřelila Evie bez dlouhého rozvažování. „Přesně tak to měla zařízené ženská v mámině posledním filmu.“
„Ale tu ženskou, co ji tvá maminka hrála, její šofér zavraždil,“ podotkla Helga a napjatě očekávala, jak na to Evie zareaguje.
„Protože byla totálně blbá, babi, to já bych dávno prokoukla, že je padouch. Moji lidé budou spolehliví, to si pohlídám,“ rozumovala a Helga se v duchu smála. Tohle Eviino tlachání jí připomínalo šťastné období se stejně starou Žofií. Ta si taky myslela, že jí jednou bude svět ležet u nohou, a kupodivu jí to skoro vyšlo, i když tak bezhlavě nechala školy a tím přiklepla Otomarovi hřebíček do rakve.
Co jen se kvůli tomu natrápil, nevěřil, že by mohla uspět i bez studia, maloval si černé scénáře marného čekání na role, které nepřicházejí, a zbytečně se trápil dřív, než bylo třeba. Ne, nebudu už na něj myslet, alespoň ne tenhle víkend, ten bude patřit jen Evii.
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Aram seděl rozvalený na posteli jen v pyžamových kalhotách a zamyšleně se drbal na chlupatých prsou. Je nejvyšší čas zrealizovat plán, který si už dávno dopodrobna promyslel.
Kolem všechno kvasí, život se ze dne na den mění, z chudáků se přes noc stávají boháči a z bývalých mocných jsou jen figurky, které na šachovnici dějin ztratily veškerou moc a lidé si z nich tropí šašky.
A s Žofií to taky jde z kopce. Už pár měsíců po revoluci se v tisku objevily nejdřív krátké a potom čím dál delší články, které ji už zdaleka neoslavovaly, ale spíš naopak. Spojovaly její kariéru s komunistickým režimem, poukazovaly na pár filmů a dva televizní seriály, které podle nich oslavovaly komunistické zřízení a z toho vyplynul jednoznačný závěr – Žofie Beladová byla poplatná režimu. A Vandino vystoupení v televizi štváčům ještě nahrálo. Žofii jsem před ní varoval, ale jako vždycky měla svou hlavu a teď se nestačí divit.
Aram věděl, že všechno, co se o Žofii píše, je nesmysl, ale bít se za ni v nejmenším nehodlal.
Ze se něco semele, tušil už dávno a taky ji na to upozornil, ale ona tomu nevěřila. Kdyby byla chytřejší, aspoň by nestrčila hlavu do oprátky a nenatočila ty dva poslední přiblblé seriály. Tenkrát se novináři mohli přetrhnout, jak ji velebili, a teď jí za ně myjí hlavu. Pěkná pakáž, lížou ruku jen toho, kdo je hladí, ale co naplat, jednou ovlivňují veřejné mínění a tentokrát se rozhodli, že uspořádají štvanici na Beladovou. Žofie je tučné sousto a není prakticky dne, kdy by se v těch svých tak bleskově vznikajících bulvárních plátcích o ni neotřeli.
Nemrkla ani okem, když jsem jí oznámil, že odcházím, jen se tak na mě zamyšleně podívala a zeptala se, jestli se vrátím do Bulharska.
„Zbláznila ses? Tam je tisíckrát větší bordel než tady. Co bych tam dělal? Už jednou jsem ti říkal, že až se režim zhoupne, pojedu do Francie. A teď jsem se dozvěděl, že tam jeden můj šikovný bratranec hodlá dovážet arménský koňak. Budu jeho prodloužená ruka. On si pohlídá výrobu v Arménii, já se ve Francii postarám o prodej. Hlavní sídlo budu mít zatím v Bordeaux a později se uvidí.“
„Jak se tam chceš domluvit?“ zajímalo ji.
„Z francouzštiny jsem maturoval a už dva roky chodím do kurzů ve Francouzském institutu. Slušně se domluvím, nemusíš mít obavy.“
Žofie se rozplakala. Za celou dobu, co na ni všichni kydali špínu, neuronila ani slzu. Neplakala, když její bývalí kolegové přecházeli na druhý chodník, aby ji nemuseli pozdravit. Bez mrknutí oka vyslechla, že ve filmu, který měla na jaře točit, dostane hlavní roli místo ní Vanda. Ale že se Aram bez jejího vědomí učil už tak dlouho francouzsky, ji dorazilo a rozplakala se. Rozmazávala si líčidlo po tvářích zaťatými pěstmi jako malá holka a ani se nesnažila tlumit hlasité vzlyky.
Jak jsem mohla být tak pitomá, vyčítala si. Když jsem tenkrát byla na konci listopadu večer v Disku, kde zasedal stávkový výbor vysokých škol, byla jsem bez sebe štěstím. Namlouvala jsem si, že s těmi dětmi píšu dějiny, a nikdy by mě nenapadlo, jakou roli v nich dostanu. Dnes by mi všichni nejradši vyryli na čelo cejch zrádce. Jaký já jsem proboha zrádce?
Dělala jsem jen to, co všichni ostatní. Jako oni jsem vytvářela iluzi radostného budování světlých zítřků a zároveň přitom nadávala na komunisty.
Ale co jiného jsem si mohla počít? Měla jsem snad hrát Rosalindu někde v bytě pro pár bláznů a čekat, kdy tam vrazí státní bezpečnost a zavřou mě? Já svými rolemi rozdávala lidem radost, a za to se mám dnes stydět?
Mám chodit kanály jen proto, že mě lidi milovali? Jak jsem mohla vědět, že láska a obdiv davu jsou tak nestydaté vrtkavé? Vlach na všechny vyzrál. Kydají mu hnůj na hlavu stejně jako mně, ale z Vídně se tomu jen směje. Stáhl se tam pár měsíců po revoluci k vzdáleným příbuzným, poslední pohlednice od něj přišla z Mallorky, kde si válel šunky na pláži. Kudláček tak mazaný nebyl, už po půl roce štvaní ho ranila mrtvice a teď živoří v léčebně dlouhodobě nemocných kdesi v Českém Brodě.
A Vanda? Při myšlence na Vandu přestala Žofie rázem plakat. Zrada Vandy byla tak absurdní, tak neskutečně podlá, že pro její odsudek jí chyběla slova. Vanda vystoupila v televizi a zcela vážně celému národu sdělila, že její bývalá spolužačka z DAMU Žofie Beladová byla pro nedostatek talentu vyloučená ze školy, a na otázku, čím si vysvětluje její bývalou popularitu, bez mrknutí oka odpověděla, že vřelým postojem ke komunistickému režimu. Redaktor byl ale šťoura a otřel se o jejího otce, ale ani to ji nepřivedlo do rozpaků.
„Můj otec byl komunistický funkcionář, ale já se ho zřekla. Proč myslíte, že jsem tak málo hrála ve filmu a v televizi? Jeho soudruzi mi to nedovolili. Na jevišti mě považovali za neškodnou, ale plátno a obrazovku mi odepřeli,“ dramaticky se odmlčela a kamera ji zabrala z detailu. Vypadala fantasticky, jako by ani o den nezestárla, a Žofie v té chvíli nevěděla, co jí dalo větší ránu, jestli Vandiny lži, nebo její neuvěřitelně mladistvý vzhled.
Ještě ten večer zavolala do televize a vyžádala si dotyčného redaktora. Hovořil s ní odměřeně, ale korektně.
„Stejný prostor, jaký jsme poskytli Vandě Janouchové, dáme i vám,“ ujistil ji.
Jen to dořekl, Žofie věděla, že do televize nepůjde. Nic špatného neudělala, nebude se proto obhajovat. Dávala lidem to nejlepší, co v ní bylo, zanedbávala vlastní rodinu, jen aby mohla hrát, s režimem si nikdy nezadala, její obhajoba by v lidech mohla vyvolat nejistotu, mnozí by jí sice uvěřili, ale řada jiných by o jejích slovech zapochybovala, usadil by se v nich hlodající červ nedůvěry a nic podobného neměla zapotřebí. Bude mlčet.
Její poslední divadelní role byla Maryša. Další už nedostala. Pobírala sice dál základní plat, ale to bylo všechno. A na Barrandově a na Kavčích horách se děly takové veletoče, že byla ráda, když si na ni vzpomněli s menšími rolemi v dabingu. Nejvěrnější nebo možná nejstatečnější zůstali rozhlasáci. Tady se pořád ještě cítila jako člověk.
Pár dní poté, co odjel Aram, zavolala Alici. Potřebovala s někým mluvit a ostýchala se zavolat starým přátelům, bála se slyšet, že právě teď nemají čas a ona by jejich odmítnutí brala jako výmluvu, i když by zrovna v tu chvíli seděli u lože umírající matky. Ztrácela se sama v sobě, a dokud se zase nevynoří nad hladinu a pořádně se nenadechne, jen by druhé obtěžovala. Ale Alice byla tak stará kamarádka, že se u ní žádného zklamání neobávala.
„To je dobře, že Aram odešel,“ řekla klidně. „Vrátil se zpátky do Bulharska?“ zeptala se, a aniž by čekala na odpověď, postěžovala si, že její synek má stále potíže s výslovností.
„Když teď nehraješ a jsi sama, nemohla by ses mu věnovat? Jako herečka přece víš, jak se tohle učí.“
Žofie v sobě potlačila chuť hystericky se rozesmát. „To tedy nemohla,“ vypravila místo toho ze sebe suše, a zavěsila. Teď tedy přišla i o Alici.
Někdy si říkala, že má jen krůček k tomu, aby se zbláznila. Čím dál víc propadala úzkosti, trpěla pocity méněcennosti, zmocňovaly se jí ochablost a únava, a co bylo nejhorší, stále jí bylo špatně od žaludku. Neměla pocit na zvracení, byl to zcela specifický úzkostný tlak, který znala z divadla. Před každým představením a před premiérou zvlášť ji zlobil žaludek, nebyla schopná pozřít sousto, ale stačilo před prvním výstupem několikrát za sebou přeříkat některý z jazykolamů madam Rosolové a ten divný pocit zmizel. Naučila se spojovat ho s trémou a pár měsíců proti němu statečně bojovala, ale když zhubla o pět kilo, všechno oblečení na ní viselo a svým vzhledem vystrašila i matku, odhodlala se zajít k lékaři.
Vyslechl ji, prohmatal břicho, nic zvláštního na něm neshledal, ale druhý den se musela dostavit s ranní močí a na odběr krve. Výsledky nic nenaznačovaly. Lékař si drbal uši a poslal ji na sono břicha. Nejbližší volný termín byl až za čtrnáct dní a během nich se rozhodla, že bude mít rakovinu. Značnou měrou k tomu přispěla žena, se kterou kdysi sdílela stejný pokoj v porodnici a náhodou se spolu před poliklinikou potkaly.
Paní Radka se k ní hrnula jako ke staré známé a sáhodlouze jí líčila své potíže s křečovými žilami. „Snad taky nejste nemocná?“ všimla si jejího zmučeného vzhledu.
Žofie několika větami stručně popsala své potíže a paní Radka jen pokývala hlavou. „To samé měla moje švagrová. Pořád si stěžovala na žaludek. Její syn měl jít sedět za nějakou rozkrádačku, myslela si, že je to od nervů, a byla to rakovina.“
Víc Žofie slyšet nepotřebovala. Představa rakoviny v ní začala bujet do obludných rozměrů. Na sono se za dva týdny doplížila s žaludkem ne větším než sušená švestka, odevzdaně se položila na lůžko, zavřela oči a čekala na ortel.
Játra, žlučník i ledviny byly v naprostém pořádku. Žaludek dal do večera pokoj, ale uprostřed noci udeřil s novou silou. Probudila se prudkým škubnutím, s pocitem nějakého neznámého nebezpečí a zbytek noci jen proklímala. Takhle se ploužila od jednoho dne k druhému, až se konečně dočkala vyšetření nejzákladnějšího – gastroskopie.
Když nasedala brzy ráno do auta, vytrvale pršelo. Drobné kapky bičovaly přední sklo a zhoršovaly tak viditelnost. Nastartovala smířená s osudem, s rakovinou, s pomalým a bídným umíráním, a jak se blížila ke Karlovu náměstí, zmocňovala se jí hlubší skleslost.
Sestře se ani na potřetí nepodařilo zavést jí hadičku do žaludku, nepříjemného úkolu se musel ujmout lékař. „Ale nejdřív mně slibte, že mě nekousnete,“ ujistil se.
Kývnutím ho ubezpečila, že se nemá čeho bát. Když budu statečná, třeba bude všechno v pořádku, napadlo ji.
„Žaludek máte jako miminko, vaše potíže budou spíš psychického rázu, ale s tím vám už nepomůžu,“ zněl lékařův konečný verdikt.
Ta nepopsatelná úleva! Domů se vrátila v povznesené náladě. Žaludek se stočil v břiše do poslušného klubíčka a do ní vjela nečekaná energie. Ranní déšť ustal a vysvitlo sluníčko. Vyprala záclony, a než se vrátila Evie ze školy, celý byt voněl čistotou. Evie na pozdrav jen něco zahučela a zmizela ve svém pokoji. Byla už vysoká jako Žofie, stále stejně nohatá a rukatá, při chůzi se podivně klátila, a co od nich odešel Aram, začala být hubatá a svéhlavá.
Možná byla taková i předtím, ale já si toho nevšimla. Třeba její odmlouvání a tvrdohlavost nemá s Aramovým odchodem nic společného. Žofie vskrytu duše věděla, že si to jen namlouvá a Evie ji z otcova odchodu viní a svým chováním ji trestá. Byla z toho bezradná a připadala si ublížená. Její diář, po léta od rána až do večera zaplněný prací a schůzkami, zel prázdnotou. Těch pár příležitostí, které jí poskytli lidé v rozhlase, si pamatovala i bez něj. Převážně se proto zdržovala doma a měla poprvé na dceru víc času, ale Evie se od ní odvrátila. Někdy vycítila, že ji dcera číhavě pozoruje, a zdálo se jí, že má v očích nenávist.
Ale dnes je jí po dlouhé době konečně zase dobře, dokonce dostala i hlad a nemínila si nafrněnou Evii kazit náladu. Otevřela ledničku a rozvážně se probírala jejím obsahem. V posledních týdnech jedla málo, žaludek v sobě stěží udržel suché brambory a dušenou mrkev, ale dnes měla chuť na něco opravdu dobrého.
Olezlou sekanou v papírovém sáčku vyhodila do odpadků a spolu s ní tam skončil i starý tvrdý sýr a dva nedojedené jogurty. V lednici tak zbyly jen tři nožičky párků, které původně chtěla ohřát Evii k večeři, deset deka včerejšího šunkového kolena, pár trojúhelníčků, tatarská omáčka a kečup. V boxu na zeleninu objevila scvrklý celer, pár mrkví a utahaný hlávkový salát.
„Jedu nakoupit. Pojedeš se mnou?“ strčila hlavu do dceřina pokoje.
Evie seděla skrčená na válendě, na uších walkmana a koukala do prázdna.
Žofie jí zatřásla ramenem. „Slyšela jsi, co jsem říkala?“ zvýšila hlas.
Evie se jí vyškubla a nohou si začala podupávat do taktu. V otevřeném okně povlávaly vyprané záclony a na parapetu seděla rozcuchaná sýkorka a rozvážně je pozorovala. Jako bych podobnou scénu už někdy zažila, blesklo Žofii hlavou. Bylo to v Dlouhých nocích, kdy jsem Karlu Brettovi oznámila, že jsem se zamilovala do Evžena Čecha, nebo snad v Půlnočním karnevalu? Ten film se točil sám. Nikdy dřív ani později jsem při natáčení nezažila tak skvělou atmosféru.
Sýkorka se něčeho polekala, zatřepetala křídly a uletěla a Žofie se vrátila do reality. Podrážděně strhla Evii z uší sluchátka a znovu na ni houkla: „Ptám se, jestli se mnou pojedeš na nákup.“
„Ne,“ odsekla Evie, ale než si stačila sluchátka znovu nasadit, vyškubla jí je Žofie z ruky.
Evie se jí drze podívala přímo do očí, jako by se jí vysmívala.
Žofie za sebou hlučně práskla dveřmi, Evie vyhrála.
 
 
V novém obchodním domě, který vyrostl na místě dobře známé Včely, kde dříve tak často nakupovala, bezradně bloudila očima po zaplněných regálech. Zboží jako by tu každým dnem přibývalo. Vztáhla ruku po ementálu, podívala se na cenu a místo něj vzala eidam. Bylo to k vzteku, když šla z filmu do filmu a peníze se jen hrnuly, neměla pomalu zač je utratit a teď, když začala mít vysoko do žlabu, bylo všude tolik nového zboží, nejen sýrů, masa a uzenin, ale i zeleniny a ovoce.
Třeba kiwi. Když si je koupila poprvé, přistupovala k němu s nedůvěrou, opatrně z něj odstranila hnědou tenkou slupičku a obezřetně si ukrojila tenký plátek. Nevzpomínala si, že by někdy jedla něco tak dobrého. Dnes si na kiwi musí nechat zajít chuť. Ještě stále má na sporožirovém účtu nějaké peníze, ale jejich suma se valem tenčí, a půjde-li to takhle s kšefty dál… Radši na to nemyslet, přihodila do košíku s eidamem balíček se třemi řízky, u pultu s uzeninami si poručila deset deka obyčejné šunky, u regálu s mléčnými výrobky zaváhala, který ze spousty jogurtů vybrat, a nakonec se rozhodla pro bílý, protože byl nejlacinější, vzpomněla si na mléko a na majolku, a jestli chce k řízkům k večeři udělat bramborový salát, musí koupit i mrkev a hrášek, cibule a nějaké brambory by měly být ve špajzu. Po krátkém zaváhání vybrala ještě tři velká jablka. Dvě pro Evii a jedno pro sebe.
Než se dostala k pokladně, ve vozíku přibyly prášek na praní, jar, šampon na vlasy a ubrousky a po krátkém vnitřním boji sáhla i pro dvě mýdla značky Fa, která si jako holka kupovala za bony od Otomara v Tuzexu. Dnes jich byly plné regály ve všech barvách a vůních.
Nad účtem jen nespokojeně zavrtěla hlavou. Za tyhle peníze bych dříve měla nákup na celý měsíc, zkontrolovala si nenápadně účtenku, ale až na závratné sumy za jednotlivé položky na ní nic závadného neshledala. Příště půjdu nakoupit pěšky, rozhodla se, když před domem marně hledala místo na zaparkování. Není to tak dlouho, co tu stávalo jen pár aut, a najednou je jich plná ulice. Kde na to lidé berou peníze? Vmáčkla se mezi modrou toyotu a stříbrného fiata, popadla tašky s nákupem, zamkla auto a ohlédla se. Její červená škodovka se krčila mezi dvěma vozy zahraničních značek jako chudá příbuzná.
Evie seděla v předsíni na zemi a telefonovala. „Tak ahoj, taky tě mám ráda,“ rozloučila se rychle, jakmile matka vstoupila do dveří.
„Kdo to byl?“ vyjela na ni Žofie, rozladěná z nákupu i z toho, že už zase nejel výtah a ona musela tři patra vyšlapat pěšky.
„Táta,“ řekla Evie vesele a jediným mrštným pohybem se zvedla ze země. „Mám tě pozdravovat. Chce, abych za ním o prázdninách přijela. Tentokrát mě pustíš, viď?“
„Jestli ti zaplatí cestu, proč ne. Ale příště mu řekni, že by podobná pozvání měl nejdřív probrat se mnou.“
„Představ si, mami, že se táta právě vrátil z Arménie. Konečně se tam podíval. Prý ti vždycky říkal, že tam pojede, až bude Arménie svobodná, ale ty jsi mu nevěřila.“
„Spíš tvoje babička mu nevěřila,“ upřesnila Žofie. „A kdy na tebe zase pošle nějaké peníze, náhodou neříkal?“ odložila nákup a odkopla nepohodlné lodičky.
„Ne. Mám mu zavolat a zeptat se ho?“ chopila se Evie ochotně telefonu.
„Ani nápad,“ zarazila ji Žofie při představě výše telefonního účtu. „K večeři budou řízky a bramborový salát. Pomůžeš mi?“
„Proč?“ protáhla Evie mrzutě obličej. „Musím se učit,“ dostala spásný nápad, jak se vyvléct z otročiny v kuchyni, a rychle zmizela ve svém pokoji.
Žofie vybalila a uklidila nákup, pak se opásala jednou ze zástěr po tetičce Božence, které z piety uschovala, dala vařit do jednoho hrnce brambory a do druhého dvě vajíčka a mrkev, naklepala řízky, a zatímco připravovala trojobal, myslela na Arama.
Opustil je se stejnou taškou, s jakou se k ní před lety nastěhoval. Spousta jeho oblečení ještě visela ve společné skříni, ale ani se ho nedotkla. Nepředpokládala, že by se vrátil, Aram se v životě nikdy nevrací. S lehkou myslí opustil Sofii a stejně snadno ulétl i z druhého hnízda. Dařilo se mu dobře, alespoň podle zpráv, kterými ji pravidelně zásobovala Evie, uchytil se ještě líp, než předpokládal.
Nějaký čas pobyl v Bordeaux, kde žil u přítele ze studií, rozkoukával se, piloval francouzštinu a sondoval půdu, jak by mohl být svému arménskému bratranci co nejvíc užitečný, ale brzy zjistil, že Francouzi dávají přednost svému vynikajícímu koňaku a o arménský nikdo nemá zájem. Neztratil hlavu, odjel do Paříže, kde záhy navázal kontakty s místními Armény, a teprve pak se mu konečně začalo dařit. Francouzští Arméni svůj koňak Ararat milovali, a tak se mezi arménským bratrancem a Aramem rozvinula čilá spolupráce. Bratranec dodával koňak a Aram mu zajišťoval odbyt.
V Paříži měl malý byt, nové auto a určitě i novou ženu. To ovšem Žofie jen předpokládala, Evie se o ničem podobném nezmínila. Žádost o rozvod zatím nepodal ani jeden. Aram na Evii posílal peníze, pokaždé to byl velmi slušný obnos, to Žofie upřímně uznávala, a i když nebyl pravidelný a nemohla se na něj spoléhat, většinou to byly peníze určené Evii, ze kterých koncem měsíce látala svůj děravý rozpočet.
Vložila do rozpáleného oleje obalené řízky, a zatímco se smažily, oloupala brambory, mrkev a vejce. Problém jako obvykle nastal s cibulí, trochu si nad ní poplakala a určitě si po obličeji rozmazala nalíčení, ale bylo jí to jedno, brambory, mrkev, vejce a šunku zručně nakrájela na kostičky, vyklopila na ně malou plechovku hrášku, bez něhož by Evie nad salátem ohrnovala nos, vmíchala do něj majolku, nepatrně osolila, odvázala si zástěru a zavolala na dceru, aby prostřela stůl.
Evie se přiloudala neochotně do kuchyně, vtáhla nosem pach oleje, ošklíbla se, a než se Žofie stačila otočit, nabrala si plnou lžíci salátu a nacpala si ji do pusy.
„Povedl se ti,“ uznala milostivě, hodila na stůl dva příbory a kecla si na židli.
„Řekla jsem prostřít,“ zvýšila Žofie hlas.
Evie obrátila oči k nebi, a jako by byla na pokraji sil, doploužila se ke skříňce se skleničkami, namátkou dvě popadla a třískla s nimi vedle příborů.
Žofie mlčky sundala ze stolu staré noviny, pár Eviiných sešitů a několik účtenek, na okraj korkového prostírání, které nedávno koupila místo starého lýkového, rozmístila příbory a ubrousky, postavila sklenice do pravého rohu a z lednice vyndala láhev s minerálkou.
„Colu nemáme?“ protáhla Evie otráveně.
„Cola není zdravá,“ řekla přísně.
„Zrovna nedávno mi babička vykládala, že jsi ji jako holka pila po litrech,“ zavyčítala Evie. „Že není zdravá, ti v nejmenším nevadilo.“
„Tenkrát jsem to ještě nevěděla.“
„Kdybys radši řekla, že na ni nemáš, a nevykládala mi něco o zdraví,“ ukrojila si Evie obrovské sousto řízku. „Holky ve škole nedávno říkaly, že jsi komouška, jinak bys nemohla dřív pořád hrát. Je to pravda?“ zeptala se s plnou pusou.
„Nikdy jsem s komunisty neměla nic společného. Byla jsem jen dobrá herečka a to je všechno,“ uďobla Žofie ze salátu, ale žaludek, který dal až do té doby pokoj, zaprotestoval. S nechutí salát spolkla, ale řízku už se ani nedotkla. Vlna nevolnosti ji pohltila, s hrůzou si všimla, že se jí třesou ruce a zároveň se silně potí. Žaludek mám jako miminko, opakovala si v duchu lékařova slova, ale nezabíralo to. Nevolnost neustoupila, naopak se zdála ještě větší. Pozorovala Evii, jak se s chutí cpe, a zmocňovala se jí beznaděj.
Svést každodenní půtku s Evii, aby sklidila ze stolu, jí přišlo natolik zatěžko, že se jen beze slova odploužila od stolu a svalila se v ložnici na postel. Kdybych umřela před jejíma očima, tak mě ta holka překročí a půjde si po svých, vybavila si lhostejnou tvář dcery. Mám, co jsem chtěla, a jen sklízím ovoce své výchovy. Neměla jsem na ni čas, její přízeň jsem si kupovala a takhle to dopadlo. Aram byl chytřejší. Věnoval se jí jen tu a tam, ale o to intenzivněji a ona se v něm pořád vidí. Jak by taky ne. Žije v Paříži, zatímco já živořím tady.
Kde jsou ty časy, kdy jsem si vybírala role. Jeden scénář mi přišel plytký, druhý intelektuálně šroubovaný, ofrňovala jsem se i nad režiséry, chtěla jsem točit jen s těmi nejznámějšími a přišla tak o pár dobrých příležitostí, ale bylo mi to jedno. Práce bylo tolik, že nebyl čas plakat nad rozlitým mlékem. Co bych za to dnes dala, kdyby se mi někdo ozval a nabídl mi aspoň nějaký štěk, ale s točením je konec, obsadit dnes Beladovou by znamenalo režisérovu smrt.
Schoulila se do klubíčka, měla vyzkoušené, že v téhle poloze žaludek protestuje nejméně, pevně semkla víčka a pokoušela se usnout. Spát, aspoň dvě hodiny spát v jednom kuse a neprobouzet se roztřesená neznámou hrůzou, nesdělitelnou tísní ochromujícího strachu.
V obýváku zazvonil telefon. Doufala, že ho Evie zvedne, ale asi měla na uších zase walkmana, telefon drze vyzváněl dál. Co kdyby si přece jen na mě někdo vzpomněl a já díky své lenosti přišla o práci? Rychle vstala a k telefonu téměř doběhla. Byla to jen Alice. Neurazila se, když Žofie odmítla učit správnou výslovnost jejího chlapce, a snad jako jediná pořád věřila, že se k herectví brzy vrátí.
„Až se usadí emoce, budeš ještě slavnější a žádanější než dřív,“ utěšovala ji.
Žofie tomu nevěřila. Ale byla Alici vděčná, že se od ní neodvrátila, jak to udělali jiní lidé, které považovala za své přátele. O Vandě nemluvě. Jakmile si vzpomněla na Vandu, žaludek opět zaprotestoval. Nikdy se proti jejímu osočení v televizi neohradila a asi udělala dobře, rozruch kolem jejího vystoupení brzy utichl a zůstalo jen prázdno. Někdy nevěděla, co je horší, jestli štvavé články, nebo zapomnění.
„Posloucháš mě?“ ozvalo se ve sluchátku.
„Jistěže tě poslouchám,“ ujistila nevrle Alici.
„Tak mi zopakuj, co jsem říkala,“ požádala ji Alice.
„Copak jsem malá holka, abys mě zkoušela? Že jsem odepsaná jako herečka ještě neznamená, že jsem úplně blbá,“ zvýšila Žofie hlas. To se jí v poslední době stávalo až příliš často. Už řvala nejen na Evii, ale i na matku, občas se podrážděně utrhla i na prodavačku v obchodě, bylo zřejmé, že nezvládá své emoce, ale nedokázala se ovládnout, i když ji později takové chování mrzelo.
„Ptala jsem se tě, jestli bys se mnou nešla do divadla. Mám dva lístky do Vinohradského. Manžel dostal angínu a byla by škoda, aby jeho lístek propadl. Dávají Bez tebe už nikdy a hlavní roli hraje Janouchová. Ta ženská je na roztrhání, otevřeš televizi, tam Janouchová, jdeš do kina, zase Janouchová, měla by se rozkrájet, aby všechno stihla,“ mlela Alice. „Možná by ses na ni měla jít podívat. Třeba hraje úplně špatně a zvedne ti to náladu.“
„Vanda špatně hrát neumí,“ třela si Žofie nevědomky dlaní žaludek. „Ráda bych s tebou šla, ale v poslední době je mi pořád nějak divně. Že jsem bez nálady, na to už jsem si zvykla, ale přidaly se k tomu i žaludeční potíže. Byla jsem na vyšetření, žaludek mám v pořádku, tak si nevím rady,“ hlasitě si povzdechla a měla co dělat, aby zadržela pláč.
Na krajíčku měla každou chvilku a kvůli každé hlouposti. Naposledy se rozplakala nad kapajícím kohoutkem v koupelně. Evie zalistovala ve Zlatých stránkách, objednala opraváře a druhý den byl kohoutek v pořádku. To ji rozplakalo nanovo.
„Sednu do auta a za chvíli jsem u tebe,“ řekla rezolutně Alice.
„Ale já nic nepotřebuju,“ bránila se Žofie, ale v telefonu cvaklo, Alice zavěsila.
Přinutila se sklidit ze stolu, talíř se svou nedojedenou večeří strčila do ledničky, ale zaběhnout do koupelny a opravit si nalíčení už nestihla, v předsíni cinkl zvonek.
„Vypadáš příšerně,“ sdělila jí Alice na uvítanou.
„Krájela jsem cibuli na bramborový salát, trochu jsem si při tom poplakala a už jsem se nestihla znovu nalíčit,“ obhajovala se Žofie.
„Nevymlouvej se na cibuli a rovnou vyklop, co ti zase přelítlo přes nos,“ hrnula se Alice do obýváku. „A uvař mi kafe, dnes jsem měla jen dvě.“
„Uvař si ho sama, nejsem tvoje služka,“ zaječela Žofie a vzápětí se lekla. Co blbnu? Copak už jsem se dočista zbláznila? „Promiň, já to tak nemyslela,“ omluvila se a v hlase se jí zatřepetaly slzičky.
„To jsou nervy,“ objala ji Alice. „Nic si z toho nedělej, to kafe si klidně uvařím, aspoň to nebude taková břečka jako od tebe.“
Žofie párkrát popotáhla a utřela si nos hřbetem dlaně jako malé dítě.
„Cuně,“ dloubla do ní Alice.
Žofie se rozpačitě usmála, opřela se o dveře a pozorovala přítelkyni, jak šikovně se pohybuje v cizí kuchyni. Ani jeden pohyb nebyl zbytečný, a než se nadála, seděla Alice naproti ní, z šálku kávy se kouřilo, hodiny na zdi pravidelně tikaly a svět se na pár vteřin zdál zase normální.
„Asi před rokem jsem náhodou zjistila, že má můj Sváťa ženskou,“ otáčela Alice hrneček mezi prsty. „Malý byl na operaci očí, a místo aby mu dioptrie ubraly, nějaký vůl něco zbabral a kluk vidí ještě hůř. Nic jsem ti neřekla, měla jsi svých starostí dost. Nechtěla jsem k tvému ranci katastrof přidávat ještě i ty svoje. Byla jsem podrážděná, nemohla jsem spát a zhubla jsem přesně jako teď ty. Praktická doktorka mi předepsala neurol a zázračně zabral.“ Žofie zbystřila pozornost.
„Nejdřív jsem brala jeden ráno a jeden večer,“ pokračovala Alice, „a protože se mi poměrně rychle začalo dělat dobře, ranní jsem vynechala a zůstala jen u večerního. A za dva měsíce se Sváťa vzpamatoval, tu ženskou nechal a já přestala neurol potřebovat. Pár balení ještě doma mám, přinesu ti je, ale musíš mi slíbit, že ty prášky nebudeš zobat jako bonbony.“
Ten večer Žofie spala zase mizerně, ale kdykoliv se probudila, vzpomněla si na Alici a neurol, který jí tak zázračně pomohl, a dočkala se rána bez obvyklých mučivých stavů neklidu a úzkosti.
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S neurolem po ruce se život zdál mnohem snesitelnější. Jako by se náhle všechno začalo obracet k lepšímu. I jaro přišlo letos mnohem dřív než loni, Aram poslal dvakrát za sebou slušné peníze, matka dala výpověď v Poštovní novinové službě, která byla před rozpadnutím, a nechala se umluvit jedním z ekonomických náměstků, že mu půjde do jeho nově založené distribuční firmy dělat manažerku. Práce ji mnohem víc bavila, ale co bylo nejdůležitější, dostala třikrát vyšší plat a Žofii navrhla, že jí v případě nouze kdykoliv pomůže.
„Co bych s těmi penězi jinak dělala?“ přemlouvala ji, když její nabídku odmítla.
Peníze od matky by si nikdy nevzala, ale pocit jistoty, že se v úzkých má na koho obrátit, ji držel nad vodou. Konečně se taky ozvali z dabingu a svět byl rázem růžovější. A po prvním dabování přišlo vzápětí druhé a třetí, se zahraničními filmy se roztrhl pytel, a tak měla aspoň jeden stálý příjem. Když k němu připočetla peníze od Arama, nemohla si sice nijak vyskakovat, ale slušně vyšla.
Evie sice pořád remcala, ohrnovala nos nad jejich starým autem, předpotopním telefonem a zastaralým zařízením bytu, ale s neurolem se její věčně nespokojené řeči daly vydržet. Žofie se poprvé po dlouhé době odvážila zajít do divadla a představení se jí líbilo. Domů se vrátila v povznesené náladě a ani jednou si neřekla, že ona by roli hlavní hrdinky zahrála podstatně líp. A taky se konečně rozhodla zajít do kina na poslední Vandin film. Evie už na něm byla a neskrývala nadšení.
„Úžasný biják, mami. Musíš ho vidět. Když ke konci filmu Vanda umírá, všichni lidi kolem mě buleli a já měla co dělat, abych se k nim nepřidala. Ležela v posteli bílá jako plátno a potom se úplně maličko usmála a pohnula rukou a Hrubý, co hrál jejího muže, ji za tu ruku vzal a políbil ji. V kině bylo ticho jako v kostele, a pak se ozvalo první vzlyknutí, a jako by prolomilo hráz, všichni začali popotahovat a posmrkávat. Cestou domů jsem si připadala jako omámená.“
Je načase přestat strkat hlavu do písku, rozhodla se pevně Žofie. Záměrně jsem všechny filmy s Vandou bojkotovala, ale tenhle musím vidět. Ale ještě předtím zajdu k očnímu, a konečně si nechám udělat stále odkládanou prohlídku.
Oční lékařku na poliklinice dobře znala, několikrát u ní byla s Evii, aby se ujistila, že dcera má zrak v pořádku a špatné oči po ní nezdědila. Lékařka si na ni už dlouho brousila zuby, ale násilím ji k návštěvě ordinace nutit nemohla a Žofie se pokaždé nějak vyvlékla. Ještě pořád měla v paměti ošklivou brýlatou holčičku, kterou kdysi byla, a strach, že se s brýlemi dostaví i pocit dřívější méněcennosti, ji od prohlídky odrazoval.
Fronta pacientů před očním oddělením ji zastrašila. Přistoupila až těsně ke dveřím, aby si přečetla ordinační hodiny a vybrala si k návštěvě jiný den, ale vtom se dveře rozlétly a sestra přímo proti ní překvapeně vyjekla:
„To jsem se lekla, jste objednaná, paní Beladová?“
„Ne,“ přiznala Žofie.
„To nevadí, ať jde dál,“ ozvalo se z ordinace. „Copak vás přivádí?“ usmála se na ni lékařka.
Žofie úsměv nervózně opětovala. „Chtěla jsem si nechat konečně změřit zrak, ale máte plnou čekárnu lidí a já nejsem objednaná, radši přijdu někdy jindy.“
„To nebude třeba, když už tady jednou jste. Odložte si, posaďte se tady na tu židli, zakryjte si levé oko a přečtěte mi písmena tamhle na té tabuli,“ vybídla ji lékařka.
Žofie poslušně vyklouzla z pláště a zakryla si levé oko. Byla to bída. Odcházela s receptem na tři dioptrie na každém oku.
„Zato nablízko vidíte bezvadně,“ utěšovala ji doktorka.
„Byla bych radši, kdyby to bylo obráceně,“ povzdechla si. „Brýle musím nosit pořád?“
„Věřte, že si na ně rychle zvyknete. Ale kdybyste chtěla a vadily vám třeba při natáčení, můžete si nechat udělat čočky. Pacienti je obvykle dobře snášejí.“
„Při natáčení mi vadit nebudou. Já totiž už nikdy nic natáčet nebudu,“ řekla přesvědčivě Žofie.
Tím prohlášením jako by se osvobodila. Pevně v ruce sevřela recept a najednou se cítila lehká a volná jako pták. Nač čekat na role, které nikdy nepřijdou? K čemu si pořád otravovat život?
Matka se skvěle uchytila, popadla příležitost za pačesy a je tak spokojená, že už ani nemluví o Otomarovi. Tak proč bych se já měla neustále hrabat v minulosti? Existuje spousta rekvalifikačních kurzů, může ze mě být kosmetička nebo vizážistka, to by bylo ještě lepší, v líčení se vyznám.
„Děkuju, paní doktorko,“ usmála se zeširoka a v návalu náhlé euforie zamávala rukou s receptem sestře.
Optik měl prodejnu v budově polikliniky. Byl asi v jejím věku nebo možná o trošku starší, štíhlý a o hlavu vyšší než ona, měl příjemný souměrný obličej a samozřejmě brýle. Nenápadné stříbrné obroučky byly součástí jeho tváře a velice mu slušely.
„Chtěla bych podobné brýle, jako máte vy,“ nasadila široký úsměv a ono to pořád fungovalo.
Optik na ni chvíli oněměle zíral, a když se vzpamatoval, nabídl jí úslužně na výběr z deseti obrouček.
„Vezmu si tyhle,“ ukázala prstem na jedny z nich a nasadila si je na nos. Její tvář se nijak nezměnila, obroučky byly zcela nenápadné, jako by je na obličeji ani neměla. Na optikovo naléhání si vyzkoušela i zbylé typy, ale nakonec jí dal za pravdu.
„Měla jste dobrý odhad,“ pochválil ji. „A ke všemu nejsou ani příliš drahé. Skla vám doporučuju plastová, budou sice dražší, ale bezpečnější a do pěti tisíc se pohodlně vejdeme.“
„Ale já s sebou tolik peněz nemám,“ polekala se Žofie.
„Stačí mi tisícovka jako záloha,“ ujistil ji.
„Mám jen tři stovky,“ zkontrolovala obsah své peněženky a bylo jí trapně.
„Dole je automat, můžete si peníze vybrat,“ poradil jí.
„Nemám kartu,“ přiznala neochotně. Záměrně si ji nepořídila, protože jí nedůvěřovala. Běžný účet už si ve spořitelně otevřela, tam jí chodily peníze z dabingu, ale kartu tvrdohlavě odmítala. Teď toho litovala.
„Že jste to vy, žádnou zálohu mi dávat nemusíte,“ řekl mile. „Komu bych měl věřit, když ne vám? Strávil jsem na vašich filmech celé mládí. Ale už dlouho jsem vás v žádném neviděl. Nebo je to jen náhoda?“
„Už věčnost jsem nic nového nenatočila, není o mě zájem. Copak jste ještě neslyšel, že jsem byla prorežimní herečka?“ zeptala se ironicky Žofie.
„Co je to za blbost?“ pozvedl překvapeně obočí. „To je stejné, jako bych já byl prorežimní optik.“
„Jenomže já byla na rozdíl od vás víc na očích,“ připomněla mu Žofie.
„A bylo na co se dívat,“ podotkl vážně. „Bylo by ode mě hodně smělé, kdybych vás někdy někam pozval? Třeba na kávu?“
„Kdybych ještě hrála, tak byste se neodvážil, že je to pravda?“ zeptala se zvědavě Žofie.
Optik udělal legrační grimasu. „Dostala jste mě. Neměl bych odvahu. Promiňte, ani jsem se vám nepředstavil. Martin Ryvol,“ vztáhl k ní ruku.
„Žofie Beladová,“ stiskla mu pevnou a suchou dlaň.
„Půjdete se mnou na to kafe?“ podíval se jí zpříma do očí.
„Ne, ale půjdu s vámi na skleničku,“ řekla rozmarně a pocit zvláštní lehkosti, který se jí zmocnil při odchodu z oční ordinace, tu byl zase. Kdy ji naposledy někam pozval nějaký muž? Už si ani nepamatovala. Nejdřív byla tak slavná, že k tomu málokdo sebral odvahu, a potom se k ní všichni začali chovat, jako by byla prašivá.
„Beru vás za slovo, co třeba zítra v sedm večer u stanice metra Malostranská?“
„Budu tam,“ slíbila a cestou domů po dlouhé době přemýšlela, co si zítra vezme na sebe. Možná by mně mohla poradit Evie, napadlo ji. Odhodlala se ji o to požádat až při večeři. S neurolem její nechutenství jako zázrakem pominulo, už zase mohla jíst a dokonce svou znovunabytou chuť musela někdy krotit. Dostala se zpátky na svou váhu a nemínila ji překročit.
„Zítra večer nebudu doma,“ oznámila dceři a netrpělivě čekala na otázku, kam půjde, ale Evie jen lhostejně něco zamumlala a dál roztržitě žvýkala svůj chleba se šunkou.
„Tebe nezajímá, kam jdu?“ nevydržela její mlčení Žofie.
„Ne,“ utrousila Evie napůl úst. „Zajímá snad tebe, co dělám já?“ vyjela najednou zprudka. „Celý život ses starala jen o sebe, já jsem ti byla ukradená. Na prvním místě byla vždycky tvá práce, potom možná táta a někde úplně na chvostu já.“
„To není pravda,“ dotčeně odmítla její tvrzení Žofie. „Ve všem jsem myslela především na tebe. A pracovala jsem proto tak tvrdě, abys měla vždycky všechno, na co si pomyslíš.“
Evie se zvysoka zasmála. „Moc dobře si vzpomínám, jak jsi jednou stála v ložnici u toaletky a zkoušela si náušnice. Bylo mi asi pět let, měla jsem horečku a ležela jsem v posteli, ty jsi přišla za mnou do pokoje, dala jsi mi pusu, ale vůbec jsi mě nevnímala. Maminko, podívej se na mě, aspoň jednou se na mě pořádně podívej, prosila jsem tě, ale ty jsi se otočila a odešla.“
„Na nic podobného si nepamatuju.“
„Proč taky? Ty jsi přece platila Černošku, její povinností bylo o mě pečovat, ne tvojí. Všechny normální mámy by s nemocným dítětem zůstaly doma, ale ty jsi normální máma nikdy nebyla.“
„Byla jsem herečka a ten večer jsem určitě hrála nebo jela někam natáčet,“ vysvětlovala Žofie, překvapená nenávistí, kterou vycítila z dceřina hlasu.
„A co jsem z toho měla já, že jsi byla herečka?“ zeptala se svárlivě Evie. „Ano, lidi se za námi otáčeli, když jsi se mnou náhodou někam šla, ale jinak jsem byla vždycky sama. Nebýt Černošky, ani bych nikdy nezpívala, protože ty by sis nikdy nevšimla, jaký mám hlas. Táta si se mnou aspoň večer hrál a povídali jsme si, ale kdy jsem viděla tebe? Každý večer jsi zmizela a ráno jsi byla ospalá a podrážděná, všechno ti na mně vadilo. I ten můj nos ti vadil, klidně si to přiznej. Ty, taková krasavice a dcera má frňák jako okurku.“
To už Evie ječela a Žofie čekala, že se každou chvíli rozpláče.
„Hlupáčku,“ vztáhla k ní ruku, aby ji pohladila, ale Evie rychle ucukla. „Nikdy mi na tobě nic nevadilo, o tvém nose nemluvě. Nos přece není v životě člověka důležitý, jsou mnohem závažnější věci.“ Jen to dořekla, vzpomněla si na své brýle, matčiny povídačky o dětech ve Vietnamu a na její písničku o princezně, která se nehalí do hermelínu, ale nosí brýle. Kdykoliv ji matka zpívala, upřímně ji nenáviděla a Evie je na tom pravděpodobně úplně stejně. Najednou se cítila bezradná a nesmírně osamělá. Evii ten večer o radu nepožádala a o schůzce s Martinem Ryvolem jí nic neřekla.
Ale druhý den byla Evie jako vyměněná. Už ze školy přišla celá rozjařená, sama dala Žofii pusu na uvítanou, bez ptaní vykládala, co bylo ve škole nového a potom se zavřela ve svém pokoji s učebnicemi. Že bude studovat gymnázium, se s Aramem shodli, ještě když chodila na devítiletku. Nejdřív uvažovali o konzervatoři, ale Evie si ze dne na den kariéru operní pěvkyně rozmyslela. Zpěvu se však věnovala dál jako svému koníčku a Žofie jí ještě nějaký čas platila soukromé hodiny u paní Vosecké, bývalé operní hvězdy.
Mrzelo ji, že dcera na konzervatoř nešla, ale respektovala její přání a Aram tvrdil, že až se ve Francii usadí, mohla by Evie pokračovat ve studiu tam, ale na ničem konkrétním se nedohodli, a tak jen dceru povzbuzovala k pilnějšímu studiu francouzštiny a doufala, že třeba jednou skončí na Sorbonně. Ale to všechno byly zatím jen sny, Evie studovala gymnázium a celý život měla před sebou.
„Co děláš tak dlouho v koupelně? Potřebuju si umýt ruce,“ vyrušila ji Evie, právě když si dosušila vlasy. „Někam se chystáš?“ zeptala se překvapeně, když Žofie vyšla.
„Jdu na rande,“ zachichotala se.
„V tvém věku?“ Evie se upřímně zděsila. „A co táta? Vždyť jsi pořád ještě vdaná, jak můžeš jít na rande?“
„Jsem už velká holka, to za prvé,“ navlékla si Žofie ozdobný kožený náramek, „a za druhé, tvůj táta ode nás utekl jako malý kluk. Nemám k němu žádné závazky,“ uhladila si vlasy jako obvykle sepnuté do culíku. „Jak se ti líbím?“ postavila se nedočkavě před dceru.
„Docela to ujde. Kdy se vrátíš?“ zajímalo ji.
„Do deseti jsem určitě doma,“ slíbila Žofie a pospíchala na tramvaj.
 
 
Martin Ryvol už na ni čekal. Všimla si ho hned, jak vyšla z vestibulu metra, stál k ní otočený z profilu, pozoroval kolemjdoucí, ruce v kapsách kožené bundy. Slušelo mu to a Žofie zalitovala, že se neoblékla sportovněji. Její kalhotový kostým sice nebyl ještě úplně z módy, ale vedle Ryvola v džínách a bundě v něm bude vypadat zbytečně usedle. Zaspala jsi dobu, děvče, pokárala se.
Ryvol vytáhl ruku z kapsy, podíval se na hodinky, rozhlédl se a vtom ji spatřil. Zdála se mu vyšší než v obchodě, a byla tak krásná, že se za ní chlapi otáčeli. Jeden skoro klopýtl, jak neomaleně ji okukoval, a druhý do něj vzápětí vrazil.
Bylo neuvěřitelné, že taková krásná ženská přijala pozvání na schůzku. Jako chlapec byl do ní zamilovaný, a oč byla nedosažitelnější, o to víc ji s klukama zbožňovali. Bylo jim fuk, že se vdala a má dítě, na jejich bezvýhradném obdivu to nic nezměnilo. A teď ji bude mít jen pro sebe. Nadechl se a vyšel jí vstříc.
Podala mu ruku a usmála se. Nikoho s takovým úsměvem nikdy neviděl. Obdivoval ho už na plátně, ale ve skutečnosti se mu zdál ještě o kapánek širší a smyslnější. Vyndal z kapsy pomuchlanou kytičku fialek a vtiskl jí křehké kvítky do dlaně.
Přivoněla k ní a políbila ho. Sice se svými rty o jeho tvář jen otřela, ale přesto to byl opojný pocit, dostat pusu od Beladové. Je dobře, že už nehraje, jinak by nikdy na rande s obyčejným optikem nešla a já bych hlavně nesebral odvahu ji na něj pozvat.
„Kam půjdeme?“ zeptala se a s nenucenou samozřejmostí se do něho zavěsila. Ruka ohnutá v lokti mu okamžitě křečovitě ztuhla.
„V Jánské uličce je nový roztomilý hotýlek a skvěle tam vaří. Majitelem je jeden můj kamarád. Je emigrant, vrátil se před časem z Francie, kde k téhle branži přičuchl, a baví ho. Nejdřív si otevřel restauraci v Limoges, a když zdědil po tetě ve Švýcarsku nějaké peníze, hned jak to šlo, se vrátil do Prahy. Nějaký čas se tu rozkoukával, hledal vhodný objekt, pendloval mezi Prahou a Limoges, ale teď už je z něj přes půl roku pražský hoteliér,“ vyprávěl a ruka v nezvyklém úhlu mu stále víc dřevěněla.
„Klidně si ji strčte do kapsy,“ všimla si toho Žofie. „Ale musím být do vás zavěšená, jinak bych se na těch vysokých podpatcích někde přerazila.“
Poslechl ji a hned se jim šlo pohodlněji. „Do jeho hotelu chodí spousta známých lidí, hlavně umělců, ale posledně jsem tam viděl i ministra zahraničí,“ vykládal jí Ryvol. „Ve skutečnosti není zdaleka tak tlustý jako na obrazovce.“
„Obrazovka přidává kila, to je známá věc,“ poučila ho Žofie. Chodí tam herci, ale kde jsou herci se zákonitě objeví i nějaký režisér, kalkulovala v duchu. Třeba budu mít štěstí, nějakého tam potkám a možná mi nabídne i malou roličku. Blázníš? napomenula se. S hraním je navždycky konec. Přesto zrychlila krok.
Martin se jí vzápětí přizpůsobil. „Vybral jsem vám ještě jedny obroučky,“ pochlubil se. „Přišly mi dnes dopoledne. Budete potřebovat i brýle s tmavými skly proti slunci a pro ně jsem si představoval nápadnější model. Máte klasicky tvarovaný obličej, vysoké lícní kosti a nápadné rámečky vaši tvář ještě zvýrazní. A nebyly by drahé, že jste to vy, udělal bych vám cenu.“
Žofie se zastavila a podívala se mu zpříma do tváře. „Nenechám se kupovat. Jsem sice herečka bez práce, ale na dvoje brýle mi peníze ještě stačí.“ Při nejhorším mi půjčí máma, ale to ti, chlapečku, nebudu věšet na nos.
„Nechtěl jsem se vás dotknout,“ znejistěl Ryvol. „Výhodná cena neznamená žádný závazek, na něco podobného by mi nenapadlo ani pomyslet.“
Jen aby, zapochybovala Žofie. „Stavím se u vás zítra odpoledne. Ukážete mi je. Dopoledne nemůžu, mám dabing,“ zdůraznila, aby si uvědomil, že tak úplně bez práce zase není.
„A jsme tady,“ ukázal na malovaný vývěsní štít.
Žofie si ho se zájmem prohlédla. Byl na něm vyobrazený košík a přes jeho okraje přepadávala záplava pestrobarevných drobných kvítků.
„Hotel Štěstí,“ přečetla Žofie a rozesmála se. „Takový název vidím poprvé. Třeba kousek štěstí přinese i mně. Bůh ví, že bych ho potřebovala jako sůl.“
„Za měsíc, za dva, to tady bude ještě hezčí,“ sliboval horlivě Ryvol. „Všude budou květiny, v truhlících za okny, na balkonech i na malé předzahrádce se slunečníky. Tudy ne,“ zarazil Žofii, která si to namířila přímo k hlavnímu vchodu. „Tímhle vchodem bychom se dostali do recepce, ale my půjdeme rovnou do restaurace, ta má vstup o pár kroků dál.“
V restauraci bylo plno, ale Ryvol bez váhání zamířil přímo ke stolku pro dva blízko velkého okna, kde byla cedulka reservě. Žofie se posadila a zvědavě se kolem sebe rozhlédla. Restaurace se jí líbila. Vzdušná, bez zbytečných ozdob, ale přesto elegantní. Židle s vysokým opěrákem byla pohodlná, spokojeně se na ní zavrtěla a povzbudivě se na Ryvola usmála.
„Nejdřív si dáme něco malého k snědku,“ navrhl.
Pokrčila rameny. „Jak myslíte, ale já hlad nemám.“
„Až uvidíte jídelní lístek, zaručeně ho dostanete,“ sliboval přesvědčivě. „Kuchař je Francouz a pochází z Provence, vaří úžasně, ale musíte mít ráda česnek. Všimla jste si vývěsního štítu? Je na něm zobrazený česnek, láhev olivového oleje a bylinky, kterými je Provence doslova provoněná.“
„Já viděla jen košík s nějakými květinkami,“ zaváhala Žofie.
„Vy ty brýle skutečné potřebujete,“ pousmál se. „Ty květinky byly bylinky, mezi nimi byl česnek a v jednom rohu vykukovala láhev s olivovým olejem. Až budete mít brýle, schválně se na něj ještě jednou podívejte.“
„Věřím vám a česnek mám moc ráda, ale dopřát si ho můžu až teď. Když jsem ještě hrála, s ohledu na své kolegy jsem se mu vyhýbala,“ vzala si od číšníka jídelní lístek. „Jak to, že je jen ve francouzštině?“ podivila se.
„Dovolíte?“ vytáhl jí ho z ruky. „Vím, že ho mají i v češtině, jestli chcete, dojdu pro něj, ale možná bude rychlejší, když vám jednotlivá jídla přeložím. Soupe aigo saou je něco víc než jen obyčejná česneková polévka, je v ní hodně zeleniny, vaří se s kousky ryb, které se pak servírují zvlášť s aiolli.“
„Co to je?“ zeptala se Žofie a potlačila polknutí.
„Speciální omáčka z utřeného česneku se žloutky, do které se přidává olej, sůl a pepř a celková chuť se vyladí několika kapkami citrónové šťávy.“
„Vy jste měl být kuchař a ne optik,“ poznamenala pobaveně. „Co tam mají dál?“
„Soupe aigo-boulido. Jde v podstatě o čistý česnekový vývar ochucený pravým provensálským kořením. Ale místní specialita je bouillabaisse. Správná obsahuje nejméně tři druhy ryb a z koření nesmí chybět hlavně pepř, cibule, šafrán, česnek, tymián, bobkový list, šalvěj, fenykl a pomerančová kůra. Vřele vám ji doporučuju.“
„Sbíhají se mi sliny,“ přiznala Žofie, „ale něco jiného než polévky by neměli?“
„Já si tu obvykle dávám těstoviny po provensálsku,“ přiznal Ryvol. „Podávají je se speciální bazalkovou pastou. Její složení vám hned vysvětlím.“
„Není třeba,“ zarazila ho Žofie. „Než bychom tímhle tempem prošli celý jídelní lístek, byla by půlnoc. Uděláme to následovně. Já zavřu oči, píchnu prstem do nějakého řádku a to jídlo, které na něm bude, si objednám. Bude to legrace, nemyslíte?“
„Jestli píchnete do žabích stehýnek po lugonsku nebo do paštiky z kvíčal, budu muset zavřít obchod, abych měl na účet,“ přiznal rozpačitě.
„Jídlo se každý zaplatí sám,“ rozhodla Žofie. „Vy jste mě pozval jen na skleničku. A možná budu mít štěstí a trefím se do něčeho dobrého, co mi zároveň příliš neprovětrá peněženku.“
Zavřela oči a chvíli prstem bloudila po stránce. „Mám vybráno,“ vykřikla vesele a sklonila se nad jídelní lístek. „Pieds-et-paquets,“ přeslabikovala foneticky.
„Ani nevíte, jakou máte kliku,“ zajásal Ryvol. „Vybrala jste si plněné dršťky a ty jsou vedle bouillabaissy další provensálskou velespecialitou.“
„Odkud to všechno víte?“ divila se Žofie jeho znalostem.
Ryvol pokrčil rameny. „Něco jsem si přečetl a hodně jsem se toho dozvěděl přímo od Clauda, to je zdejší francouzský kuchař. Dršťky připravuje na vícero způsobů, ale provensálské jsou rozhodně nejlepší. Ale jestli nemáte ráda dršťky, můžete si svůj pokus s vybíráním naslepo zopakovat,“ nabídl jí galantně.
„Kdepak,“ odmítla Žofie. „Už se na ně celá třesu.“
„Ale nečekejte dršťky, na jaké jste zvyklá,“ varoval ji. „Tyhle jsou skopové a plněné nádivkou z vnitřností, česneku a petrželky a dusí se na víně společně se skopovými nožičkami, zeleninou a aromatickými bylinkami.“
„Nikdy jsem vaření moc nedala,“ přiznala Žofie. „Stát u plotny jsem považovala za ztrátu času. Bramborový salát a řízek bylo snad jediné náročnější jídlo, které jsem svedla. Ale i kdybych chtěla, stejně jsem na vaření neměla čas. Buď jsem točila nebo hrála divadlo a do toho zkoušky, rozhlas a dabing. Ten jediný mi zůstal až dodneška. Občas se sice ozvou i z rozhlasu, ale žádná sláva to není.“
Ryvol se na ni mile usmál. „Moc rád vás na ty dršťky pozvu.“
„Kvůli tomu to přece neříkám,“ ohradila se prudce. „Nejsem až takový žebrák, abych si jednou za uherský rok nemohla zaplatit jídlo v restauraci. A taky mám pořád ještě muže, shodou okolností je právě teď taky ve Francii a posílá mi na dceru celkem slušné peníze.“
„Někde jsem četl, že jste rozvedená,“ řekl překvapeně.
„Dnešní plátky toho napíšou,“ pohodila Žofie nespokojeně hlavou. „Někdy se nestačím sama divit, co všechno jsem spáchala. Třeba z televize jsem se dozvěděla, že jsem byla pro nedostatek talentu vyloučená ze školy a měla jsem vřelý postoj ke komunistickému režimu. Takový nehorázný nesmysl!“
„Máte vybráno?“ přistoupil k jejich stolu číšník.
„Pro dámu pieds-et-paquets a pro mě jako obvykle pates à la provencale. A k pití lahvinku chardonnay.“
„Pro mě ještě minerálku,“ požádala Žofie.
„Náhodou jsem tyhle pomluvy taky zaslechl,“ navázal Ryvol po odchodu číšníka na její poslední slova.
„Zaslechl?“ zeptala se posměšně. „Jeden čas se o ničem jiném nemluvilo. Kydali na mě hnůj ze všech stran a nejvíc se vyznamenala moje nejlepší přítelkyně Vanda Janouchová. Určitě ji znáte, hraje dnes v každém filmu. To ona vypustila do světa nesmysl se školou. DAMU jsem nedostudovala, to je pravda, ale bylo to kvůli natáčení, ne kvůli nedostatku talentu. Vanda si brousila zuby na stejnou roli jako já a její tatínek, který byl shodou okolností velké zvíře ve vládě a měl dlouhé prsty, nějakým způsobem zařídil, aby mi škola natáčet nepovolila. Vanda doufala, že film oželím, ale já už jsem se kvůli maturitě vzdala jednoho natáčení a nemínila jsem v tom pokračovat. Ze dne na den jsem se školou sekla.“
„Tomu dost dobře nerozumím,“ přiznal Ryvol. „Kdybyste si vybrala školu a ne film, jak by v něm místo vás mohla hrát Janouchová? Když natáčení zakázali vám, museli by ho logicky zakázat i jí, ne?“
„Nebuďte bláhový. Proč by to dělali? S natáčením jsme nemívali žádné problémy. Ten zákaz byl cílený, jen kýžený výsledek se nedostavil. A já husa hloupá skočila na Vandiny výmluvy a po čase se s ní kamarádila dál. Byla dobrá herečka, ale z nějakého důvodu se ve filmu nemohla prosadit, hrála jen divadlo, zatímco já šla z role do role. Vyčkávala v záloze, a když přišel její čas, s velkou slávou mě pomáhala pohřbít. Jen pevně doufám, že tím se její zášť definitivně vyčerpala a budu mít od ní nadosmrti pokoj.“
„V to bych příliš nedoufal,“ řekl zadumaně Ryvol.
„Co víc by mi mohla udělat? Pomohla mě profesně zničit, nic horšího neexistuje. A já se na ni ještě chystám do kina. Vždyť my jsme se vlastně poznali jen kvůli ní. Nechala jsem si předepsat brýle jen proto, abych na ni na plátně pořádně viděla,“ rozesmála se.
„Kdybyste chtěla, rád bych vás do toho kina doprovodil,“ nabídl jí, ale než stačila odpovědět, prudce vstal a na někoho zamával. „Promiňte,“ omluvil se, „jen jsem se pozdravil se svým přítelem, majitelem podniku. Už jde k nám, představím vás.“
Žofie se otočila. Blížil se k nim vysoký robustní muž v šedých kalhotách a černé košili, něco na jeho držení těla jí bylo povědomé, přimhouřila oči a vtom ho poznala. „Hanuši!“ vyskočila od stolu a běžela mu vstříc. „Proboha, co ty tady děláš?“
„Vy se znáte?“ koktal rozpačitě Ryvol.
„Jak by ne,“ zasmál se Hanuš. „Nesmíš zapomínat, že jsem byl taky herec a s Žofií jsme spolu hráli v Červáncích, v jejím prvním filmu. Škoda, že jsi ho neviděl. Holka, ty jsi pořád kus. Jak to děláš?“ položil jí dlaně na ramena a pozorně se na ni zadíval. „Budeme si toho mít hodně co povídat, často jsem na tebe v emigraci vzpomínal a kladl si otázku, jak si asi vedeš.“
Číšník položil na stůl talíře s objednanými pokrmy.
„Něco si ještě zařídím a pak se k vám vrátím,“ slíbil Hanuš a Žofii neušlo, jak rychle zamířil k nově příchozí ženě s havraními vlasy a kobylí tváří. Chviličku jí trvalo, než ji správně zařadila, ale určitě se nemýlila, tahle na první pohled nevzhledná osoba neurčitého věku byla stoprocentně módní návrhářka Cachová. Černá sukně, černý rolák, nenápadný šperk, zaznamenala její decentní, ale o to působivější oblečení.
Posadili se s Ryvolem zpátky ke stolu, ale Žofie už neměla na jídlo ani pomyšlení. Hanuš Vágner se vrátil, převalovala v hlavě. Ztloustl a zblahobytněl, ale pořád je to ještě ten starý Hanuš. Majitel hotelu, kdo by to do něho řekl?
„Měla byste jíst, jinak vám to vystydne,“ vrátil ji Ryvol zpátky na zem.
Chopila se příboru a roztržitě ochutnala. Překvapeně zamrkala a vložila si do úst další sousto. „Je to vynikající, ten kuchař je kouzelník.“
„Rád vás s ním seznámím, ale nerad bych, aby to dopadlo jako s Hanušem,“ usmál se kysele. „Ale mohlo mě předem napadnout, že se budete znát, když jste oba herci.“
„Bývalí,“ dodala suše Žofie.
„Jenom nehrající,“ opravil ji.
„Co jste si to vlastně vybral?“ nakoukla mu do talíře. „Nechte mě hádat. Vypadá to jako těstoviny.“
„Vy jste ale roztržitá. Přece jsem říkal, že si jako obvykle objednám těstoviny po provensálsku. Mimořádná lahůdka. Někdy je musíte taky ochutnat.“
„Teď když vím, že majitel hotelu je Hanuš, asi budu v restauraci stálým hostem. Pořád se z toho nenadálého setkání nemůžu vzpamatovat. Tolik let uběhlo, co jsme spolu hráli, a mně se zdá, jako by to bylo včera. Hanuš byl výborný herec, když emigroval, hodně se spekulovalo, co si v cizině počne, a vida, poradil si. Ale Hanuš a hoteliér mi pořád nejde dohromady. Vždyť o téhle branži vůbec nic nevěděl!“
„Ale za léta v emigraci se to naučil. Co myslíte, že tam dělal?“ odmlčel se dramaticky Ryvol. „Ve Švýcarsku nejdřív jako poslíček rozvážel pizzu, ve Francii nějaký čas pracoval jako číšník, potom se spřátelil s majitelem restaurace, přesněji s jeho dcerou, a během jeho nepřítomnosti na ni dohlížel.“
„Na přítelovu dceru, nebo na restauraci?“ zeptala se uštěpačně Žofie.
„Jak znám Hanuše, asi na obojí,“ řekl Ryvol a Žofie se zamračila.
Předstíral, že si toho nevšiml, a pokračoval: „Když mu umřela teta a konečně přišel k větším penězům, otevřely se u nás hranice. Je pochopitelné, že své peníze investoval doma. Pokud vím, v cizině se mu vždycky stýskalo.“
„Nikdy o sobě nedal vědět,“ řekla ublíženě Žofie.
„Věděl, co dělá, jen by vám tím uškodil,“ hájil Ryvol přítele.
Žofie se nenápadně ohlédla, ale módní návrhářku ani Hanuše nikde neviděla.
„Jestli hledáte Hanuše, sedí s paní Cachovou v pravém zadním rohu. Copak ji nevidíte? Už abyste ty brýle měla. Tři dioptrie na každém oku, jak jste to mohla bez nich tak dlouho vydržet?“
Žofie zlostně pohodila rameny. Zlobilo ji, že se s ní Hanuš po tolika letech zdržel jen na pár vět, zatímco s tou šerednou kobylou Cachovou si šušká už určitě půl hodiny. Ryvol ji začínal nudit. Upíjela ze své skleničky a snažila se, aby to na sobě nedala znát. Byl to on, kdo mě sem přivedl, připomínala si. Bez něho bych se ani nedozvěděla, že je Hanuš zpátky v Praze.
Mile se na svého společníka usmála. Nasazovat si různé tváře byla její profese, uměla to dokonale a Ryvol jí okamžitě úsměv opětoval.
„Jste velmi půvabná,“ řekl a znělo to upřímně. „Vím, že vám podobné lichotky říkají muži na potkání a já si umiňoval, že se jim vyhnu, ale nepodařilo se mi to,“ viditelně zrozpačitěl.
Žofie užuž automaticky roztahovala ústa k svému širokému úsměvu, ale rozmyslela si to a naopak zvážněla. „Lichotky si žena vždycky ráda poslechne, nemusel jste se tak přemáhat. A já jich v poslední době slyšela velmi málo, tak mě ta vaše skutečně potěšila. Ale až dopijeme víno, měli bychom jít. Hanuš si na mě už čas asi neudělá. Odepsal mě jako všichni ostatní.“
Jen to dořekla, sklonil se nad její židlí a políbil ji do vlasů. „Konečně jsem volný. Musel jsem vyřídit nějaké obchodní povinnosti, ale teď jsem tu jenom pro vás. Už jsem ti řekl, že vypadáš úžasně?“ posadil se vedle Žofie, koukl na vinětu lahve, přivolal číšníka a objednal druhou.
„Vy si tak máte co stěžovat na nedostatek lichotek. Já vám řekl jednu a Hanuš vám vysekl už druhou,“ postěžoval si smutně Ryvol.
Žofie ho nevnímala, měla oči jen pro Hanuše. Při pohledu zblízka dobře viděla drobné vrásky kolem očí, hlubokou rýhu nad kořenem nosu, ale pleť měl stále ještě mladistvě napjatou a v očích jiskru jako za starých časů. Dokonce se jí zdál přitažlivější než dřív, k jeho věku se mohutnější postava hodila spíš než dřívější chlapecká štíhlost. „Léta ti sluší,“ usmála se zeširoka.
„A já pořád nevěděl, co mi v té cizině tak scházelo,“ klepl se Hanuš do čela. „Přece Žofiin úsměv. Všiml sis, Martine, jak se směje? Má úsměv jako srpek melounu. Doslova od ucha k uchu. A co ten tvůj svůdnický pohled? Svedla bys ho ještě?“ vzal Žofii kolem ramen a přátelsky ji k sobě přivinul.
Malinko ho od sebe odstrčila a podívala se na něho zpod řas. „Je to on?“
„Vždycky když se na mě takhle podívala, roztál jsem jako sníh v červenci,“ vysvětlil Ryvolovi. „Jak jste se vy dva dali dohromady? Že mi sem zrovna ty přivedeš Žofii, by mě ve snu nenapadlo.“
„Jak asi optik může přijít k herečce?“ zeptal se Ryvol, upil vína ze své sklenice, a než si na svou otázku odpověděl, rozvážně ho poválel po jazyku. „Přijde si k němu do obchodu vybrat brýle.“
Hanušovi se v očích objevil podivný smutek, přejel si dlaní přes obličej, jako by z něj chtěl setřít únavu, a stejnou dlaní pohladil Žofii po tváři. „Vzpomněl jsem si na Červánky a na naše večerní sedánky u řeky. Pamatuješ, jak jsi mi vyprávěla o svém brýlatém dětství?“ podíval se jí něžně do očí.
Propletla jeho prsty se svými. „Tenkrát mi bylo sedmnáct.“
„A mně čtyřiadvacet,“ zvedl ukazováček Hanuš.
„Co nevidět mi bude čtyřicet,“ pokračovala.
„A mně padesát,“ povzdechl si.
Seděli vedle sebe a dívali se navzájem do očí.
Kdy Ryvol zmizel, nevěděl ani jeden z nich. Číšník potvrdil, že ten pán, který si obvykle dává těstoviny po provensálsku, zaplatil za sebe i za dámu a uhradil i jednu láhev chardonnay.
„To je v pořádku. Nic mi nevzkázal?“ zajímalo Hanuše.
Číšník odmítavě zavrtěl hlavou.
„Doufám, že jsem nepřišel o kamaráda,“ prohodil Hanuš k Žofii. „Poznal jsem se s ním před lety ve Francii. Byl tam na dovolené se svojí manželkou, já tehdy právě pingloval v jedné restauraci, kam přišli na oběd. Jak jsem pochopil, že jsou Češi, dali jsme se do řeči a on mi potom provezl do republiky pár dopisů, které jsem nechtěl posílat poštou. Od té doby jsme byli v kontaktu, a když jsem se vrátil a koupil jsem tenhle hotel, Martin byl jeden z mých prvních hostů.“
„Že má manželku, mi zamlčel,“ přiznala Žofie.
Hanuš se rozesmál. „To je mu podobné. Má na ženské slabost, ale o tu svou by nerad přišel. Kličkuje obratně mezi sukněmi a vybírá si ty, které by ho po prvním vyspání netlačily pod pantofel. Nedošlo mu, že bychom se mohli znát, proto tě sem zatáhl. Chtěl tě omráčit známostí s hoteliérem a svými znalostmi francouzské kuchyně. Naučil se můj jídelníček nazpaměť a nechal si od našeho francouzského kuchaře dopodrobna popsat každé jídlo. Ženy jím bývají okouzlené a při druhé návštěvě je většinou ruka v rukávu.“
„Zachránil jsi mě před jistým koncem,“ přimhouřila Žofie čtverácky oči. „Docela se mi líbil, a kdoví jestli bych nedopadla jako jeho předchozí oběti.“
„Ty?“ vzal ji za ruce a jednu po druhé políbil do dlaně. „Na to jsi příliš mazaná. A teď si vezmi kabelku a půjdeme ke mně do kanceláře. Vypijeme si skleničku koňaku a ty mi budeš vyprávět, co všechno jsi dělala, když jsem odešel.“
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Hanušova kancelář v přízemí byla obdélníková místnost s okny do ulice, které stínily dřevěné žaluzie. Jednu stěnu zakrývaly police plné šanonů, u druhé stál pracovní stůl s počítačem a tiskárnou, elegantní stříbřitou stolní lampou a soškou nahé ženy přidržující si jednou rukou záplavu rozpuštěných vlasů. Nad stolem visel akt Františka Kostrouna. Žofie jeho styl neomylně poznala. Často na něj v poslední době vzpomínala a jednou už měla ruku na telefonu, že mu zavolá, ale nakonec od toho upustila. Ozvat se až v době, kdy se jí nedařilo, by mohl považovat za volání o pomoc a měl by pravdu, přiznala si upřímně.
Hanuš si všiml jejího pohledu a podotkl: „Tahle nahatá Dita se mnou strávila celou emigraci. Jejím prostřednictvím jsem si s Františkem povídal, když mi bylo nejhůř. Ze začátku se mi strašně stýskalo. Nepřál bych ti zažít pocit, že se nesmíš vrátit a nemůžeš nikoho ze svých blízkých ani kontaktovat, abys ho nevystavila nebezpečí, že se o něj začne zajímat Státní bezpečnost.“
Žofie se posadila do klubovky z rezavé kůže. „Víš, jaký obrázek mám od něho já? Krajinku s červenou aerovkou, která se nám tak líbila na jeho vernisáži, kam jsi mě jednou vzal.“
„A přinesla ti štěstí?“ sedl si naproti ní a položil jí ruku na koleno.
Nakrabatila čelo. „Když jsem točila v Bulharsku Dlouhé noci, uviděl ho u mě jeden tamní režisér a za pár dní si pro mě v té červené aerovce přijel. Mám s ním dceru, ale nežijeme spolu.“
„To je ten Armén, za kterého ses provdala?“ ujistil se Hanuš.
„Jak to víš?“ zeptala se překvapeně Žofie.
„Měl jsem své informátory,“ usmál se škádlivě.
„Takže taky víš, že je teď ve Francii.“
„I to se ke mně doneslo. Prý si vede docela dobře. Režisér a prodává koňak,“ zavrtěl hlavou.
„Co je na tom divného? Podívej se na sebe, ty jsi herec a dnes máš hotel. Kdyby ti to před lety někdo řekl, vysmál by ses mu.“
„To máš pravdu,“ souhlasil. „Život s námi všemi pořádně zatočil. Ale na tom, že jsem tě měl vždycky rád, se nic nezměnilo.“
„Tak proč jsi mě nevyhledal, když jsi přijel do Prahy?“ zavyčítala Žofie.
Hanuš pustil její koleno a svraštil čelo. „Bál jsem se. Měl jsem strach, že budeš zatrpklá a ukřivděná a takové ženy mi nahánějí hrůzu, nevím, jak se k nim mám chovat. Ale ty jsi se nezměnila. Pořád jsi ta stará spontánní Žofie s okouzlujícím úsměvem.“
„Stojí mě to čím dál větší úsilí,“ přiznala. „Není legrace uživit sebe a dceru jen z dabingu a příležitostných kšeftů v rozhlase. Noví režiséři o mě nestojí a stará garda je rozprášená. A moje Evie měla vždycky vysoké nároky a teď jí nejde pod nos, že by měla za svými vrstevníky pokulhávat. Ještě že mám mámu,“ zaklepala pověrčivě na stůl. „Ta se kupodivu zorientovala mnohem líp než já. Dělá manažerku v nové distribuční firmě svého bývalého ekonomického náměstka, a i když je v důchodovém věku, její plat se s mými honoráři nedá srovnávat. Vypomohla by mi, ale mně je stydno nechat se od ní ve svém věku podporovat. Vidíš, už si stěžuju,“ nuceně se usmála.
„Ale nikoho neobviňuješ a v tom je rozdíl,“ upozornil ji. „Nejstrašnější jsou zoufalci, kteří stále na někoho ukazují prstem a viní za svůj osud celý svět.“
„K čemu by mi to bylo?“ rozhodila Žofie bezradně rukama. „Mám si snad na břicho nalepit plakát, že jsem nikdy nebyla prorežimní herečka? To mi totiž všichni kladou za vinu. Proč ztotožňují herce s postavou, kterou hrál?“ zvýšila hlas, ale jak si to uvědomila, okamžitě zmlkla. Kdyby pokračovala dál, určitě by Hanušovi vyklopila, kdo jí zavařil nejvíc, a jak by se jednou zmínila o Vandě, přestala by si brát servítky, on by si o ní určitě poopravil mínění a ještě by si pomyslel, že za vším je jen závist, jak dobře si její bývalá přítelkyně vede, zatímco ona je odstavená na druhou kolej.
„Proč nezkusíš něco jiného?“ zeptal se. „Může trvat klidně i deset let, než tě lidé se starým režimem přestanou spojovat a potom je otázka, jestli si na tebe jako na herečku ještě někdo vzpomene. Když jsem emigroval, věděl jsem, že je s herectvím konec. Pověsil jsem ho ještě v Praze na hřebík a dodnes tam smutně visí. Nějakou dobu jsem se trápil, ale přešlo to. Pojď dělat ke mně. Budeš mít stálý plat a skvělého šéfa.“
Žofie vykulila oči. „Mám tu dělat servírku, nebo bys mě radši strčil do kuchyně? Obávám se, že jsem nikdy nebyla valná kuchařka, ten tvůj Francouz by ze mě byl hodně nešťastný.“
„Ani jedno, ani druhé. Mám jiný nápad,“ vzal ji za ruku a pohrával si s jejími prsty. „Ty bys tu byla jen na ozdobu. Tvou tvář všichni dobře znají. Během večera by ses párkrát prošla mezi hosty, promluvila s nimi, usmívala se na ně tím svým jedinečným úsměvem a oni by se za tebou do hotelu táhli jako vosy na med.“
„To není dobrý nápad,“ zavrtěla hlavou. „Aby to fungovalo, musela by ze mě vyzařovat nějaká vnitřní vyrovnanost a spokojenost a to je přesně to, co mi právě teď nejvíc schází. Udělala bych ti medvědí službu.“
„Od čeho jsi herečka?“ vyskočil Hanuš, několika kroky přešel k oknu, rychle vyhlédl na ulici, a když se otočil k Žofii, měl ve tváři stejně dychtivý a zapálený výraz, jaký u něj párkrát viděla při natáčení Červánků. Obešel křeslo, ve kterém seděla, sklonil svou hlavu k její a ruce jí položil na ramena.
„Každý večer sem půjdeš jako do divadla, pěkně se ustrojíš a sehraješ tu roli té nejšťastnější a nejvyrovnanější ženské, jaká existuje. Chodí sem spousta herců a režisérů, jakmile uvidí, že nejsi zlomená a hroutící se chudinka, řeknou si to mezi sebou a třeba budeš mít roli dřív, než by mi bylo milé.“
Žofie se zamyslela. Mohlo by to fungovat, ale není to divné natřásat zadkem mezi stoly, úmyslně na sebe poutat pozornost a dostávat za to peníze?
„Na západě to není nic neobvyklého,“ vytasil se Hanuš s posledním argumentem. „Tam si slavní lidé běžně nechávají zaplatit za to, že svou přítomností ozdobí nějaký večírek. Nikdo po nich nechce nic jiného, než aby byli milí a občas s někým prohodili slovo.“
Žofie se zahleděla na Františkův obrázek na protější stěně, vyprostila své ruce z Hanušových, uhladila si vlasy na spáncích a nejistě se usmála. „Tak já to zkusím, ale žádné zázraky si od toho neslibuj.“
„Rozumná holka,“ narovnal se Hanuš a z baru zabudovaném ve stěně přinesl dvě baňaté skleničky a láhev koňaku. „Piju ho jen při zvláštních příležitostech, je to Premier Cru de Cognac od Menueta, pití pro opravdové fajnšmekry. Rodina Menuetů vlastní vinohrady v oblasti Cognaku už od sedmnáctého století. Dnes mají na čtyřicet hektarů vinic a pěstují pouze odrůdu Ugni Blanc. Žádné jiné hrozny nebo alkohol nekupují. Víno uchovávají s kalem déle než měsíc, aby si zajistili silnější vůni, a potom ho předestilují v palírně v Charente.“
Žofie roztržitě naslouchala, koňak pila jen jednou v životě a neměla na to hezké vzpomínky. Po představení pohádky Malá mořská víla ji v Sedlci její starší kolegové vzali do salonku místní vinárny, nalili do ní pár skleniček a ona se strašně opila. Nejdřív to bylo směšné, cestou domů se na ni kácely domy v ulici, ale jakmile si lehla a začala pod ní ujíždět postel, šla veškerá legrace stranou. Až do rána vkleče objímala záchodovou mísu a celý příští den proležela s obkladem na hlavě. Teprve večer byla schopná pozřít jednu suchou housku a pár hltů heřmánkového čaje a od matky si vyslechla kázání, že z ní vyroste stejný ožrala, jako byl její otec. Od té doby se koňaku vyhýbala.
Hanuše její nevalný zájem neodradil a pustil se do dalšího výkladu. „Surový alkohol se neředěný přelije do sudů z limousinského dubu ze Seguin Moreau, kde zraje jeden rok a pak se přemístí do starších sudů.“
„Proč zrovna limousinského?“ zeptala se Žofie, která o dubu toho názvu nikdy neslyšela.
„Výběr dřeva na sudy je obrovsky důležitý,“ poučil ji. „Třeba Balluetův koňak zraje z poloviny v limousinském a z poloviny v troncaiském dubu. Stromy by měly být tak sto let staré. Limousinské duby rostou východně od Cognaku kolem města Limoges a poskytují více taninu než duby troncaiské. Ty se nacházejí v lesích střední Francie, mají těsnější letokruhy a rychleji tanin uvolňují, proto jsou oblíbené pro koňak určený pro rychlejší prodej. Mohl bych ti o koňaku vyprávět donekonečna, ale nechci tě nudit, spíš ti půjčím pár knížek domů, aby sis je v klidu prostudovala. Na hosty dělá dobrý dojem, když je jim člověk schopný něco zajímavého povědět o tom, co konzumují. Umíš francouzsky?“
„Blázníš?“ zasmála se nervózně Žofie. „To, že jsi ve Francii strávil kus života a mně tam shodou okolností pláchl manžel, ještě neznamená, že budu francouzštinu ovládat i já. Jsem ráda, že si občas vzpomenu na pár slovíček ze své školské angličtiny. Ale francouzsky se učí moje dcera, a pokud vím, docela slušně se dorozumí.“
„Tak ať ti dává hodiny,“ poradil jí Hanuš. „A ze všeho nejdřív si opraš aspoň angličtinu, jazyky u mě budeš potřebovat. Nebude samozřejmě nutné, abys vedla nějakou učenou konverzaci, ale sem tam prohozená větička v jazyce, kterému zahraniční hosté rozumějí, dělá divy.“
„Naliješ mi už konečně trochu toho zázračného koňaku?“ zeptala se. „Na to, co mě čeká, se nutně potřebuju posilnit.“
Hanuš sklenky do jedné třetiny zaplnil a Žofie ze své okamžitě usrkla. „Takhle se koňak přece nepije,“ napomenul ji. „Nejdřív skleničku podržíš v dlani, abys ji trochu zahřála, a potom s ní otáčíš, abys uvolnila aroma. Dokonce i když je sklenka už prázdná, ještě několik hodin z ní vychází slabá vůně. Správně posoudit aroma se dá tak, že lehce přiblížíš sklenici k nosu, když má koňak optimální teplotu, vydává příjemnou, čerstvou a vyrovnanou ovocnou vůni, a teprve pak se můžeš napít. Ale jen maličko, koňak se musí vychutnávat. Až se tu trochu otrkáš, naučím tě pít koňak, jako to dělají degustátoři. Sevřou rty, vdechnou vzduch koutkem úst a ochutnají koňak kořenem jazyka, kde jsou nejcitlivější chuťové buňky.“
Žofie udělala přesně to, co po ní chtěl, a navíc k tomu ještě přimhouřila oči.
„Tak co, chutná?“ zeptal se nedočkavě.
„Trošku po mydlinách,“ přiznala upřímně.
„To není možné. Že bys měla špatně vymytou sklenici? Ale to u mě nepřipadá v úvahu,“ ochutnal z její sklenky a nechápavě zavrtěl hlavou. „Nic mu není. Příště ti dám brandy, ty barbare, aspoň to vyjde laciněji a ty stejně nic nepoznáš.“
Náhle ji chytil kolem ramen, a než stačila ucuknout, políbil ji přímo na ústa. „Nikdy jsem na tebe nezapomněl, Žofie. Jsou lásky, které neumírají. Měl jsem všechny možné ženské a byl jsem dokonce i krátce ženatý, ale žádná z nich se ti nevyrovnala. Ty jsi byla vždycky solitér už jako mladá holka v Červáncích,“ šeptal, dech měl horký a volnou rukou jí tápal po těle.
Mám mu jednu vrazit? zvažovala Žofie. Ale co když se urazí a vykašle se na mě? Ale být příliš poddajná by nebylo taktické, je třeba zvolit zlatou střední cestu. Jemně mu odstranila ruku ze svého prsu a připlácla mu ji k tělu. „Nepospíchej na mě,“ požádala ho.
„To se ti lehko řekne,“ odložil sklenku s koňakem a objal ji. „Když mě Cachová pořád zdržovala, myslel jsem, že vyletím z kůže, a bál se, abys neodešla. Vždyť ty jsi mě taky ráda viděla, přiznej se.“
„Myslela jsem, že se mi to jenom zdá,“ přiznala. „Hned jsem tě poznala, i když jsi za ta léta trochu zmužněl.“
„Chceš říct ztloustl,“ zatvářil se pobaveně. „Snažím se držet ve formě, jak je to možné, hraju golf, ale kila jdou nahoru sama. Zato ty máš figuru jako zamlada. Jak to děláš?“
Odebral jí skleničku, popadl ji do náruče a odnesl na pohovku ze stejně rezavé kůže, jako byla křesla.
Mám dál dělat drahoty? K čemu by to bylo? Co odjel Aram, jsem žádného chlapa neměla. Cítila na sobě Hanušovy ruce a každý dotyk jako by její tělo probouzel z vynuceného celibátu. Pomiloval ji stejně dychtivě jako kdysi, ale byl zručnější a vynalézavější, než jak si ho pamatovala.
Nedopitý koňak temně zářil ve vyleštěných sklenkách. Hanuš jednu z nich uchopil, doušek poválel po jazyku a přitiskl svá ústa na Žofiiny pootevřené rty. Tentokrát koňak chutnal úplně jinak než poprvé, byl v něm příslib šťastnější budoucnosti.
Vstala a začala se strojit. Hanuš ji při tom pozoroval, a když vytáhla z kabelky hřeben, aby se učesala, natáhl si líně kalhoty a do půl těla nahý ji znovu objal.
„Musím domů,“ setřásla ho. „Slíbila jsem Evii, že přijdu za dvě hodiny, a už jsem pryč celou věčnost.“
„Co je tohle?“ nakoukl do otevřené kabelky a vyndal krabičku neurolu. „Proč polykáš takové svinstvo?“ obracel krabičku štítivě mezi prsty.
„Protože mi donedávna bylo tak bídně, že jsem se bez něj neobešla,“ přiznala neochotně.
Hanuš hodil krabičku do koše. „Se mnou žádné prášky nebudeš potřebovat,“ políbil ji do vlasů a rychle se dooblékl. „Doprovodím tě domů, cestou určitě chytíme taxík a zítra sem přijď už kolem šesté. Do té doby budu mít pro tebe připravenou pracovní smlouvu.“
Noc byla příjemně teplá, Žofie se na chodníku zhluboka nadechla a potlačila chuť se bláznivě rozesmát. Budu dělat volavku v Hanušově hotelu. Kdo by si to pomyslel? Kráčeli vedle sebe mlčky až na Malostranské náměstí a vyhlíželi taxík. Všechny, které je míjely, byly obsazené. Žofie se podívala na hodinky. Ještě nebyla půlnoc.
„Při nejhorším dojdeme pěšky na Malostranskou a odtamtud pojedu domů metrem a tramvají,“ řekla Hanušovi.
„Nesmysl,“ nesouhlasil. „Určitě nějaký volný taxík chytíme,“ rozhlížel se pátravě kolem sebe.
Žofie si dvou chodců přes ulici všimla jako první. Muž měl na sobě jen oblek, byl vysoký a štíhlý s nápadně hustými bílými vlasy a něco v jeho vzpřímeném držení těla jí připomnělo Otomara. Zaostřila pohled na ženu. Ten světlý baloňák s nárameníky dobře znala. Patřil její matce. Šťouchla do Hanuše. „Nic bych za to nedala, že tamhleta ženská naproti je moje máma. Pojď, přejdeme ulici a budeme je stopovat.“
„Myslíš to vážně?“ ujistil se, ale Žofie už ho táhla za sebou na druhý chodník.
Dvojice byla do sebe tak zabraná, že si jich nepovšimla. Po pár krocích Žofie bezpečně věděla, že žena je skutečně její matka. Má ležet doma v posteli a ne se courat po Praze s cizím chlapem, pozorovala matčin nezvykle lehký krok. Potom se matka zasmála. Takhle smát ji už léta neslyšela. Smála se jako mladá holka, bezstarostně a vesele. Muž se k ní vzápětí připojil, ale jeho smích byl tlumený a hodně hluboký.
Potom se dvojice najednou zastavila a muž matku políbil. Postavila se při tom na špičky, přesně jako to dělávala, když ji líbal Otomar.
„Vidíš to?“ drcla do Hanuše.
„Líbají se a co má být?“
„Moje matka se v noci na ulici olizuje s cizím chlapem,“ konstatovala udiveně.
„A co jsi ještě před chvílí dělala ty?“ zeptal se Hanuš ironicky.
„No dovol,“ předstírala dotčení a zastavila se, aby se vzdálenost mezi nimi a dvojicí příliš nezmenšila. Hanuš vypadal, že se skvěle baví. Uculoval se a tvářil se uličnicky jako malý kluk.
Dvojice se opět dala do pohybu. Matka i neznámý muž teď kráčeli poměrně svižně, vedli se za ruce a podle pohybu jejich hlav Žofie poznala, že si spolu stále něco povídají. Přidala do kroku a Hanuš se jí přizpůsobil.
„Jak dlouho je hodláš špehovat?“ zeptal se v Tomášské ulici.
„Vypadá to, že mají namířeno k metru jako my. Už se zase olizují,“ upozornila Hanuše a podrážděně sykla: „Že se nestydí, ve svém věku by měli myslet na jiné věci.“
„To bych rád věděl, na jaké,“ odporoval Hanuš. „Podle mě je tvá matka normální zdravá ženská, měla bys mít radost, že ti nevisí na krku a je samostatná. Vždyť vydělává víc než ty, což se sice od zítřka změní, ale přesto nevidím důvod, proč ti její chování tolik vadí.“
Žofie ve střevíčcích na vysokém podpatku náhle klopýtla a přidušeně vykřikla. Matka se otočila a poznala ji. Řekla něco muži a rázně se vydala dceři vstříc.
„Ahoj, mami,“ pozdravila ji zaraženě Žofie.
„Ahoj,“ odpověděla matka a v tu chvíli ji její partner dostihl.
„Jindřich Makovec,“ představil se udýchaně.
„Jindřich je můj přítel,“ uculila se matka. „Chtěla jsem ti to říct už dávno, ale nikdy se k tomu nenaskytla vhodná příležitost.“
Žofie chápavě přikývla. „A tohle je Hanuš Vágner, hráli jsme spolu v Červáncích.“
„Hanuš Vágner!“ vykřikla radostně matka. „Moc ráda vás poznávám. Dokonce jste si pořád ještě podobný, jen jste trochu přibral, ale o to víc vám to sluší. Hanuš před lety emigroval do Švýcarska a usadil se ve Francii,“ vysvětlila Jindřichovi. „Jste tu na návštěvě? Jak se vám líbí dnešní Praha? Ta prokoukla, viďte?“
„Hanuš tu koupil hotel, mami, a od zítřka k němu nastupuju do práce.“
„Co tam bude dělat?“ obrátila se matka na Hanuše. „Vždyť kromě hraní nic pořádného neumí.“
„Dovolím si nesouhlasit,“ pousmál se Hanuš. „Žofie se skvěle vyzná v koňacích, co nevidět z ní bude moje pravá ruka.“
„Jak se vyzná v koňacích, bych vám mohla vyprávět,“ odfrkla matka. „Jednou…“
Hanuš ji nenechal dopovědět. „O své první zkušenosti s koňakem mi už vyprávěla, u mě nebude koňak pít, ale bude se snažit, aby ho pili ostatní.“
„Už chápu,“ řekl Jindřich. „Jméno Žofie Beladové k vám potáhne hosty. Lidi ji stále znají, až se rozkřikne, že si ji u vás můžou okouknout, budou zvědaví, přijdou se na ni podívat a naprázdno u toho sedět nebudou. Dobrý nápad, mladý muži.“
„V každém případě je to lepší než čekat u telefonu, jestli se nějaký režisér milostivě ozve,“ usoudila matka a stiskla Jindřichovi ruku. „Kam máte namířeno? My byli na koncertě, potom jsme se zdrželi na večeři a jdeme na metro. Ráno musím na rozdíl od Jindřicha brzy vstávat.“
„Já už jsem v důchodu,“ pochlubil se. „To víte, sedmdesátka na krku, ať se snaží ti mladší.“
Matka našpulila pusu jako holčička. „Tím myslíš mě a svého syna? Jindřich je otec mého šéfa,“ vysvětlila. „Ten nás spolu seznámil.“
Než stačila Žofie něco poznamenat, vyrazil ze tmy proti nim taxík. Hanuš na něj pohotově mávl. Žofie zrozpačitěla, ale matka se ujala velení. „Nejdřív pojedeme s tebou do Břevnova a pak se vrátíme do Dejvic. Jindřich u mě přespí,“ dodala důležitě a srdečně si potřásla s Hanušem rukou.
 
 
„Kde jsi byla tak dlouho?“ přivítala Evie s výčitkou v hlase Žofii. Seděla v pyžamu na posteli, útlá a vysoká, na uvítanou vyskočila a zlobně se proti matce postavila. Černé vlasy dávno neměla zastřižené do mikáda, nechávala je volně růst a už jí sahaly do půl zad. Na noc si je splétala do tlustého copu, byl silný jako paže, tak měla vlasy drsné a husté.
Nos, který jejímu obličeji tak dlouho dominoval, v posledním roce jako by ztratil na své výraznosti, ne že by se zázrakem zmenšil, ale tím jak se Evie začala líčit, potlačily ho její oči. Vždycky je měla veliké, ale obkroužené černou linkou a s nánosem maskára na řasách se pod černým, vysoko klenutým obočím zdály obrovské. A co nezmohly oči, s tím si poradila ústa. Žofie nikdy neměla tak rudé a šťavnaté rty. A když je Evie roztáhla v širokém úsměvu a ukázala řadu silných bílých zubů, její arménský nos téměř zanikl.
Teď se však neusmívala, obočí měla zlobně nakrčené a v černých očích jí blýskala zloba. „Říkala jsi, že přijdeš nejpozději v deset. Celý život jsi mě takhle vodila za nos. Tolikrát jsem na tebe v noci čekala a ty jsi nepřišla. Dnes už nehraješ, nemáš se na co vymlouvat, a přesto nedokážeš dodržet slovo,“ otočila se na patě a vyrazila hněvivě do kuchyně.
Žofie slyšela téct vodu, potom práskly dveře ledničky a nastalo podezřelé ticho. Odkradla se do koupelny a rychle se osprchovala. Cítila se provinile, ale povznesená nálada ji neopustila. Vždyť má zase práci. Sice trochu zvláštní, ale tak dobře placenou, že už si nebude muset dělat do budoucna starosti. Když pomine sedm stovek, které pravidelně dávala Beladovi, zbyde jim s Evii pořád dost peněz na spokojený život.
A připočte-li k svému novému výdělku příspěvky od Arama, které jsou v poslední době pravidelnější a tučnější, může sobě a Evii s klidným svědomím obnovit šatník. Ze skříňky v koupelně vyndala novou krabičku neurolu, ale pak si to rozmyslela a vrátila ji zpátky. Schválně jestli měl Hanuš pravdu a žádné prášky už potřebovat nebudu. Sepnula si vlasy na temeni, zabalila se do županu a po špičkách se přikradla ke dveřím kuchyně.
Evie seděla u stolu, před sebou krabičku nejlacinějšího polárkového dortu a s očima bezmyšlenkovitě upřenýma na protější zeď ho do sebe cpala.
„Nezapomeň si potom vyčistit zuby,“ křikla na ni Žofie.
Evie na židli nadskočila, lžíce jí vypadla z ruky a cinkla o zem. „Blbý nápad, takhle mě vylekat.“ Cop se jí mrskl po zádech jako had, jak se prudce sehnula pro lžíci, přehodila si ho přes rameno, lžíci olízla a nabrala si nové sousto.
„Budeš tlustá,“ opřela se Žofie o zárubeň dveří a bojovala s chutí se k jejímu nočnímu hodování připojit. „Víš, koho jsem dnes potkala?“
„Jak bych to asi mohla vědět?“ zareagovala stále ještě podrážděně Evie, ale Žofie poznala, že už není tak naježená, jako když přišla.
„Hanuše Vágnera. Když mně bylo sedmnáct, hrála jsem s ním ve svém prvním filmu. V tom filmu jsme spolu chodili,“ zdůraznila a z náhlého popudu dodala: „A nejen ve filmu, zamilovali jsme se do sebe i ve skutečnosti.“
„Spala jsi s ním?“ vylízala Evie zbytky zmrzliny z krabičky a elegantním obloukem ji poslala do koše na odpadky. Minula ho nejmíň o půl metru.
Žofie měla na jazyku ostrý komentář, ale prozíravě ho spolkla. Chvíli se obě měřily, potom Evie líně vstala, krabici zvedla a strčila ji do koše.
„Spokojená?“ zeptala se posměšně.
Žofie přikývla.
„Tak pověz, spala jsi s ním?“ udělala si Evie z dlaní stříšku, opřela si o ni bradu a upřela černé oči zvědavě na matku.
„Spala,“ přiznala Žofie. „Ale dlouho nám to nevydrželo. Hanuš pořád někde točil a hrál, věčně na mě neměl čas a najednou bylo po lásce. Potom emigroval a léta jsem o něm neslyšela. A představ si, že jsem na něho dnes narazila v takovém malém hotýlku v Jánské ulici na Malé Straně. Víš, kde to je?“
„Je to ta slepá ulička kousek od Vlašské?“ nepatrně zaváhala Evie.
„Přesně ta. Pozval mě tam můj optik,“ upřesnila Žofie.
„Kde jsi přišla k optikovi?“ vyprskla Evie.
„Nechala jsem si u něho udělat brýle, pomáhal mi vybrat obroučky a při té příležitosti mě pozval na rande.“
Evie najednou ožila. „V Jánské ulici je přece hotel Štěstí. Jedna spolužačka říkala, že tam vaří samé francouzské speciality a slízá se k nim pražská smetánka. Loví tam pracháče. To se ten tvůj optik praštil přes kapsu.“
„Ty jsi tam, doufám, nikdy nebyla,“ řekla přísně Žofie.
„Co bych tam dělala? Jednak jsem věčně švorc a chodí tam hlavně herci. Dobře víš, jak to povolání nesnáším.“
„Hanuš Vágner už dávno nehraje a ten hotýlek mu patří,“ prohodila Žofie, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc na světě.
„Páni, ten ale musí být v balíku,“ upřímně žasla Evie. „Vykradl v emigraci banku nebo vyhrál v loterii?“
„Ani jedno, ani druhé. Dědil po švýcarské tetičce,“ uplatnila Žofie informace získané od Ryvola.
„Dala sis tam aspoň do nosu?“ zasvítily Evii oči. Přes svou štíhlost byla nesmírně žravá a pořád při chuti, její věčný hlad dokázala spolehlivě ukojit jen babička.
„Měla jsem dršťky dušené na víně se skopovými nožičkami, zeleninou a bylinkami,“ olízla se mimoděk Žofie a Evie ji vzápětí napodobila.
„Bylo to dobré?“
„Bylo to vynikající,“ ujistila ji Žofie. „A potom mě šel Hanuš doprovodit k metru, a teď se podrž. Víš, koho jsme cestou potkali?“
„Nahatého prezidenta na procházce,“ vystřelila naslepo Evie.
Žofie se pobaveně zasmála. „Bylo to ještě horší. Tvoji babičku s úplně cizím chlapem. Na každém kroku se spolu olizovali jako dva puberťáci.“
„Byl vysoký, hubený a měl bílé vlasy?“
„Ano,“ přitakala Žofie překvapeně.
„Pak to byl Jindřich. Babička se za měsíc vdává. Nic ti o něm neřekla, protože se bála, že budeš prskat a předhazovat jí dědu Otomara. Říkala, že po těch letech, kdy byla sama a ty jsi na ni kašlala, má právo zase žít a já jí Jindřicha schválila. Je inženýr a doučuje mě chemii.“
„Ale o svatbě se mohla aspoň zmínit,“ vyštěkla Žofie nazlobeně.
„Proč? Ty jsi jí o té své taky neřekla a postavila ji až před hotovou věc.“
„Ale to bylo něco jiného,“ bránila se Žofie.
„Houby jiného. To říká každý, když má máslo na hlavě,“ ušklíbla se Evie. „A jdu spát. Jak vidíš, babičkou a Jindřichem jsi mě neoslnila.“
„Dobře, ale mám ještě jednu maličkost v rukávu,“ přisedla si k ní Žofie. „Mám práci.“
„Který režisér sebral takovou kuráž, aby tě obsadil?“ zeptala se Evie drze.
„Žádný. Budu přinášet štěstí hostům v Hanušově hotelu. Občas se mezi nimi projdu, s někým prohodím slovo, usměju se a budu mít pevný měsíční plat. Co ty na to?“
„Kolik budeš brát?“
Žofie se k ní naklonila a pošeptala jí sumu do ucha.
Evie překvapeně hvízdla. „Nenašlo by se tam nějaké místečko i pro mě? Umím už slušně francouzsky.“
„Uvidíme a teď upaluj do postele,“ plácla ji Žofie po tuhém zadečku.
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Po třech týdnech se Žofie cítila v hotelu jako doma. V první dny ji Hanuš zasvětil do jeho chodu, seznámil ji s personálem, provedl ji kuchyní, představil ji Claudovi, rtuťovitému mužíčkovi s legrační bílou čepicí, který vládl kuchyni tvrdou rukou, varoval ji před vrchním číšníkem, hezounem Arturem a nebezpečným svůdcem, a pak už jí jen poradil, aby sledovala hosty a byla k nim milá.
„Nebude to pro tebe nic těžkého, pozorovala jsi lidi a jejich chování instinktivně celý život. Ale především nesmíš zapomínat na svůj úsměv, rozumíš?“
První den se mezi hosty pohybovala křečovitě, vadilo jí, jak ji bezostyšně očumují, strkají hlavy dohromady a něco si šuškají, kdykoliv kolem nich prošla. Hanuš si ji zavolal a tentokrát už byl přísnější.
„Nemotej se mezi stoly tak provinile. Neomlouvej se pořád. Lidi chtějí královnu, tak jim ji zahraj. Tvař se, že jim svou přítomností děláš milost, a budou ti zobat z ruky.“
„Chtěl jsi po mně, abych byla především milá,“ hájila se.
„To ano, ale do zadku jim lézt nemusíš. Jsi Žofie Beladová, velká herečka a pořád krásná žena.“
Na hodinku se schovala v hotelové recepci, aby si jeho slova srovnala v hlavě, a pozorovala mladou recepční. Její práci bych dělat nemohla, věděla za chvíli. Jednak to děvče mluví plynně třemi jazyky a hlavně má nervy ze železa.
Jak bravurně si poradila se stížností staré Angličanky z druhého patra, která vehementně vyžadovala změnu pokoje, protože do jejího svítilo po ránu slunce! Žofiina chabá angličtina se sice ztrácela v rychlém kvokání staré dámy, ale recepční jí rozuměla každé slovo. Laskavě ženě vysvětlila, že hotel žádný volný pokoj nemá, a ujistila ji, že během jejího pobytu v Praze zařídí, aby slunce vycházelo na opačné straně hotelu.
„Co jí řeknete zítra?“ zeptala se zvědavě recepční.
„Ta příšerná ochechule tu bude ještě tři dny. Ověřila jsem si, že má být každý den zataženo, hezky se udělá, až odsud vypadne. Až přijede domů, bude všude vykládat, jaké zázraky dokážeme. Mohla byste se o mně zmínit šéfovi, přijal mě na zkoušku a já bych si to místo ráda udržela.“
Žofii potěšilo, že ji recepční považuje za důležitou osobu. Slíbila, že se za ni přimluví, a sebevědomě se vrátila do restaurace. Den za dnem si získávala důvěru dalších zaměstnanců a postupně se cítila natolik silná v kramflecích, že se k hostům začala chovat přesně tak, jak si přál Hanuš. Uvolněně a přátelsky, ale přesto s jistým odstupem, který vzbuzoval respekt. Restauraci navštěvovalo hodně herců, většinu z nich dobře znala, někteří ji po jejím ústupu ze slávy okatě přehlíželi, ale teď se k ní najednou hrnuli, poklepávali ji po rameni a jidášsky lamentovali, jak je mrzí, že už nehraje.
Odpovídala jim širokým úsměvem a chytře od sebe odváděla pozornost. Hanuš se nemýlil, návštěvnost v jeho restauraci se viditelně zvýšila. Řada stolů bývala objednaná už předem a Claude v kuchyni začal brblat, že by potřeboval francouzského pomocníka.
„Jsi skvělá,“ šeptal jí Hanuš každý večer do ucha. Milovali se na kožené pohovce v jeho pracovně, nikdy ne v pokoji, v kterém přespával, když se zdržel v hotelu přes noc. K tomu docházelo i několikrát v týdnu, bydlel na druhém konci Prahy v pronajatém bytě, a když se napil, už se mu v noci takovou dálku harcovat nechtělo.
Nejprve jí pokaždé opatrně sundal brýle a políbil ji nejprve na levé a pak na pravé oko. Jednou se jí škádlivě zeptal: „Co můj kamarád Martin? Ještě se na mě zlobí, že jsem mu tě vyfoukl?“
„Houby vyfoukl. Jen jsem si s ním vyšla, nic jiného za tím nebylo,“ bránila se Žofie. „A pak už jsem ho viděla jen jednou, když jsem si u něj vyzvedávala brýle. Jen se zeptal, jak se ti daří, ale o tom, proč se tenkrát vypařil od našeho stolu, nepadla zmínka.“
„A ty se divíš? Kvasí v něm vztek. Brousil si na tebe zuby, dovedl tě do nóbl restaurantu a ty jsi měla oči jen pro jeho majitele. Chudák Martin. Asi mu zavolám, ožereme se spolu a pomluvíme tě.“
„Nebudete první ani poslední,“ odsekla Žofie, ale hned se usmála, aby dala Hanušovi najevo, že se neurazila.
„Náhodou na tebe slyším samou chválu. I lidé z branže si o tobě často povídají, vzpomínají na tvoje staré filmy a vychvalují tě. Začínám mít obavy, že nebude trvat dlouho a opustíš mě.“
„Neměj strach, mně se u tebe líbí a Evie blahem přímo přede,“ ujistila ho. „Je od tebe hezké, že ji tu necháváš svobodně poletovat. Představ si, že mi včera dala ochutnat omeletu, kterou ji naučil Claude, a kupodivu se jí povedla. A taky se zlepšila ve francouzštině a to je jen tvoje zásluha. Pro mě má tvůj hotel příznačný název – opravdu mi přinesl štěstí.“
Den nato se v restauraci objevila Vanda. Doprovázel ji mladý režisér Strnad, se kterým točila svůj poslední film a bulvár se rozepisoval o jejich vášnivém vztahu plném rozchodů a usmiřování.
Žofie chtěla zprvu utéct a někam se před ní schovat, ale vzápětí si to rozmyslela. To Vanda by se měla společného setkání obávat, ale nic tomu nenasvědčovalo. Jakmile Žofii uviděla, přátelsky na ni zamávala a v tu chvíli se k ní upřelo pět párů zvědavých očí. Ten večer u nich v restauraci slavil čtyřicátiny scenárista a dramatik Vaněček a právě si s třemi herci z Vinohradského divadla a režisérem Zezulkou, se kterým kdysi Žofie spolupracovala na několika televizních inscenacích, pochutnávali na pintades farcies. Nadívané perličky byly Claudova specialita a chlapi se cpali, až se jim dělaly boule za ušima, ale jen postřehli přicházející Vandu, zpozorněli. Poťouchle po sobě pomrkávali v očekávání výstupu, který podle jejich odhadu co nevidět vypukne.
Takovou radost vám neudělám, pohodila hlavou Žofie. Těšíte se, že udělám skandál a Vandě bez servítků řeknu, co si o ní myslím, ale toho se nedočkáte. Nenuceně procházela mezi stoly s hosty, tu s někým prohodila slovo, jinde se usmála, ale v zádech stále cítila Vandin pohled a její obvyklé zdvořilostní fráze byly křečovité a úsměv strnulý.
Do restaurace nakoukla recepční a posunkem ji k sobě přivolala. „Hledá vás tu nějaký divný člověk, vypadá ošuntěle a do restaurace jsem ho radši nepustila. Stojí před hotelem. Prý s vámi nutně musí mluvit.“
„Řekněte mu, že mám práci, ať přijde jindy,“ odbyla ji Žofie, otočila se k ní zády, ale recepční se nedala.
„Je tak dotěrný, že s ním nic nezmůžu. A ke všemu kulhá, to mám být hrubá na mrzáka?“
Belada, sevřel se Žofii žaludek. Poslední dva měsíce se neukázal a ona na něj ve víru nových událostí téměř zapomněla. Dříve si ji pokaždé vyčíhal před divadlem, ale co nehrála, čekával na ni blízko jejího domu, choval se nenápadně, obratem ji zkasíroval a zase zmizel. Že ji vystopoval až do hotelu, nevěstilo nic dobrého.
„Půjdu se zeptat, co mi chce,“ řekla Žofie. „Kdyby mě někdo sháněl, za chviličku jsem zpátky.“
Belada stál opřený o pouliční svítilnu, a když ji uviděl, úlisně se zašklebil.
Pozorně se rozhlédla, došla až těsně k němu a sykla mu do tváře: „Jděte pryč, tady se s vámi nemůžu zdržovat.“
„Ale můžeš,“ odhalil v úsměvu zkažené zuby. „Už sis myslela, že jsem chcípnul, co?“ zachechtal se škodolibě. „Tu radost ti ještě dlouho neudělám. Jen mně operovali žlučník a musím držet přísnou dietu. Diety jsou drahé, všechno je teď drahé, ale já jsem slušný člověk, jak dobře víš. Dokud jsi neměla práci, byl jsem shovívavý. Jsi přece moje krev, nechtěl jsem, abys kvůli takové nule, jako jsem já, sahala do úspor, ale teď se situace radikálně změnila, máš dobré bydlo, jsi pěkně oháknutá, a tak je načase, abys vyrovnala dluh.“
„Dám vám čtrnáct stovek a zmizíte, ano?“ rozhlédla se spěšně kolem sebe a zamířila zpátky do hotelu.
V malé místnosti sousedící s Hanušovou kanceláří měla svou šatnu. Byla to nutnost, Hanuš vyžadoval, aby se mezi hosty pohybovala vždycky ve společenských šatech, musela tak mít nějaké místečko, kde by se z pohodlných džín a tenisek, ve kterých do hotelu přijela, převlékla do šatů a lodiček.
Garderobu pořizovali většinou spolu a Hanuš nešetřil. „Jsi vizitkou mé restaurace, musíš nějak vypadat. Šaty, které jsi měla třikrát na sobě, odlož. Někomu je daruj nebo je prodej a peníze si nech,“ poradil jí. „A boty si kupuj elegantní, ale pohodlné, na cenu nehleď, pamatuj, že jsi celý večer na nohou.“
Plnit takové příkazy byla radost. Butiky a prodejny s obuví s ní vymetala většinou Evie. Měla obdivuhodný nos na výběr těch nejdražších kousků, ale většina z nich stála za to. Některé z šatů si Žofie natolik oblíbila, že je neprodala, ale pietně je uschovávala ve své mrňavé šatně, kde v jediné skříni ukrajovaly drahocenné místo pravidelně dokupovanému ošacení.
Nenápadně do šatny proklouzla, bylo tu dusno, z otevřené skříně vycházela slabá kořeněná vůně jejího parfému, ale nic z toho nevnímala. Popadla kabelku, nervózními prsty z ní vylovila peněženku a našla dvě pětistovky. Čtyři stovky si bude muset někde půjčit. Recepční, napadlo ji.
Dívka v recepci se na nic nevyptávala, poslušně vysázela na pult požadovaný obnos a nad Žofiiným ujištěním, že jí peníze hned zítra vrátí, jen mávla rukou. „Času dost, paní Beladová,“ ujistila ji.
„Dala sis na čas,“ rozmáčkl Belada podpatkem rozšmajdaného sandálu oharek cigarety.
„Tady jsou ty peníze a zmizte,“ řekla tiše Žofie.
Belada se zatlemil. „Utekla jsi mi dřív, než jsem ti stihl říct, co mám na srdci. Už po tobě nechci sedm stovek, ale jednou tolik. Při dnešní drahotě jsou to směšné prachy, ale mám tě rád, tak tě šetřím. Jsi mi dlužná čtyři tisíce dvě stě. Dva tisíce osm set za minulé dva měsíce, čtrnáct stovek za ten současný. Ty jsi mi dala,“ poklepal si na kapsu u košile, „ale kde je ten zbytek? Netvař se tak ublíženě, vždyť je to pakatel a ty to dobře víš.“
„Co tady děláš? Proč nejsi v restauraci?“
Žofie sebou při zvuku Hanušova hlasu poděšeně trhla.
„Já?“ vyjekla. „Mám tady nějaké jednání,“ vysoukala ze sebe konečně souvislou větu.
„Na ulici? Proč pána nepozveš do restaurace? Je to přece tvůj otec, ne?“
Žofie vyděšeně těkala pohledem z jednoho na druhého. Belada se rozpačitě uculoval, zatímco Hanuš se na něho mile usmíval.
„Určitě máte hlad a žízeň,“ vzal ho přátelsky za loket a kormidloval směrem ke vchodu do restaurace. „Pár mých pravidelných hostů právě platí a v restauraci se po nich uvolní stůl. Budete ho mít sám pro sebe. A k večeři si dejte kuchařovu chloubu, kachničku v omáčce bigarade, je skvělá, upřímně vám ji doporučuju. S účtem si starosti dělat nemusíte. Bude mi potěšením připsat ho na vrub podniku.“
„Ty jsi se zbláznil,“ zasyčela mu Žofie do ucha. „Podívej se na něj, jak vypadá.“
Hanuš předstíral, že ji neslyší. Minuli překvapenou recepční a zamířili do restaurace. Čtveřice anglických turistů už měla zaplaceno a nejmladší z nich, hubený zrzek s nápadně velkým ohryzkem a podobanou tváří, se číšníka vyptával na nějaký lechtivý podnik v centru Prahy. Odpovědi se však nedočkal. Číšník při pohledu na Beladu oněměl.
„Usaďte pána a věnujte mu mimořádnou pozornost,“ požádal ho Hanuš. „Je mým hostem, rád bych, aby od nás odcházel spokojený.“
„Komu nás takový pobuda doporučí? Bezdomovcům? Copak jsme nějaká charita?“ špitl číšník Žofii, ale ta jen bezmocně pokrčila rameny.
Belada se pohodlně usadil a hostům ve svém okolí nabídl v širokém úsměvu pohled na zanedbaný chrup. Znechuceně se od něho odvrátili, rozčileně se mezi sebou dohadovali a nenápadnými posunky si na něho ukazovali. Belada si poručil pivo a nadmíru spokojený s vývojem situace z něj upíjel.
Žofie odtáhla Hanuše stranou. „Co to má znamenat? Odkud víš, že je můj otec?“
„Není to poprvé, co se tady ochomýtal, tak jsem si ho nechal proklepnout. Trochu mě zaskočilo, jak vypadá, vzpomněl jsem si, co jsi mi o něm vyprávěla během Červánků. Jak se s ním tvá máma rozvedla, když ti byly tři neděle a ty jsi ho jednou v Sedlci jako holka málem sbalila. A když mi teď recepční řekla, že sis od ní vypůjčila peníze a já vás uviděl před hotelem, hned jsem věděl, odkud vítr vane. On tě vydírá, viď? Hrozí ti, že tě zničí, když mu nebudeš platit, mám pravdu?“
Žofie přitakala. „Už to trvá spoustu let. Poprvé si na mě počíhal před rozhlasem a domluvili jsme se na sedmi stovkách. Teď chce jednou tolik.“
„Proč jsi na to přistoupila?“ kroutil hlavou Hanuš.
„Bála jsem se,“ špitla Žofie. Najednou si všimla Evie. Seděla s Vandou a se Strnadem u jednoho stolu a něčemu se hlasitě smála.
„Kdy ta se tady objevila?“ podívala se vyplašeně na Hanuše.
„Sám nevím,“ pohodil rameny. „Nejdřív okouněla v kuchyni a lezla Claudovi pod pokličky, něco sezobla, a pak se začala producírovat po restauraci. Nech ji být, je to ještě kotě, ať se baví, když má chuť.“
„Proč zrovna s Vandou? Taky si mohla vybrat někoho lepšího,“ utrousila nespokojeně Žofie. „Zrovna dnes jsem ji tu potřebovala ze všeho nejmíň. Co máš s tím chlapem dál za lubem?“ mrkla po Beladovi, který se už ládoval jejich vyhlášenou kachničkou a po bradě si cintal omáčku bigarade.
„Ptal jsem se tě, proč jsi se nechala vydírat,“ zopakoval Hanuš už naléhavěji svou otázku.
„Přece jsem ti řekla, že jsem se ho bála. Vyhrožoval mi, že zveřejní, že je můj otec a na rozdíl ode mě tře bídu s nouzí. Měla jsem strach, že mi to uškodí v kariéře, a než bych riskovala ostudu, radši jsem platila.“
„Situace se změnila,“ pousmál se Hanuš. „Dnes by ti naopak trocha publicity pomohla.“
„Ale ne takovéhle,“ zamračila se.
„Lepší špatná než žádná. Necháme ho v klidu dojíst a pak si ho podám. Souhlasíš?“
„Dělej si, co chceš,“ svěsila rezignovaně ramena a soustředila pozornost na Evii. Něco si s Vandou špitaly a režisér se viditelně nudil. Žofii neuniklo, že párkrát potlačil zívnutí, maličkost, které by si bez brýlí nepovšimla. Už si zvykla na svůj nový obličej se všemi drobnými vráskami, které předtím neviděla, a s brýlemi se smířila. Byly tak nenápadné, že výraz její tváře nijak nenarušily a v mnoha směrech jí zjednodušily život. Už nebylo zapotřebí na každou výlohu lepit nos, rozeznávala oblečení i z protějšího chodníku, lidi poznávala zdaleka a nemusela do nich narazit, aby je pozdravila.
Nyní přesně viděla, jak si její otec nenápadně kus kachny strčil do špinavé plátěné tašky s dlouhým uchem a potutelně se přitom usmíval. Jestli mě Hanuš toho grázla zbaví, do smrti mu nepřestanu být vděčná, pozorovala otce se stále rostoucí nenávistí a studem.
Rozruch, který svým příchodem způsobil, už utichl, nikdo si ho nevšímal, ale on se za stolem naparoval, jako by měl pod palcem celý hotel. Hanuš si k němu nenápadně přisedl a kývl na číšníka, který za okamžik přinesl kávu a koňak. Žofie byla jako na trní. Na jednom konci restaurace si špitaly Vanda s Evii, na druhém Hanuš hučel do jejího otce.
Prošla se mezi ostatními stoly, tu popřála dobrou chuť, jinde vyslechla hromadu chvály na Clauda a slíbila, že mu slovo od slova vše zopakuje, donesla vázu pro růže nenápadné slečny, která sem chodila pravidelně ve středu pokaždé s jiným mužem, zastavila se na slovíčko s dirigentem Válou, statným sedmdesátníkem a novopečeným tatínkem malého synka, prohlédla si miminko na fotografii, pochválila ho a přitom nenápadně pozorovala Beladu s Hanušem. Evie od Vandina stolu někam odběhla, buď do kuchyně za Claudem, nebo už šla domů.
Co jí o mně Vanda asi napovídala za nové lži? přemítala v duchu. Jako by Evie nevěděla, jak mě před celým národem nespravedlivě osočila, a ještě se s ní před očima celé restaurace vesele vybavuje. Ale já jí to doma spočítám. S hotelem má utrum, ne že tu bude trávit každou volnou chvilku.
Hanuš jí nenápadně pokynul, omluvila se staršímu anglickému páru, který chtěl vědět, jestli je jako moučník lepší souffle Rothschild nebo albigenský koláč, doporučila mu Rothschilda, a pospíšila si za Hanušem.
„Právě jsem tvému otci navrhl, že pro mě bude maličkost svolat vmžiku pár novinářů a nechat ho učinit prohlášení, jak jsi se celá léta válela v penězích a jemu dávala ubohých sedm stovek měsíčně. A jen tak mimochodem se zmíním, že se s ním o alimenty musela tvá matka soudit.“
Belada po Hanušovi zlostně loupl očima a koňaku před sebou si ani nevšiml.
„Určitě si rádi vyslechnou i to, že teď chce příspěvek zdvojnásobit,“ usmíval se Hanuš.
Belada zatvrzele mlčel.
„Tvůj pan otec ti svým prohlášením udělá skvělou reklamu,“ mrkl nenápadně na Žofii. „Tvoje jméno se zase objeví v novinách a houby záleží na tom, v jaké souvislosti to bude. Už předem vám, pane, za tu obrovskou službu oba děkujeme.“
Belada do sebe obrátil koňak a otřel si hřbetem ruky ústa. „Šmejde,“ procedil mezi zuby.
„Říkal jste něco?“ zeptal se mile Hanuš.
„Říkal jsem šmejde,“ zopakoval Belada.
„Za toho šmejda vysolíte těch čtrnáct stovek, které vám Žofie před hotelem dala,“ natáhl Hanuš dlaň.
„Nic mi nedala, klidně si mě prohledejte,“ zaječel Belada.
Žofie se zoufale rozhlédla kolem sebe. Beladův hysterický výstup přitáhl pozornost hostů od vedlejších stolů.
Kopla Hanuše pod stolem do holeně, ale nedbal toho a klidně pokračoval.
„Dobře, když to nejde po dobrém, zavolám policii, vydírání je trestný čin.“
„Zavolejte si koho chcete, žádné peníze nemám,“ začal se Belada demonstrativně šacovat a postupně vyndával na bělostný ubrus obsah svých kapes. Zahnutý nůž, kus hadru, nakousnuté jablko, ošoupanou peněženku. „Klidně si zkontrolujte, co v ní mám,“ provokoval.
Hanuš peněženku štítivě odstrčil. „Ty peníze,“ vyštěkl zlostně, až sebou Žofie trhla. V zádech cítila pohledy hostů a nejradši by se studem propadla. Co to Hanuše napadlo, tahat toho pobudu dovnitř? Jak jen z té kaše teď vyklouznout? „Pošli ho pryč, čert vzal peníze,“ pošeptala mu.
Hanuš místo toho vstal a líbezně se usmál. „Promiňte mi tuhle nepříjemnost,“ oslovil nejbližší hosty. „Každý máme svého kostlivce ve skříni, má ho i Žofie Beladová. Tenhle člověk říká, že je její otec. Už léta ji vydírá a dnes jí přišel oznámit, že suma, kterou mu pravidelně vyplácela, už nestačí, ale musí ji zdvojnásobit.“
Mezi hosty zašumělo. Žofie nevěděla kam s očima a jen děkovala bohu, že Evie někam zmizela. Tuhle ostudu by jí nikdy neodpustila. Po chvilce ticha se Vanda u svého stolu pronikavě zasmála a restaurace polekaně ztichla.
„Fuj, hanba! Když někoho potřebovali zdiskreditovat komunisti, měli na to dezinformační oddělení na ministerstvu vnitra. Dnes k tomu stačí osočení žárlivé důry v televizi, viď, Vando? Intriky a manipulace, to umíš na jedničku,“ zaslechla od stolu vykřiknout oslavence Vaněčka.
Ne všichni Vandu milují, zaradovala se a očima mu vděčně poděkovala.
Hanuš Vaněčkovo malé intermezzo nevzal na vědomí. „Tohle bezcharakterní individuum,“ ukázal prstem na Beladu, „léta Žofii vyhrožovalo, že zveřejní, že je její otec. Nebylo se čím chlubit, tak platila. Ale já říkám dost. Děti si své rodiče nevybírají.“
Žofie nespouštěla z Vandy oči. Triumf a pohrdání v nich vystřídal úlek.
„Taková Vanda Janouchová přece taky nemůže za svého otce,“ pokračoval nemilosrdně Hanuš. „Nemůže za to, že ji jako vysoký stranický funkcionář prosazoval do Dlouhých nocí a zařídil, aby kvůli jejich natáčení Žofie musela odejít ze školy. Nemůže za to, že jí pořídil byt a auto.“
„Mého otce nech na pokoji,“ ohradila se hlasitě Vanda.
Pár zahraničních hostů, kteří v restauraci doposud poklidně večeřeli, zvedli udiveně hlavu a nechápavě se rozhlíželi, co má tohle nezvyklé pozdvižení znamenat. Belada se krčil na své židli a k hrudi si tiskl plátěné žebradlo se zbytkem kachny.
Scenárista Vaněček bojovně vyskočil, ale jeho spolustolovníci ho stáhli zpátky. Ovzduší trapných rozpaků by se dalo krájet a Žofie měla co dělat, aby zadržela pláč. Vztek na Beladu vystřídala zlost na Hanuše. Čeho chtěl tímhle ubohým výstupem dosáhnout? Otočila se a provázená soucitnými pohledy od okolních stolů spěšně odešla. Hanuš ji nezdržoval.
 
 
„Kup si dnešní Eminent,“ vzbudil Žofii ráno telefonem Hanuš. „Asi je někdo o včerejším incidentu podrobně informoval a Vanda to určitě nebyla. Šeredně se do ní navezli a své si slízl i starý Janouch. Ani jsem nevěděl, že je z něho dnes poradce ministra zahraničí.“
„Nic nového pod sluncem,“ řekla Žofie a rozespale si protírala oči.
Hanuš zvesela pokračoval: „Pěkně mu vymáchali v jeho minulosti čumák a nějaký koumák si dal práci a zjistil, že skutečně intervenoval u svých přátel za tehdejší obsazení Vandy v Dlouhých nocích. Natáčet ti na DAMU skutečně nedovolili jen na Janouchův zásah, ovšem ten by se samozřejmě nevztahoval na Vandu. Záměrná lež, že tě z DAMU vyloučili pro nedostatek talentu, tak posloužila jen tomu, kdo tuhle pomluvu pustil dál. A to není všechno,“ zasmál se tiše. „Rozmázli i tvého otce, ale ty jsi ze všeho vyšla jako hodná dceruška, která musí pracovat v restauraci, aby mohla živit jednoho starého lumpa.“
„Ta ostuda,“ vzdychla Žofie. „Co tomu řekne máma? O Evii ani nemluvím, ta za svého dědu považovala vždycky Otomara.“
„Den možná dva se to bude mezi lidmi přetřásat, ale od Belady máš podle mě navždy pokoj,“ uklidňoval ji Hanuš. „Vzali jsme mu vítr z plachet, už ti nemá čím vyhrožovat.
Mimochodem těch čtrnáct stovek máš u mě. Když jsi včera odešla, přišel mi na pomoc Vaněček a našli jsme je u Belady zastrčené v trenýrkách. Vaněček se upřímně divil, proč taková skvělá herečka jako ty nehraje a že by se s tím mělo něco udělat. Tak jsem mu poradil, aby ti napsal nějakou roli přímo na tělo a trval na tvém obsazení. A víš, co mi na to řekl?“
„Nemám zdání,“ odtušila skepticky Žofie.
„Že už ji má. Dopsal divadelní hru Život jako smršť, hlavní hrdinka se stará o smrtelně nemocného malíře a nesleze z jeviště.“
„Žádný režisér mě neobsadí,“ zapochybovala Žofie, aby v sobě příliš nerozdmýchávala jiskřičku naděje.
„Po tom dnešním článku bych nebyl tak pesimistický,“ řekl Hanuš vesele. „Ve svém zájmu bych měl doufat, že ti to nevyjde, ale obávám se, že ti ten starý otrapa aspoň jednou v životě pomůže a ty tu roli dostaneš.“
„Večer si o tom promluvíme,“ položila Žofie sluchátko a spokojeně se protáhla. Život jako smršť, opakovala si v duchu, a zatímco se jí vařila voda na kávu, poklízela nepořádek, který po sobě zanechala Evie, když se ráno chystala do školy. Umyla její šálek s nedopitým čajem, nakousnutý sýr strčila zpátky do lednice a zkontrolovala její obsah, zapamatovala si, že docházejí uzeniny, minerálky a zelenina, a cestou do koupelny sbírala Eviiny poházené svršky.
Otevřela dveře do jejího pokoje a zhrozila se. Postel byla rozházená, jak z ní ráno na poslední chvíli vyskočila, na pracovním stole se vedle učebnic povalovaly šminky, po koberci, na židli i na křesle byly roztroušené zmuchlané šaty, přes otevřené dveře skříně ležela přehozená její sváteční bílá halenka.
„Co jsem se tě nahledala!“ přitiskla si halenku k tělu, šla otevřít okno a zakopla o svůj parfém. Až se vrátí ze školy, tak jí to spočítám, holka a binec tu má jako v chlívku.
Právě si vymačkala na zubní kartáček pastu, když znovu zazvonil telefon. Copak se dneska všichni zbláznili?
„Viděla jsi dnešní Eminent?“ uslyšela Alici. „Máš tam perfektní fotku. Tu v té rezavé kožené bundě. Prsty jedné ruky si přidržuješ krempu klobouku a pod tím je název: Žofie Beladová zdraví své diváky.“
„A co je v tom článku, si pamatuješ?“ sondovala Žofie.
„Nějaké bláboly o tvém otci. Něco v tom smyslu, že tě léta vydíral. Měla jsem sto chutí do redakce zavolat a říct jim, že svého otce neznáš a nikdy jsi ho neviděla, ale pak jsem si řekla, nač se rozčilovat. Důležitá je fotka, tu si každý dobře zapamatuje.“
Evie tak nepozorný čtenář jako Alice nebyla. Přihnala se ze školy, obočí naježené a ústa semknutá.
„Četla jsi dnešní Eminent?“ zeptala se už v předsíni.
„Nečetla. Ale k obědu jsem ti uvařila zeleninové rizoto se sýrem. Převlékni se, umyj si ruce a přijď za mnou do kuchyně.“
Evie vytáhla noviny z batohu a strčila jí je do ruky. „Copak nebudu mít nikdy klid? Nejdřív mi ve škole předhazovali, že jsi komouška, a teď si šuškají, že tvůj táta je bezdomovec. Proč jsi mi o tom nikdy neřekla? Proč babička mluvila vždycky jen o Otomarovi?“ zeptala se zlostně.
„Protože se svým prvním mužem se rozvedla, když mi byly tři neděle,“ řekla Žofie. „Protože pil, byl na ni hrubý a na mě neplatil. Musela se s ním o alimenty soudit.“
„Když byl takový gauner, proč jsi mu platila? Kdybys měla čisté svědomí, nenechala by ses od něho vydírat,“ mínila nasupeně Evie.
„Někdy člověk takové věci udělá jen proto, aby ochránil své blízké,“ snažila se jí mírně vysvětlit Žofie. „Vyhrožoval mi, že zveřejní, jaký je chudák, zatímco já se jako úspěšná herečka topím v penězích. Taková informace by mě poškodila a tobě i babičce by ublížila. Ty bys tenkrát nepochopila, co je za člověka, a babičce by to bolestně připomnělo, jak při výběru prvního manžela šlápla vedle.“
„Prosím, to bych ještě pochopila, ale tady píšou,“ zamávala jí Evie novinami před nosem, „že jsi mu platila, i když jsi už nehrála. Vzpomínáš, kolikrát jsi mě odbyla, že nemáš peníze? Někdy jsi neměla ani na mé hodiny zpěvu a přitom jsi živila nějakého otrapu, který ti dělá ostudu i v hotelu. Byl ti milejší než já.“
„Mluvíš hlouposti. Sama jsi říkala, že už tě zpívání nebaví a paní Vosecká tě nic nového nemůže naučit,“ obhajovala se Žofie.
„Říkala jsem to jen kvůli tobě, aby ses zbytečně netrápila,“ odsekla uraženě Evie.
„Udělala jsem chybu, uznávám a s tím zpěvem mě to moc mrzí. Ale opravdu mě nenapadlo, že jsi s ním skončila jen kvůli mně. Kdybych to tušila, nějak bych to už zařídila, poprosila bych o peníze babičku nebo si půjčila.“
„A ke všemu ještě ta fotka,“ prskala Evie. „Jsi na ní nejmíň o pět let mladší. Žofie Beladová zdraví své diváky,“ zapitvořila se. „Jaké diváky? Copak ty máš nějaké diváky? Neopakují s tebou ani staré filmy v televizi. Vanda Janouchová, to je herečka, ty jsi dobrá akorát k tomu, abys Hanušovi do hotelu lákala jeho pitomé hosty. Čumí na tebe a vzpomínají na mládí,“ mrskla novinami na zem a zmizela ve svém pokoji.
„Co píšou o Vandě, ti nevadí?“ vtrhla za ní Žofie. „Nevadí ti, jak mě očernila, ani co je její táta zač?“
„To nic nemění na faktu, že je dobrá herečka,“ stála si na svém tvrdohlavě Evie.
„Já byla stejně dobrá a možná i lepší,“ osopila se na ni Žofie. „A tu práci v hotelu u Hanuše jsem vzala i kvůli tobě, abys mi pořád nepředhazovala, že nemáš to, co ostatní. Já jsem šťastná, že mi ji Hanuš nabídl, aspoň se zase cítím jako člověk a nemusím počítat každou korunu. Podívej se do skříně, kolik máš hadrů, a ani uklidit si je po sobě nedokážeš. Ničeho si nevážíš, jen kritizuješ přesně jako tvůj otec. Ten mě taky pořád srážel, abych mu náhodou nepřerostla přes hlavu, ale mně byla sláva ukradená, chtěla jsem jen hrát.“
„Tobě že byla sláva ukradená?“ vybuchla Evie. Stála proti Žofii, vysoká a štíhlá, těsné džíny jí obepínaly útlé boky a kraťoučké tričko jí odhalovalo ploché břicho.
Má větší prsa než já a i nohy má o kousek delší. I s tím arménským frňákem je zatraceně hezká, pozorovala Žofie dceru.
„Kdybys aspoň nelhala,“ strčila si Evie neposlušný pramen vlasů za ucho. „Dělalo ti dobře, že se za tebou lidé otáčejí, že tě na ulici poznávají a šeptají si tvoje jméno. Nebyla jsem slepá, dobře jsem si všímala, jak se doma nakrucuješ před zrcadlem a prohlížíš se ze všech stran, jak jsi dokonalá. Připadala jsem si vedle tebe ošklivá a nicotná a ty jsi tenhle můj pocit ještě podporovala.“
„Co to povídáš?“ rozzlobila se Žofie. „Nikdy jsem si o tobě nemyslela, že jsi ošklivá.“
„Zase lžeš. Dobře jsem té slyšela, jak jste se jednou o mně bavily s Černoškou. Chtěla mě vedle Kuhnova dětského sboru přihlásit i do dramatického kroužku, ale ty jsi jí řekla, že na herečku nebudu nikdy dost hezká.“
„Ale Evie, to bylo řečeno v žertu a já to tak vůbec nemyslela,“ vzpomněla si Žofie na dávný nezávazný rozhovor, který s Eviinou chůvou vedla. Černoška byla skálopevně přesvědčená, že má její svěřenkyně vedle hudebního nadání i herecký talent, a Žofii to bylo k smíchu. Dobře věděla, jak Evie její práci nesnáší, a poznámku o jejím zjevu plácla nazdařbůh, aby měla od Černošky pokoj.
„Jsi dokonce až moc hezká a vůbec nevadí, že máš nos po tátovi,“ řekla smířlivě.
Evie vyletěla jako uštknutá. „Tu radost ti neudělám, abych se rozbrečela nad vlastním nosem. Přeješ mi ho, dobře to vím. Bez něj bych tě už dávno zastínila a to by pro tebe bylo hodně hořké sousto. Zvykla sis být vždycky a všude nejkrásnější a nehodilo by se ti do krámu, abych byla hezčí než ty. Někdy tě podezřívám, že sis tátu vzala jen proto, abys měla jistotu, že tvá dcera bude šeredná.“
Žofie se rozesmála. „Mluvíš nesmysly a sama to víš. Tím, jak jsi na jakoukoli zmínku o svém nosu háklivá, jeho význam zbytečně přeceňuješ. Je trochu větší a co má být? K tvému obličeji si ani jiný nedokážu představit. Zabýváš se hloupostmi, jiní lidé mají tisíckrát víc důvodů si naříkat, a nedělají to, jen ty se pořád zaobíráš svým zjevem. Mohla bys být taky slepá nebo hluchá, zakrslá a co já vím, co ještě. Ale ty pořád jen meleš o svém nosu.“ Jen to dořekla, vzpomněla si na své dětské stesky ohledně brýlí a matčino pošetilé utěšování a zastyděla se. Tehdy jsem si říkala, že trápení svých dětí nikdy nebudu podceňovat a dnes se chovám úplně stejně jako kdysi ona.
Evie slabě posmrkla. „Včera v hotelu mi Vanda říkala, že bych mohla jít na plastiku. Prý by mi to zařídila, ale ta operace je hodně drahá. Kdyby mi táta nějaké peníze dal, doplatila bys zbytek?“
Zase ta zatracená Vanda. Žofie rázem zapomněla, že chtěla být shovívavější. Kdy už mi konečně přestane zasahovat do života? Už František mě před ní varoval a měl pravdu. Smála jsem se mu, když mi říkal, že na mě Vanda žárlí a svou žárlivost skrývá za přehnaně přátelskými gesty. V lidech se vyznal mnohem líp než já. Možná bych si měla promluvit s Hanušem, aby myšlenky na plastiku vyhnal Evii z hlavy. Dá na něho, když jí řekne, že nic takového nemá zapotřebí, uvěří mu spíš než mně.
„Že by sis někdy na něco vydělala sama, tě nenapadlo?“ zeptala se. „Umíš jen natahovat ruku. Já ve tvém věku natáčela první film. V hotelu jsi pečená vařená, co kdybys taky někdy přiložila ruku k dílu? Mohla bys pomáhat s obsluhou nebo s úklidem, pořád je někdo nemocný, ruce navíc by Hanuš určitě přivítal.“
Evie se na ni nedůvěřivě podívala. „Ty po mně chceš, abych dělala ficku? To je ti podobné. Poprosím babičku, ta mě určitě neodmítne.“
„Víš co?“ měla náhle Žofie celého rozhovoru právě dost. „Už se těším, až pojedeš o prázdninách za tátou. Ten ti podobné nesmysly rychle vyžene z hlavy.“
Ale než odjedu, ještě si s tebou vyřídím účty, malovala si spokojeně Evie a rychle se od matky odvrátila, aby si nevšimla vítězného záblesku v jejích očích. Budeš zírat, co dokážu i se svým nosem, kterým v duchu tak opovrhuješ.
Jak směšně se matka v Hanušově hotelu naparuje! Jak se nakrucuje před hosty i před Hanušem. Přede mnou se tváří, že jsou jen přátelé, ale moc dobře vím, že spolu spí. Dělají to v jeho kanceláři a šušká si o tom celý hotel. Nasazuje tátovi parohy a ani trochu se nestydí. Ví to i Vanda a má z toho legraci. Jako by nestačilo, že s ním chrápala už jako mladá holka, ještě než emigroval a dal jí kopačky.
Evie se ušklíbla. Vanda jí včera poradila, jak na to, aby ji máma konečně vzala na vědomí. Mohlo mně to taky napadnout, říkala si, když si pozorně vrývala do paměti každé Vandino slovo.
Vanda se jí líbila. Byla úplně jiná než máma. A že stála o roli v Dlouhých nocích? Kdo by o ni nestál. A všechno, co kolem toho vzniklo, byl pouhý humbuk a máma jako obvykle dělá z komára velblouda.
Podle Vandy všechno pokazila ona. Jak ji přestali obsazovat, zahořkla na celý svět a dávala vinu všem kolem sebe, jen sobě ne. Vanda správně říkala, že tak už to v životě chodí, jednou jsi dole, jednou nahoře, jen máma to nechtěla pochopit. A to Vandino vystoupení v televizi byla obyčejná fraška. Nemyslela vážně, co řekla, a kdyby jí máma dala příležitost, tak by se jí omluvila. Přece každému muselo být jasné, že ji nemohly vyhodit ze školy pro nedostatek talentu, byla to nadsázka a jen hlupáci ji vzali vážně.
„Už se těch prázdnin nemůžu dočkat,“ povzdechla si Žofie. „Hlavně dej tátovi včas vědět, aby se nevymlouval, že na tebe nebude mít kvůli práci čas. A koukej mu připomenout, že ti slíbil ukázat tu slavnou vlast svých jedinečných předků,“ ušklíbla se posměšně.
„Závidíš mu úspěch, proto jsi ironická,“ odsekla Evie. „I Hanuš říkal, že prorazit v cizině je mnohem těžší než doma. A táta si vede skvěle. Posledně mi říkal, že si asi někde poblíž Paříže koupí dům.“
„To by bylo fajn,“ zaradovala se Žofie. „Jako jeho žena bych na něj měla taky nárok.“
„Už zase myslíš jen na sebe,“ rozkřikla se na ni Evie.
„Opravdu? Když podle tebe myslím jen na sebe, tak si těch čtrnáct stovek, které jsem včera naposledy podstrčila tvému vykutálenému dědečkovi a Hanuš mu je sebral, nechám a ty nedostaneš nic. Původně jsem ti je chtěla dát, ale proč bych to dělala? Koupím si za ně nové boty nebo půjdu na kosmetiku.“
To už jsi měla udělat dávno, málem vyletělo Evii z úst, ale včas se zarazila. Čtrnáct stovek nespadne jen tak z nebe a přijít o ně hloupou poznámkou by nebylo prozíravé. Ty peníze jí stejně tak trochu patří, máma ji o ně okrádala, když je cpala tomu chlapovi, aby na její kariéře nebyla žádná poskvrnka. Doširoka se na Žofii usmála. Už dávno si byla vědoma síly svého úsměvu a bavilo ji, jak spolehlivě zabírá i na matku.
I teď se přestala mračit, kolmá vráska na čele se jí vyhladila a pohled jí zjihl.
„Jsem vzteklá po tátovi a pak mě to moc mrzí,“ řekla Evie a nepřestávala se usmívat. Svést své špatné vlastnosti na otce byl další skvělý tah. Matka roztávala.
„Potřebuju nový batoh do školy, ten starý už je celý rozdrbaný,“ pokračovala. „Nedávno jsem jeden šikovný viděla, měl i přihrádku na pití a vypadal bytelně, určitě by mi dlouho vydržel.“
„Zítra ti ty peníze dám,“ slíbila Žofie. „Dnes večer si je vyzvednu u Hanuše a batoh bychom mohly koupit spolu. Co říkáš?“
Jen to ne, zhrozila se Evie. Nákup batohu byla jen zástěrka. Chtěla si nechat na zadek vytetovat motýlka, ale o tom se máma nesmí dozvědět. Batoh potom už nějak zamluví, vykroutí se, že už ho neměli, a matce řekne, že peníze utratila za jiné školní potřeby. Stejně houby ví, co všechno do školy potřebuju.
 
 
Hanuš zářil. Čekal na Žofii ve své kanceláři, zpod lejster vyčuhovala titulní strana Eminentu a na stole stála láhev růžového vína. Jakmile Žofie vstoupila, jako obvykle se s ní něžně přivítal, potom vyndal ze skříňky dvě skleničky, láhev otevřel a oběma jim nalil.
„Na tvoje zdraví,“ zvedl svou skleničku. „Tvůj oblíbený cabernet sauvignon rosé. Vychlazený, jak máš ráda. Ještě jednou jsem mluvil s Vaněčkem, tu hru ti pošle, přečteš si ji a řekneš mu, jak se ti líbí. Všechno ostatní máš nechat na něm. Už o tobě předběžně mluvil s jedním mladým režisérem, myslím, že se jmenuje Frič. Dobře tě zná a proti tvému obsazení nic nenamítá. Spíš naopak. Rád prý provokuje a já předpokládám, že tohle gesto je hození rukavice všem tvým odpůrcům. Chlapec chce pravděpodobné dokázat, že herectví nemá co dělat s politikou. Prý se někde nechal slyšet, že kdyby si všichni tlučhubové počínali se stejným talentem, profesionálním nasazením a pracovní morálkou, jako jsi to dělala ty, určitě bychom se měli líp. Co ty na to?“
Žofie se zhluboka napila. „Nic podobného jsem o sobě už dlouho neslyšela. Ten člověk je mi rázem sympatický. Doufám, že už něco natočil, i když mně jeho jméno nic neříká.“
„Vím od Vaněčka, že všechno, co režíroval, mělo dobrý ohlas. Ten kluk je prý talent. Mám z toho obrovskou radost. A z divadla budeš mít jen krůček k filmu. Já dobře vím, jak ti celou dobu bylo. Sám jsem si tím taky prošel. Vždyť nebýt na plátně a na obrazovce znamená v naší branži pomalou smrt. Já už jsem asi definitivně umřel, ale stačí mi, že jsem zpátky v Praze, mám svůj hotel a nic víc už od života nechci. Ale tebe je tady škoda, i když mým hostům budeš zatraceně chybět.“
Vzala mu skleničku z ruky a políbila ho. „Měla jsem za sebou dlouhý a unavující vztah, léta s Aramem mě po všech stránkách vyčerpala, a když odešel, myslela jsem si, jak si oddychnu, že budu zase nezávislá a samostatná, ale smetla mě vlna nové doby, za kterou jsem se předtím sama rvala. Ty jsi mě tak utáhl na vařené nudli,“ objala ho rukama kolem krku a pevně se k němu přivinula.
„Měl jsem z pekla štěstí,“ popadl ji do náručí a odnesl na pohovku.
„Co moje práce?“ polekala se Žofie.
„O tu se nestarej, práce ti neuteče,“ snažil se jí neobratně rozepnout knoflíky blůzky.
O půl hodiny později už seděli naproti sobě v klubovce a dopíjeli zbytek vína.
„Evie mně dělá starosti,“ svěřila se mu Žofie. „Sčuchla se za mými zády s Vandou a je z ní celá vedle. Vanda je slavná, tak všechno, co řekne, bere Evie jako zákon. Má sláva ji iritovala, ta její ji oslňuje.“
„Musíš to chápat, tvoje sláva jí brala mámu, na té Vandině si přihřívá své nedospělé sebevědomí,“ mínil Hanuš.
„To je sice hezké, ale kdo s ní má vydržet?“ zeptala se Žofie. „O prázdninách se sbalí a pojede za Aramem. Ať si ji taky užije. Bude koukat, jaká je z ní slečna. Vždyť ji naposledy viděl jako holčičku. Evie říkala, že se chystá koupit dům. Definitivně se chce usadit kousek za Paříží.“
„Víš přesně kde?“
„Nevím, ale zeptám se Evie,“ slíbila Žofie. „Nikdy by mě nenapadlo, jak dobře si povede. V Praze jsem nad ním zlomila hůl. Přiznám se, že jsem s ním trochu pohrdala. Nejdřív měl plnou pusu řečí, co všechno umí a dokáže, a skončil u pořadu pro kutily. Věřila jsem, že je to jen odrazový můstek pro mnohem závažnější práci, ale Aram se v něm pohodlně zabydlel a nic jiného ho nezajímalo. Jako by ze dne na den ztratil všechny ambice. A pak se rozjede do Francie a je z něj úspěšný obchodník. Kdo by to do něho řekl?“
„Arméni byli vždycky dobří obchodníci,“ prohodil Hanuš. „Mají to v genech. A třeba se vrátí k režii jako bohatý rentiér a ještě tě obsadí do hlavní role,“ zažertoval.
„Zatím by mi stačilo, kdyby se dva měsíce postaral o Evii. Domlouvala jsem jí, že by mohla v hotelu s něčím pomoct, ale naší slečně jdou ručičky od práce a já jsem tak hloupá, že jsem jí slíbila těch čtrnáct stovek, které se ti podařilo z Belady vytáhnout. Chce si za ně koupit nový batoh do školy. Trochu moc peněz za obyčejný batoh, nezdá se ti?“ zaváhala.
„Dej té holce pokoj. Pořád na ní něco vidíš. Hlavně že se dobře učí. Už má představu, co by chtěla studovat po gymnáziu?“
„Copak já vím? Se mnou se o takových věcech nebaví. Já jsem dobrá jen k tomu, aby mi rabovala šatník. To už se spíš svěří babičce,“ povzdechla si Žofie. „Ta ji odmalička rozmazlovala, Evie u ní bývala šťastná jako blecha, babička jí vyvářela, podstrkovala dárky a později peníze. Někdy jsem měla pocit, že mi to dělá natruc, ale musela jsem mlčet a být ráda, že Evii pohlídá.“
„Mně se tvá matka líbí,“ namítl Hanuš. „Už jsi se s ní od té doby, co jsme ji potkali s jejím přítelem, viděla?“
Žofie zavrtěla hlavou. „Přes den je v práci ona, večer zase já. Míjíme se, ale občas si zavoláme. Zdá se mi po všech stránkách spokojená. Po Otomarově smrti nejenže se uzavřela do sebe, ale ještě mě z ní nepochopitelně dlouho vinila. Ale možná už se vdala, Evie se aspoň zmínila, že se k tomu chystá. Mně o tom samozřejmě neřekla, trestá mě za mou svatbu s Aramem, na kterou jsem ji nepozvala.“
„Tak jí zavolej a pozvi je s Jindřichem do hotelu na večeři,“ poradil jí.
Na dveře se ozvalo nesmělé zaklepání a Hanuš se zamračil. Neměl rád, když ho personál v kanceláři zbytečně rušil.
„Šéfe, ti dva Němci v prvním patře zase rozbili sprchu. Mám zavolat instalatéra?“ nahlédla do dveří recepční.
„Ne, hrobaře,“ zařval Hanuš. „A vy budete první, koho mu posadím na lopatu.“
„Ano, prosím,“ špitla recepční a potichoučku za sebou zavřela.
„Než jim půjdu zvednout mandle, udělám něco mnohem zábavnějšího,“ postavil se před sedící Žofii a jí stačil jediný pohled na jeho kalhoty, aby věděla, k čemu se chystá.
„Už zase?“ bránila se jeho objetí se smíchem. „Tak úžasnou pracovní náplň si snad ani nezasloužím.“
Když ten den pozdě večer uléhala, cítila se nezvykle klidná a vyrovnaná. Ještě než zhasla stolní lampičku, něco ji napadlo. Bosky se odkradla do koupelny, vyndala ze skříňky zásoby neurolu a hodila je v kuchyni do odpadkového koše. Skrčila se pod dekou do klubíčka, zavřela oči a vtom ospalé ticho bytu prořízlo ostré drnčení telefonu.
Doběhla k němu se srdcem v krku. Co se mohlo stát? prolétlo jí hlavou, než zvedla sluchátko.
„Prosím,“ ohlásila se roztřeseným hlasem.
„Nikoho nepros, to jsem já, máma. Doufám, že jsem tě nevytáhla z postele.“
„Stalo se něco, mami?“ zeptala se už klidnějším hlasem.
„Jen to, že se ode dneška jmenuju Makovcová,“ škytla matka a rozesmála se.
„Kvůli tomu jsi mě vytáhla z postele? Strašně jsem se vyděsila.“
„Jindřich mě varoval, že mám počkat do zítřka, ale já mu řekla, že jsi má jediná dcera a tak musíš vědět, jak je tvá máma šťastná.“
V telefonu se ozvalo další mocné škytnutí, potom v něm zachrastilo, jako by se o něj někdo přetahoval, a Žofie uslyšela Jindřicha.
„Vaše maminka má roztomilou opičku, chtěl jsem jí v tom telefonátu zabránit, ale neposlechla mě. Taky jsem vás chtěl požádat o její ruku, ale přála si držet svatbu v tajnosti. Takže teď už to víte a já vám slibuju, že na ni budu hodný, budu se o ni starat, budu ji hýčkat a ve všem se na mě bude moci spolehnout.“
„Děkuju vám,“ řekla obřadně Žofie. „A přijďte zítra na večeři k Hanušovi do hotelu, zrovna dnes jsme o vás hovořili.“
„Chce se mi zvracet,“ zaslechla vzdálené matčin hlas.
„Vypadá to, že mě čekají ještě nějaké drobné povinnosti,“ loučil se spěšně Jindřich.
„Strčte jí hlavu pod studenou sprchu,“ poradila mu Žofie. „A tu večeři odložíme na pozítří, obávám se, že zítra matka pozře jen suchary a hořký čaj.“
„Děkuju a velice se omluvám, paní Beladová,“ řekl Jindřich strojeně a Žofie se pobaveně zasmála.
„Jmenuju se přece Žofie, Jindřichu, a právě jste mě vyženil. Přece mně nebudete oslovovat paní Beladová a vykat mně.“
„Jistěže ne. Tak dobrou noc, Žofie,“ řekl a položil sluchátko.
„Co se děje?“ protírala si Evie ospale oči na prahu svého pokoje. „Kdo takhle pozdě v noci ještě buzeruje?“
„Tvoje babička. Dnes se vdávala a byla zlitá, jak zákon káže.“
Evie si popotáhla padající pyžamové kalhoty. „Musela se namazat až večer, ještě odpoledne byla úplně střízlivá,“ zakroutila udiveně hlavou a odloudala se zpátky do postele.
Žofii ospalost úplně přešla. Vytáhla ze skříně krabici se starými fotografiemi a hledala v ní tak dlouho, až našla svatební snímek matky a Otomara. Uhladila ho prsty, impulzivně přiložila k ústům a políbila.
„Máma se ti dnes vdala, tati. Vzala si nějakého Jindřicha Makovce, inženýra chemie, ale už je v důchodu. Zdá se, že je to slušný člověk, a právě mi slíbil, že se o ni bude starat a bude na ni hodný. Ničeho se neboj, já si ho pohlídám, a kdyby se mi něco nezdálo, dám ti vědět. S mámou jsem před chvilkou mluvila a byla opilá. Nikdy se nenapila přes míru, a tak si myslím, že pila kvůli tobě, aby na tebe zapomněla. Do smrti budu litovat, že jsem ti nestačila poděkovat za všechno, co jsi pro nás udělal,“ promnula fotku mezi prsty a na prchavou vteřinu se jí zdálo, že se na ni Otomar ze snímku usmál. Uložila fotku zpátky do krabice a strčila ji do skříně. Vrátila se do postele a skoro okamžitě usnula.
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Konečně si Žofie udělala čas, aby zašla do kina na poslední Vandin film, na který Evie shodně s kritikou pěla takovou chválu. S brýlemi si mohla koupit lístek do patnácté řady a maskovaná sportovní Eviinou kšiltovkou vraženou do čela se pohodlně usadila v křesle. Skoro nikdo si jí nevšiml, pár pohledů na ní sice pátravě ve vestibulu spočinulo, jeden pán se dokonce zarazil, ale pak ji spěšně minul a ani se neohlédl. Snad poprvé ji to ani trochu nemrzelo.
V polovině filmu z kina odešla. Na ulici se nadechla čerstvého vzduchu a hlasitě se rozesmála. Tohle že měl být jedinečný výkon? Vanda sice měla dokonalý vzhled pro roli marnivé a svůdné ženy, kterou hrála, ale nedokázala jí dát duši a zaplnit ji. Její Alžběta neměla šťávu a Žofie nechápala, že to lidé nevidí. Od první třetiny filmu věděla přesně, jak by roli uchopila ona, a už se jen nudila. Teď si vykračovala po Václavském náměstí a přemýšlela, co s načatým večerem. Hanuš jí dal na dnešní den volno, musela mu jen slíbit, že mu děj filmu dopodrobna vylíčí, Evie už ráno hlásila, že se přes noc zdrží u své kamarádky, a doma ji tak nikdo nečekal.
Mohla bych zajít do nějakého baru a dát si skleničku, mohla bych dělat cokoliv, co mě napadne, z čiré radosti ze života opětovala úsměv neznámého muže, zastavila se před zářivě osvětlenou výlohou se šperky a zadívala se na prstýnek ve tvaru hádka se safírem místo oka. Zítra si ho koupím, rozhodla se bezstarostně.
Vaněčkovu hru už přečetla a líbila se jí. Mladá žena se zamiluje do egocentrického, do sebe zahleděného malíře, trpělivě snáší všechny jeho nálady i nevěry a po letech, když se konečně usadí a uvědomí si, jakou v ní měl oporu, těžce onemocní a ona se o něho až do jeho smrti věrně stará. Byl to silný příběh oslavující ženskou oddanost a Žofie měla jasnou představu, jak roli hlavní představitelky Marie zahraje. Už mluvila i s režisérem Fričem, a ten chlapec měl něco do sebe. Na své mládí se choval nezvykle slušně, ale zároveň byl rozhodný a jejím námitkám, že ho kritika sežere zaživa, jestli ji obsadí, se jen smál.
„Když mi zahrajete Marii podle mých představ, budou vám diváci zobat z ruky. A lidi na jevišti a na plátně otravují stále stejné tváře, s nostalgií vzpomínají na staré dobré herce, kteří byli součástí jejich mládí. Pro návrat na scénu jste si nemohla vybrat lepší dobu.“
Žofie roztržitě přitakávala, ale ještě nebyla stoprocentně rozhodnutá. Tentokrát by šla s kůží na trh, a kdyby neuspěla, mohla herectví jednou provždy pověsit na hřebík. Už by si nemohla namlouvat, že nedostala příležitost, aby svůj talent obhájila, byl by to definitivní konec.
„Mám v plánu i nový film, producent jedná s posledním sponzorem, a když to vyjde, začnu točit příští rok,“ pochlubil se Frič. „Bude o Mileně Jesenské, scénář napsal Glázr. Na Jesenskou pohlíží jako na ženu více tváří, a čím déle se na vás dívám, tím víc se ubezpečuju ve své původní myšlence, že jste pro tu roli jako stvořená.“
Žofie měla co dělat, aby radostí hlasitě nevykřikla. „To myslíte vážně?“ ujistila se rozechvělým hlasem.
„Naprosto,“ ubezpečil ji. „Mám všechno promyšlené. Nejdřív na vaši Marii přitáhnu lidi do divadla a na Jesenskou už přijdou sami.“
„Nebylo by to lepší obráceně?“ zažertovala.
„Já ve vás věřím. Vím, že budete dobrá, a mám spoustu známých mezi novináři, kteří se postarají, aby váš návrat na scénu neušel veřejnosti.“
Tihle mladí blázni věří, že jim patří svět, pomyslela si Žofie a mile se na Friče usmála. „Pro začátek budu spokojená, když Vaněčkova hra kvůli mně nepropadne,“ řekla skromně, ale všechno v ní jásalo. Co bych za to dala, kdyby tenhle mladý janek splnil, co slíbil, a já se znovu objevila před kamerou.
Za dva týdny se začne zkoušet a za pár týdnů se uvidí, jestli Fričův sponzor na poslední chvíli od slíbené investice neupustí. Hlavně se nesmím radovat předčasně, napomínala se, čím větší naděje bych do filmu vkládala, tím silnější by bylo zklamání.
Procházkovým krokem došla na Staroměstské náměstí a váhala, jestli se má projít Pařížskou nebo se vydat k metru. Mohla bych se stavit u matky, napadlo ji. Naposledy se viděly v Hanušově hotelu, kam s Jindřichem přišli dva dny po jejím opileckém telefonátu. Oba se ustrojili stejně jako na svatbu, matka měla na sobě tmavě modré pouzdrové šaty s lodičkovým výstřihem, ale její účes Žofii skoro odrovnal. Nejenže si nechala udělat melír, ale vlasy měla sestřižené do kratičkého chlapeckého účesu a s patkou na čele vypadala vedle bělovlasého Jindřicha jako krapet přestárlá holčička. Vedl si ji pyšně v podpaží, bílý oblek šitý na míru mu zdůrazňoval ramena, vypadal statnější a ještě vyšší a matka k němu láskyplně vzhlížela.
Dorazila i Evie a rovněž se vyparádila, Žofie ji k tomu ani nemusela pobízet. Oblékla si volné kalhoty z lehké bavlněné látky, které jí poslal z Paříže táta, a k nim zvolila jednu z nepřeberných Žofiiných halenek. Vybrala si tu nejprůsvitnější, krémově bílou se zapínáním až ke krku a její hlavička se záplavou smolně černých vlasů se zdála ještě cizokrajnější. Trochu se nalíčila a Žofie ji v duchu musela pochválit. Neomylně podtrhla všechno, co na ní bylo krásné, a její nos tak téměř zanikl, každý viděl jen její obrovské oči a úsměv.
„Sluší ti to,“ pochválila ji, a když ji na uvítanou líbala, ucítila známý závan parfému. „Čím to tak krásně voníš?“ zeptala se zvědavě.
„To bys ráda věděla, viď?“ vymanila se jí Evie z náruče a hnala se k Hanušovi. Vklouzla mu do napřažených paží a schoulila se v nich, jako by u něho hledala úkryt.
Má k němu důvěru, zaradovala se Žofie. Stejnou jako jsem měla já k Otomarovi. Sama se ustrojila střízlivě, nechtěla příliš zastínit matku, přála si, aby tenhle večer pro ni dopadl co nejpříjemněji a měla na co vzpomínat.
Claude dostal instrukce, že matka má ráda ryby a Jindřich si potrpí na skopové.
„Pro paní matku bych si dovolil připravit kapra s nádivkou z husích jater a pro jejího pána skopové ragú s fazolemi,“ svěřil se jí asi hodinu před jejich příchodem.
„Dělejte, jak uznáte za vhodné, Claude, já vám naprosto důvěřuju,“ ujistila ho.
Hanuš pro ně rezervoval stůl blízko kuchyně, kde většinou sedávali jeho nejlepší přátelé. Jakmile se matka s Jindřichem usadili, přikvačil s velkou kyticí bílých růží a vtiskl ji matce do ruky.
Matka se podívala na Jindřicha, přivoněla ke kytici a už tu byl úslužný hezoun Artur s vázou. Všechno klapalo jako po drátkách.
Žofie aperitiv odmítla a matka se při zmínce o alkoholu mírně zapýřila. Jindřich si po krátké poradě s Evii dal bílé martini a Hanuš se ten večer rozhodl nepít vůbec. Sám se Žofii nabídl, že matku s Jindřichem odveze po večeři domů.
Matka se uznale rozhlížela po restauraci a ucucávala minerálku, Evie se s Jindřichem spravedlivě dělila o jeho martini a Žofie předstírala, že to nevidí. Nechtěla dát popud k jakémukoliv konfliktu a věděla, že kdyby Evii napomenula, určitě by k němu došlo.
Seděla tak s rukama v klíně, poslouchala známé šumění restaurace, podbarvené tichým hovorem a občasných cinknutím příborů, a náhle se přenesla do Sedlce, naprosto přesně před ní vyvstal jejich starý byt, viděla obrázek nad gaučem, na něm ohnutou břízku nad starým lomem pod šedou olovnatou oblohou, poškrábané linoleum v kuchyni, na kterém lehávala v době svého tloustnutí a čekala, až v ní slehne šest knedlíků, jasně cítila vůni mámina šamponu, když se k ní večer ještě jako k malé holčičce skláněla a přála jí dobrou noc.
Přece jen jsem to v životě někam dotáhla, pocítila náhlý nával štěstí a mimoděk se na matku usmála.
„Vzpomínáš?“ zeptala se matka.
„Jak jsi to poznala? Nevím proč, ale přenesla jsem se na okamžik do Sedlce,“ přiznala Žofie.
„Pamatuješ na naši zahrádku?“ ožila matka. „Jak jsi odmlouvala, když jsem tě poslala pro petržel? A neuhodneš, koho jsem nedávno potkala na Karláku. Kydla! Představ si to. Kydl byl můj bývalý šéf ještě v Sedlci,“ vysvětlila Jindřichovi. „Vyprávěla jsem ti o něm. Žofie jeho kluka učila ruštinu, ze které sama propadala.“
„To není pravda,“ ohradila se dotčeně Žofie. „Měla jsem z ní trojku a to jen proto, že jsem ji kvůli Rusákům bojkotovala.“
„Chudák Kydl,“ povzdechla si matka. „Šel zrovna z nemocnice, budou ho tady v Praze operovat. Ale pochlubil se, že jeho syn už má dvě děti, postavil dům a právě teď je na dva roky v Egyptě. Vystudoval archeologii a dělá tam nějaké vykopávky.“
„Malý Kydl?“ nevěřila Žofie svým uším. „Vždyť to byl takový neduživý a zakřiknutý chlapeček.“
„Nechte toho,“ skočila jim do řeči Evie. „Kdo to má poslouchat. Vzpomínáte tu jako dvě svíčkové báby. Já se chci bavit a Jindřich taky, viď, Jindřichu?“
Jindřich poslušně přikývl a omluvně se usmál na matku.
„Máte vybráno?“ přistoupil k jejich stolu hezoun Artur.
„Konečně jste si nás všiml,“ podotkla velkopansky Evie a Žofie jí pod stolem nemilosrdně šlápla na nohu. Jestli něco na dceři nesnášela, pak to byl její sklon chovat se povýšeně k lidem, které považovala za společensky níže postavené.
Evie jejího varování za mák nedbala a ve stejném tónu pokračovala: „Babička má ráda ryby a Claude jí chce udělat svoji specialitu. Kapra s husími játry. Tady pán,“ ukázala na Jindřicha, „dostane skopové ragú s fazolemi a já si dám jen niceský salát a později možná něco sladkého. A co ty, mami? Bakalaou jako obvykle? Máma tu většinou nic jiného nejí,“ vysvětlila babičce s Jindřichem.
„A kde je Hanuš?“ rozhlédl se Jindřich. „Ten s námi večeřet nebude?“
„Vyřídí jen nějaké telefonáty a přijde si s námi vypít kávu,“ vysvětlila Žofie.
„Kapr s husími játry,“ olízla se babička. „Nemůžu se dočkat, ale proč sis objednala jen salát, děvenko?“ obrátila se na Evii.
„Jsem tlustá, babi,“ poklepala si Evie významně na vpadlé břicho. „Držím dietu.“ Žofie si zaťukala na čelo.
„Však ty se s bakalaou taky nepřejíš,“ odsekla Evie.
„A co to vůbec je, to bakalaou?“ chtěla vědět Helga.
„Obyčejná treska, babi. Svedla bych ji levou zadní. Strčíš tresku do hrnce se studenou vodou, postavíš ho na oheň, a když voda začne vřít, hrnec odstavíš a necháš ji ve vařící vodě tak pět minut. V kastrolu rozehřeješ olej, vhodíš do něj oloupaná, nakrájená rajčata a jemně nakrájenou cibuli. Dusíš je, dokud nevznikne hustá kaše, tu naliješ do zapékací mísy, osolíš ji a opepříš a rozložíš na ni okapanou tresku a nakrájené papriky bez jader. Všechno zasypeš strouhankou, strčíš do trouby, zapečeš a podáváš. Jednoduché jako facka.“
„No ne, já zírám, ty umíš vařit?“ užasl Jindřich. „Kdo by to do tebe řekl?“
„To není všechno, klidně ti můžu z fleku povědět recept i na tvé skopové nebo babiččina kapra.“
„Taháš si tričko,“ škádlil ji Jindřich.
„Netahám,“ bránila se Evie. „Dobře poslouchej. Nejhorší práce je s kaprem, musí se zbavit páteře. S tím jsem ze začátku trochu zápasila, ale dnes už mi to jde jedna báseň. Nejdřív kapra očistíš, pak mu ostrým nožem nařízneš hřbet od hlavy k ocasu, ale pozor, musíš ostřím proniknout až ke kosti. Pak maso z obou stran páteře oddělíš. Nůžkami odstřihneš páteř od hlavy a od ocasu a vytáhneš ji. Vznikne ti ve hřbetě otvor, tím vyjmeš vnitřnosti a kapra důkladně vymyješ.“
„To bych nikdy nesvedl,“ přiznal Jindřich. „V kuchyni jsem naprosto k ničemu. Dovedu tak akorát umýt a utřít nádobí.“
„A to mně bohatě stačí, Jindříšku,“ pípla sladce Helga.
Omotá si ho kolem prstu jako Otomara, pochopila Žofie. Jak to jen matka dělá, že v mužích vzbouzí ochranitelské pudy?
„Potom namočíš střídku do vlažného mléka. Posloucháš mě, Jindřichu?“ zvýšila Evie hlas.
„Samozřejmě, koťátko, namočím střídku do vlažného mléka, a teď pokračuj, moc mě to zajímá.“
„Oprané jikry nebo mlíčí několik minut podusíš,“ pokračovala Evie spokojeně, „a všechno smícháš s utřenými játry, solí a pepřem.“
„A jak víš, kolik soli a pepře máš dát?“ zeptal se bezelstně Jindřich.
„To odhadneš,“ odbyla ho. „Nádivkou naplníš kapra, ale nesmíš to přehnat, jinak by mohl při pečení prasknout. Zašitého kapra vložíš do zapékací mísy, osolíš, poliješ smetanou a pečeš asi tak necelou třičtvrtěhodinku ve středně horké troubě.“
„Kdo tě tohle všechno naučil? Předpokládám, že tvá matka to určitě nebyla, vrcholem jejího gastronomického umu je bramborový salát a řízky,“ rýpla si Helga.
„Přece Claude, babi, jsme kamarádi,“ pochlubila se Evie. „Tenhle recept pochází z kraje Gascogne. Vedle ryb se tam připravují hlavně husy a kachny, ale taky drobné ptactvo, ale strnady, hrdličky ani drozdy Hanuš nevede. Taky tam mají dobré kozí sýry, cabécou a oustet, ale ty jsem ještě nikdy neochutnala.“
„Od minuty se můžeš živit jako kuchařka,“ pochválil ji Jindřich.
„Já a kuchařka?“ užasla Evie. „Na to budu mít své lidi.“
„Navlas stejně pitomá, jako jsem byla v jejím věku já,“ konstatovala suše Žofie.
„Komu nadáváš?“ osopila se na ni Evie.
„Děvčátka, snad se nebudete hádat,“ mírnil je Jindřich a přátelsky zamával Hanušovi, který se cestou k nim zdržel u jiného stolu.
„Všechno klape, jak má? Objednali jste si?“ sedl si a objal Žofii kolem ramen.
„Už jsi s Aramem mluvila o rozvodu?“ zeptala se najednou matka.
Žofie zakroutila očima. „Mami, tohle je slavnostní večeře, slavíme dodatečně vaši svatbu, tak sem netahej můj rozvod.“
„Vy se budete s tátou opravdu rozvádět?“ zeptala se naštvaně Evie. „Můžeš mi říct proč?“
„Protože spolu už kdoví jak dlouho nežijeme. Tvůj táta má svůj život ve Francii, já tady,“ podívala se Žofie významně na Hanuše.
Evie se zlostně zamračila, až se jí husté černé obočí na kořenu nosu téměř spojilo. Jindřich vzal láskyplně její ruku do své a jemně ji stiskl. Povinně pozvedla koutek úst k úsměvu a vzápětí ho svěsila. Situaci zachránil Artur, u stolu to zavonělo.
„Moje ragú vypadá skvěle,“ zahlaholil Jindřich. „A copak je tohle?“ ukázal na fazolky a černé olivy na Eviině talíři, ale ta zarytě mlčela. Nimrala se vidličkou ve svém salátu, hlavu měla sklopenou a strnulé držení jejího těla svědčilo o tom, jak je napjatá.
Proč se mě jen na ten rozvod ptala, zlobila se Žofie na matku. Evie na každou zmínku o našem rozchodu s Aramem reaguje přecitlivěle. Nedá na otce dopustit a vinu za rozpad našeho manželství přičítá mně. Je přesvědčená, že od nás odešel jen proto, že jsem mu ubližovala a zanedbávala ho. Můžu jí stokrát vysvětlovat, že to není pravda, stejně mi nevěří. Nikdy jsme se nehádali, nikdy neviděla, že by Aram na mě vztáhl ruku, jen vycítila naše postupné odcizení, a protože jsem to byla já, kdo od ní skoro každý večer odcházel, jsem automaticky vinna.
Hanuše si oblíbila, imponuje jí, že je majitel hotelu Štěstí, který její vrstevníci považují za vrchol luxusu a elegance, kde můžou potkat známé osobnosti, a Evie se jim chlubí, jak ji Claude zasvěcuje do kulinářského umění a jak se povalovala v posteli, ve které spal při své neoficiální návštěvě Prahy francouzský ministr kultury. Jako bych ji slyšela. Představte si obrovské letiště se švédskou matrací, je pružná a pevná zároveň, bar je narvaný k prasknutí, všude čerstvé kytky a na stole obrovská mísa s ovocem. A kdybyste viděli koupelnu! Je v ní masážní sprchový kout a vana jako malý bazén. A spolužáci zírají, tiše závidí a Evie je středem pozornosti, kterou si doma vždycky tak obtížně vynucovala.
Ještě štěstí, že díky Claudovým fajnovým delikatesám matka s Jindřichem změnu nálady u stolu nepostřehli. Oba se cpou jak nezavření, Jindřich dokonce labužnicky pomrkává a matka ani nedutá, aby si každé sousto pořádně vychutnala.
A Hanuš se dokonce usmívá, možná si všechno jen namlouvám, Evie co nevidět zvedne hlavu, zeširoka se na všechny usměje a hrozba pohromy bude zažehnaná.
„Mám pro vás překvapení,“ řekl Hanuš, když matka jako první odložila příbor.
Evie zbystřila, zato Jindřich se od svého ragú nedal ničím vyrušit.
„Jaký herec dnes přijde? Nebo snad nějaký populární zpěvák? Slíbil jsi, že mě každému známému člověku představíš,“ odložila Evie nedojedený salát.
„Nikdo takový si na dnešní večer stůl neobjednal, ale nemůžu vědět, kdo se tu objeví,“ prohodil tajuplně Hanuš.
Žofie požádala o druhou sklenku vína, celou láhev odmítla, protože Jindřich dal přednost pivu a matka alkohol dnes nepila.
„Víno už do smrti nechci vidět,“ prohlásila a popíjela neperlivou minerálku jako Evie.
Vtom se z kuchyně vynořil Claude v bělostném rondonu a vysoké kuchařské čepici a mířil přímo k jejich stolu.
Evii zazářily oči. Dostat Clauda od jeho hrnců a vařeček je nadlidský úkon, dokázala ocenit Hanušovo překvapení.
Claude se lámanou češtinou zeptal, jak jim chutnalo, a jako moučník jim nabídl cremets d’Angers.
„To jsou angerské smetánky,“ objasnila Evie. „Mám je ze všeho nejradši.“ Náhle byla ve svém živlu, pozornost hostů se upínala na jejich stůl a ona se v ní vyhřívala jako spokojená kočka.
Jeden z hostů, malý zavalitý tlouštík s černými kudrnatými vlasy, sebral odvahu, popadl fotoaparát a přibatolil se ke Claudovi. „Mohl bych poprosit o společnou fotografii, aby mi všichni věřili, že jsem večeřel u Clauda?“
Evie šla ochotně zmáčknout spoušť, Claude se nuceně usmíval a bylo na něm vidět, jak mu je tohle předvádění nepříjemné. Potom pokynul Evii a zmizeli spolu v kuchyni.
Žofie si oddechla. Než budou angerské smetánky hotové, žádné nebezpečí nehrozí. Jindřich ji nemusel ani příliš pobízet, ochotně se rozpovídala o svých bývalých kolezích, líčila jejich drobné hříšky a společné zábavné historky a nálada u stolu se rázem uvolnila, Jindřich se smál a matka se bavila. Dostali se až k Červánkům a Hanuš připomněl, že to byl poslední celovečerní film, který natočil.
„Už tenkrát jsem věděl, že tu dlouho nezůstanu, a zasnoubil se úmyslně s Markétou. Vzpomínáš si na ni?“ usmál se na Žofii.
„Když jste chtěl emigrovat, proč jste se zasnuboval?“ zeptala se matka.
„Abych měl jistotu, že mě pustí ven,“ vysvětlil jí. „Když jsem měl v Praze snoubenku, nikdo nepředpokládal, že ji opustím.“
„Byla to příšerná slepice, mami,“ ušklíbla se Žofie. „Jednou jsem ji u Hanuše zastihla a hodně jsem se jeho náhlé změně vkusu podivila. Hrála s ním v pohádce O neposlušném pantoflíčku a potom se po ní slehla zem.“
„Pokud vím, tak se provdala za nějakého osvětlovače, měla s ním dítě, ale brzy se rozvedli,“ řekl Hanuš. „Ale teď se podrž. V době, kdy ty jsi šla ke dnu, vstoupila do politiky a dnes je ředitelkou kabinetu vedoucího Úřadu vlády, a pokud mě mí informátoři netahají za fusekli, ten nešťastník s ní co nevidět vleze do chomoutu.“
Žofie zůstala jako opařená. Je možné, aby ta prostoduchá pihovatá holka něco takového dokázala? A já si kladla otázku, jestli není příliš riskantní opustit teplé místo u Hanuše a pokusit se zase vrátit na jeviště. Co se to se mnou stalo? Kam se poděla ta stará Žofie, která toužila vypadnout ze Sedlce a dobýt svět?
„Copak je s tebou, že jsi se tak najednou zamyslela?“ zeptal se Hanuš starostlivě.
„Takhle se tvářila pokaždé, když kula nějaké plány,“ vysvětlila matka. „Vůbec bych se nedivila, kdyby co nevidět přišla s nějakým bláznivým nápadem. Žofie měla vždycky ráda překvapení a bylo jí úplně jedno, co si o jejím kroku pomyslí druzí.“
„Jen jsem si rovnala v hlavě Markétinu závratnou kariéru,“ otočila se Žofie k Hanušovi. „Nikdy by mě nenapadlo, jak velké sousto si ukousne.“
„Já se spíš obávám, že Markétin raketový vzestup dokládá slabost některých vlivných mužů pro její rozkrok,“ řekl vážně Hanuš a Jindřich se uchechtl. „A protože nikdy nic nedělala zadarmo,“ pokračoval Hanuš, „každý z těch pánů ji pošoupl o trošku výš. Ale to jsou jen domněnky, od emigrace jsem ji neviděl, možná se časem i něco naučila a my ji tu zbytečně pomlouváme.“
Z kuchyně se přiloudala Evie, ve tváři bezbřehou nudu, a posadila se na své místo. „Kdy už půjdeme domů?“ oslovila Žofii.
„Ještě jsme ani neochutnali angerské smetánky,“ řekla nevrle Žofie a zlobně si dceru změřila.
„Já už se ale nudím,“ zívla Evie na celé kolo.
„Kazíš babičce a Jindřichovi jejich večer,“ upozornila ji, ale Evie jen něco nesrozumitelného zamumlala.
„Kvůli nám na moučník čekat nemusíme,“ řekla Helga rozhodně. „Já se sladkému obyčejně vyhýbám a Jindřich má nejradši štrúdl. A stejně je už pozdě. Byl to moc hezký večer, ale je nejvyšší čas se zvednout.“
„Někdy musíte přijít vy k nám,“ obrátil se Jindřich srdečně na Hanuše. „Helga sice není váš Claude, ale hladem byste u nás neumřeli.“
Evie se s babičkou a Jindřichem rozloučila letmým polibkem, ale Žofie je šla doprovodit až ke vchodu.
„Nebýt Eviina vrtochu, byl by to moc hezký večer,“ posteskla si. „Už se těším, až na prázdniny vypadne za Aramem. Dva měsíce bez jejích nálad bude pro mě dar z nebes. Pořád jí něco není vhod. Když jsem hrála, vztekala se, že nejsem doma, a já měla kvůli tomu černé svědomí. A jak jsem hrát přestala, bylo to ještě horší. A teď jí pro změnu nevoní, že dělám u Hanuše. A to nemluvím o tom, jak je líná a nepořádná,“ vzpomněla si na obvyklý binec v dceřině pokoji.
„Ale roste do krásy,“ usmál se šibalsky Jindřich. „Já bych byl na tvém místě shovívavější. Vždyť Evie je ohromně roztomilá,“ dodal upřímně.
„Souhlasím s Jindřichem,“ přidala se matka. „A ještě jednou děkujeme za hezký večer,“ vykročila k autu, kde už na ně čekal Hanuš.
 
Žofie na Staroměstském náměstí ještě chvilku váhavě postála, ráda by se za matkou a Jindřichem vydala a pochlubila se novou divadelní rolí i příslibem nového filmu, ale při pohledu na hodinky si to definitivně rozmyslela. Bylo půl desáté, matka ráno brzy vstává, než by k nim dojela, bylo by deset, Jindřich by ze slušnosti naléhal, aby si aspoň vypila kávu nebo něco ostřejšího a matka by se do postele před půlnocí nedostala. Zajdu k nim jindy, zamířila rozhodně na metro.
Před jeho vchodem znovu zaváhala. Byl vlahý večer a cítila se tak lehce a mladě, dojde pěšky přes most na Malostranskou, podívá se na řeku a ještě chvilku si bude pohrávat s představou, oč líp by zahrála Alžbětu než Vanda. Na stanici Malostranská automaticky zamířila k Hanušovu hotelu. Když si to uvědomila, už se jí nechtělo vracet. Překvapím ho, těšila se, na chvilku si spolu sedneme v jeho kanceláři, on si dá svůj oblíbený koňak, já skleničku vína a probereme, co dál. Dokud budu jen zkoušet, budu po večerech pořád schopná pracovat, ale jak začnu hrát a možná i točit, s prací v hotelu je konec.
Pokynula recepční a vstoupila do důvěrně známé restaurace. Jen dva stoly byly volné, jinak bylo kompletně obsazeno. Vůně jídla se mísila s vůní drahých parfémů, mezi stoly s bělostnými ubrusy se proplétali číšníci jako úhoři, několik hostů při jejím příchodu pozvedlo hlavy a Žofie se s nimi přátelským pokynutím přivítala.
„Stavím se u vás později,“ slíbila řediteli Národní galerie a jeho společnici, která určitě nebyla jeho manželka. Ta svého muže o hodný kus převyšovala, tohle drobounké stvoření bude asi jeho žačka nebo snad milenka? zvažovala Žofie cestou k Hanušově kanceláři.
Neklepala, to už ji dávno odnaučil. Jak měla ve zvyku, vzala energicky za kliku, vklouzla do místnosti a překvapeně se zarazila. Byla tu tma, škvírami mezi žaluziemi nepatrně pronikalo světlo od pouliční zářivky a tvořilo na Hanušově stole podivné geometrické obrazce. Zatápala rukou po vypínači a teprve teď vycítila, že není v kanceláři sama. Někdo tu prudce oddechoval a vzápětí ucítila známý závan parfému.
Zhluboka se nadechla. Takhle přece voněla Vanda! Tenhle parfém jí kdysi vozil její táta ze zahraničních cest a neodmyslitelně k ní patřil. Konečně nahmatala vypínač a místnost zalilo ostré světlo. Na kožené pohovce vedle sebe ležela dvě nahá těla. Hanuš si clonil stříškou z dlaně oči, ale Evie se dívala přímo na matku a vítězoslavně se usmívala.
Hanuš se prudce posadil, ve tváři úlek a strach, zato Evie se jen protáhla, malá a pevná ňadra jí i vleže drze trčela z hrudi, potom sebou mrskla na břicho a na levé půlce jejího okrouhlého zadečku zahlédla Žofie vytetovaného motýlka. Nic víc už nevnímala, bolest a vztek ji zaslepily, vrhla se na Evii a mlčky a nenávistně bila do toho mladého, pružného těla, které bylo kdysi součástí jí samé, a Evie se nebránila, dokud matčiny dlaně nenašly její krk, teprve potom se začala na pohovce svíjet jako had, kopat a kousat, aby se z nemilosrdného sevření vymanila.
„Žofie, všechno ti vysvětlím,“ zaslechla Hanuše a kopla ho, ale byl silnější, pevně ji sevřel pažemi a Evie toho okamžitě využila, vysmekla se jí a v předklonu začala chraptivě dávit.
„Ty hajzle,“ odstrčila ho od sebe Žofie. „To sis nemohl vybrat někoho jiného? Musel jsi chrápat s mou dcerou?“
Evie chtěla něco říct, ale chytila se za krk a jen zasípala.
„Všechno ti vysvětlím,“ opakoval Hanuš dokolečka a jednou rukou podepřel hroutící se Evii, která znovu začala dávit.
Pach zvratků se mísil s nasládlou vůní Vandina parfému. Žofie přiskočila k dceři a prudce s ní zatřásla.
„Kde jsi sebrala ten parfém? Dala ti ho ona, viď?“
Evie se napřímila a křivě se na matku usmála. „A taky mi poradila, co tě nejvíc raní. A trefila se do černého. Tohle byla moje pomsta za všechny ty večery, které jsem probrečela do polštáře, zatímco ty jsi někde poskakovala po jevišti a producírovala se před úplně cizími lidmi. Už nejsem ta ošklivá holčička, za jakou jsi mě vždycky považovala. Jsem stejně krásná jako ty a možná ještě krásnější, protože jsem na rozdíl od tebe mladá. Ty už budeš jenom stárnout a ošklivět a co nevidět z tebe bude obstarožní, zahořklá ženská, která bude jen vzpomínat na svou bývalou slávu. Budeš každému pro smích, rozumíš!“ vykřikla chraptivě a oči jí divoce svítily.
„To se ještě uvidí,“ řekla Žofie. Najednou byla úplně klidná. Veškerý hněv ji přešel. Cítila se prázdná a vymačkaná jako citron. „Do prázdnin to s tebou pod jednou střechou nějak vydržím, a pak se sbalíš a odjedeš k tátovi.“
Otočila se k Hanušovi. „S tebou jsem skončila. Zítra už nepřijdu. Moje věci mně buď pošli, nebo s nimi nalož, jak chceš, já odcházím.“ Zvedla ruku, aby ho umlčela. „Vysvětlovat mi nic nemusíš, nevěra s vlastní dcerou se neodpouští.“
Proběhla restaurací, někdo na ni volal, ale nevšímala si toho, zastavila se až na ulici a teprve tam propukla v pláč. Plakala usedavě, hlasitě naříkala jako poraněné zvíře a z nedalekého křoví ji ozvěnou doprovázelo táhlé a plačtivé mrouskání zbloudilé kočky. Nevěděla, jak se dostala domů, šla až do Břevnova pěšky, klopýtala sama noční Prahou a připadala si jako to nejubožejší stvoření na světě.
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Evie se doma neukázala, nepřišla ani druhý den a své věci si vyzvedla tajně. Žofie byla v tu dobu buď v dabingu, nebo na zkoušce nové hry. Zbylo po ní v bytě podivné prázdno a Žofii se ulevilo, když se za pár dní dozvěděla, že se odstěhovala k babičce.
„Nevím, co jste si udělaly, ale měla bys být rozumnější. Vždyť je to ještě dítě,“ domlouvala jí matka.
Žofie měla sto chutí se jí vysmát, ale ovládla se.
„Jednou bys té roztržky mohla litovat,“ prorokovala matka. „Já na tebe byla mockrát taky zbytečně přísná a dnes už vím, že jsem se ve svých soudech občas zmýlila. Dodnes mě to mrzí.“
„To, co se stalo mezi námi, bude chtít čas,“ řekla Žofie. „Hodně času, ale nedělej si s tím starosti, já už si s tím nějak poradím.“
„Po prázdninách bude zase všechno v pořádku, viď?“ ujistila se matka. „Jindřich má Evii rád, ale přece jen máme oba svůj věk, své ustálené zvyky a Evie je všude plno.“
„Slibuju, že po prázdninách se k vám už nenakvartýruje,“ řekla upjatě Žofie.
Dva měsíce jsou dlouhá doba, třeba se rány zahojí, říkala si, ale sama tomu nevěřila. Možná Evii jednou odpustí, ale nikdy nezapomene.
Frič začal se zkouškami nové hry o pár dní dřív, a tak už neměla tolik času se dcerou zabývat. Když nezkoušela, dabovala italský celovečerní film a k tomu se ještě ozvali z rozhlasu, celé dny tak měla co dělat a na přemýšlení jí zbývaly jen večery. Někdy sedávala v Eviině prázdném pokoji a přemítala, kde udělala v její výchově chybu.
Začátkem prázdnin Evie podle plánu odjela do Francie, ale Žofie se to dozvěděla od matky, Evie se jí neozvala. Ale zavolal Aram a ubezpečil ji, že Evie v pořádku dorazila, zdá se šťastná a spokojená a za týden spolu pojedou na čtrnáct dní k moři.
„Je z ní krásná ženská,“ pochvaloval si, „Francouzi jsou z ní celí paf, ale já si ji pohlídám, nemusíš mít obavy. Strachoval jsem se, jak budou vycházet s mou Simone, ale padly si do oka a jsou z nich velké kamarádky. Abych nezapomněl, měli bychom konečně něco udělat s naším rozvodem. Simone by se ráda vdávala. Je totiž v jiném stavu a ze mě bude za pár měsíců dvojnásobný otec,“ bublavě se zasmál. „Evie se na bratříčka nebo sestřičku ohromně těší. Už ti říkala, že se po prázdninách nechce vrátit do Prahy? Ráda by na gymnáziu pokračovala v Paříži. Platil bych jí samozřejmě soukromé a nic bych nenamítal, kdyby tu chtěla pokračovat na univerzitě. Taky jsem jí našel učitelku zpěvu, byla škoda, že se zpíváním přestala. Ale prý má obrovský talent a ještě by to někam mohla dotáhnout.“
„Počkej, prosím tě,“ přerušila ho Žofie. „Tohle bylo příliš informací najednou. Simone, dítě, rozvod, do toho Evie, nesmíš na mě tak zhurta. Prozatím jsem o nějaké Simone neslyšela.“
„Jsem normální zdravý chlap a Simone je dcera jednoho mého obchodního přítele. Dováží do Francie kaviár a chtěli bychom spolu založit síť vybraných lahůdkářství. Myslel jsem, že už jsem ti o ní říkal. Ale vždyť je to stejně jedno, ty jsi určitě taky nežila jako světice.“
„Ne, nežila,“ přiznala Žofie. „Evie ti něco říkala?“
„Z té nic nevytáhnu, co se týká tebe, mlčí jako hrob. Ale co bude s tím rozvodem? Nestačilo by, abych poslal písemný souhlas? S majetkem žádné problémy nebudou, s taškou jsem přišel, s taškou jsem odešel a Evii budu živit a šatit, dokud si na sebe nezačne vydělávat. Kdyby se někdy chtěla vrátit do Prahy, na výživném se určitě dohodneme. Určila by sis částku sama. A tu žádost podej co nejdřív, bude to jednodušší, než kdybych o rozvod žádal já. Už jsem se informoval, když spolu tak dlouho nežijeme, žádný soud nám v rozvodu bránit nebude.“
„Nelituješ někdy, že ses se mnou oženil?“ zeptala se Žofie.
Aram se srdečně rozesmál. „Proč? Chtěl jsem vypadnout z Bulharska a ty jsi mi spadla přímo z nebe. Krásná holka a ke všemu herečka. Byl jsem štěstím bez sebe, když jsi přišla do jiného stavu a já věděl, že s dítětem tě mám jistou. Žádné filmy sice nepřišly, ale brzy mě to přestalo vadit, ta práce, kterou jsi mi sehnala v televizi, byla bezvadná zašívárna. Žil jsem si jako král: ty jsi vydělávala, já se vezl a nakonec si stejně splnil svůj sen. Filmy sice netočím, ale nejméně třikrát za rok jsem v Arménii a obchodování mě baví. Jsem velice úspěšný muž v nejlepších letech. To spíš já bych se měl ptát tebe, jestli nelituješ, že ses za mě provdala.“
Přesně na tohle se mě ptá v závěru Vaněčkovy hry můj malíř, uvědomila si Žofie a odpověděla Aramovi slovy divadelní Marie.
„Není čeho litovat.“
V divadle k ní malíř po téhle větě vztáhne ruce a ona se k němu skloní a pevně je stiskne. Aram byl stovky kilometrů daleko, tak jen dodala: „Zkouším novou divadelní hru, jmenuje se Život jako smršť a koncem listopadu by měla mít premiéru. Taky možná začnu točit. Nemám čas na zbytečnou lítost.“
„To ti přeju, Žofie, jsi dobrá herečka a já věděl, že navždy bez své práce nezůstaneš. Jen ty průměrné smete doba, ti skutečně dobří vždycky přežijí a znovu zazáří. Držím ti palce a brzy se zase ozvu.“
 
 
Žofie se po tomhle telefonátu s ještě větší vervou pustila do práce. Chodila na zkoušky perfektně připravená, znala nejen text Marie, ale i jejího partnera. Malíře Felixe hrál Dušan Bílek, herec, jehož jméno dobře znala, ale nikdy dřív se spolu na jevišti, ani při natáčení nesetkali. Byl obdivuhodně přesvědčivý a byla radost s ním hrát, ale akurátní Frič si stejně pokaždé nějakou chybičku našel. Jen jednou se jeho pojetí vážně vzepřela. Chtěl, aby při závěrečné scéně, kdy Felix už ví, že umírá a bilancuje, byla víc patetická, ale nakonec se nechal přesvědčit, že civilnější závěr bude umělecky i lidsky pravdivější.
Už se nemohla dočkat premiéry. Dříve se na ni lidé do divadla jen hrnuli, jaké to asi bude tentokrát? Přiláká ještě někoho jméno Žofie Beladová? Ale Frič pamatoval i na to, jak lidem osvěžit paměť.
Najednou se Žofii začali ozývat novináři a žádali ji o rozhovor. V novinách a časopisech se objevily články o filmech, které natočila, a divadelních představeních, ve kterých hrála, a stejní lidé, kteří ji zasypávali ostrou kritikou, ji teď velebili. Bylo jí to k smíchu. Dívala se na své staré fotky, které vyhrabali z archivu, a mladá žena se širokým úsměvem jí připadala krásná, ale cizí.
Aby si Friče proti sobě zbytečně nepopudila, na všechny rozhovory kývla, ale odmítala odpovídat na otázky týkající se soukromí a sveřepě se stavěla proti požadavkům fotografů.
„Polonahá na zábradlí vám skutečně pózovat nebudu,“ zavrhla jejich bláznivé nápady. „Jsem herečka, ne modelka nebo kaskadérka. Vyfoťte mě takovou, jaká jsem. Klidně třeba i unavenou a nenalíčenou, vždyť to jsem přece taky já. A moje Marie v Životě jako smršť je ženská utahaná životem, zničená pomalým umíráním milovaného člověka, bylo by směšné, aby herečka, která ji ztvárňuje, vypadala jako dvacetiletý diblík.“
A fotografové ji většinou poslechli. Na současných snímcích už nebyla dívka, ale žena. S vějířky vrásek kolem očí, ale úsměv měla stále stejně široký, a když ty nové fotky porovnávala se starými, líbily se jí mnohem víc.
Lidé už ji zase poznávali, četla jim to ze zvědavých pohledů a těšilo ji to. Občas ji v metru, kterým jezdívala hlavně do rozhlasu, někdo oslovil a zavzpomínal na nějaký starý film, a v takových dnech se cítila spokojená a vyrovnaná. Jednou se však na rozhlasovou zkoušku málem opozdila, pod přijíždějící metro skočil nějaký starý muž a stanici uzavřeli.
Koutkem oka zahlédla v kolejišti schoulenou lidskou postavu a o kousek dál plátěnou tašku. Zarazila se. Podobné žebradlo už někde viděla. Potom si vzpomněla. Přesně do takové tašky si její otec u Hanuše schoval zbytek nedojedené kachny. Počkala na saniťáky, kteří mrtvolu zabalenou v hrubé dece odnášeli, a zeptala se na mužovu totožnost.
„Žádné doklady u sebe neměl,“ řekl ochotnější z nich.
Vtom se cíp deky z mužova těla odchlípl a Žofie spatřila otcovu tvář. Z úst mu vytekl tenký pramínek krve, ale jinak vypadal přesně tak, jak si ho pamatovala.
„Co s ním budete dělat?“ cupitala na vysokých podpatcích vedle nosítek.
„Chcete si ho snad vzít domů?“ zavtipkoval nerudnější saniťák.
„Ne. Jen bych mu ráda zaplatila pohřeb.“
„Kdybyste mu něco dala, když byl naživu, možná by pod metro neskočil,“ bručel si saniťák pod vousy a kose se na ni podíval.
Teprve teď si Žofie všimla mladíka, který jí šel téměř v patách. „Nejste náhodou z Eminentu?“ otočila se k němu a vzápětí ji oslnil blesk fotoaparátu. „Jděte s tím foťákem někam,“ odstrčila ho.
„Ten pohřeb bych vám pomohl zařídit,“ srovnal s ní mladík krok. „Kdybyste ovšem chtěla.“
„Budete se o tu mrtvolu ještě dlouho dohadovat?“ zeptal se nerudný saniťák.
Mladík k němu přistoupil, něco mu pošeptal, oba se zasmáli a sanitka odjela. Žofie dorazila do rozhlasu taxíkem, na zkoušku přiběhla s vyplazeným jazykem, ale na minutu přesně.
Druhý den ráno mazala k nejbližší trafice a se srdcem až v krku si koupila Eminent. Na první stránce byla její fotografie s tučně vytištěným titulkem
ŽOFIE BELADOVÁ MÁ DOBRÉ SRDCE
Rychle očima přelétla první řádky. Známá herečka Žofie Beladová, kterou v listopadu uvidíme v premiéře divadelní hry Oldřicha Vaněčka Život jako smršť, byla včera dopoledne svědkem tragické události. Neznámý bezdomovec, jehož totožnost nebyla dosud zjištěna, skočil na stanici metra Hradčanská pod projíždějící vlak a na místě zemřel. Beladová, která svou kariéru začínala už jako sedmnáctiletá dívka ve filmu Červánky, se okamžitě nabídla, že mu zaplatí důstojný pohřeb. Klobouk dolů, Žofie. Další text už jen zběžně přelétla.
Odpoledne na zkoušce v divadle na ni čekal Frič. „Je to pravda?“ zamával jí před nosem Eminentem.
Žofie přikývla.
„Dobrá reklama. Ale ten pohřeb mu budeš muset opravdu zaplatit. Jak znám Valeše, který to psal, pohlídá si tě a s gustem rozmázne, když to neuděláš.“
„Nestarej se,“ odbyla ho a zamířila do své šatny.
„Žofie, ještě moment, mám pro tebe dvě novinky.“
„Dobrou a špatnou? V tom případě chci tu špatnou slyšet jako první.“
„Obě jsou vynikající. Ozval se mi producent filmu o Jesenské. Peníze na film jsou v suchu. A už jsem se pevně rozhodl. Jesenskou budeš hrát ty.“
Žofie se na něho nejistě podívala a pak se doširoka usmála.
„Moc se netěš,“ varoval ji. „Nejradši točím na první dobrou. Nerad opakuju záběry.“
„Já taky. A zvlášť ne ty, při kterých musím padat do vody,“ zasmála se.
V šatně se posadila ještě v plášti před zrcadlo, sundala si brýle a promnula si oči. Bude mi čtyřicet, jsem bez chlapa, co nevidět budu rozvedená, a jestli pokazím premiéru, peníze na Beladův pohřeb bych si spíš měla schovat na ten svůj. Nasadila si znovu brýle, pověsila plášť na věšák a šla na scénu.
 
 
V den premiéry byla Žofie od rána nervózní. Snídani odbyla, ale pečlivě po sobě umyla použité nádobí a uložila je na odkapávač. Řada známých měla myčku a pochvalovala si ji, ale k čemu myčka pro jednoho? Ustlala postel, v obýváku setřela prach, zalila houževnatý fíkus, který ji věrně provázel životem po Boženčině smrti, ze zvyku nahlédla do Eviina pokoje a dostala strach. Co si až do večera počnu? Frič jí poradil, aby na dnešek odřekla všechnu práci a nedomlouvala si žádné schůzky, odpočívala a sbírala síly na večer.
Udělala chybu, že poslechla. Zavolala Jindřichovi, jestli se u něj nemůže na chvíli zastavit, ale pod průhlednou záminkou ji odmítl. Z čirého zoufalství se postavila k plotně.
Jediné jídlo, které umím opravdu spolehlivě, je bramborový salát a řízky. Brambory mám, pro maso na řízky doběhnu a nasmažím jich aspoň dvacet. Večer se po nich v divadle jen zapráší.
Uvařila brambory ve dvou největších hrncích, a když doklepávala dvacátý řízek, přišel se jí soused z dolního patra zeptat, jestli náhodou nedělá rekonstrukci bytu, že by si v takovém případě vzal dovolenou.
„Naklepávala jsem řízky, ale už jsem skončila,“ vysvětlila mu.
„Příště si pod prkénko dejte utěrku,“ poradil jí dobromyslně.
Zastyděla se a ujistila ho, že tolik řízků už v životě naklepávat nebude. Do divadla vyrazila s umyvadlem salátu přikrytým potravinářskou fólií, řízky zabalené v alobalu nastrkala do staré nákupní tašky.
Cestou se zastavila v břevnovském kostele sv. Markéty. Posadila se do třetí lavice vpravo a s očima upřenýma na Panenku Marii s děťátkem v náručí na podstavci prvního bočního sloupu několikrát v duchu zašeptala: Kyrie eleison. Pane smiluj se, ať si neuříznu ostudu a tu premiéru nezvořu.
Tak jako když si tu byla vyprosit boží přízeň před natáčením Dlouhých nocí, i tentokrát ze dveří vlevo od oltáře vyšel mladý kněz, poklekl, chvatně se pokřižoval, upravil na oltářní pokrývce nějakou drobnost a stejně nenápadně, jako se objevil, zase odešel. Žofie to pokládala za šťastné znamení a veškerá nervozita z ní spadla.
Frič poskakoval po scéně a ladil poslední drobnosti. Dušan Bílek už seděl ve své šatně, pil horký čaj s medem a citronem a stěžoval si na bolest v krku. Žofie uložila salát a řízky do ledničky v maskérně, sedla si ve své šatně na židli a odlíčila se. Marie je utahaná ženská, žádné šminky potřebovat nebude. Rozčesala si vlasy a na temeni je zachytila do neupraveného uzlu. Pár pramínků si pro efekt nechala viset kolem tváře, oblékla si staré seprané šaty, na nohy natáhla rozšlapané tenisky po Evii a Marie byla na světě.
Teď si ještě rychle rozcvičit jazyk. „Vlk klel v rokli. Vlk smrkl, zmrzl, zmlkl. Vlk strh srně hrst srsti. Vlky plky. Vrzal vrhl, vlk vrzl. Od poklopu ku poklopu, kyklop kouli koulí. Strýc Šusta suší švestky: pět švestek, šest švestek, pět švestek, šest švestek…“
„Vykašli se na švestky, za chvíli začínáme,“ nakoukl do její šatny Bílek.
„Zvíře zařve, dveře zavře,“ schválně pokračovala a Bílek poslušně vypadl. Za pár minut v reproduktoru nad ní zapraskalo a inspicient ji vyzval na scénu. Ze zvyku si stiskla oba palce.
V hledišti bylo nabito. Jediným navyklým pohledem přejela po divácích v první řadě. Úplně na kraji seděla její profesorka z gymnázia Hýsková, vedle ní Alice s manželem, zahlédla i stařičkou madam Rosolovou, jejímiž jazykolamy se ještě před chvílí rozcvičovala, a tamhle je dokonce Martin Ryvol. Zapátrala očima v dalších řadách, ale Hanuše nikde neviděla. Zato objevila Evžena Čecha a samozřejmě matku s Jindřichem, oba nastrojení ve svátečním, Jindřich měl dokonce puntíkovaného motýlka a matka stejné náušnice jako na svatbě. A vedle Jindřicha sedí dívka, jako by z oka vypadla Evii. Teď zvedla oči. Byla to Evie. Žofie zachytila její pohled a malinko se usmála. Evie roztáhla pusu od ucha k uchu. V tu chvíli Žofie věděla, že premiéra se vydaří. Odlepila zrak od diváků a Žofie se rozplynula, zbyla jen Marie.
O přestávce za ní do šatny přiběhl Frič. „Jsi skvělá, Žofie, mnohem lepší, než jsem doufal. Jestli ve stejném tempu dojedeš do konce, máme vyhráno.“
Po závěrečné oponě divadlem zaburácel potlesk. Při první děkovačce jí Dušan Bílek koutkem úst pošeptal: „Jsem ztrhaný jak šňůra od hajzlu.“
„Co mám říkat já?“ procedila mezi zuby ústy roztaženými v širokém úsměvu. „Ty jsi posledních deset minut dodělával, zatímco já bědovala nad svým osudem.“
Po páté děkovačce přestala opony počítat. Byl to úspěch. Obrovský úspěch a jedinečný návrat na scénu. Konečně zase žiju, říkala si a oči jí zářily, když ve své šatně konečně dopadla na židli. První k ní bez zaklepání vtrhl opět Frič. Vstala a šla mu vstříc. „Jsi spokojený?“ zeptala se a Frič mlčky rozpřáhl náruč. Schoulila se do ní, vdechovala štiplavou vůni jeho podpaží a věděla, že na tenhle okamžik nikdy nezapomene.
Po Fričovi se už dveře netrhly. Alice s manželem přinesli obrovskou kytici, další nosila od vděčných diváků uvaděčka a strkala je do váz k pugétům, které Žofie dostala ještě na jevišti. Se skromnou kytičkou a rozpačitým úsměvem se dostavil i Martin Ryvol.
„Nemám slov. Byla jste velkolepá. Mám pro vás schované jedny obzvlášť hezké obroučky, měla byste se na ně přijít někdy podívat a při té příležitosti bychom mohli zajít na kafe.“
Roztržitě přikyvovala a očima prosila profesorku Hýskovou o trpělivost.
Stála skromně ve dveřích s rozzářenou tváří a kyticí zabalenou v celofánu. „Gratuluju, Žofie. Sledovala jsem celou tvou kariéru a Marie ve tvém podání byla úžasná.“
„A já jsem vám vděčná, že jste mě přinutila jít k maturitě,“ pohladila ji Žofie očima. „Ale DAMU už jsem bohužel nedokončila.“
„Já vím,“ přikývla Hýsková. „Ale jak je vidět, i bez ní jsi paní herečka. Jsem na tebe pyšná,“ zatřásl se jí hlas, rychle se otočila a odešla.
Ve dveřích se srazila s uvaděčkou, nesla obrovskou růži umně zhotovenou z krepového papíru a polekaně couvla, aby ji nepomačkala. Vandina růže, strnula Žofie. Před lety jsem ji u ní obdivovala, vybavila si, jako by to bylo včera. Co tím Vanda sleduje? Má to snad být krok ke smíru? Převzala růži a odložila ji za sebe do kouta, aby se mohla přivítat s dalšími gratulanty. Matka popotahovala, Jindřich ji jednou rukou držel kolem ramen, druhou svíral něžné orchideje a celý zářil.
„Byl to zážitek, Žofinko. Děkujeme,“ předal jí květiny a pevně ji objal.
Žofinko mi říkal jen Otomar, rostla v ní vlna dojetí, ale ovládla se a přistoupila k matce. „Kde je Evie?“ pošeptala jí. „Viděla jsem ji v hledišti.“
„Z divadla odjela přímo na letiště. Přiletěla jen na skok, aby tě viděla, ale nechala mi pro tebe vzkaz. Musela jsem jí slíbit, že si ho nepřečtu a slib jsem dodržela,“ strčila Žofii do ruky několikrát přeložený kousek papíru.
Žofie si ho schovala do kapsy. Přečte si ho až v soukromí. Ještě hodinu se trousili další gratulanti, jednotlivě, i ve skupinkách, Evžen Čech s sebou přivedl svou dceru, vyřídil pozdravy od režiséra Vlacha a Karla Bretta, který právě natáčel mimo republiku. Šatna byla neustále plná, jako by se každý chtěl přihřát na jejím úspěchu, a Žofie se zeširoka usmívala, v dlani mačkala psaníčko od Evie a netrpělivě čekala, až bude sama.
Jakmile se za posledním gratulantem zavřely dveře, nedočkavě papírek rozložila. Odpusť, mami. Mám tě ráda. Tvoje Evie, četla a po tváři se jí koulely slzy. Pak vzala Vandinu růži a systematicky začala otrhávat jeden velký okvětní list za druhým. Přehnula přes koleno dřevěný stvol, zlomila ho vejpůl a spolu s hromádkou červeného krepového papíru hodila do odpadkového koše. Teprve potom si všimla obálky se svým jménem. Rukopis jí byl povědomý, netrpělivě ji roztrhla a usmála se. Znovu jsem se do tebe zamiloval, panenko. A připojené telefonní číslo. Podpis chyběl jako u prvního milostného vyznání. František Kostroun se s podpisy neobtěžoval.
Právě strčila oba lístky do kabelky, když Frič s Bílkem a Vaněčkem přinesli šampaňské. Vaněček už byl trochu opilý, poznala mu to na očích, ale hlas i chůzi měl zatím stále ještě pevné, šermoval lahví šampaňského a sháněl se po skleničkách.
„Pravý francouzský šampus,“ vykřikoval rozjařeně. „Přímo od Hanuše. Musel jsem mu slíbit, že ho po premiéře vypijeme.“
Za mocného hlaholu vylétla zátka, bublinky zašimraly v nose a Žofie byla šťastná.
 
 
Druhý den krátce před obědem procházela ulicí Na Viničných horách a marně hledala dobře známou vilu se zeleným plotem. Místo ní stála před honosným domem s břízovou omítkou, pečlivě udržovanou předzahrádkou a plotem stejně umbrovým jako okenice. Na zvonku u branky stálo jen jediné jméno. FRANTIŠEK KOSTROUN.
Zazvonila a zvedla hlavu k oknu, kde míval František ateliér, ale zůstalo zavřené. Zaslechla bzučák, strčila do vrátek a vydala se po nově vydlážděném chodníčku k domu. Ve dveřích se objevil František. Zastavila se a zhluboka se nadechla. Byl to pořád on, skoro vůbec se nezměnil. Na nose mu seděly lenonky, na sobě měl tričko špinavé od barev a staré manšestráky, bosé nohy obuté v kožených trepkách.
„Čekal jsem tě. Pojď dál,“ vyzval ji.
„Je to tu moc hezké, málem jsem vilu nepoznala,“ přiznala a zamířila automaticky ke schodišti.
„Barák je teď celý můj,“ pochlubil se. „Získal jsem ho v restituci, a protože jsem celý život škudlil, měl jsem dost, abych ho mohl dát trochu dohromady. Bydlím teď v přízemí a ateliér mám v prvním patře. V druhém bydlí děti, když za mnou přijdou.“
„Pavlík a Natálie, vzpomínám si. Natálka se ráda dloubala v nose.“
„A ty jsi jí poradila, že má holoubky papat, aby jí neuletěli. V tom zlozvyku teď pokračuje její syn. Je ze mě dědeček.“
Žofie překvapeně otevřela pusu. „Na dědka vypadáš náramně. Pořád jsi stejně hubený a šlachovitý, jako jsi býval.“ Kolem nohy se jí mihlo chlupaté klubíčko. „Kašpárek!“ vykřikla radostně a pejsek jí začal vyskakovat na kolena, jako by byl z gumy. Sehnula se a vzala ho do náručí. Dychtivě jí začal olizovat tvář, zvědavě jí strkal jazyk do uší, lechtalo to, smála se a drbala ho na bříšku.
„Tohle je Kašpárkův vnuk,“ řekl František pyšně. „Ale jmenuje se stejně, viď, Kašpárku?“
Pejsek se v Žofiině náručí nespokojeně zavrtěl, opatrně ho položila na zem a přihlížela, jak oddaně líže pánovi bosé nohy.
„Pojď už konečně dál,“ vyzval ji František a otevřel velké bíle natřené dveře. „Tady je předsíň,“ pomohl jí z bundy a pověsil ji na věšák, „a tudy se jde do pokoje.“
„Páni, to je nádhera,“ stanula obdivně na prahu. Rozlehlý pokoj s vysokými stropy byl vybavený starožitným nábytkem. Poznala zrcadlo a křesla po babičce, s obdivem pohladila empírový sekretář, pod nohou jí cosi zapištělo, lekla se a vyjekla.
„Kašpárkova pískací kost,“ zvedl František sytě oranžovou hračku a hodil ji pejskovi. Kašpárek ji energicky popadl a zmizel s ní pod jedním z křesel. „Dáš si něco k pití? Nemáš hlad? Uvařil bych zamilované špagety,“ zeptal se František.
„Špagety bych si dala, ale jen pod podmínkou, že ti pomůžu,“ vymínila si.
Za půl hodiny už spolu seděli v kuchyni u jídelního stolu a cpali se špagetami z jednoho hrnce.
„Před měsícem jsem se rozvedla,“ řekla Žofie s plnou pusou.
„Já se podruhé nikdy neoženil,“ trumfnul ji František.
Kašpárek seděl a upíral na ně korálkově černé oči.
„Aby ti něco neuteklo, ty zvědavče,“ hodil mu František přes hlavu utěrku a políbil Žofii přímo na ústa. „Ukradl jsem ti kousek špagety,“ řekl a olízl se. „Vím o jednom malíři, kterého už nebaví žít sám. Co s tím uděláme?“
„Zeptej se Kašpárka,“ poradila mu Žofie a roztáhla ústa v širokém úsměvu.
 



ROMÁNY MAGDY VÁŇOVÉ
V NAKLADATELSTVÍ ŠULC - ŠVARC
 
Tereza
Zapomeň na minulost
Sestra a sestřička
Když ptáčka lapají
S tváří beránka
Štěstí Aloise Peina
Past
Přítulný Zajíček
Kukaččí mládě
Pavouk v síti
Ať myši nepláčou
Náhoda nebo osud
Babí léto
Herečka
 




Magda Váňová je vypravěčka, která umí čtenáře spolehlivě připoutat k příběhům svých hrdinů. Babí léto je v její nové knize zvláštní čas, kdy se život hlavních postav, které se ocitly v neobvyklé situaci, překvapivě změní a jim nezbývá než hledat svoji původní rovnováhu. V proměnách Babího léta lidé otevírají svá nejhlubší tajemství, kterým dramatičnost i nádech humoru vtiskly neotřelý půvab.
 




Působivý román o třech manželkách uznávaného lékaře se odehrává převážně v poslední čtvrtině minulého století V každé životní etapě byla pro doktora Josefa Prokopa důležitá právě ta, se kterou žil. Miloval ji a ona ho formovala tak, aby ta následující byla úplně jiná. Tyto tři ženy ho dokázaly ovlivnit silněji než události, které změnily celou společnost, a postupně odhalují, jaký doopravdy je tento šarmantní a ženami obdivovaný muž.
 




Román o lásce a důvěře životního partnera, které se získávají celá léta, ale ztratit je může člověk během jediného dne, když potká přítele s tváří beránka a srdcem lišky. Charizmatický houslař Zbyšek a jeho žena Viola projdou důkladným testem osobnosti. Ze zdánlivě nevinných příčin se začne jejich vztah rozpadat a oni se pod tlakem anonymních dopisů dostanou do vleklé manželské krize.
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